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PLEASE READ BEFORE FIRST USE
SAFETY PRECAUTIONS

- 		Please read this manual and the recommended safety precautions carefully to ensure the correct use of this
		device.

- 		Despite it’s durable nature; avoid hitting, throwing, crushing, puncturing or bending the Explore.

- 		If used in salt water, rinse the device afterwards to avoid salt corrosion.

- 	Do not attempt to disassemble the device or its accessories. Only qualified personnel can service or repair it.

- 		Do not switch on the device in a circumstance where the use of mobile phones is prohibited, or in a situation
		where the device may cause interference or danger.

- 		Do not use the device whilst driving.

- 		Switch off the device near medical apparatus and follow the rules or regulations regarding mobile phone use
		in hospitals and health care facilities.

- 		Switch off the device or activate aeroplane mode when situated in an aircraft, as it may cause interference to
		the vessel’s control equipment.

- 		Switch off the device near high-precision electronic devices as it may affect their performance.

- 	Do not place the device or its accessories in containers with a strong electromagnetic field.

- 		Do not put magnetic storage media near the device. Radiation from the device may erase the information
		stored on them.

- 	Do not use the device in an environment with flammable gas, such as a gas station.

- 		Do not place the device anywhere with high temperatures.

- 		Keep the device and its accessories away from young children.

- 		Do not allow children to use the device without guidance.

- 		Only use approved batteries and chargers to avoid the risk of explosion.

- 		Observe any laws or regulations on the use of wireless devices. Respect others’ privacy and legal rights when
		using the wireless device.

- 		For medical implant patients (heart, joints, etc), keep the device 15cm away from the implant and, during a
		phone call, keep the device positioned on the opposite side of the implant.

- 		Strictly follow the relevant instructions of this manual while using the USB power cable, otherwise it may cause
		damage to your device or PC.

LEGAL NOTICE
Land Rover Workmark and Land Rover Oval Logo as well as corporate and product identity used herein, are 
trademarks of Jaguar Land Rover Limited and may not be used without permission. 

Bullitt Group Ltd is a licensee of Jaguar Land Rover Limited.
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No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any means without prior written 
consent of Bullitt Mobile Ltd. or Jaguar Land Rover Limited. 

The product described in this manual may include copyrighted software and possible licensors. Customers shall 
not in any manner reproduce, distribute, modify, decompile, disassemble, decrypt, extract, reverse engineer, 
lease, assign, or sublicense the said software or hardware, unless such restrictions are prohibited by applicable 
laws or such actions are approved by respective copyright holders under licenses. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Bullitt Group is under license. All other third-party trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®. 

Android and Google and other marks are trademarks of Google LLC.

NOTICE 
Some features of the product and its accessories described herein rely on the software installed, capacities and 
settings of local network, and may not be activated or may be limited by local network operators or network 
service providers. Therefore, the descriptions in this manual may not exactly match the purchased product or its 
accessories. 

The manufacturer reserves the right to change or modify any information or specifications contained in this manual 
without prior notice or obligation. 

The manufacturer is not responsible for the legitimacy and quality of any products that you upload or download 
through this device including text, pictures, music, movies, and non-built-in software with copyright protection. 
Any consequences arising from the installation or usage of the preceding products on this device is accountable 
to you. 

NO WARRANTY
The contents of this manual are provided “as is”. Except as required by applicable laws, no warranties of any kind, 
either express or implied, including but not limited to, the implied warranties of merchantability and fitness for a 
particular purpose, are made in relation to the accuracy, reliability or contents of this manual.

To the maximum extent permitted by applicable law, in no case shall the manufacturer be liable for any special, 
incidental, indirect, or consequential damages, or lost profits, business, revenue, data, goodwill or anticipated 
savings.

IMPORT AND EXPORT REGULATIONS
Customers shall comply with all applicable export or import laws and regulations and will obtain all necessary 
governmental permits and licenses in order to export, re-export or import the product mentioned in this manual 
including the software and technical data therein.



4

CONTENTS

PLEASE READ BEFORE FIRST USE	�  2
LEGAL NOTICE	�  3
NOTICE 	�  3
NO WARRANTY	� 3
IMPORT AND EXPORT REGULATIONS	� 3
WELCOME TO LAND ROVER EXPLORE: THE OUTDOOR PHONE	� 6
DESIGNED FOR THE OUTDOORS	� 6
SOFTWARE UNIQUE TO THE EXPLORE	� 7
THE EXPLORE AT A GLANCE	� 8
KEY FUNCTIONS	� 8
GETTING STARTED	�  9
CHARGING THE BATTERY	�  9
BATTERY PACKS	� 10
POWERING YOUR DEVICE ON/OFF	�  11
TOUCHSCREEN	� 11
DISPLAY	�  12
ENABLING NIGHT AND GLOVE MODES	� 13
HOME SCREEN APPS AND WIDGETS	� 14
FOLDERS	�  15
WALLPAPERS 	�  15
USING AIRPLANE MODE 	�  15
MAKING A PHONE CALL	�  16
CONTACTS 17
USING THE ON-SCREEN KEYBOARD	�  18
WI-FI® 19
SMS AND MMS	� 19
BLUETOOTH® 20
TAKING PHOTOS AND RECORDING VIDEOS	� 21
ENJOYING MUSIC	� 24
SYNCHRONISING INFORMATION 	� 25
MANAGING ACCOUNTS	� 25
REMOVING AN ACCOUNT 	�  26
USING OTHER APPLICATIONS 	�  26
PERSONALISING THE DISPLAY 	� 28
RINGTONES 29



5

SETTING PHONE SERVICES 	� 29
PROTECTING YOUR DEVICE	� 30
MANAGING APPLICATIONS	� 30
RESETTING THE DEVICE	�  31
VIEWING THE REGULATORY E-LABEL	� 31
APPENDIX 31
ADVENTURE PACK DECLARATION OF CONFORMITY	�  36
LAND ROVER EXPLORE DECLARATION OF CONFORMITY	� 37



6

WELCOME TO 
LAND ROVER EXPLORE: 
THE OUTDOOR PHONE
The Land Rover Explore: Outdoor Phone has been made to help you explore further, for longer and with added 
confidence. Find new routes, tracks, trails and paths, step out and embrace the outdoors. Waterproof, drop 
tested, built to withstand temperatures from the mountain to the surf, and with a battery that won’t cut the day 
short, the Explore will help you live your adventures to the fullest. 

Use its enhanced location and sensor capabilities, viewed on a 5” full HD, sunlight-readable display to understand 
your environment and local conditions. Get two days of typical use from one charge or enjoy a full day of outdoor 
activities with the screen and GPS on, thanks to a powerful 4,000mAh battery. Get more out of the day and 
explore for longer.

Battery life can be further improved, while on the move, by adding on the included Adventure Pack (3,620mAh).

DESIGNED FOR THE OUTDOORS
Land Rover Explore: The Outdoor Phone is stylish enough to accompany you during the day, but durable enough 
to take the knocks. The Explore is reliable and robust enough to survive your active, outdoor and adventurous 
lifestyle. IP68 rated, the Explore has been built to withstand real life outdoors. The hikes when temperatures rise. 
The rides when trails are muddy and the clouds roll in. The long chairlift rides to snowy peaks when temperatures 
drop well below zero. The Explore will be there working for you.

To let you keep exploring and discover more, Land Rover Explore The Outdoor Phone features a 5” full HD 
Corning® Gorilla® glass screen optimised for all conditions, 24/7. Waterproof finger tracking ensures functionality 
isn’t compromised when its snowing or raining. The Explore is also fully glove-friendly, meaning you can keep your 
hands warm, dry and protected from the elements while using the phone.
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PACKS

Extend the core functionality of the Explore with a range of unique add-on packs. Developed to suit any situation, 
they give you more of what matters most; battery, connectivity, detailed maps and the ability to securely attach 
the phone to your bike or bag. Each pack can be attached to the back of Explore while on the go, to enhance any 
adventure and let you go further, and stay out longer. The included Adventure Pack gives you better connectivity 
with a powerful GPS patch antenna and additional battery to nearly double your battery life. Access to detailed 
premium topographic mapping with Skyline augmented reality courtesy of the ViewRanger app is automatically 
available to enhance your understanding of your environment. You’ll also get a case to keep your outdoor phone 
safe and carabiner to attach it to your bag or jacket for easy viewing. 

Other packs available include a large 4,370mAh additional battery and a universal bike mount, all designed to 
help you live your adventures to the fullest.

WHAT IS IN THE BOX

-- Device - Pin Tool
-- Adventure Pack - Carabiner
-- Quick Start Guide					  - Protective Case
-- USB power cable and charging power adapter	 - Factory fitted screen protector already on the device

SOFTWARE UNIQUE TO THE EXPLORE
DASHBOARD

Dashboard, unique to the Land Rover Explore, brings together relevant information about current conditions right 
to your fingertips – whether that’s information from the Explore’s sensors or weather data from our partner World 
Weather Online. 

Always only one touch away, Dashboard helps you plan your adventure and plan the kit you may need, as well as 
keep an eye on the weather as your journey progresses. Find more information on page 27.

VIEWRANGER

ViewRanger is the world number one smartphone mapping app and it got that position by offering the widest 
range of maps (for over 24 countries) and having a huge range of routes for you to download and use to explore 
the outdoors (over 200,000 currently). Equally important, ViewRanger premium mapping gives you the detail you 
need when off road. The ViewRanger app comes pre-installed on the Land Rover Explore. Find more information 
on page 27.

NIGHT MODE

Land Rover Explore integrates a ‘Night’ red-light filter that helps reduce the time it takes for your eyes to adjust 
from the glare of a bright smart-phone display, to good natural night vision in dark or poorly lit environments. Find 
more information on page 14.

THE EXPLORE HUB

A curated app discovery portal featuring a catalogue of apps handpicked and tested by the Explore team. It 
includes a range of titles to help you uncover a host of different outdoor activities. Explore Hub is available from 
the home screen.
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THE EXPLORE AT A GLANCE
1.	 Headset Jack
2.	 8MP Front Camera
3.	 Earpiece
4.	 Microphones
5.	 Speaker
6.	 SIM Card Slot
7.	 microSD™ Card Slot
8.	 16MP Rear Camera
9.	 Flash
10.	USB Port
11.	Volume Up/Down Key
12.	Power Key
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KEY FUNCTIONS
POWER KEY 

-		 Press and hold to turn on the device. 
-		 Press and hold to open the phone Options Menu.
-		 Press to lock or wake the screen when the device in idle.

HOME BUTTON

-		   Found along the bottom of the screen, in the centre. Press at any time to display the Home Screen. 
-		 Hold down the Home button to use the Google Voice Search™ service.

RECENT APPS BUTTON

-		   Found bottom right of the screen. Press at any time to open recently used apps.

BACK BUTTON

-		   Found bottom left of the screen. Press to go back to the previous screen.
-		 Press to close the on-screen keyboard.

VOLUME UP/DOWN KEY 

-		 Press the top Volume Up key to increase the volume, or the bottom Volume Down key to decrease the 		
		 volume of the call, ringtone, media or alarm.
-		 To take a screenshot, press both Power and Volume Down keys simultaneously.
-		 When in the Camera app press either the Volume up/down keys to take photos.
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GETTING STARTED
INSTALLING A NANO SIM CARD

1.	 Place your device on a flat surface with the display 	
	 facing upwards. Using the pin tool provided, gently 	
	 press the pin into the hole of the SIM door to 		
	 release the spring.
2. 	 Pull out the tray, make a note of which way around 	
	 the tray came out. 
3. 	 Put the Nano SIM card in the SIM tray as indicated 	
	 on the tray guide with gold pins facing downwards.
4. 	 Re-insert the tray the same way it was taken out.

NOTE

-	 Ensure the SIM card is fixed securely in the 	 	
	 SIM tray.
-	 Push the SIM tray until it is fully inserted in the slot.
-	 To remove the Nano SIM card, use the pin tool 		
	 provided. Gently push the pin into the hole of the 	
	 SIM door to release the spring. Pull the tray out. 
-	 Remove the nano SIM card.
-	 Your device can accept 2 Nano SIM’s or 1 Nano 		
	 SIM + microSD™ card (variant dependant).

INSTALLING A MEMORY CARD

1.	 	Place your device on a flat surface with the display facing upwards. Use the pin provided to open the side 	 	
		 door.
2.		 As shown in the diagram above, insert a microSD card into the memory card slot with gold pins 			 
		 facing upwards.

NOTE

-- Push the memory card down gently until you hear a locking sound.
-- To remove the microSD card, press against the edge of the memory card and release it.
-- Do not force the microSD card as this could damage the memory card and slot.

REGISTERING YOUR LAND ROVER EXPLORE

Register your new Land Rover phone to become part of the Land Rover #ExploreMore community for the latest 
news, updates and offers. 

1.		 Tap the green Register app icon, found on the home page. 
2.		 Follow the on screen instructions. 

CHARGING THE BATTERY
Charge the battery before using your device for the first time.

1.		 Connect the USB power cable to the charging power adaptor.
2. 		 Connect the USB power cable to your Land Rover Explore.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM
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3. 		Plug the charger into the appropriate AC mains socket. A battery icon will appear, indicating the device is
		now charging.

4. 		When the green light shows on the indication LED, your device is fully charged. First, unplug the USB
		cable from the device, then unplug the charger from the mains socket.

NOTE

- 		Only use Land Rover approved chargers and cables. Unapproved equipment may cause damage to the
		device or cause batteries to explode.

- 		Be careful not to use excessive force when connecting the USB cable and be aware of the correct orientation
		of the plug.

-- Damage can be caused by attempting to insert the connector incorrectly. Attempting to insert the connector 
		incorrectly may cause damage that will not be covered by the warranty. 

BATTERY PACKS
The phone and packs are held together by magnets which allow the two to separate when dropped. Using 
magnets was a design choice as it can avoid permanent damage that can occur from fixed attachments. 

IMPORTANT INFORMATION REGARDING FUTURE USE OF BATTERY

If the battery is completely exhausted, your device may not power on immediately after charging starts. Before 
attempting to turn it on, allow the battery to charge for a few minutes. The on-screen charge animation may not 
be displayed during this period.

When the battery power level is low, your device displays an alert and a red light appears in the LED indicator. 
When the battery power is almost exhausted, your device will power off automatically. 

NOTE

- 		The time required to charge the battery depends on the environmental temperature and the age of the
		battery. 

CHARGING THE PHONE THROUGH AN ATTACHED PACK

The phone and the additional Adventure / battery packs can be charged together or separately.

To charge a pack and your phone together, attach the pack and plug the charging adaptor into the pack and not 
the phone. The phone and the pack will be charged simultaneously until both are fully charged.

If the pack is attached to your phone and you plug the adaptor into the phone instead of the pack, only the phone 
will be fully charged. The pack will remain uncharged.

Packs can be charged separately from the phone. The LED indicator light will flash red while charging and will 
turn green when charging is complete. It is not recommended to leave the battery plugged in after charging is 
complete.

PACK LED COLOUR AND STATUS INDICATORS

The packs LED indicator light will flash red while charging and will turn green when charging
is complete. The packs LED colours indicate the current charge status of the pack itself.

Green 			 100-70% Red		  40-10%
Amber 			 70-40% Flashing Red	 <10%
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NOTE

- 		Some applications allow you to customise the colour of the Explore LED (found in the top right corner on the
		front of the device) This will not affect the pack LED colours above.

GETTING THE MOST FROM YOUR PACKS

To make the most efficient use of the pack, fully charge both the phone and the pack and start your adventure 
with the pack attached. The pack battery will drain first until fully empty before the Explore phone’s internal 
battery takes over.  

POWERING YOUR DEVICE ON/OFF
POWER ON

1. 		Press and hold the Power key. When you turn on your device, a welcome screen will be appear. Firstly, select
		your preferred language and then tap GET STARTED to continue with the set-up process.

NOTE

- 	If personal identification number (PIN) protection is enabled on your SIM Card, you will be asked to enter
		your PIN before the Welcome screen is displayed.

-		 A Wi-Fi® or Data connection is required. You can skip set-up and complete it at another time. A Google
		account is required to use some of the Google services on this Android™ device.

POWERING OFF

1. 		Press and hold the Power key to open the device Options menu.
2. 		Tap Power off.

TOUCHSCREEN
TOUCHSCREEN ACTIONS

- 		Tap: Use your finger tip to select an item, confirm a selection, or start an application on the screen.
- 		Tap and hold: Tap an item with your finger tip and continue to press down until the screen responds. For

		example, to open the options menu for the active screen, tap the screen and hold down until the menu
		appears.

- 		Swipe: Move your finger across the screen either vertically or horizontally. For example, swipe left or right
		to switch between pictures.

- 		Drag: If you want to move an item, tap and hold it with your finger tip. Now drag the item to any part of
		the screen.

HOME SCREEN

The Home Screen is the starting point for accessing your device’s features. It displays application icons, widgets, 
shortcuts and more. It can be customised with different wallpapers and can be adjusted to display your preferred 
items.

1. 		On the home screen, the launcher icon is a small white upward-facing arrow , located in the middle of
		the screen and slightly above the bottom row of icons. Swipe up over this icon to view and launch all installed
		applications (apps).
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NOTE

- 		A long press on an empty space on the Home Screen will launch the shortcut to wallpapers, widgets and
		settings.

LOCKING AND UNLOCKING THE SCREEN

LOCKING THE SCREEN

1. 		If your device is turned on, press the Power key to lock the screen. You can still receive messages and calls,
		even if the screen is locked.

2. 		If the device is left undisturbed for a certain period, the screen will lock automatically. You can adjust the
		length of this period in settings.

UNLOCKING THE SCREEN

1. 		Press the Power key to wake up the screen. Then, drag the lock icon  upwards to unlock the screen. You 
		may have to enter your pattern or PIN code if pre-set.

2. 		To launch the Camera app directly from the locked screen, drag the camera icon  upwards.
3. 		To launch the Google Voice Search™ service (also known as ‘OK Google’) directly from the locked screen,

		drag the mic icon  upwards.

NOTE

- 		If you have set up a screen lock, there will be a prompt to unlock the screen.  For details, refer to “Protecting
		the device with a screen lock” on “Protecting your Device With A Screen Lock” on page 31.

DISPLAY
DISPLAY LAYOUT 

NOTIFICATIONS AND STATUS INFORMATION

The Status bar appears at the top of every screen. This displays notification icons, such as missed call or received 
messages (on the left) and phone status icons, such as battery status (on the right), in addition to the current time.

Notifications Icons Status Icons
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STATUS ICONS

4G Connected to 4G mobile network No mobile network signal

LTE Connected to LTE mobile network Vibrate mode

3G Connected to 3G mobile network Location is found

G Connected to GPRS mobile network Battery indicator, battery is full

E Connected to EDGE mobile network Battery is charging

H Connected to HSDPA mobile network FM radio is turned on

H+ Connected to HSPA+ mobile network Aeroplane mode

R Roaming Connected to a Wi-Fi network

 Mobile network signal strength Connected to a Bluetooth device

NFC is enabled Alarm is set

NOTIFICATIONS ICONS

New email message Missed call

New text message Speakerphone is activated

Upcoming event Phone microphone is muted

A screenshot is captured Downloading data

Data is syncing Headphones are connected

Problem with sign-in or sync

NOTIFICATION PANEL

Your device will launch a notification when you receive new messages, have a missed call, if there is an upcoming 
event and more. Open the notification panel to view your notifications.

OPENING THE NOTIFICATION PANEL

1.	 	When a new notification icon appears on the notification bar, swipe down from the top of the screen to
	 	drag open and expand the full notification panel. You can do this whether the phone is locked or unlocked.
2.	 	From a locked screen, you can double tap a notification message to open it.
3.	 	If you want to close a notification (without viewing it), simply press and hold the notification and drag it to 	 	
		 the left/right of the screen.

COLLAPSE THE NOTIFICATION PANEL

1.	 	To close the notification panel, slide the bottom of the panel upwards.
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ENABLING NIGHT AND GLOVE MODES
TURN ON NIGHT MODE

There are two different Night mode options to choose from:

Option One - Night Mode, when you need to go into night mode immediately.
1. 	 	Unlock the screen and swipe down from the top of the screen twice to fully expand the Notification panel. 
2.		 Tap Night  once to activate Red Mode.
3.		 Tap again to activate Orange Mode .

Option Two - Night Light, to set timed night modes:
1. 	 	Unlock the screen and swipe down from the top of the screen once to expand the Notification panel. 
2.		 Tap Settings  in the top right hand corner.
3. 		 Scroll down and tap Night Light.
4.		 From this menu, you can create a schedule for when it should be activated or turn it on manually by tapping 		
		 the switch to the right (On) . Tap again to turn it off.

TURN ON GLOVE MODE

To enable your screen for use when wearing gloves, enable Glove Mode:

1. 	 	Unlock the screen and swipe down from the top of the screen once to expand the Notification panel. 
2.		 Tap Settings  in the top right hand corner.
3.		 Scroll down and tap Display Settings.
4.		 Tap Glove Mode to switch it on . Tap again to turn it off.

HOME SCREEN APPS AND WIDGETS
ADDING A NEW HOME SCREEN ITEM

1.		 From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Press and hold the 		
		 application you would like to add to your home screen. 
2.	 	Drag the application icon up to the Home screen. There must be enough space for the icon to fit on the 	 	
	 	current Home screen panel. If the first page is full, pull the icon to the right of the screen and onto the next 	 	
		 page.

MOVING A HOME SCREEN ITEM

1.		 Tap and hold an application icon on the Home screen until the icon enlarges.  
2.	 	Without lifting your finger, drag the icon to the desired position on the screen, and then release it.  

REMOVING A HOME SCREEN ITEM 

1.		 Tap and hold an application icon on the Home screen until the icon enlarges. 
2.	 	Without lifting your finger, drag the item to the ‘Remove’ title at the top and then release it.

WIDGETS 

A widget lets you preview or use an application. Widgets can be placed on your Home screen as icons or preview 
windows. Several widgets are installed by default on device and you can download additional widgets from the 
Google Play™ store. 
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ADDING A WIDGET 

1. 		Tap and hold the Home screen.
2. 		Tap widgets to show available widgets.
3. 		Drag your desired widget to the Home screen.

REMOVING A WIDGET 

1. 		Tap and hold the widget icon on the Home screen until the icon enlarges.
2. 	Without lifting your finger, drag the item to Remove, then release it.

FOLDERS
CREATING A FOLDER

Drag the application icon or shortcut and release it on top of other applications. 

RENAMING A FOLDER

1. 		Tap a folder to open it.
2. 		Enter a name for the new folder in the title bar.
3. 		Then press the Back button .

WALLPAPERS 
CHANGING THE WALLPAPER

1. 		Tap and hold anywhere on the Home screen but not over an app icon.
2.		 Tap Wallpapers. 
3. 		Scroll through the available options.
4. 		Tap your favourite image, then press Set Wallpaper.
5. 		You can now choose whether to set it as the Lock Screen wallpaper, the Home Screen wallpaper or both.

TRANSFERRING MEDIA TO AND FROM YOUR DEVICE

Transfer your favourite music and pictures between your device and PC in the Media Device MTP mode. 

1. 		Firstly, connect your device to a PC with the USB power cable.
2. 	Then open the notification panel and tap the USB connection options. Tap transfer files to activate the

		MTP mode.
3. 		Your device should be displayed as a removable device displaying the phone’s internal storage. If a

	memory card is inserted, the microSD card will also be visible. Copy the desired files onto the device.

NOTE

- 		If you are using an Apple® iMac®, the drivers must be downloaded from:
	http://www.android.com/filetransfer/
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USING AIRPLANE MODE 

Some locations may require you to switch off data connections. Instead of turning off your device, you can set it to 
Airplane mode. 

1.		 Press Power key.  
2.	 	Swipe down from the top to open the Notifications panel. 
3.		 Swipe right to left to access the second page of options. Tap Airplane mode. The icon will turn white to 		
		 indicate it is activated.
3.		 Or, using the Settings menu, you can select the More menu and slide the Airplane mode switch to the 		
		 right .  

MAKING A PHONE CALL
There are several ways to place a phone call:

1.		 Either, dial a number into the keypad.
2.		 Or, select a number from your contacts list, a Web page, or from a document that contains a phone number.

NOTE

-		 When you’re on a phone call, incoming phone calls can either be answered or sent to your voicemail. 
-		 You can also set up conference calls with several participants.

 MAKING A PHONE CALL WITH THE KEYPAD

1.		 From the Home screen, tap . Then tap  to display the keypad.
2.		 Dial a phone number by tapping the numeric keys.
3.		 After you enter the number, or select the contact, tap .  

Tip: Your device supports the SmartDial function. As you type a number into the keypad, the SmartDial function 
automatically searches through your contact list and lists predictions for a contact that matches the number. You 
can close the keypad to view more possible matches.

MAKING A PHONE CALL FROM CONTACTS

1.		 From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Contacts .		
		 to display the contact list. From the keypad, tap the  tab to display the contact list.
2.		 In the list, select a contact.
3.		 Tap the phone number to call the contact.

 MAKING A PHONE CALL FROM THE CALL LOG

1.		 From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Go to  and then . 		
		 The Call Log displays the latest calls you have made and received.
2.		 Select a contact from the list and tap  to make a call.

ANSWERING AND REJECTING A PHONE CALL

When you receive a phone call, unless it is withheld, the incoming call screen will show the caller ID.
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1.		 To answer a call, tap  and drag it to the right .  
2.		 To reject the call, tap  and drag it to the left .  
3.		 To reject the call and instead send a message directly to the caller, tap  and drag it to upwards . Then 		
		 select one of  the available template message options, or tap Write Your Own to compose a personal 		
		 message.  

NOTE

-		 When you tap , it will disappear from the screen. 

ENDING A PHONE CALL

	During a phone call, tap  to hang up.  

MAKING A CONFERENCE CALL

In the conference calling feature, you can set up a call with multiple participants.

1.	 	To initiate a conference call, dial the number of the first participant and tap  to make the call.
2.	 	During your call with the first participant, tap > Add call and enter the phone number of the next 	 	 	
		 participant.
3.		 Tap , or select a contact from the Call Log or Contacts. The first call will be automatically placed on hold.
4.	 	Once the additional call has been connected, tap > Merge calls.
5.		 To add more people, tap  and repeat steps 2 to 4.
6.		 To end the conference call and disconnect everyone, tap .

NOTE

-	 	Contact your network operator to find out if your device’s subscription supports conference calls and how 	 	
		 many participants can be added.

SWITCHING BETWEEN PHONE CALLS

If you receive an incoming call during a current phone call, it is possible to switch between the two calls.

1.		 When both calls are in progress, tap the contact’s name or phone number in the lower left corner of the 		
		 screen.
2.		 Your current call will be placed on hold and you will be connected to the other call.

CONTACTS
The Contacts application allows you to save and manage information about your contacts.

OPENING AND VIEWING YOUR CONTACTS

To open the Contacts application and view all of your loaded contacts, do the following:

1.		 From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Contacts .
2.	    T	ap ALL.
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NOTE

-		 Your contacts will be displayed alphabetically in a scrolling list.

COPYING CONTACTS

You can copy your contacts saved in your Google account or from the SIM card, internal storage, or memory card.

1.		 In the contacts list, tap  followed by Import/Export.
2.		 Do one of the following:

TO IMPORT CONTACTS SAVED IN A GOOGLE ACCOUNT

1.		 Select the personal account and tap Next. 
2.		 Specify where to import the contacts and tap Next. 
3.		 Then select the desired contact(s) and tap OK.

TO IMPORT CONTACTS FROM THE SIM CARD

1.		 Tap USIM and tap Next. 
2.		 Specify where to import the contacts to and tap Next. 
3.		 Then select the desired contact(s) and tap OK.

TO IMPORT CONTACTS FROM THE INTERNAL STORAGE OR MEMORY CARD

1.		 Tap Internal shared storage or SD card. 
2.		 Specify where to import the contacts and tap Next. 

NOTE

-	 	If there is more than one vCard file, there will be options to either import one vCard file, multiple vCard files, 	
	 	or all vCard files.

ADDING A CONTACT

1.		 In the contacts list, tap  to add a new contact.
2.		 Once information is added tap add new contact  to save the contact information.

ADDING A CONTACT TO YOUR FAVOURITES 

1.		 Touch the contact you want to add to Favourites. 
2.		 Touch  on the top left corner, and the icon turns solid white ( ).

DELETING A CONTACT 

1.		 In your Contacts list, tap the contact you want to delete.
2.		 Tap  > Delete. 
3.	 	Tap Delete again to confirm. 
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USING THE ON-SCREEN KEYBOARD
DISPLAYING THE KEYBOARD PANEL

Some applications open the keyboard automatically. In others, tap a text field to open the keyboard. Press the 
Back button  hide the keyboard. 

USING THE LANDSCAPE KEYBOARD

If you find it difficult to use the keyboard in portrait orientation, simply turn the device sideways. The screen will 
now display the keyboard in landscape orientation, providing you with a wider keyboard layout. 

CUSTOMISING YOUR KEYBOARD SETTINGS 

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings ,
		then Languages & Input.

2. 		You can either:
- 	Tap the Virtual keyboard to configure the keyboard settings.
- 		Or, tap Physical keyboard to keep the virtual keyboard on-screen. This mode will also show available

		keyboard shortcuts.

WI-FI®

Access to wireless access points (hotspots) is required to use Wi-Fi on your device.

TURNING ON WI-FI AND CONNECTING TO A WIRELESS NETWORK

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings
2. 		In Wireless and Networks, tap Wi-Fi and set it to On .  Choose A Wi-Fi network to connect to.
3. 		If you select an open network, the device will connect automatically.  If you’re attempting to connect to a

	secured network for the first time, you must enter the password, then tap Connect.

If you connect to a secured wireless network that you have already used, you will not be prompted to enter the 
password again unless you reset your mobile phone to it’s default settings.

NOTE

- 		You will not have to re-enter the password for a secured network if you have connected to it before, unless
		the device has been reset to it’s default settings or if the Wi-Fi password has been changed.

- 		Obstacles blocking the Wi-Fi signal will reduce its strength.

Tip: On the Wi-Fi settings screen, tap Add network to add a new Wi-Fi network. 

SMS AND MMS
OPENING MESSAGING

To open the application, do one of the following:
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-		 Tap  on the Home screen.
- 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select

CREATING AND SENDING A TEXT MESSAGE

You can create a new text message, or open an ongoing message thread.

1.		 Tap  to create a new text or multimedia message.  If you want to open an existing message thread 
		simply tap it.

2. 	Enter a phone number into the Type name or number field or tap  to add a phone number from the 
		Contacts list. When you type the SmartDial will attempt to match it with the devices contacts. Either tap 
		a suggested recipient or continue to type. 

3. 		Tap the text box to compose your message.  If you press the Back button  whilst composing a message,
		it will save as a draft on the message list. Tap the message to resume.

4. 		When your message is ready to send, tap .

NOTE

- 		As you view and send additional messages, a message thread is created.

CREATING AND SENDING A MULTIMEDIA MESSAGE

1. 		On the messaging screen, tap .
2. 	Enter a phone number into the Type name or number field or tap  to add a phone number from the 

		Contacts list.
3. 		Tap the text box to compose your message.
4. 		Tap  > Add subject to add the message subject.
5. 		Once you’ve entered the subject, the device will be in multimedia message mode.
6. 		Tap  and select the type of media file you want to attach to the message.
7. 		Once you are done, tap .

OPENING AND REPLYING TO A MESSAGE

1. 		In the message list, tap a text or multimedia message thread to open it.
2. 		Tap the text box to compose a message.
3. 	Once finished, tap .

CUSTOMISING THE MESSAGE SETTINGS 

In the message list, tap  > Settings to customise your message settings. Specify the default SMS application:

- 		Text Message (SMS): Configure the text message settings.
- 		Request delivery report: Check the check box to request a delivery report for each message you send.
- 		Manage SIM card messages: Messages stored on the SIM card.
- 		Edit quick text: Edit the message template.
- 		SMS Service Centre: Specify the phone number of the SMS Service Centre.
- 		SMS storage location: Specify where to store the text message.

MULTIMEDIA MESSAGE (MMS) CONFIGURE THE MULTIMEDIA MESSAGE 
SETTINGS

- 		Group messaging: Check the box to use MMS and send a single message when there are multiple recipients.
- 		Request delivery report: Check the box to request a delivery report for message you send.
- 		Request read reports: Check the box to request a read report for each message you send.
- 		Send read reports: Check the box to send a read report if this is requested by the MMS sender.
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- 		Auto-retrieve: Check the box to automatically retrieve messages.
- 		Roaming auto-retrieve: Check the box to automatically retrieve messages while roaming.
- 		Size Limit: Set the MMS maximum limit per conversation.

NOTIFICATIONS CONFIGURE THE NOTIFICATION SETTINGS

- 		Message notifications: Check the check box to display a new message notification on the status bar.
- 		Mute: Temporarily block the SMS or MMS.
- 		Sound: Set a ringtone for new messages.
- 		Vibrate: Check the check box to enable your device to vibrate when receiving new messages.
- 		Popup notification: Check the check box to display a popup for push notifications.

GENERAL CONFIGURE THE GENERAL MESSAGE SETTINGS

- 		Message font size: Specify the message font size.
- 		Delete old messages: Check the box to delete your old messages when limits are reached.
- 		Text message limit: Set the text message maximum limit per conversation.
- 		Multimedia message limit: Set the MMS maximum limit per conversation.
- 		Cell broadcast: Set the MMS maximum limit per conversation.
- 		Enable WAP PUSH: Check the box to enable you to receive service messages.

BLUETOOTH®

Your Land Rover Explore has Bluetooth. It can create a wireless connection with other Bluetooth devices, so you 
can share files with your friends, talk hands-free with a Bluetooth headset, or even transfer photos from your 
device to a PC.

If you are using Bluetooth, remember to stay within 10 meters of the Bluetooth device you want to connect to. Be 
aware that obstacles like walls or other electronic equipment may interfere with the Bluetooth connection.

TURNING ON BLUETOOTH

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings .
2.		 In Wireless & networks, tap Bluetooth and set it to On .

When Bluetooth is on, the Bluetooth icon will appear in the notification bar.

PAIRING AND CONNECTING A BLUETOOTH DEVICE

Common uses for Bluetooth are:

- 		Using a hands-free Bluetooth device.
- 		Using a mono or stereo Bluetooth headset.
- 		Controlling what plays through the Bluetooth headset remotely.

Before you use Bluetooth, you need to pair your device with another Bluetooth device as follows:

1. 		Ensure that the Bluetooth function on your device is enabled.
2. 		The Land Rover Explore will then search for Bluetooth devices in range (or touch  > Refresh).
3. 		Tap the device you want to pair with.
4. 		Follow the on-screen instructions to complete the connection.
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NOTE

Once a partnership has been created, you will no longer have to enter a password if you connect to that Bluetooth 
device again.

SENDING FILES VIA BLUETOOTH

With Bluetooth, you can share pictures, videos, or music files with family and friends.  To send files via Bluetooth:

1. 	Tap the file you want to send.
2.		 Tap  > Bluetooth, and then select a paired device.

DISCONNECTING OR UNPAIRING A BLUETOOTH DEVICE

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings .
2. 		In Wireless and Networks, tap Bluetooth.
3. 		On the connected device option, tap  and then tap Forget to confirm the disconnection.

TAKING PHOTOS AND RECORDING 
VIDEOS
You can use your Land Rover Explore to shoot and share pictures and videos. Some the great features include 
shooting in RAW, giving you absolute control of your photos in post-production, and capture video at 4K. The 
camera has Face Detection capabilities, as well as Auto Scene Selection options, helping capture great photos of 
your friends out and about with you.

OPENING YOUR CAMERA

It’s quick and easy to open the camera using one of the following methods:

-		 Tap  on the Home screen. 
- 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Camera .
- 		Quick press the power key twice, even from a locked screen, to launch the Camera app.

CLOSING YOUR CAMERA 

- 		Press the Back  or Home button  to close the camera.

TAKING A PHOTO

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Camera .
		By default, it opens in Camera mode.

2. 		Compose your photo within the photo capture screen before capturing the image. Select the round 	shutter
		icon , along the bottom of the screen (along the side if held in landscape), to take a photo.

Tip:
- 		You can also control the camera underwater, or when using gloves by using the either the Volume Up/Down

		buttons when the Camera app is open.
- 		Capture up to 99 shots in sequence. Simply hold down the shutter icon  to capture multiple shots	 at once. 

		The counter along the bottom will count the shots as they are being captured.
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NOTE

- 	Tap the screen to focus on a specific area.
- 	Pinch with two fingers to zoom in/out of the subject.
- T	ap  to change the camera settings such as select a scene mode, set a self-timer, adjust the white balance,

	adjust the image properties, adjust the anti-flicker or set the ISO speed.

PRESET SCENE MODES

- 		You can select individual Scene Modes which are preset to take the best shot in a variety of conditions. Tap
		and then Scene Mode, tap the one you wish to use:

		Night		 Theatre		 Candlelight
		Sunset		 Beach		  Landscape
		Party		 Snow		
		Portrait		 Fireworks	
		Sports		 Night Portrait

- 		Access Panoramic mode, for those wide open landscape shots. Select this from the A icon in the top left hand
		corner.

- 		Tap HDR from the main camera screen to enable High Dynamic Range. This is ideal for scenes with extreme
		light contrast like a bright window in a dark room.

MANUAL SETTINGS

- 		You can manually select ISO from 100 to 1600, or leave it in Auto mode, giving great control over light levels.
		Access this by tapping  and then . Scroll to the bottom and select ISO. A lower number (i.e. 100) will
		allow for more light to be captured. A higher number (i.e. 1600) allows for less light to be captured.

- 	You can manually change the exposure compensation from –3 to +3 and tweak the white balance from seven
		different settings. Access this by tapping  and then Exposure. 0 will do nothing. -1 and -2 will remove light 
		from scenes that are too bright. + 1 and +2 will add light to the scene.

- 	White balance can help balance the colours in a scene lit by artificial lighting. Access this by tapping  and 
		then White Balance.

VIEWING PHOTOS

To view your photos, tap the round thumbnail of the latest captured photo in the bottom right corner.

NOTE

- 		To go back to Camera view, press the Back button  or swipe to the right until the capture screen appears
a	gain.

EDIT AND SHARE PHOTOS

As you browse through your photos, the following options will become available:

- T	une Image  Tap and edit your photos with the wide range of options available.
- 		Share  Tap to share your photos through various applications available on the device.
- 		Delete  Tap to delete the photos you don’t want. 
- 		View Information  Tap to view the image information.

SHOOTING A VIDEO

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Camera .
2.		 Simple tap  and recording will start automatically.
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3. 		Whilst you’re recording, do one of the following:
- 		Pinch to zoom in/out on the subject.
-		 Tap  to pause the recording. When paused, the icon will appear as . To resume, tap it again.
- T	ap  to stop recording.

VIEWING YOUR VIDEOS

To view a video after recording, tap the thumbnail of the latest recorded video at the bottom left of the screen. 
Tap  to play your video.

NOTE

-		 Tap  to view all your photos and videos.

TAKING A PANORAMIC PHOTO

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Camera .
2. 		Enter the Modes menu by tapping the icon ‘A’ on the top left of the screen and select Panorama.
3.		 Tap  to start taking the photo.
4. 		Choose the direction you want to capture. Then slowly move your device towards your desired direction.
5. 		When the shooting guide reaches the end point, the shooting will end.

Tip: To cancel the shooting, simply tap .

USING PHOTOS

The Photos  application automatically searches for pictures and videos saved to your device or memory card. 
Select the album/folder and play as a slideshow, or select items to share with other applications.

OPENING PHOTOS

From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select  to open the 
application. The Google Photos application categorises pictures and videos by storage location and categorises 
these files in folders. Tap a folder to view your pictures or videos inside.

 VIEWING A PHOTO

1. 		In Photos, tap a folder to view the photos inside.
2. 	Tap the picture to view it in full-screen mode. When you view a picture in full-screen mode, flick the picture

		left or right to view the previous or next picture.
3. 	To zoom in on the image, pinch two fingers apart from each other at the location of the screen where you

	want to zoom in. In zoom mode, swipe your finger up or down and left or right.

Tip: The picture viewer supports the automatic rotation function. When you rotate the device, the picture will 
adjust itself to the rotation.

CROPPING A PICTURE IN PHOTOS

1. 		When viewing the picture you want to crop, tap tune .
2. 		Then tap Crop/Rotate  and use the cropping tool to select the portion of the picture to crop.
- 		Drag the image around, from the inside of the cropping box, to move it.
- 		Drag an edge or a corner of the cropping box to resize the image.
3. T	ap Done and then Save to save your cropped picture.
- 		Tap Reset to discard your changes and start over or tap Back  to Discard.
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ENJOYING MUSIC
Music files can be transferred from a PC onto your Land Rover Explore so you can listen to music wherever you 
are.

 COPYING MUSIC TO YOUR DEVICE

1. 		Connect your device to a computer using the USB power cable supplied.
2. 		On the PC, navigate to the USB drive and open it.
3. 		Create a folder in the root directory of your device, (for example, Music).
4. 		Copy your music from the PC to the new folder.
5. 	To safely remove your device from the PC, wait until the music has finished copying, then eject the drive as

		required by your PC’s operating system.

NOTE:

- 		You may get water in the headphone jack which can cause the inner contacts to behave as if headphones are
c	onnected when they are not. If this happens, simply flick the water out, leave it to dry out for 20 minutes. If
	you dropped it in salt water, rinse off with clean water first before setting aside to dry.

LISTENING TO FM RADIO

You can listen to FM radio stations in the FM Radio application.  

TUNING THE FM RADIO

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select FM Radio
		Plug in the earphones to the audio jack.

Choose from the following options: 

- 		To select a radio station, tap  and wait for the scan to complete. Tap the one you wish to listen to. 
- 		To manually tune into a frequency, tap the side arrows . 
- 		To add the current radio station to your Favourites list, tap .
- T	o mute the FM radio, tap . Then  to resume. 
- 		To play out of the speaker, tap , then Speaker.
- 		To turn off the radio, simply disconnect your headset.

RECORDING THE FM RADIO

To start recording the radio:

-		 Tap , then Start Recording.
- 	To stop recording the radio, tap Stop Recording. Discard or Save the file.

SYNCHRONISING INFORMATION 
Some applications (for example, Gmail™ webmail service) on your Land Rover Explore provide access to the same 
information that you can add, view, and edit on a PC. If you add, change, or delete information in any of these 
applications on the PC, the updated information will also appear on your device. This is made possible through 
over-the-air data synchronisation; however the process will not interfere with the device. When your device is 
synchronising, a data synchronisation icon will be shown in the notification bar .  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MANAGING ACCOUNTS
Contacts, email, and other information on your device can be synchronised with multiple Google accounts or 
other accounts, depending on the applications you have installed. For example, adding a personal Google 
account can ensure that your personal email, contacts, and calendar entries are always available. You can also add 
a work account so that your work- related emails, contacts and calendar entries are kept separate. 

ADDING AN ACCOUNT

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings .
2. 	Scroll down to Accounts > Add account. The screen will display the synchronisation settings and a list of

		your current accounts.
3. 		Tap Add Account to add a new account.
4. Follow the on-screen instructions to enter information about your account. Most accounts require a username

and password, but the details depend on the kind of account and the configuration of the service it is
connecting to.

5. 	When you are finished, your account will be added to the list in the Accounts settings screen.

NOTE

- 		In some cases, account details may need to be obtained from your network administrator support. For
		example, you may need to know the account’s domain or server address.

REMOVING AN ACCOUNT
An account can be removed and all information associated with it removed from your device, including email, 
contacts, settings, and so on. Some accounts however, cannot be removed, such as the first account you signed 
into on your device. If you attempt to remove certain accounts, be aware that all the personal information 
associated with it will be deleted. 

1. 		On the Accounts settings screen, tap the account type.
2. 		Tap the account you want to delete.
3.		 Tap  > Remove account.
4. 	Tap Remove account to confirm.

CUSTOMISING ACCOUNT SYNCHRONISATION

Background data use and synchronisation options can be configured for all the applications on your device. You 
can also configure the kind of data synchronised for each account. Some applications, such as Contacts and 
Gmail, can synchronise data from multiple applications. Synchronising is two-directional for some accounts and 
changes made to the information on your device are made to the copy of that information on the web. Some 
accounts support only one-way synchronisation and the information on your device is read-only. 

CHANGING AN ACCOUNT’S SYNCHRONISATION SETTINGS 

1. 		On the Accounts settings screen, tap the account type.
2. 		Tap an account to change its synchronisation settings. The data and synchronisation screen will open,

		displaying a list of information that the account can synchronise.
3. 		To enable certain items to sync, slide the respective data switch to the right . To disable the data from 

		syncing automatically, slide the respective data switch to the left. 
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USING OTHER APPLICATIONS 
USING THE DASHBOARD APP

Dashboard, a unique app to the Explore phone, brings together data from sensors along with data from 
the worlds weather providers. Combined, the data helps you plan your adventure and plan the kit you may 
need, as well as keep an eye on the weather and track the stats as your journey progresses.  

- 		The Dashboard widget can stay on top of any application you’re running, so you can access the data without
		needing to change apps.

- 	You can create individual dashboards for each of your activities. Tap the ‘insert pic of the profile’ icon to see
t	he Dashboards you have created and select the one you want.

- 	Create a new Dashboard by tapping the ‘create new profile’ option. Then either chose an activity, or choose
		‘from scratch’ to start from a blank sheet.

- 		Add a new widget to any of your Dashboards but pressing the + icon and selecting from the	“tools” list or the
	‘weather list’. Widgets that require location info can be set to ‘current’ location, or a fixed location and you
		can have more than one of any widget.

	An overview of the widgets available:

- 		SOS flashlight widget turns the flash into a Morse code signal. Just point the back of your phone in the
		direction of where you want the signal to go.

- 		Share location allows you to send your latitude/longitude, in the form of a mapping link, to any of your
		contacts.The emergency version allows you to pre-store a mobile phone number, and with one touch send
		that person your location.

- 		Barometric Altitude offers a more reliable altitude calculation than GPS, however, to ensure accuracy you
		should recalibrate on a regular basis. To do this, press the widget, tap the pencil icon  to edit.

- 		The compass widget gives you quick access to your bearing to make sure you are on track.
- 		Forecast gives you a three day forecast from any location. You can select your ‘current’ location or another

	fixed location.

USING VIEWRANGER

To find a new route or trail to follow:

1. 		Press the two signs icon  on the top left of the nav bar. You’ll be offered a list of routes and you can view 
		more 	info on each of the routes by pressing on them. 

2. 	Pick the one you want and select ‘download route’. If you want to filter the choices you can use the ’insert
	activities icon’ button to select by activities and the icons to the right to select difficulty and length.

3. 		When you’re ready, press ‘start route’ to begin your journey.

USING THE CALENDAR

Use Calendar to create and manage events, meetings, and appointments. Depending on the synchronisation 
settings, the calendar on the device remains synchronised with the calendar on the web. 

OPENING THE CALENDAR

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Calendar .		
		Tap  to display the various view and settings options. 

CREATING AN EVENT

1. 		On any calendar view, tap , to start adding an event.
2. 		Enter the event title, location, time, dates and add the contacts you wish to invite.
- 		If it is a day-long event, slide the All-day switch to the right.
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- 		Custom set the event colour to be more visible in your calendar, and add any notes or attachments.
3. 		After you have entered all the information for your event, tap Save.

SETTING AN EVENT REMINDER

1. 		On app calendar view, tap an event to view its details.
2. 		Tap to start editing the event.
3. 		Tap the reminder section to set a reminder for your event.
4. 	Tap Save to save your modifications.

NOTE

- 	Tap No Notification to delete the reminder for your event.

OPENING AND USING THE ALARM

You can set a new alarm or modify an existing alarm. 

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select the Clock .	
2. 		Tap the top left tab, labelled Alarm. On the alarm list screen tap  to add an alarm.
3. 		To set your alarm, do the following:

- 		Set the hour and minutes by navigating around the dial and tap OK.
- 		To set repeat mode, check the Repeat check box. Tap one or more weekdays.
- 		To set a ringtone, tap  and select an option.
- 		If you want your device to vibrate when the alarm sounds, tap the Vibrate check box.
- 		To add an alarm label, tap Label.  Enter the label, then tap OK.

NOTE

- 		By default, the alarm is automatically activated. You can deactivate an alarm without erasing it by tapping
		the slider on the right of the listed alarm.

OPENING AND USING THE CALCULATOR

Your Land Rover Explore is equipped with a calculator that has both a standard and advanced mode.

1. 		From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select the Calculator
2. 		Turn the device into landscape mode to access the advanced calculator mode. Ensure the Auto-rotate is

		enabled (see Setting The Display).

SETTING THE DATE AND TIME

When you first turn on your device, there is an option to update the date and time automatically, by using the time 
provided by your network.

To manually adjust the date and time settings, do the following:

1. 		On the Settings screen, tap Date & Time.
2. 		Set the Automatic date & time setting to Off .
3. 		Tap the Automatic time zone switch to off, it will turn grey .
4. 	Tap Set date. Then type the date and tap OK when the configuration is complete.
5. 	Tap Set time. On the set time screen, tap the hour or minute field and navigate around the dial to set the

	time. Tap OK when the configuration is complete.
6. 		Tap Select time zone, and then select your time zone from the list.
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7. 		Enable or disable the Use 24-hour format function to switch between 24-hour format and 12-hour format.

NOTE

- 		You cannot set the date, time, and time zone manually if you are using the automatic option.

PERSONALISING THE DISPLAY 
ADJUSTING THE SCREEN BRIGHTNESS

1. 		On the Settings screen, tap Display and Brightness level.
2. 		Drag the slider left to make the screen darker, or right to make it brighter.
3. 	When you lift your finger off the slider, your settings will be saved automatically.

ADAPTIVE BRIGHTNESS

To automatically fit your screen’s brightness to the light around you, use Adaptive brightness. Tap  (Settings)   
then Display. Slide the Adaptive brightness switch to the right. You can still adjust your brightness level while 
Adaptive brightness is on.

AUTO-ROTATE SCREEN

You can enable/disable your display from automatically rotating when you turn your device between landscape 
and portrait. Swipe down from the top of the screen to pull open the Notification Menu. Swipe down again to 
expand it further. Third row down and in the middle, tap the Auto-rotate icon.

 	Auto rotation is enabled
	Locked to Portrait 

ADJUSTING THE TIME BEFORE THE SCREEN TURNS OFF

If your device is idle for a period, the screen will turn off to save battery power. You can set a longer or shorter idle 
time by doing the following:

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Display, then Sleep.
2. 		Select the duration you want your screen to be illuminated for before it turns off.

RINGTONES
SETTING DEVICE RINGTONE OR TURNING ON SILENT MODE

1. 		Press and hold the Power key. In the pop up menu, tap one of the following options:

Notifications sound is on.
Notifications sound is off (Silent Mode).
Set to vibrate only.
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ADJUSTING THE RINGTONE VOLUME

You can adjust the ringtone volume from the Home screen or from any application (except during a call, when you 
are playing music or watching videos). Press the Volume up/down keys, on the left side of the phone, to adjust the 
ringtone volume to your desired level. The ringtone volume can also be adjusted on the Settings screen.

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Sound.
2. 		In Ring volume, drag the slider left to make the volume quieter and right to make it louder.

CHANGING THE RINGTONE

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Sound.
2. 		Tap Phone ringtone.
3. 	Choose whether to import this file from either your File Commander app or from the default Media Storage.
4. 		Select your desired ringtone. A preview of the ringtone will play when you select it.
5.		 Tap OK.

SETTING THE DEVICE TO VIBRATE FOR INCOMING CALLS

1. 		Press and hold the Power key. In the pop up menu, tap  to set to vibrate only.
2.		 Alternately, tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Sound. Slide the Also vibrate for

		calls switch to the right .

NOTE

- 		This can also be enabled by the Volume down key. Press it until the volume is at its lowest.

SETTING PHONE SERVICES
TURNING ON/OFF DATA ROAMING

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap More, then Cellular Networks.
2. 		Slide the Data roaming switch to the right . Tap again to turn it off.

NOTE

- 		Remember that accessing data services while roaming may incur considerable additional charges. Check
		with your network service provider about data roaming fees.

DISABLE OR RESTRICT DATA SERVICE

1. 		To save on the amount of data your apps and phone consume, tap  (Settings) from the top of the
	Notifications Menu.

2. 		Tap Data Usage and then Data Saver.
3.		 Slide the switch to On .

You can also set a data usage warning when your apps and phone reach a defined limit. 
1. 		To set the data warning limit your apps and phone consume, tap  (Settings) from the top of the

	Notifications Menu.
2. 		Tap Data Usage and then the Usage heading ( in green).
3. 		Set the limit and tap OK.
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PROTECTING YOUR DEVICE
PROTECTING YOUR DEVICE WITH A SCREEN LOCK

To keep the data on your Land Rover Explore more secure you can use a screen lock method. 

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Security > Screen Lock.
2. 		Select one of the available screen lock methods to unlock your device:

- 		Swipe: Swipe the lock icon to unlock the screen.
- 		Pattern: Trace the correct unlock pattern to unlock the screen.
- 		PIN: Enter a PIN number to unlock the screen.
- 		Password: Enter a password to unlock the screen.

3. 		Follow the on-screen instructions to complete your chosen screen lock method.

MANAGING APPLICATIONS
VIEWING AN INSTALLED APPLICATION (APP)

1. 		On the Settings screen, tap Apps.
2. 		In the applications list, you can do any of the following:

- 	Tap to configure apps settings.
-		 Tap  > Show system to display system apps.
-		 Tap  > Reset app preferences > Reset apps to reset apps preferences to their default settings.
- 		Tap an application to view its details directly.

REMOVING AN INSTALLED APPLICATION

1. 		Tap  (Settings) from the top of the Notification Menu, tap Apps.
2. 	Tap an application and then tap Uninstall > OK to remove the application from your device.

NOTE 

- 		Some applications cannot be uninstalled.

RESETTING THE DEVICE
BACKING UP PERSONAL SETTINGS

Your personal settings can be backed up to Google servers with a Google account. If you replace your device, the 
backed-up settings will be transferred onto a new device the first time it is signed into from a Google account.

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Backup & Reset.
2. 		Tap Back up my data. Then tap the Back up my data switch to the right .

RESTORING FACTORY DATA

If you restore the factory data, your device will reset to the settings that were configured at the factory. All of your 
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personal data from the internal device storage, including account information, the system and application settings, 
and any downloaded applications will be erased. Resetting your device does not erase any system software 
updates that have been downloaded or any files on a microSD card, such as music or photos.

1.		 Tap  (Settings) from the top of the Notifications Menu, tap Backup & Reset > Factory data reset.
2.		 When prompted, tap Reset phone, and then tap Erase Everything. Your device will reset its settings to the 		
		 original factory settings, and then restart.

HARDWARE RESET

This device has an internal battery and therefore you cannot reset the hardware by simply removing the battery. If 
you need to reset the hardware, please follow the steps listed below. Please note that you may have to reset the 
hardware if your device isn’t charging when it’s plugged into a wall socket.

1.		 Press and hold the Volume up and Power keys until your device powers down. After your device is reset, it will 	
		 restart automatically.

VIEWING THE REGULATORY E-LABEL
To view the regulatory information on this device, do the following:

1.		 From the Home screen, swipe the small upward-facing arrow  in an upward motion. Select Settings .
2.	 	On the Settings screen, tap About Phone > Regulatory Labels.
3.		 The most recent e-label will be displayed on screen.

APPENDIX
WARNINGS AND PRECAUTIONS

This section contains important information pertaining to the operating instructions of your device. It also contains 
information about how to use the device safely. Read this information carefully before using your device.

INGRESS PROTECTION - WATERPROOF

You may get water in the headphone jack which can cause the inner contacts to behave as if headphones are 
connected when they are not. If this happens, simply flick the water out, leave it to dry out for 20 minutes. If you 
dropped it in salt water, rinse off with clean water first before setting aside to dry.

ELECTRONIC DEVICE

Power off your device if using the device is prohibited. Do not use the device when using the device causes 
danger or interference with electronic devices.

MEDICAL DEVICE

Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere 
with the operation of your medical device. Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care 
facilities. Do not use your device when using the device is prohibited.

Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a device and a 
pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker. If you are using a pacemaker, use the device on 
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the opposite side of the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.

HOSPITALS

Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests 
are designed to prevent possible interference with sensitive medical equipment.

AIRCRAFT

Switch off your wireless device whenever you are instructed to do so by airport or airline staff.

Consult the airline staff about the use of wireless devices on board the aircraft, if your device offers a ‘flight mode’ 
this must be enabled prior to boarding an aircraft.

POTENTIALLY EXPLOSIVE ATMOSPHERE

In locations with potentially explosive atmospheres, obey all posted signs to turn off wireless devices such as your 
device or other radio equipment. Areas that may have potentially explosive atmospheres include the areas where 
you would normally be advised to turn off your vehicle engine. Triggering of sparks in such areas could cause an 
explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your device at refuelling points 
such as service stations. Comply with restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, storage, and 
distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to restrictions in areas where blasting operations are in 
progress. Before using the device, watch out for areas that have potentially explosive atmospheres that are often, 
but not always, clearly marked. Such locations include areas below the deck on boats, chemical transfer or storage 
facilities, and areas where the air contains chemicals or particles such as grain, dust, or metal powders. Ask the 
manufacturers of vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane or butane) whether this device can be 
safely used in their vicinity.

BLASTING CAPS AND AREAS

Turn off your device or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off “two-way radios” or 
“electronic devices” to avoid interfering with blasting operations.

INTERFERENCE IN CARS

Please note that because of possible interference to electronic equipment, some vehicle manufacturers forbid the 
use of device in their vehicles unless an external antenna is included in the installation.

TRAFFIC SECURITY

-		 Observe local laws and regulations while using the device. In addition, if using the device while driving a 		
		 vehicle, comply with the following guidelines.
-	 	Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely.
-		 Do not talk on the device while driving. Use hands-free accessories.
-		 When you have to make or answer a call, park the vehicle at the road side before using your device.
-		 RF signals may affect electronic systems of motor vehicles. For more information, consult the vehicle 		
		 manufacturer.
-		 In a motor vehicle, do not place the device over the air bag or in the air bag deployment area. Otherwise, 		
	 	the device may hurt you owing to the strong force when the air bag inflates.
-	 	Do not use your device while flying in an aircraft. Power off your device before boarding an aircraft. 	
-		 Using wireless devices in an aircraft may cause danger to the operation of the aircraft and disrupt the 		
		 wireless telephone network. It may also be considered illegal.

OPERATING ENVIRONMENT

-	 	Do not use or charge the device in dusty, damp, and dirty places or places with magnetic fields. Otherwise, it 	
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		 may result in a malfunction of the circuit.
-	 	The device complies with the RF specifications when the device is used near your ear or at a distance of 	 	
		 0.5 cm from your body. Ensure that the device accessories such as a device case and a device holster are not 
		 composed of metal components. Keep your device 0.5 cm away from your body to meet the requirement
		 earlier mentioned.
-		 On a stormy day with thunder, do not use your device when it is being charged, to prevent any danger 		
		 caused by lightning.
-		 When you are on a call, do not touch the antenna. Touching the antenna affects the call quality and results 		
		 in increase in power consumption. As a result, the talk time and the standby time are reduced.
-		 While using the device, observe the local laws and regulations, and respect others’ privacy and legal rights.
-		 Keep the ambient temperature between 0°C and 40°C while the device is being charged. Keep the ambient 	
	 	temperature between –25°C to 50°C for using the device powered by a battery.

PREVENTION OF HEARING DAMAGE

Using a headset at high volume can damage your hearing. To reduce the risk of damage to hearing, lower the 
headset volume to a safe and comfortable level.

SAFETY OF CHILDREN

Comply with all precautions with regard to children’s safety. Letting a child play with your device or its accessories, 
which may include parts that can be detached from the device, may be dangerous, as it may present a choking 
hazard. Ensure that small children are kept away from the device and accessories.

ACCESSORIES

Choose only batteries, chargers, and accessories approved for use with this model by the device manufacturer. 
The use of any other type of charger or accessory may invalidate any warranty for the device, may be in violation 
of local rules or laws, and may be dangerous. Please contact your dealer for information about the availability of 
approved batteries, chargers, and accessories in your area.

BATTERY AND CHARGER

-		 Unplug the charger from the electrical plug and the device when not in use.
-		 Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
-		 The plug considered as disconnect device of adapter.
-		 The battery can be charged and discharged hundreds of times before it eventually wears out.
-	 	Use the AC power supply defined in the specifications of the charger. An improper power voltage may cause 	
	 	a fire or a malfunction of the charger.
-		 If battery electrolyte leaks out, ensure that the electrolyte does not touch your skin and eyes. When the 		
		 electrolyte touches your skin or splashes into your eyes, wash your eyes with clean water immediately and 		
		 consult a doctor.
-		 If there is a case of battery deformation, colour change, or abnormal heating while you charge, to stop using 	
	 	the device immediately. Otherwise, it may lead to battery leakage, overheating, explosion, or fire.
-		 If the power cable is damaged (for example, the cord is exposed or broken), or the plug loosens, stop using 		
	 	the cable at once. Otherwise, it may lead to an electric shock, a short circuit of the charger, or a fire.
-	 	Do not dispose of device in fire as they may explode. Batteries may also explode if damaged.
-		 Do not modify or re-manufacture, attempt to insert foreign objects into the device, immerse or expose to 		
	 	water or other liquids, expose to fire, explosion or other hazard.
-		 Avoid dropping the device. If the device is dropped, especially on a hard surface, and the user suspects 		
	 	damage, take it to a qualified service centre for inspection.
-	 	Improper use may result in a fire, explosion or other hazard.
-		 Promptly dispose of used devices in accordance with local regulations.
-		 The device should only be connected to products that bear the USB-IF logo or have completed the USB-		
		 IF compliance program.
-		 Output rating of charger DC 5V 2A.

CAUTION – RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED 
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
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CLEANING AND MAINTENANCE

-		 The charger is not water-resistant. Keep it dry. Protect the charger from water or vapour. Do not touch the 		
		 charger with wet hands, otherwise it may lead to a short circuit, a malfunction of the device and an electric 		
		 shock to the user.
-		 Do not place your device and charger in places where they can get damaged because of collision. Otherwise, 	
	 	it may lead to battery leakage, device malfunction, overheating, fire, or explosion.
-	 	Do not place magnetic storage media such as magnetic cards and floppy disks near the device. Radiation 	 	
		 from the device may erase the information stored on them.
-		 Do not leave your device and charger in a place with an extreme high or low temperature. Otherwise, they 		
	 	may not function properly and may lead to a fire or an explosion. When the temperature is lower than 0°C, 
		 performance of the battery is affected.
-		 Do not place sharp metal objects such as pins near the earpiece. The earpiece may attract these objects 		
		 and hurt you when you are using the device.
-		 Before you clean or maintain the device, power off the device and disconnect it from the charger.
-		 Do not use any chemical detergent, powder, or other chemical agents (such as alcohol and benzene) to 		
	 	clean the device and the charger. Otherwise, parts of the device may be damaged or a fire can be caused. 	 	
		 You can clean the device with soft antistatic cloth.
-		 Do not dismantle the device or accessories. Otherwise, the warranty on the device and accessories is 		
		 invalid and the manufacturer is not liable to pay for the damage.
-		 If the device screen is broken by colliding with hard objects, do not touch or try to remove the broken part. In 	
	       t	his case, stop using the device immediately, and then contact an authorized service centre.

PREVENTION OF HEARING LOSS 

 To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. 

CE SAR COMPLIANCE

This device meets the EU requirements on the limitation of exposure of the general public to electromagnetic 
fields by way of health protection. 

The limits are part of extensive recommendations for the protection of the general public. These 
recommendations have been developed and checked by independent scientific organizations through regular 
and thorough evaluations of scientific studies. The unit of measurement for the European Council’s recommended 
limit for mobile devices is the “Specific Absorption Rate” (SAR), and the SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 
grams of tissue.  It meets the requirements of the International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection 
(ICNICP).

For body worn operation, this device has been tested and meets the ICNIRP exposure guidelines and the 
European Standard EN 62311 and EN 62209-2, for use with dedicated accessories. Use of other accessories which 
contain metals may not ensure compliance with ICNIRP exposure guidelines.

SAR is measured with the device at a separation of 0.5 cm to the body, while transmitting at the highest certified 
output power level in all frequency bands of the mobile device. The distance of 0.5cm which shall be kept 
between body and device.

The highest reported SAR values under the CE regulatory for the phone are list below:
Head SAR 0423 W/kg
Body SAR 1.476 W/kg
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SPECTRUM AND POWER

Spectrum Power
GSM 900 33.00 dBm
GSM 1800 30.00 dBm

WCDMA B1 23.00 dBm

WCDMA B5 23.50 dBm

WCDMA B8 23.50 dBm

LTE B1 23.50 dBm

LTE B3 23.00 dBm

LTE B7 24.00 dBm

LTE B8 24.00 dBm

LTE B20 24.00 dBm

WIFI 2.4G 14.00 dBm

WIFI 5G Band1 14.00 dBm  band2 14.00 dBm

Band 3 14.00dBm 

EDR 8.00 dBm

BLE 0.5 dBm

NFC -5.39 dBu/A/m at 10m

EU COMPLIANCE STATEMENT

This device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.
Restrictions or Requirements in:

Belgium (BE), Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece 
(EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy(IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), 
Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE), United Kingdom (UK), Switzerland (CH), Norway (NO), Iceland (IS), 
Liechtenstein (LI) and Turkey (TR).

EU REGULATORY CONFORMANCE

Hereby, the manufacturer declares that this device is compliant with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. For the declaration of conformity, visit the website: 				  
www.landroverexplore.com/support

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION

	 	This symbol on the device (and any included batteries) indicates that they should not be disposed of 		
		 as normal household garbage. Do not dispose of your device or batteries as unsorted municipal waste.	
	 	The device (and any batteries) should be handed over to a certified collection point for recycling or 	 	
		 proper disposal at the end of their life.

For more detailed information about the recycling of the device or batteries, contact your local city office, the 
household waste disposal service, or the retail store where you purchased this device.
The disposal of this device is subject to the Waste from Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive of 
the European Union. The reason for separating WEEE and batteries from other waste is to minimize the potential 
environmental impacts on human health of any hazardous substances that may be present.

A.		 Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all countries or 	
		 all areas. Please contact the local carrier for more details.
B.		 Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment operates: 	
	 	The maximum power for all bands is less than the highest limit value specified in the related Harmonized 	 	
		 Standard.

The frequency bands and transmitting power nominal limits applicable to this radio equipment are as follows:
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Service                 Power Level
GSM 900              xx dB
GSM 1800            xx dB

REDUCTION OF HAZARDOUS SUBSTANCES

This device is compliant with the EU Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (REACH) 
Regulation (Regulation No 1907/2006/EC of the European Parliament and of the Council) and the EU Restriction 
of Hazardous Substances (RoHS) Directive (Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council).
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ADVENTURE PACK 				 
DECLARATION OF CONFORMITY
MANUFACTURER:
Name: 							      Bullitt Mobile Limited
Address: 						      One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

RADIO EQUIPMENT:
Model: 						      Explore
Description: 					     Smart Phone

Software version: Dual SIM radio version: 	 LTE_D0105121.0_Explore
Software version: Single SIM radio version: 	 LTE_S0105121.0_Explore
Supplied Accessories and Components: 	 USB cable, Adapter, Battery, Earphone, Module, Carabiner, 		
								        Protective Case

We, Bullitt Mobile Limited, declare under our sole responsibility that the product described above is in conformity 
with the relevant Union harmonization legislations:

RE Directive (2014/53/EU), RoHS Directive (2011/65/EU) and commission delegated Directive (EU)2015/863
The following harmonized standards and/or other relevant standards have been applied:

1. Health and Safety (Article 3.1(a) of the RE Directive)
n EN 62311:2008
n EN 50566:2017, EN 62209-2:2010
n EN 50360 :2017/EN 62209-1 :2016
n EN 60950-1:2006/A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
n EN50332-1:2013/EN 50332-2:2013

2. Electromagnetic compatibility (Article 3.1 (b) of the RE Directive)
n Draft ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
n Final Draft ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
n Draft ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
n Draft ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
n Draft ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
n EN 55032 : 2015/AC:2016
n EN 55035 : 2017
n EN 61000-3-2 : 2014
n EN 61000-3-3 : 2013

3. Radio frequency spectrum usage (Article 3.2 of the RE Directive)
n ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
n ETSI EN 300 328 V2.1.1
n ETSI EN 301 893 V2.1.1
n ETSI EN 301 511 V12.5.1
n ETSI EN 303 413 V1.1.1
n Final Draft ETSI EN 303 345 V1.1.7
n ETSI EN 300 330 V2.1.1

The notified body (Name: CETECOM GMBH, ID: 0680) performed the conformity assessment according to Annex
III of the RE Directive and issued the EU-type examination certificate (Ref. No.: M18-0447-02-TEC).

Signed for and on behalf of: Bullitt Mobile Limited
Place: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Date: June 12, 2018
Name: Wayne Huang, 
Function: Director of ODM Management, 

Signature: 
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LAND ROVER EXPLORE		
DECLARATION OF CONFORMITY
MANUFACTURER:
Name		  					     Bullitt Mobile Limited
Address 						      One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

EQUIPMENT:
Model: 						      ADV01
Description: 					     Adventure Pack
Supplied Accessories and Components: 	 Carabiner, Protective Case, USB Cable

We, Bullitt Mobile Limited, declare the product has been tested with international standards and found in 
conformity with the with the EMCD 2014/30/EU and LVD 2014/35/EU. RoHS Directive (2011/65/EU) and 
commission delegated Directive (EU)2015/863

According to the following standards of the EMCD 2014/30/EU:

1. Electromagnetic compatibility
Applied Standard(s):
n EN 55032 : 2015/AC:2016
n EN 55035 : 2017
n EN 61000-3-2 : 2014
n EN 61000-3-3 : 2013

According to the following standards of the LVD 2014/35/EU:

1. Safety
Applied Standard(s):
n EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

Signed for and on behalf of: Bullitt Mobile Limited
Place: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Date: June 14, 2018
Name: Wayne Huang, 
Function: Director of ODM Management, 

Signature: 



This mobile phone complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This mobile phone has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiated radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC NOTE:

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user‘s authority to operate the equipment.
RF Exposure Information (SAR)
This mobile phone is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio 
frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the United States. 

During SAR testing, this device was set to transmit at its highest certified power level in all tested frequency 
bands, and placed in positions that simulate RF exposure in usage against the head with no separation, and near 
the body with the separation of 10 mm. Although the SAR is determined at the highest certified power level, the 
actual SAR level of the device while operating can be well below the maximum value.  This is because the phone 
is designed to operate at multiple power levels so as to use only the power required to reach the network. In 
general, the closer you are to a wireless base station antenna, the lower the power output.

The exposure standard for wireless devices employing a unit of measurement is known as the Specific Absorption 
Rate, or SAR. 
The SAR limit set by the FCC is 1.6W/kg. 

This mobile phone is complied with SAR for general population /uncontrolled exposure limits in ANSI/IEEE C95.1-
1992 and had been tested in accordance with the measurement methods and procedures specified in IEEE1528.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this model phone with all reported SAR levels evaluated 
as in compliance with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this model phone is on file with the 
FCC and can be found under the Display Grant section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on FCC ID: 
ZL5AP01.

For this mobile phone, the highest reported SAR value for usage against the head is 0.52W/Kg, for usage near the 
body is 1.19W/Kg.

While there may be differences between the SAR levels of various phones and at various positions, they all meet 
the government requirements.

SAR compliance for body-worn operation is based on a separation distance of 10 mm between the unit and 
the human body. Carry this device at least 10 mm away from your body to ensure RF exposure level compliant 
or lower to the reported level. To support body-worn operation, choose the belt clips or holsters, which do not 
contain metallic components, to maintain a separation of 10mm between this device and your body. 
RF exposure compliance with any body-worn accessory, which contains metal, was not tested and certified, and 
use such body-worn accessory should be avoided.

FCC REGULATION
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LAND ROVER EXPLORE: OUTDOOROVÝ TELEFON
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

landroverexplore.com
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PŘEČTĚTE SI PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

- 	V zájmu zajištění správného používání tohoto zařízení si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku a doporučená
	bezpečnostní opatření.

- 	Navzdory jeho odolné povaze se vyhněte nárazům, házení, mačkání, probodávání nebo ohýbání zařízení Explore.

- 	Pokud zařízení použijete ve slané vodě, následně ho opláchněte, aby sůl nezpůsobila korozi.

- 	Nepokoušejte se zařízení ani jeho příslušenství rozebírat. Servis nebo opravy mohou provádět pouze kvalifikovaní
	pracovníci.

- 	Nezapínejte zařízení v situaci, kde je používání mobilních telefonů zakázáno, nebo v situaci, kde zařízení může
	způsobit rušení či nebezpečí.

- 	Nepoužívejte zařízení při řízení.

- 	Vypněte zařízení v blízkosti zdravotnických přístrojů a dodržujte pravidla nebo předpisy týkající se používání
	mobilních telefonů v nemocnicích a zdravotnických zařízeních.

- 	Vypněte zařízení nebo nastavte režim V letadle, když se nacházíte v letadle, protože zařízení může způsobit
	rušení ovládacího vybavení letadla.

- 	Vypněte zařízení v blízkosti přesných elektronických zařízení, protože by mohlo ovlivnit jejich výkon.

- 	Neumisťujte zařízení ani jeho příslušenství do obalů se silným elektromagnetickým polem.

- 	Nepokládejte do blízkosti zařízení magnetická záznamová média. Záření vycházející ze zařízení z nich může
	vymazat uložené informace.

- 	Nepoužívejte zařízení v prostředí s hořlavým plynem, jako jsou čerpací stanice.

- 	Neumisťujte zařízení do míst s vysokou teplotou.

- 	Zařízení a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah malých dětí.

- 	Nedovolujte dětem používat zařízení bez vedení dospělé osoby.

- 	Používejte pouze schválené baterie a nabíječky, abyste se vyhnuli riziku výbuchu.

- 	Dodržujte všechny zákony a předpisy týkající se používání bezdrátových zařízení. Při používání bezdrátového
	zařízení respektujte soukromí a práva ostatních.

- 	U pacientů s implantáty (srdce, klouby atd.) udržujte zařízení 15 cm od implantátu a během hovoru držte zařízení
	na opačné straně, než je implantát.

- 	Při používání napájecího kabelu USB přísně dodržujte příslušné pokyny v této příručce, jinak by mohlo dojít
	k poškození vašeho zařízení nebo PC.

PRÁVNÍ UPOZORNĚNÍ
Slovní značka a oválné logo Land Rover a korporátní a produktová identita použitá v tomto dokumentu jsou 
ochranné známky společnosti Jaguar Land Rover Limited a nesmějí být použity bez povolení.

Bullitt Group Ltd je držitelem licence společnosti Jaguar Land Rover Limited.
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Žádnou část tohoto dokumentu nesmíte žádnou formou ani prostředky reprodukovat ani přenášet bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti Bullitt Mobile Ltd. nebo Jaguar Land Rover Limited.

Výrobek popsaný v této příručce může obsahovat software chráněný autorským právem a práva držitelů licencí. 
Zákazníci nesmějí takový software ani hardware žádným způsobem reprodukovat, distribuovat, měnit, dekompilovat, 
rozebírat, dešifrovat, rozbalovat, zpětně analyzovat, pronajímat, postupovat ani na něj poskytovat další licence, 
pokud takové omezení nezakazují platné zákony nebo takové konání nejsou v licenci povoleny příslušnými držiteli 
autorských práv.

Logo a slovní značka Bluetooth® jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti Bluetooth SIG, Inc. 
a jakékoli použití těchto značek ze strany společnosti Bullitt Group podléhá licenci. Ostatní ochranné známky 
a obchodní názvy třetích stran jsou majetkem příslušných vlastníků.

Wi-Fi® je registrovaná ochranná známka společnosti Wi-Fi Alliance®.

Android, Google a další známky jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

UPOZORNĚNÍ
Některé zde popsané funkce výrobku a jeho příslušenství závisejí na nainstalovaném softwaru, výkonu a nastavení 
místní sítě a nemusejí být aktivovány nebo mohou být místními operátory nebo poskytovateli služeb omezeny.
Proto popisy v této příručce nemusí přesně odpovídat zakoupenému produktu nebo jeho příslušenství.

Výrobce si vyhrazuje právo měnit nebo upravovat jakékoli informace nebo technické údaje uvedené v této 
příručce, a to bez předchozího upozornění nebo jakéhokoli závazku.

Výrobce nenese zodpovědnost za legitimitu ani kvalitu jakýchkoli produktů, které přes toto zařízení odešlete nebo 
stáhnete, včetně autorsky chráněných textů, obrázků, hudby, filmů a softwaru, který není součástí výrobku. Za jakékoli 
důsledky vyplývající z instalace nebo použití výše uvedených produktů na tomto zařízení jste odpovědní vy.

BEZ ZÁRUKY
Obsah této příručky je poskytován „tak jak je“. S výjimkou požadavků platné legislativy nejsou poskytovány žádné 
výslovné ani předpokládané záruky, kromě jiných včetně předpokládaných záruk prodejnosti a vhodnosti pro 
konkrétní účel, související s přesností, spolehlivostí nebo obsahem této příručky.

V maximální míře povolené platnými zákony není výrobce v žádném případě zodpovědný za žádné speciální, 
náhodné, nepřímé ani následné škody, ztrátu zisku, obchodních příležitostí, příjmů, dat, dobré pověsti ani 
předpokládaných úspor.

PŘEDPISY PRO DOVOZ A VÝVOZ
Zákazníci jsou povinni dodržovat všechny platné zákony a předpisy pro vývoz a dovoz a získat všechna potřebná 
vládní povolení a licence pro export, reexport nebo import produktů popsaného v této příručce, včetně softwaru 
a technických údajů.
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VÍTÁ VÁS
LAND ROVER EXPLORE:
OUTDOOROVÝ TELEFON
Land Rover Explore: Outdoorový telefon byl vyroben k tomu, abyste mohli objevovat dále, déle a s větší jistotou.
Nalezněte nové trasy, cesty, pěšiny a stezky, vykročte a oddejte se pobytu v přírodě. Tento telefon je vodotěsný, 
otestovaný a vyrobený tak, aby odolal teplotám v horách i při surfování a aby vám jeho baterie nezkrátila 
znenadání den – telefon Explore s vám prožije dobrodružství naplno.

Využijte jeho vylepšené možnosti určování polohy a snímače, zobrazte vše na 5” obrazovce s rozlišením full HD 
a výbornou čitelností na slunečním světle a porozumějte tak svému prostředí a místním podmínkám. Díky silné 
4 000 mAh baterii vydrží při typickém používání dva dny nebo si užijte den plný outdoorových aktivit se zapnutou 
obrazovkou a GPS. Využijte svůj den lépe a objevujte déle.

Životnost baterie na cestách jde dále zlepšit přidáním dodávaného balení Adventure Pack (3 620 mAh).

URČEN PRO VENKOVNÍ PROVOZ
Land Rover Explore: Outdoorový telefon je dostatečně stylový, aby vás doprovodil každý den, ale také dostatečně 
odolný, aby zvládl těžké dny. Explore je dostatečně spolehlivý a robustní, aby přežil váš aktivní a dobrodružný 
životní styl v přírodě. Se stupněm krytí IP68 byl telefon Explore vyroben, aby zvládnul skutečný život v přírodě.
Výšlapy, kdy teplota roste. Jízdy, kdy jsou pěšinky blátivé a přidají se mraky. Dlouhé cesty lanovkou na zasněžené 
vrcholy, kdy teploty klesají pod nulu. Explore tam bude a bude fungovat.

Abyste mohli objevovat a prozkoumávat více, outdoorový telefon Land Rover Explore nabízí 5” obrazovku 
s rozlišením full HD a sklem Corning® Gorilla® optimalizovaným pro všechny podmínky, neustále. Vodotěsné 
sledování prstu zajišťuje, že funkčnost telefonu není omezena při sněžení nebo dešti. Explore si také výborně 
rozumí s rukavicemi, což znamená, že si můžete ponechat ruce v teple a chránit je před živly při užívání telefonu.
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BALÍČKY

Rozšiřte základní funkčnost telefonu Explore s paletou jedinečných přídavných balíčků. Je vyvinutý tak, aby 
mu vyhovovala libovolná situace. Získáte více toho, na čem nejvíce záleží: baterie, připojení, podrobné mapy 
a schopnost bezpečně připnout telefon na vaše kolo nebo tašku. Každý balíček je možné připevnit k zadní straně 
telefonu Explore, zatímco jste na cestě, a umožňuje vám jít dále, déle a s větší jistotou. Obsažený Adventure Pack 
vám poskytne lepší připojení díky výkonné externí anténě GPS a další baterii, která téměř zdvojnásobí životnost 
vaší baterie. Přístup k podrobným prvotřídním topografickým mapám s rozšířenou realitou Skyline je k dispozici 
díky aplikaci ViewRanger a umožní vám lépe porozumět okolnímu prostředí. Získáte také ochranný kryt a karabinu, 
pomocí které můžete kryt připnout na tašku nebo bundu.

Další dostupné balíčky zahrnují velkou 4 370mAh přídavnou baterii a univerzální úchyt na horské kolo. Vše je 
navrženo tak, abyste své dobrodružství mohli prožít naplno.

CO NALEZNETE V KRABICI

-- zařízení	 	 - nástroj pro vyjmutí karet SIM
-- doplněk pro aktivní využívání	 - karabina
-- stručná příručka	 - ochranný kryt
-- napájecí kabel USB a nabíjecí adaptér	 - z výroby nasazená ochranná fólie na zařízení

JEDINEČNÝ SOFTWARE PRO ZAŘÍZENÍ 
EXPLORE
DASHBOARD

Aplikace Dashboard, která je k dispozici pouze na telefonech Land Rover Explore, shromažďuje relevantní 
informace o současných podmínkách, například informace ze snímačů zařízení Explore nebo údaje o počasí od 
našeho partnera World Weather Online.

Tuto aplikaci máte vždy po ruce a pomůže vám naplánovat své dobrodružství a určit, jaké vybavení budete potřebovat, 
a umožní vám držet krok s počasím. Další informace naleznete na straně 27.

VIEWRANGER

ViewRanger je špičková aplikace mapování, která je oblíbená díky nejširší nabídce map (přes 24 zemí) a velkým 
rozsahem tras (v současnosti více než 200 000), které můžete stáhnout a použít na cestách. Prémiové mapování 
aplikace ViewRanger nabízí vysoce podrobné mapy, které vám pomohou při orientaci v terénu. Aplikace 
ViewRanger je na zařízení Land Rover Explore předinstalovaná. Další informace naleznete na straně 27.

NOČNÍ REŽIM

Zařízení Land Rover Explore integruje noční filtr červeného světla, který pomáhá snížit čas potřebný k tomu, aby 
se vaše oči po sledování jasného displeje chytrého telefonu přizpůsobily přirozenému nočnímu vidění v tmavých 
nebo špatně osvětlených podmínkách. Další informace naleznete na straně 14.

EXPLORE HUB

Aplikace portálu s katalogem aplikací, které vybrali a otestovali členové týmu Explore. Zahrnuje řadu aplikací, které 
vám pomohou objevit spoustu různých outdoorových činností. Aplikace Explore Hub je k dispozici na výchozí 
obrazovce.
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EXPLORE V KOSTCE
1. konektor sluchátek
2. 8Mpx přední fotoaparát
3. sluchátko
4. mikrofony
5. reproduktor
6. slot pro SIM kartu
7. slot pro kartu microSD™

8. 16Mpx zadní fotoaparát
9. blesk
10. port USB
11. tlačítko pro zvýšení

a snížení hlasitosti
12. vypínač
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HLAVNÍ FUNKCE
VYPÍNAČ

- 	Stisknutím a přidržením zařízení zapnete.
- 	Stisknutím a přidržením otevřete nabídku možností telefonu.
- 	Stisknutím uzamknete nebo odemknete obrazovku, když je zařízení nečinné.

TLAČÍTKO DOMŮ

- Umístěno uprostřed pod displejem. Stisknutím se kdykoli vrátíte na výchozí obrazovku.
- 	Stisknutím a přidržením tlačítka Domů spustíte hlasové vyhledávání Google™.

TLAČÍTKO PŘEDCHOZÍCH APLIKACÍ

- Umístěno v pravém dolním rohu displeje. Stisknutím kdykoli otevřete nedávno použité aplikace.

TLAČÍTKO ZPĚT

- Umístěno v levém dolním rohu displeje. Stisknutím se vrátíte na předchozí obrazovku.
- 	Stisknutím zavřete klávesnici na obrazovce.

TLAČÍTKO PRO ZVÝŠENÍ A SNÍŽENÍ HLASITOSTI

- 	Stisknutím horního tlačítka pro zvýšení hlasitosti zvýšíte hlasitost, spodním tlačítkem snížení hlasitosti hlasitost
	snížíte hlasitost hovoru, vyzvánění, médií nebo budíku.

- 	Chcete-li pořídit snímek obrazovky, stiskněte a podržte současně vypínač a tlačítko snížení hlasitosti.
- 	V aplikaci fotoaparátu pořídíte stisknutím některého z tlačítek pro změnu hlasitosti fotografii.
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ZAČÍNÁME
VLOŽENÍ KARTY NANOSIM

1.	 Umístěte zařízení na rovný povrch displejem nahoru.  
	 Opatrně zasuňte nástroj pro vyjmutí karet SIM do  
	 otvoru slotu SIM, dokud neuvolníte pružinu.
2.	 Vysuňte přihrádku a všimněte si její orientace.
3.	 Podle návodu na vodítku přihrádky vložte kartu  
	 nano SIM do přihrádky tak, aby zlaté kontakty  
	 směřovaly nahoru.
4.	 Zasuňte přihrádku zpátky do zařízení v původní  
	 orientaci.

POZNÁMKA

-	 Ujistěte se, že je SIM karta v přihrádce bezpečně  
	 upevněna.
-	 Zatlačte přihrádku SIM, dokud ji zcela nezasunete  
	 do slotu.
-	 Chcete-li kartu nanoSIM vyjmout, použijte dodaný  
	 nástroj pro vyjmutí karet SIM. Opatrně zatlačte  
	 nástroj do otvoru slotu SIM, dokud neuvolníte  
	 pružinu. Vysuňte přihrádku.
-	 Vyjměte kartu nanoSIM.
-	 Do zařízení je možné vložit 2 karty nanoSIM nebo  
	 1 kartu nanoSIM a kartu microSD™ (závislé na variantě).

VLOŽENÍ PAMĚŤOVÉ KARTY

1.	 	Umístěte zařízení na rovný povrch displejem nahoru. Pomocí dodaného nástroje pro vyjmutí karet otevřete  
	 	postranní kryt.
2.	 	Podle výše uvedeného obrázku vložte kartu microSD do slotu pro paměťovou kartu zlatými kontakty směrem  
	 	nahoru.

POZNÁMKA

-- Jemně zatlačte paměťovou kartu dovnitř, dokud neuslyšíte zacvaknutí.
-- Chcete-li kartu microSD vyjmout, zatlačte na hranu paměťové karty a uvolněte ji.
-- Netlačte na kartu microSD silou, protože byste mohli poškodit paměťovou kartu a slot.

REGISTRACE ZAŘÍZENÍ LAND ROVER EXPLORER

Registrací svého nového telefonu Land Rover se stanete součástí komunity #ExploreMore a budete získávat 
nejnovější zprávy, aktualizace a nabídky.

1.	 	Klepněte na zelenou ikonu aplikace Registrovat na domovské stránce.
2.	 	Postupujte podle pokynů na displeji.

NABITÍ BATERIE
Před prvním použitím zařízení baterii nabijte.

1.	 	Připojte napájecí kabel USB k nabíjecímu adaptéru.
2.	 	Připojte napájecí kabel USB k zařízení Land Rover Explore.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM
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3. 	Zapojte nabíječku do vhodné síťové zásuvky. Zobrazí se ikona baterie označující, že se zařízení nabíjí.
4. 	Když zelená kontrolka LED svítí zeleně, zařízení je plně nabité. Nejprve odpojte kabel USB od zařízení a potom

	odpojte nabíječku od zásuvky.

POZNÁMKA

- 	Používejte pouze nabíječky a kabely schválené společností Land Rover. Neschválené vybavení může zařízení
	poškodit nebo způsobit explozi baterií.

- 	Při připojení kabelu USB nepoužívejte nadměrnou sílu a dejte si pozor na správnou orientaci zástrčky.
-- Pokud byste se pokoušeli zapojit konektor nesprávně, mohlo by dojít k poškození. Pokus o nesprávné zasunutí  

	konektoru může způsobit poškození, na které se nevztahuje záruka.

PŘÍDAVNÉ BATERIE
Telefon a baterie jsou připevněny magnety, které jim umožňují se při pádu oddělit. Účelem je zabránění trvalým 
následkům, ke kterým by mohlo dojít v případě pevného připojení.

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BUDOUCÍM VYUŽITÍ BATERIE

Je-li baterie zcela vybitá, vaše zařízení se nemusí zapnout hned po zahájení nabíjení. Dříve než se zařízení pokusíte 
zapnout, nechte baterii několik minut nabíjet. Během této doby se na displeji nemusí zobrazovat animace nabíjení.

Když je úroveň nabití baterie nízká, zařízení zobrazí výstrahu a LED indikátor se rozsvítí červeně. Když je baterie 
téměř vybitá, zařízení se automaticky vypne.

POZNÁMKA

- 	Doba nabíjení baterie závisí na okolní teplotě a na stáří baterie.

NABÍJENÍ TELEFONU PŘES PŘÍDAVNOU BATERII

Telefon a přídavný doplněk pro aktivní využívání nebo baterii lze nabíjet spolu se zařízením nebo samostatně.

Chcete-li telefon nabít spolu s přídavnou baterií, připevněte přídavnou baterii a nabíjecí adaptér zasuňte do 
baterie namísto telefonu. Telefon a baterie se budou nabíjet současně, až dokud se zcela nenabijí.

Pokud je přídavná baterie připojena k telefonu a adaptér zapojíte do telefonu, nabije se pouze telefon. Přídavná 
baterie se nenabije.

Přídavné baterie lze nabíjet samostatně. Při nabíjení bude LED indikátor blikat červeně, po dokončení nabíjení se 
rozsvítí zeleně. Nedoporučujeme přídavné baterie ponechat připojené po dokončení nabíjení.

BARVA LED INDIKÁTORU A UKAZATELE STAVU

Při nabíjení bude LED indikátor přídavné baterie blikat červeně, po dokončení nabíjení se rozsvítí
zeleně. Barvy LED indikátoru na přídavné baterii znázorňují aktuální stav nabití přídavné baterie.

zelená	 100 – 70 %	 červená		 40 – 10 %
oranžová	 70 – 40 %	 bliká červeně	 < 10 %
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POZNÁMKA

-	 	Některé aplikace umožňují přizpůsobit barvu LED indikátoru zařízení Explore (který se nachází v pravém  
	 	horním rohu na přední straně zařízení). Tyto aplikace nemohou měnit barvy LED indikátorů přídavné baterie.

JAK Z PŘÍDAVNÝCH BATERIÍ VYUŽÍT CO NEJEFEKTIVNĚJI

Abyste přídavnou baterii využili co možná nejefektivněji, zcela nabijte jak telefon, tak přídavnou baterii, a vydejte 
se na cestu s připojenou baterií. Nejprve se vybije přídavná baterie a poté se začne vybíjet interní baterie telefonu 
Explore.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ ZAŘÍZENÍ
ZAPNUTÍ

1.	 	Přidržte vypínač stisknutý. Když zařízení poprvé zapnete, zobrazí se uvítací obrazovka. Nejprve vyberte preferovaný  
	 	jazyk a poté klepnutím na ZAČÍNÁME pokračujte v procesu nastavení.

POZNÁMKA 

-	 	Pokud je na SIM kartě zapnuta ochrana kódem PIN, požádá vás telefon ještě před zobrazením uvítací obrazovky  
	 	o zadání kódu PIN.
-	 	Je vyžadováno připojení Wi-Fi® nebo datové připojení. Nastavení můžete přeskočit a dokončit ho jindy. K využívání  
	 	některých služeb Google na tomto zařízení Android™ je nutný účet Google.

VYPNUTÍ

1.	 	Stisknutím a přidržením vypínače otevřete nabídku Možnosti.
2.	 	Klepněte na možnost Vypnout.

DOTYKOVÝ DISPLEJ
AKCE NA DOTYKOVÉM DISPLEJI

-		 Klepnutí: Konečkem prstu můžete vybrat položku, potvrdit výběr nebo spustit aplikaci.
-		 Klepnutí a podržení: Klepněte konečkem prstu na položku a držte ji stisknutou, dokud displej nezareaguje. 
	 	Chcete-li například na aktivní obrazovce otevřít nabídku možností, klepněte na obrazovku a držte ji stisknutou,  
	 	dokud telefon nezobrazí nabídku.
-		 Přijetí: Posuňte prstem svisle nebo vodorovně po obrazovce. Například pro přechod mezi obrázky přejeďte  
		 vlevo nebo vpravo.
-		 Přetažení: Pokud chcete přesunout položku, klepněte na ni a podržte ji. Poté položku přetáhněte na libovolnou  
	 	část obrazovky.

VÝCHOZÍ OBRAZOVKA

Výchozí obrazovka je výchozím bodem pro přístup k funkcím vašeho zařízení. Zobrazují se na ní ikony aplikací, 
widgety, zástupci a další. Lze ji přizpůsobit různými tapetami a upravit tak, aby zobrazovala vaše preferované 
položky.

1.	 	Ikona spouštěče je malá bílá šipka  uprostřed displeje nad spodním řádkem ikon. Přejetím přes tuto ikonu  
	 	zobrazíte všechny nainstalované aplikace.
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POZNÁMKA

-	 	Dlouhým stisknutím prázdného místa na výchozí obrazovce zobrazíte zástupce aplikací Tapety, Widgety  
	 	a Nastavení.

ZAMYKÁNÍ A ODEMYKÁNÍ DISPLEJE

ZAMYKÁNÍ DISPLEJE

1.	 	Pokud je vaše zařízení zapnuté, stisknutím vypínače zamknete displej. Zprávy a hovory můžete přijímat i se  
	 	zamknutým displejem.
2.	 	Je-li zařízení po určitou dobu v klidu, displej se zamkne automaticky. Délku této prodlevy můžete nastavit  
	 	v Nastavení.

ODEMYKÁNÍ DISPLEJE

1.	 	Stisknutím vypínače probuďte displej. Poté přetáhněte ikonu zámku  nahoru, čímž obrazovku odemknete. 
	 	Může být nutné zadat svůj obrazec nebo kód PIN, pokud jste je nastavili.
2.	 	Chcete-li spustit aplikaci Fotoaparát přímo ze zamčené obrazovky, přetáhněte ikonu fotoaparátu  nahoru.
3.	 	Chcete-li použít hlasové vyhledávání Google™ (také známé pod názvem  OK Google) přímo ze zamčené obrazovky,  
	 	přetáhněte ikonu mikrofonu  nahoru.

POZNÁMKA

-	 	Pokud jste nastavili zámek displeje, telefon vás vyzve k odemknutí displeje. Podrobnosti najdete v části  
	 	„Ochrana mobilního telefonu zámkem displeje“ na “Protecting your Device With A Screen Lock” on straně 31.

DISPLEJ
ROZVRŽENÍ DISPLEJE

UPOZORNĚNÍ A INFORMACE O STAVU

V horní části všech obrazovek je zobrazen stavový řádek. Najdete na něm ikony upozornění, například na zmeškané 
hovory nebo přijaté zprávy (vlevo) a ikony stavu telefonu, například stavu baterie (vpravo), a aktuální čas.

ikony upozornění stavové ikony
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STAVOVÉ IKONY

4G Připojeno k mobilní síti 4G Žádný signál mobilní sítě

LTE Připojeno k mobilní síti LTE Vibrační režim

3G Připojeno k mobilní síti 3G Poloha nalezena

G Připojeno k mobilní síti GPRS Indikátor baterie, baterie je plně nabitá

E Připojeno k mobilní síti EDGE Baterie se nabíjí

H Připojeno k mobilní síti HSDPA Je zapnuto rádio FM

H+ Připojeno k mobilní síti HSPA+ Režim V letadle

R Roaming Připojeno k síti Wi-Fi

 Síla signálu mobilní sítě Připojeno k zařízení Bluetooth

Je zapnutá funkce NFC Je nastaven budík

IKONY UPOZORNĚNÍ

Nová e-mailová zpráva Zmeškaný hovor

Nová textová zpráva Je zapnut reproduktor

Nadcházející událost Mikrofon telefonu je vypnut

Byl pořízen snímek obrazovky Stahování dat

Synchronizace dat Jsou připojena sluchátka

Potíže s přihlášením nebo synchronizací

PANEL UPOZORNĚNÍ

Zařízení zobrazí upozornění, když obdržíte nové zprávy, máte zmeškaný hovor, blíží se nadcházející událost a další.
Otevřením panelu upozornění zobrazíte svá upozornění.

OTEVŘENÍ PANELU UPOZORNĚNÍ

1.	 	Když se na řádku upozornění objeví ikona nového upozornění, přetáhnutím prstu z horního okraje obrazovky  
	 	otevřete celý panel upozornění. To můžete provést bez ohledu na to, zda je telefon uzamknutý nebo odemknutý.
2.	 	Ze zamčené obrazovky můžete upozornění otevřít tak, že na něj dvakrát klepnete.
3.	 	Chcete-li upozornění rovnou zavřít (bez prohlédnutí), přidržte upozornění a přetáhněte ho vlevo nebo vpravo.

SBALENÍ PANELU UPOZORNĚNÍ

1.	 	Chcete-li zavřít panel upozornění, posuňte spodní část panelu směrem nahoru.
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ZAPNUTÍ NOČNÍHO REŽIMU A REŽIMU 
PRO RUKAVICE
ZAPNUTÍ NOČNÍHO REŽIMU

K dispozici jsou dvě varianty nočního režimu:

První možnost – okamžitá aktivace nočního režimu.
1. 	Odemkněte displej a rozbalte panel upozornění dvojitým přetáhnutím prstu z horní části displeje.
2. 	Klepnutím na Noc  aktivujete červený režim.
3. 	Opětovným klepnutím aktivujete oranžový režim .

Druhá možnost – noční světlo pro načasované noční režimy:
1. 	Odemkněte displej a rozbalte panel upozornění přetáhnutím prstu z horní části displeje.
2. 	Klepněte na Nastavení  v pravém horním rohu.
3. 	Přejeďte dolů a klepněte na Noční světlo.
4. 	V této nabídce můžete vytvořit časový plán pro aktivaci této funkce nebo ji zapnout manuálně klepnutím na

	přepínač vpravo . Opětovným klepnutím funkci vypnete.

ZAPNUTÍ REŽIMU PRO RUKAVICE

Chcete-li displej používat s rukavicemi, zapněte režim pro rukavice:

1. 	Odemkněte displej a rozbalte panel upozornění přetáhnutím prstu z horní části displeje.
2. 	Klepněte na Nastavení  v pravém horním rohu.
3. 	Přejeďte dolů a klepněte na položku Nastavení zobrazení.
4. 	Režim zapnete klepnutím na možnost Režim pro rukavice . Opětovným klepnutím funkci vypnete.

APLIKACE NA VÝCHOZÍ OBRAZOVCE 
A WIDGETY
PŘIDÁNÍ NOVÉ POLOŽKY NA VÝCHOZÍ OBRAZOVKU

1. 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Stiskněte a přidržte aplikaci,
	kterou chcete přidat na výchozí obrazovku.

2. 	Přetáhněte ikonu aplikace nahoru na výchozí obrazovku. Pro umístění ikony na aktuální panel výchozí obrazovky
	musí být k dispozici dostatek místa. Pokud je první stránka plná, přetáhněte ikonu k pravému okraji displeje
	a umístěte ji na další stránku.

PŘEMÍSTĚNÍ POLOŽKY NA VÝCHOZÍ OBRAZOVCE

1. 	Přidržte ikonu aplikace na výchozí obrazovce, dokud se ikona nezvětší.
2. 	Nezvedejte prst, přetáhněte ikonu na požadované místo na obrazovce a uvolněte prst.

ODSTRANĚNÍ POLOŽKY NA VÝCHOZÍ OBRAZOVCE

1. 	Přidržte ikonu aplikace na výchozí obrazovce, dokud se ikona nezvětší.
2. 	Bez zvednutí prstu přetáhněte položku na nadpis Odstranit v horní části displeje a poté ji uvolněte.

WIDGETY

Widget slouží k náhledu aplikace nebo jejímu spuštění. Widgety můžete přidávat na výchozí obrazovku jako ikony 
nebo okna s náhledem. Několik widgetů je nainstalováno na zařízení ve výchozím nastavení a další widgety si 
můžete stáhnout z obchodu Google Play™.
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PŘIDÁNÍ WIDGETU

1. 	Stiskněte a podržte výchozí obrazovku.
2. 	Klepněte na widgety pro zobrazení dostupných widgetů.
3. 	Přetáhněte požadovaný widget na výchozí obrazovku.

ODSTRANĚNÍ WIDGETU

1. 	Přidržte ikonu widgetu na výchozí obrazovce, dokud se ikona nezvětší.
2. 	Bez zvednutí prstu přetáhněte položku na Odstranit a poté ji uvolněte.

SLOŽKY
VYTVOŘENÍ SLOŽKY

Přetáhněte ikonu nebo zástupce aplikace a uvolněte ji na ikoně jiné aplikace.

PŘEJMENOVÁNÍ SLOŽKY

1. 	Klepnutím na složku ji otevřete.
2. 	Zadejte název nové složky v záhlaví.
3. 	Poté stiskněte tlačítko Zpět .

TAPETY
ZMĚNA TAPETY

1. 	Klepněte a přidržte prázdné místo na výchozí obrazovce.
2. 	Klepněte na Tapety.
3. 	Procházejte dostupné možnosti.
4. 	Klepněte na obrázek, který se vám líbí, a stiskněte Nastavit tapetu.
5. 	Nyní můžete zvolit, zda ho chcete nastavit jako tapetu zamykací obrazovky, tapetu výchozí obrazovky nebo

	jako obě.

PŘENÁŠENÍ MÉDIÍ Z VAŠEHO ZAŘÍZENÍ A NA NĚJ

Oblíbenou hudbu a obrázky můžete mezi zařízením a počítačem přenášet v režimu mediálního zařízení MTP.

1. 	Nejprve připojte zařízení k počítači pomocí napájecího kabelu USB.
2. 	Poté otevřete panel upozornění a klepněte na možnosti připojení USB. Klepněte na přenos souborů pro aktivaci

	režimu MTP.
3. 	Vaše zařízení by se mělo zobrazit jako vyměnitelné zařízení a zobrazit vnitřní úložiště telefonu. Pokud je vložena

	paměťová karta microSD, zobrazí se také. Zkopírujte požadované soubory na zařízení.

POZNÁMKA

- 	Pokud používáte počítač Apple® iMac®, je nutné stáhnout ovladače z adresy:
	http://www.android.com/filetransfer/
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POUŽITÍ REŽIMU V LETADLE 

Na některých místech může být nutné, abyste vypnuli datová připojení. Místo vypnutí zařízení na něm můžete nastavit 
režim V letadle.

1.	 	Stiskněte vypínač.
2.	 	Otevřete panel upozornění přejetím z horní části displeje.
3.	 	Posunutím doprava získáte přístup ke druhé stránce možností. Klepněte na Režim V letadle. Ikona se zvýrazní bíle.
4.	 	Popřípadě můžete pomocí nabídky Nastavení vybrat nabídku Další a posunout přepínač režimu V letadle  
		 doprava .

PROVEDENÍ TELEFONNÍHO HOVORU
Z telefonu můžete volat několika způsoby:

1.	 	Buď můžete zadat číslo na klávesnici.
2.	 	Nebo můžete číslo vybrat v seznamu kontaktů, na webové stránce nebo v dokumentu s telefonním číslem.

POZNÁMKA

-	 	Když hovoříte, příchozí telefonní hovory lze přijmout nebo odeslat do hlasové schránky.
-	 	Můžete uspořádat i konferenční hovory s několika účastníky.

 PROVEDENÍ TELEFONNÍHO HOVORU POMOCÍ KLÁVESNICE

1.	 	Na výchozí obrazovce klepněte na . Poté klepněte na  pro zobrazení klávesnice.
2.	 	Zadejte telefonní číslo na numerické klávesnici.
3.	 	Po zadání čísla nebo výběru kontaktu klepněte na .

Tip: Vaše zařízení podporuje funkci inteligentního vytáčení SmartDial. Při zadávání čísla na klávesnici funkce 
SmartDial automaticky prohledává váš seznam kontaktů a zobrazuje kontakty, které odpovídají zadanému číslu.
Chcete-li zobrazit další možné shody, zavřete klávesnici.

PROVEDENÍ TELEFONNÍHO HOVORU Z KONTAKTŮ

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na kartu Kontakty  

		  , čímž zobrazíte seznam kontaktů. Na klávesnici klepněte na kartu , abyste zobrazili seznam kontaktů.
2.	 	V seznamu vyberte kontakt.
3.	 	Klepnutím na telefonní číslo začnete kontaktu volat.

PROVEDENÍ TELEFONNÍHO HOVORU Z VÝPISU VOLÁNÍ

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na  a poté na  
		  . Zobrazí se výpis volání s posledními uskutečněnými hovory.
2.	 	Vyberte kontakt ze seznamu a zavolejte mu klepnutím na ikonu .

PŘIJÍMÁNÍ A ODMÍTÁNÍ TELEFONNÍCH HOVORŮ

Když vám někdo volá, na obrazovce příchozího hovoru se zobrazí identifikace volajícího (není-li skryta).
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1. 	Chcete-li hovor přijmout, klepněte na ikonu  a přetáhněte ji doprava .
2. 	Chcete-li hovor odmítnout, klepněte na ikonu  a přetáhněte ji doleva .
3. 	Chcete-li odmítnout hovor a místo toho volajícímu odeslat zprávu, klepněte na ikonu  a přetáhněte ji nahoru .

	Poté vyberte jednu z dostupných připravených zpráv nebo klepněte na možnost Napsat vlastní, abyste zprávu
	napsali sami.

POZNÁMKA

- 	Když klepnete na ikonu , zmizí z obrazovky.

UKONČENÍ TELEFONNÍHO HOVORU

	Během hovoru můžete zavěsit klepnutím na ikonu .

USPOŘÁDÁNÍ KONFERENČNÍHO HOVORU

Díky funkci konferenčního volání můžete vytvořit hovor s více účastníky.

1. 	Chcete-li zahájit konferenční hovor, zadejte číslo prvního účastníka a klepněte na ikonu  pro uskutečnění hovoru.
2. 	Během hovoru s prvním účastníkem klepněte na > Přidat hovor a zadejte telefonní číslo dalšího účastníka.
3. 	Klepněte na  nebo vyberte kontakt z výpisu volání nebo seznamu kontaktů. První hovor bude automaticky

	přidržen.
4. 	Po spojení dalšího hovoru klepněte na možnost > Spojit hovory.
5. 	Chcete-li přidat další osoby, klepněte na ikonu  a opakujte kroky 2 až 4.
6. 	Chcete-li konferenční hovor ukončit a všechny účastníky odpojit, klepněte na ikonu .

POZNÁMKA

- 	Kontaktujte svého operátora sítě, abyste zjistili, zda smlouva pro vaše zařízení podporuje konferenční hovory
	a kolik účastníků lze přidat.

PŘEPÍNÁNÍ MEZI TELEFONNÍMI HOVORY

Pokud obdržíte příchozí hovor během aktuálního telefonního hovoru, je možné mezi těmito dvěma hovory přepínat.

1. 	Když oba hovory probíhají, klepněte na jméno kontaktu nebo telefonní číslo v levém dolním rohu displeje.
2. 	Váš aktuální hovor bude přidržen a budete spojeni s druhým volajícím.

KONTAKTY
Aplikace Kontakty umožňuje ukládat a spravovat informace o kontaktech.

OTEVŘENÍ A PROHLÍŽENÍ KONTAKTŮ

Chcete-li otevřít aplikaci Kontakty a zobrazit všechny načtené kontakty, postupujte takto:

1. 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na kartu

	Kontakty .
2. 	Klepněte na VŠE.
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POZNÁMKA

-	 	Vaše kontakty se zobrazí podle abecedy v posuvném seznamu.

KOPÍROVÁNÍ KONTAKTŮ

Své kontakty uložené v účtu Google nebo ze SIM karty, vnitřní paměti nebo paměťové karty můžete kopírovat.

1.	 	V seznamu kontaktů klepněte na možnost  a poté na možnost Import/Export.
2.	 	Použijte některý z následujících postupů:

CHCETE-LI IMPORTOVAT KONTAKTY ULOŽENÉ V ÚČTU GOOGLE:

1.	 	Vyberte osobní účet a klepněte na tlačítko Další.
2.	 	Určete, kam chcete kontakty importovat, a klepněte na tlačítko Další.
3.	 	Poté vyberte požadované kontakty a klepněte na tlačítko OK.

IMPORT KONTAKTŮ ZE SIM KARTY:

1.	 	Klepněte na USIM a poté na tlačítko Další.
2.	 	Určete, kam chcete kontakty importovat, a klepněte na tlačítko Další.
3.	 	Poté vyberte požadované kontakty a klepněte na tlačítko OK.

IMPORT KONTAKTŮ Z VNITŘNÍ PAMĚTI NEBO PAMĚŤOVÉ KARTY:

1.	 	Klepněte na vnitřní sdílené úložiště nebo kartu SD.
2.	 	Určete, kam chcete kontakty importovat, a klepněte na tlačítko Další.

POZNÁMKA

-	 	Pokud existuje více než jeden soubor vCard, budete mít možnost buď importovat jeden soubor vCard, více  
	 	souborů vCard nebo všechny soubory vCard.

PŘIDÁNÍ KONTAKTU

1.	 	V seznamu kontaktů klepněte na ikonu , abyste přidali nový kontakt.
2.	 	Poté uložte kontaktní informace klepnutím na možnost přidání nového kontaktu .

PŘIDÁNÍ KONTAKTU DO OBLÍBENÝCH:

1.	 	Klepněte na kontakt, který chcete přidat k oblíbeným.
2.	 	Klepněte na ikonu  v levém horním rohu a ikona  se vyplní bíle.

ODSTRANĚNÍ KONTAKTU 

1.	 	V seznamu kontaktů klepněte na kontakt, který chcete odstranit.
2.	 	Klepněte na  > Odstranit.
3.	 	Znovu klepněte na Odstranit pro potvrzení.
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POUŽÍVÁNÍ KLÁVESNICE NA OBRAZOVCE
ZOBRAZENÍ PANELU KLÁVESNICE

Některé aplikace otevírají klávesnici automaticky. V jiných ji otevřete klepnutím na textové pole. Klávesnici zavřete 
stisknutím tlačítka Zpět .

POUŽÍVÁNÍ KLÁVESNICE NA ŠÍŘKU

Pokud zjistíte, že klávesnici v orientaci na výšku je obtížné používat, jednoduše otočte zařízení na šířku. Zařízení 
zobrazí klávesnici na šířku a budete tak mít k dispozici širší rozvržení.

PŘIZPŮSOBENÍ NASTAVENÍ KLÁVESNICE

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení   
	 	> Jazyk a zadávání.
2.	 	Můžete buď:
-	 	klepnout na virtuální klávesnici, abyste konfigurovali nastavení klávesnice,
-	 	nebo klepnout na tlačítko fyzické klávesnice, chcete-li virtuální klávesnici zobrazit na obrazovce. Tento režim také  
	 	zobrazí dostupné klávesové zkratky.

Wi-Fi®

Používání Wi-Fi na vašem zařízení vyžaduje přístup k bezdrátovým přístupovým bodům (hotspotům).

ZAPNUTÍ Wi-Fi A PŘIPOJENÍ K BEZDRÁTOVÉ SÍTI

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení .
2.	 	V části Bezdrátové připojení a sítě klepněte na možnost Wi-Fi a nastavte hodnotu Zapnuto . Zvolte síť Wi-Fi,  
	 	ke které se chcete připojit.
3.	 	Pokud vyberete otevřenou síť, zařízení se připojí automaticky. Pokud se pokoušíte poprvé připojit k zabezpečené  
	 	síti, musíte zadat heslo a pak klepnout na tlačítko Připojit.

Když se připojujete k zabezpečené bezdrátové síti, kterou jste již použili, telefon vás k zadání hesla nevyzývá 
(pokud jste neobnovili jeho výchozí nastavení).

POZNÁMKA

-	 	Heslo zabezpečené sítě nemusíte zadávat znovu, pokud jste se k ní připojili dříve. Výjimku tvoří případy, kdy  
	 	bylo zařízení resetováno do výchozího nastavení nebo se heslo Wi-Fi sítě změnilo.
-	 	Překážky v cestě signálu Wi-Fi snižují jeho intenzitu.

Tip: Chcete-li přidat novou síť Wi-Fi, klepněte na obrazovce nastavení sítí Wi-Fi na možnost Přidat síť.

SMS A MMS
SPUŠTĚNÍ APLIKACE ZPRÁVY

Aplikaci můžete spustit některým z následujících postupů:
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-	 	Na výchozí obrazovce klepněte na ikonu .
-	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Vyberte možnost .

VYTVOŘENÍ A ODESLÁNÍ TEXTOVÉ ZPRÁVY

Můžete vytvořit novou textovou zprávu nebo otevřít vlákno zpráv.

1.	 	Klepněte na  k vytvoření nové textové či multimediální zprávy. Pokud chcete otevřít existující vlákno zpráv,  
	 	jednoduše na něj klepněte.
2.	 	Napište telefonní číslo do pole „Napište jméno nebo číslo“ nebo klepněte na ikonu  a přidejte telefonní číslo  
	 	ze seznamu kontaktů. Při psaní se funkce SmartDial pokusí zadané informace přiřadit ke kontaktům v zařízení.  
	 	Buď klepněte na navrhovaného příjemce nebo pokračujte v psaní.
3.	 	Klepněte na textové pole a začněte psát zprávu. Pokud při vytváření zprávy stisknete tlačítko Zpět , zpráva  
	 	se uloží jako koncept v seznamu zpráv. Klepnutím na zprávu můžete v psaní pokračovat.
4.	 	Když je zpráva připravena k odeslání, klepněte na .

POZNÁMKA 

-	 	Po zobrazení a poslání dalších zpráv se vytvoří vlákno zpráv.

VYTVOŘENÍ A ODESLÁNÍ MULTIMEDIÁLNÍ ZPRÁVY

1.	 	Na obrazovce zpráv klepněte na ikonu .
2.	 	Napište telefonní číslo do pole „Napište jméno nebo číslo“ nebo klepněte na ikonu  a přidejte telefonní  
	 	číslo ze seznamu kontaktů.
3.	 	Klepněte na textové pole a začněte psát zprávu.
4.	 	Klepněte na možnost  > Přidat předmět a přidejte předmět zprávy.
5.	 	Po zadání předmětu zařízení přejde do režimu multimediální zprávy.
6.	 	Klepněte na možnost  a vyberte typ mediálního souboru, který chcete ke zprávě přiložit.
7.	 	Až budete hotovi, klepněte na .

OTEVŘENÍ ZPRÁVY A ODPOVĚĎ NA ZPRÁVU

1.	 	Klepnutím na vlákno textových nebo multimediálních zpráv v seznamu zpráv ho otevřete.
2.	 	Klepněte na textové pole a začněte psát zprávu.
3.	 	Po dokončení klepněte na .

PŘIZPŮSOBENÍ NASTAVENÍ ZPRÁV

Po klepnutí na možnost  > Nastavení v seznamu zpráv můžete přizpůsobit své nastavení zpráv. Zadejte výchozí 
SMS aplikaci:

-		 Textová zpráva (SMS): Nakonfigurujte nastavení textových zpráv.
-		 Žádat zprávu o doručení: Zaškrtněte políčko, abyste u každé odeslané zprávy obdrželi zprávu o doručení.
-		 Správa zpráv na kartě SIM: Zprávy jsou uloženy na SIM kartě.
-		 Upravit rychlý text: Úprava šablony zprávy.
-		 Servisní centrum SMS: Zadejte telefonní číslo servisního centra SMS.
-		 Ukládací umístění SMS: Určete, kam chcete ukládat textové zprávy.

MULTIMEDIÁLNÍ ZPRÁVY (MMS) – KONFIGURACE NASTAVENÍ 
MULTIMEDIÁLNÍCH ZPRÁV

-		 Skupinové psaní zpráv: Zaškrtněte toto políčko, chcete-li používat MMS k zaslání jedné zprávy více příjemcům.
-		 Žádat zprávu o doručení: Zaškrtněte políčko, abyste u odeslané zprávy obdrželi zprávu o doručení.
-		 Žádat zprávu o přečtení: Zaškrtněte políčko, abyste u každé odeslané zprávy obdrželi zprávu o přečtení.
-		 Odesílat zprávy o přečtení: Zaškrtněte políčko, abyste odesílali zprávu o přečtení, pokud to odesílatel MMS  
	 	vyžaduje.
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-		 Automaticky načítat: Zaškrtněte políčko, abyste automaticky načítali zprávy.
-		 Automaticky načítat při roamingu: Zaškrtněte políčko, abyste automaticky načítali zprávy během roamingu.
-		 Limit velikosti: Nastavte maximální limit MMS na konverzaci.

UPOZORNĚNÍ – KONFIGURACE NASTAVENÍ UPOZORNĚNÍ 

-		 Upozornění na zprávy: Zaškrtněte políčko, aby se na stavové liště zobrazovala upozornění.
-		 Ztlumit: Dočasně zablokuje SMS nebo MMS.
-		 Zvuk: Nastavte vyzváněcí tón pro nové zprávy.
-		 Vibrace: Zaškrtněte políčko, aby zařízení při příjmu nové zprávy vibrovalo.
-		 Vyskakovací upozornění: Zaškrtněte políčko, aby se pro push upozornění zobrazovalo vyskakovací okno.

OBECNÉ – OBECNÉ NASTAVENÍ ZPRÁV

-		 Velikost písma zprávy: Zadejte velikost písma zprávy.
-		 Mazat staré zprávy: Zaškrtněte políčko, aby se při dosažení limitů mazaly staré zprávy.
-		 Limit textových zpráv: Nastavte maximální limit textových zpráv na konverzaci.
-		 Limit multimediálních zpráv: Nastavte maximální limit MMS na konverzaci.
-		 Informační služba: Nastavte maximální limit MMS na konverzaci.
-		 Zapnout WAP PUSH: Zaškrtněte políčko, abyste mohli přijímat služební zprávy.

BLUETOOTH®

Zařízení Land Rover Explore je vybaveno funkcí Bluetooth. Dokáže vytvořit bezdrátové připojení s jinými zařízeními 
Bluetooth, takže můžete sdílet soubory s přáteli, hovořit s náhlavní hands-free soupravou Bluetooth nebo dokonce 
i přenášet fotografie z vašeho zařízení do PC.

Pokud používáte Bluetooth, mějte na paměti, že je nutné se nacházet do 10 metrů od zařízení Bluetooth, ke kterému 
se chcete připojit. Spojení Bluetooth mohou rušit překážky, jako jsou například stěny, nebo jiná elektronická zařízení.

ZAPNUTÍ FUNKCE BLUETOOTH

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení .
2.	 	V části Bezdrátové připojení a sítě klepněte na možnost Bluetooth a nastavte hodnotu Zapnuto .

Když je funkce Bluetooth zapnuta, zobrazuje se na řádku upozornění ikona Bluetooth.

PÁROVÁNÍ A PŘIPOJOVÁNÍ K ZAŘÍZENÍ BLUETOOTH

Funkce Bluetooth se běžně používá k:

-	 	připojení hands-free zařízení Bluetooth,
-	 	použití mono nebo stereo sluchátek Bluetooth,
-	 	vzdálené ovládání přehrávání přes náhlavní soupravu Bluetooth.

Než začnete funkci Bluetooth používat, musíte následujícím postupem spárovat své zařízení s druhým zařízením 
Bluetooth:

1.	 	Zkontrolujte, zda je v zařízení zapnuta funkce Bluetooth.
2.	 	Zařízení Land Rover Explore pak vyhledá zařízení Bluetooth v dosahu (můžete také klepnout na možnost  >  
	 	Obnovit).
3.	 	Klepněte na zařízení, které chcete spárovat.
4.	 	Postupujte podle pokynů na obrazovce, abyste připojení dokončili.



22

POZNÁMKA 

Po vytvoření partnerství již nebudete muset při dalším připojení heslo pro dané zařízení Bluetooth zadávat.

POSÍLÁNÍ SOUBORŮ PŘES SPOJENÍ BLUETOOTH

Pomocí funkce Bluetooth můžete sdílet obrázky, videa či hudební soubory s rodinou a přáteli. Posílání souborů 
přes spojení Bluetooth:

1.	 	Klepněte na soubor, který chcete odeslat.
2.	 	Klepněte na možnost  > Bluetooth a vyberte spárované zařízení.

ODPOJOVÁNÍ ČI ZRUŠENÍ PÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ BLUETOOTH

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení .
2.	 	V části Bezdrátové připojení a sítě klepněte na možnost Bluetooth.
3.	 	U připojeného zařízení klepněte na ikonu  a potvrďte odpojení klepnutím na možnost Zapomenout.

FOTOGRAFOVÁNÍ A NAHRÁVÁNÍ VIDEA
Pomocí zařízení Land Rover Explore lze pořizovat a sdílet obrázky a videa. Můžete pořizovat snímky ve formátu 
RAW, což vám umožní získat úplnou kontrolu nad fotografiemi při postprodukci, a zaznamenávat video v rozlišení 
4K. Fotoaparát disponuje funkcemi automatického rozpoznání obličeje a automatického výběru scény, abyste 
mohli pořídit skvělé fotografie svých přátel, ať už jste kdekoli.

SPOUŠTĚNÍ FOTOAPARÁTU

Fotoaparát můžete rychle a snadno spustit jedním z následujících způsobů:

-	 	Na výchozí obrazovce klepněte na ikonu .
-	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na možnost  
		 Fotoaparát  .
-	 	Aplikaci Fotoaparát spustíte tak, že dvakrát rychle stisknete vypínač. Tuto funkci můžete použít i z uzamknuté  
	 	obrazovky.

ZAVŘENÍ FOTOAPARÁTU

-	 	Fotoaparát zavřete stisknutím tlačítka Zpět  nebo Domů .

FOTOGRAFOVÁNÍ

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na možnost  
		 Fotoaparát  . Ve výchozím nastavení se otevře v režimu Fotoaparát.
2.	 	Před zachycením snímku nastavte na obrazovce zachycení snímku kompozici. Vyberte kulatou ikonu spouště  
		   ve spodní části displeje.

Tip:
-	 	Fotoaparát můžete také ovládat pod vodou nebo s rukavicemi pomocí tlačítek pro zvýšení nebo snížení hlasitosti.
-	 	Můžete zachytit sekvenci snímků až s 99 snímky. Stačí podržet ikonu spouště  a pořídí se více snímků.  
	 	Snímky bude uvádět počítadlo na spodní části displeje.
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POZNÁMKA 

-	 	Klepnutím na obrazovku můžete zaostřit na určitou oblast.
-	 	Chcete-li subjekt přiblížit nebo oddálit, roztáhněte nebo stáhněte displej dvěma prsty.
-	 	Klepnutím na ikonu  můžete změnit nastavení fotoaparátu, jako je režim scény, nastavit samospoušť, upravit  
	 	vyvážení bílé, upravit vlastnosti snímku, upravit redukci blikání nebo nastavit citlivost ISO.

PŘEDNASTAVENÉ REŽIMY SCÉN

-	 	Můžete vybrat jednotlivé režimy scén, které jsou přednastaveny pro pořízení toho nejlepšího možného snímku  
	 	v různých podmínkách. Klepněte na  a poté na Režim scény. Vyberte režim scény, který chcete použít:
		
	 	Noční	 	 	 Divadlo		 Světlo svíčky
	 	Západ slunce	 Pláž	 	 Krajina
	 	Párty	 	 	 Sníh	 	
	 	Portrét	 	 	 Ohňostroj	
	 	Sport	 	 	 Noční portrét

-	 	Panoramatický režim umožňuje pořizovat široké snímky otevřené krajiny. Tuto funkci můžete aktivovat po klepnutí  
	 	na ikonu A v levém horním rohu.
-	 	Klepnutím na možnost HDR na hlavní obrazovce fotoaparátu zapnete funkci High Dynamic Range. Ta je ideální  
	 	pro scény s extrémními kontrasty, jako je světlé okno v tmavé místnosti.
	

MANUÁLNÍ NASTAVENÍ

-	 	ISO můžete ručně vybrat v rozsahu od 100 do 1600 nebo ho ponechat v režimu Auto, čímž získáte větší kontrolu  
	 	nad úrovní osvětlení. Klepněte na ikonu  a poté na ikonu . Přejděte dolů a vyberte možnost ISO. Nižší číslo  
	 	(např. 100) umožňuje zachytit více světla. Vyšší číslo (např. 1600) umožňuje zachytit méně světla.
-	 	Kompenzaci expozice můžete manuálně změnit v rozsahu –3 až +3 a vyvážení bílé můžete změnit v 7 různých  
	 	stupních. Klepněte na ikonu  a poté na možnost Expozice. Hodnota 0 nebude mít účinek. Hodnoty −1 a −2  
	 	redukují světlo ve scénách, které jsou příliš světlé. Hodnoty +1 a +2 přidají světlo do scény.
-	 	Vyvážení bílé pomáhá vyvážit barvy ve scéně s umělým osvětlením. Klepněte na ikonu  a poté na Vyvážení bílé.

PROHLÍŽENÍ FOTOGRAFIÍ

Chcete-li prohlížet fotografie, klepněte na kulatou ikonu náhledu posledního pořízeného snímku v pravém dolním rohu.

POZNÁMKA 

-	 	Chcete-li přejít zpět na pohled fotoaparátu, stiskněte tlačítko Zpět  nebo přejeďte doprava, dokud se obrazovka  
	 	snímání znovu n ezobrazí.

ÚPRAVY A SDÍLENÍ FOTOGRAFIÍ

Při procházení fotografiemi máte k dispozici následující možnosti:

-		 Ladění snímku  Po klepnutí na tuto možnost můžete fotografie upravovat pomocí celé škály dostupných  
	 	funkcí.
-		 Sdílet  Po klepnutí na tuto možnost můžete fotografie sdílet v mnoha různých aplikacích dostupných v zařízení.
-		 Odstranit  Klepnutím na toto tlačítko můžete odstranit fotografie, které již nechcete.
-		 Zobrazit informace  Klepnutím zobrazíte informace o snímku.

NAHRÁNÍ VIDEA

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na možnost  

		 Fotoaparát  .
2.	 	Jednoduše klikněte na tlačítko  a nahrávání se automaticky zahájí.
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3.	 	Během nahrávání máte následující možnosti:
-	 	Zoom můžete nastavit posunutím prstů k sobě nebo od sebe.
-	 	Klepnutím na  nahrávání pozastavíte. Při pozastavení se zobrazí ikona . Chcete-li pokračovat, klepněte na ni.
-	 	Klepnutím na  nahrávání ukončíte.

PROHLÍŽENÍ VIDEOSOUBORŮ

Chcete-li zobrazit video po nahrávání, klepněte na miniaturu zaznamenaného videa v levé dolní části displeje. 
Klepnutím na  své video spustíte.

POZNÁMKA 

-	 	Klepnutím na možnost  zobrazíte všechny své fotografie a videa.

POŘÍZENÍ PANORAMATICKÉ FOTOGRAFIE

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na možnost  

		 Fotoaparát  .
2.	 	Klepnutím na ikonu A v levé horní části obrazovky vstupte do nabídky režimů a vyberte Panorama.
3.	 	Klepnutím na  začnete pořizovat fotografii.
4.	 	Vyberte směr, ve kterém chcete fotografii zaznamenat. Poté pomalu otáčejte zařízení požadovaným směrem.
5.	 	Když průvodce snímáním dosáhne koncového bodu, snímání skončí.

Tip: Chcete-li snímání přerušit, jednoduše klepněte na .

POUŽITÍ FOTOGRAFIÍ

Aplikace Fotografie  automaticky vyhledá obrázky a videa uložená na vašem zařízení nebo na paměťové kartě.
Můžete vybrat album nebo složku a přehrát je jako prezentaci nebo můžete vybrat položky, které chcete sdílet 
s jinými aplikacemi.

OTEVÍRÁNÍ FOTOGRAFIÍ

Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Otevřete aplikaci klepnutím  
na . Aplikace Fotky Google rozděluje fotografie a videa do kategorií podle místa uložení a ukládá tyto soubory 
do složek. Chcete-li zobrazit fotografie a videa ve složce, klepněte na složku.

ZOBRAZENÍ FOTOGRAFIE

1.	 	Ve fotografiích klepněte na složku, abyste zobrazili fotografie uvnitř.
2.	 	Chcete-li některou fotografii zobrazit na celé obrazovce, klepněte na ni. Při zobrazení na celou obrazovku  
	 	můžete přejetím doleva nebo doprava zobrazit předchozí nebo další fotografii.
3.	 	Chcete-li fotografii zvětšit, položte dva prsty na místo, které chcete zvětšit, a posuňte je od sebe. V režimu  
	 	zvětšení můžete zobrazení posouvat prstem nahoru, dolů, doleva nebo doprava.

Tip: Prohlížeč fotografií podporuje funkci automatického otáčení. Při otočení zařízení se obrázek sám přizpůsobí 
otočení.

OŘÍZNUTÍ OBRÁZKU VE FOTOGRAFIÍCH

1.	 	Při prohlížení obrázku, který chcete oříznout, klepněte na .
2.	 	Poté klepněte na Oříznout/Otočit  a pomocí nástroje pro oříznutí vyberte část fotografie, kterou chcete oříznout.
-	 	Obrázek můžete přetahovat po uchopení za oblast oříznutí.
-	 	Přetažením hrany nebo rohu nástroje pro oříznutí můžete měnit velikost obrázku.
3.	 	Klepněte na Hotovo > Uložit uložíte oříznutý obrázek.
-	 	Chcete-li změny zrušit a začít znovu, klepněte na tlačítko Obnovit nebo na tlačítko Zpět .
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POSLECH HUDBY
Z PC do vašeho zařízení Land Rover Explore můžete přenést hudební soubory, abyste mohli poslouchat hudbu, ať už 
jste kdekoli.

 KOPÍROVÁNÍ HUDBY DO ZAŘÍZENÍ

1.	 	Připojte zařízení k počítači pomocí dodaného napájecího kabelu USB.
2.	 	V počítači přejděte na jednotku USB a otevřete ji.
3.	 	Vytvořte v hlavním adresáři zařízení složku (například Hudba).
4.	 	Zkopírujte hudbu z PC do nové složky.
5.	 	Abyste zařízení od PC bezpečně odpojili, počkejte, dokud se všechna hudba nezkopíruje, a poté jednotku  
	 	odpojte podle požadavků operačního systému PC.

POZNÁMKA:

-	 	Do konektoru pro sluchátka může proniknout voda, v důsledku čehož se mohou vnitřní kontakty chovat, j ako  
	 	by byla připojena sluchátka. Pokud k tomu dojde, jednoduše vodu odstraňte prudkým pohybem a nechte  
	 	zařízení uschnout po dobu 20 minut. Pokud jste zařízení upustili do slané vody, nejprve ho omyjte čistou vodou  
	 	a nechte ho uschnout.

POSLECH RÁDIA FM

Pomocí aplikace rádia FM můžete poslouchat rozhlasové stanice FM.

LADĚNÍ RÁDIA FM

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Vyberte FM rádio   
	 	připojte sluchátka ke konektoru zvuku.

Použijte některou z následujících možností:

-	 	Chcete-li zvolit rozhlasovou stanici, klepněte na a počkejte na dokončení skenování. Klepněte na stanici,  
	 	kterou chcete poslouchat.
-	 	Chcete-li ručně naladit frekvenci, klepněte na šipky .
-	 	Chcete-li přidat aktuální rozhlasovou stanici do seznamu oblíbených položek, klepněte na .
-	 	Chcete-li rádio FM ztlumit, klepněte na . Hlasitost obnovíte klepnutím na .
-	 	Chcete-li přehrávat rádio z reproduktoru, klepněte na  > Reproduktor.
-	 	Chcete-li rádio vypnout, odpojte náhlavní soupravu.

NAHRÁVÁNÍ RÁDIA FM

Chcete-li začít nahrávat rádio:

-	 	Klepněte na ikonu  a začněte nahrávat rádio.
-	 	Nahrávání rádia ukončíte klepnutím na tlačítko Ukončit záznam. Soubor zlikvidujte nebo ho uložte.

SYNCHRONIZACE INFORMACÍ
Některé aplikace (například Gmail™) na vašem zařízení Land Rover Explore poskytují přístup ke stejným informacím, 
jaké lze přidat, zobrazit a upravovat na PC. Pokud přidáte, změníte nebo odstraníte informace v kterékoli takové 
aplikaci na PC, zobrazí se aktualizované informace i v zařízení. To je umožněno bezdrátovou synchronizací dat; tento 
proces nicméně nebude zasahovat do zařízení. Během synchronizace zařízení je na řádku upozornění zobrazena 
ikona synchronizace dat .
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SPRÁVA ÚČTŮ
V závislosti na nainstalovaných aplikacích lze kontakty, e-maily a další informace ve vašem zařízení synchronizovat 
s několika účty Google nebo jinými účty. Můžete začít například přidáním osobního účtu Google, abyste měli stále 
k dispozici osobní e-maily, kontakty a záznamy kalendáře. Také můžete přidat pracovní účet, aby vaše pracovní 
e-maily, kontakty a záznamy kalendáře zůstaly oddělené.

PŘIDÁNÍ ÚČTU 

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení .
2.	 	Přejděte dolů a klepněte na možnost Účty > Přidat účet. Na obrazovce se zobrazí nastavení synchronizace  
	 	a seznam vašich aktuálních účtů.
3.	 	Přidejte nový účet klepnutím na možnost Přidat účet.
4.	 Podle pokynů na obrazovce zadejte informace o účtu. Většina účtů vyžaduje uživatelské jméno a heslo, ale  
	 podrobnosti závisí na druhu účtu a konfiguraci služby, ke které se připojuje.
5.	 	Po dokončení se účet přidá do seznamu na obrazovce Nastavení účtů.

POZNÁMKA 

-	 	V některých případech může být nutné informace o účtu získat od správce vaší sítě. Můžete například potřebovat  
	 	název domény nebo adresu serveru.

ODEBRÁNÍ ÚČTU 

Účet a všechny s ním související informace lze ze zařízení odebrat (včetně e-mailu, kontaktů, nastavení a dalších 
údajů). Některé účty nicméně odebrat nelze, například první účet, ke kterému jste se ze zařízení přihlásili. Když se 
pokusíte některé účty odebrat, nezapomínejte, že všechny s nimi spojené osobní údaje budou odstraněny.

1.	 	Na obrazovce Nastavení účtů klepněte na typ účtu.
2.	 	Klepněte na účet, který chcete odstranit.
3.	 	Klepněte na  > Odebrat účet.
4.	 	Klepněte na Odebrat účet pro potvrzení.

PŘIZPŮSOBENÍ SYNCHRONIZACE ÚČTŮ 

Pro všechny aplikace ve vašem zařízení lze nastavit možnosti synchronizace a využívání dat v pozadí. Také lze 
nakonfigurovat, jaký druh dat bude pro každý účet synchronizován. Některé aplikace, například Kontakty a Gmail, 
mohou synchronizovat data z různých aplikací. U některých účtů jsou synchronizace obousměrné a změny provedené 
v zařízení se promítají do informací na webu. Některé účty podporují pouze jednosměrnou synchronizaci a informace 
v zařízení jsou pouze pro čtení.

ZMĚNA NASTAVENÍ SYNCHRONIZACE ÚČTU

1.	 	Na obrazovce Nastavení účtů klepněte na typ účtu.
2.	 	Klepněte na účet, jehož nastavení synchronizace chcete změnit. Otevře se obrazovka dat a synchronizace  
	 	se seznamem informací, které účet dokáže synchronizovat.
3.	 	Chcete-li zapnout synchronizaci určitých položek, přesuňte přepínač příslušných dat doprava . Chcete-li  
	 	automatickou synchronizaci dat vypnout, přesuňte přepínač příslušných dat doleva.
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PRÁCE S OSTATNÍMI APLIKACEMI
POUŽÍVÁNÍ APLIKACE DASHBOARD

Aplikace Dashboard, která je k dispozici pouze na telefonech Explore, shromažďuje údaje ze snímačů 
telefonu a od poskytovatelů informací o počasí. Tyto údaje vám pomohou naplánovat vaše dobrodružství, 
určit, jaké vybavení budete potřebovat, a umožní vám udržet si přehled nad počasím a statistikami.  

-	 	Widget aplikace Dashboard lze spustit současně s libovolnou jinou aplikací, takže k údajům budete mít přístup,  
	 	aniž byste museli mezi aplikacemi přepínat.
-	 	Můžete vytvářet individuální řídicí panely pro jednotlivé aktivity. Klepnutím na ikonu vložení obrázku profilu  
	 	zobrazíte ř ídicí panely, které jste vytvořili, a budete moci vybrat ten, který chcete použít.
-	 	Nový řídicí panel vytvoříte klepnutím na možnost „Vytvořit nový profil“. Poté vyberte činnost nebo možnost  
	 	„od začátku“, chcete-li vytvořit prázdný list.
-	 	Chcete-li přidat nový widget do kteréhokoli z vašich řídicích panelů, klepněte na ikonu + a vyberte položku  
	 	zeseznamu nástrojů nebo seznamu počasí. Widgety, které vyžadují informace o poloze, lze nastavit na aktuální  
	 	polohu nebo na fixní polohu a můžete jich mít několik.

	Přehled dostupných widgetů:

-		 SOS svítilna umožňuje použít blesk jako signál v Morseově abecedě. Stačí namířit zadní stranu telefonu směrem,  
	 	ve kterém chcete signál vyslat.
-		 Sdílet polohu vám umožní odeslat svou zeměpisnou šířku/délku v podobě odkazu do aplikace mapy kterémukoli  
	 	z vašich kontaktů. Nouzová verze widgetu umožňuje přednastavit telefonní číslo, kterému můžete umístění 
	 	odeslat jediným klepnutím.
-		 Barometrická výška umožňuje vypočítat nadmořskou výšku přesněji než GPS. V zájmu zajištění vysoké přesnosti  
	 	je však nutné tuto funkci pravidelně kalibrovat. To provedete klepnutím na widget a následně na ikonu tužky  .
-	 	Pomocí widgetu kompasu můžete rychle zkontrolovat svůj směr.
-	 	Widget Předpověď poskytuje předpověď počastí na další 3 dny. Můžete vybrat aktuální polohu nebo jinou  
	 	fixní polohu.

POUŽÍVÁNÍ APLIKACE VIEWRANGER

Chcete-li najít novou trasu nebo stezku:

1.	 	Klepněte na ikony dvou značek   v levém horním rohu navigačního panelu. Zobrazí se seznam tras, na které  
	 	můžete klepnout a zobrazit tak podrobné informace.
2.	 	Vyberte požadovanou trasu a klepněte na možnost Stáhnout trasu. Chcete-li filtrovat možnosti, můžete pomocí  
	 	tlačítka vložení aktivit vybrat požadované aktivity a pomocí ikon vpravo vybrat požadovanou obtížnost a délku.
3.	 	Až budete připraveni, začněte klepnutím na tlačítko Spustit trasu.

PRÁCE S KALENDÁŘEM 

Aplikace Kalendář slouží k vytváření a správě událostí a schůzek. V závislosti na nastavení synchronizace zůstává 
kalendář v zařízení synchronizovaný s kalendářem na webu.

SPUŠTĚNÍ APLIKACE KALENDÁŘ

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Vyberte možnost Kalendář  
		  . Klepnutím na možnost  zobrazíte různé možnosti zobrazení a nastavení.

VYTVOŘENÍ UDÁLOSTI 

1.	 	V libovolném zobrazení kalendáře klepněte na možnost  > Událost, abyste začali přidávat událost.
2.	 	Zadejte název události, místo, čas, data a přidejte kontakty, které chcete pozvat.
-	 	Pokud jde o celodenní událost, přesuňte přepínač Celý den doprava



28

-	 	Pro lepší orientaci můžete změnit barvu události a přidat poznámky nebo přílohy.
3.	 	Po zadání všech informací pro vaši událost klepněte na tlačítko Uložit.

NASTAVENÍ PŘIPOMENUTÍ UDÁLOSTI

1.	 	V zobrazení kalendáře klepněte na událost, abyste zobrazili její podrobnosti.
2.	 	Klepnutím můžete událost upravit.
3.	 	Klepnutím na část připomenutí nastavíte připomenutí události.
4.	 	Klepnutím na Uložit uložíte provedené změny.

POZNÁMKA 

-	 	Klepnutím na možnost Bez upozornění připomenutí události odstraníte.

POUŽÍVÁNÍ BUDÍKU

V telefonu můžete nastavit nový budík nebo upravit existující budík.

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Vyberte možnost Hodiny . 
2.	 	Klepněte na kartu Budík vlevo nahoře. V seznamu budíků můžete přidat budík klepnutím na ikonu .
3.	 	Chcete-li nastavit budík, postupujte následovně:

-	 	Nastavte hodinu a minutu posunutím ciferníku a klepněte na tlačítko OK.
-	 	Chcete-li nastavit režim opakování, zaškrtněte políčko opakování. Klepněte na jeden nebo více všedních dnů.
-	 	Chcete-li nastavit vyzváněcí tón, klepněte na  a vyberte některou možnost.
-	 	Pokud chcete, aby zařízení při buzení vibrovalo, zaškrtněte políčko Vibrace.
-	 	Chcete-li přidat název, klepněte na možnost Název. Zadejte název a klepněte na tlačítko OK.

POZNÁMKA 

-	 	Při výchozím nastavení se budík automaticky aktivuje. Můžete ho deaktivovat poklepáním na posuvník na pravé  
	 	straně budíku.

POUŽÍVÁNÍ KALKULAČKY

Zařízení Land Rover Explore je vybaveno kalkulačkou, která má standardní a rozšířený režim.

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Vyberte možnost Kalkulačka 
2.	 	Otočte zařízení na šířku, abyste získali přístup k pokročilému režimu kalkulačky. Ujistěte se, že je zapnuté automatické  
	 	otáčení obrazovky (viz Nastavení displeje).

NASTAVENÍ DATA A ČASU

Při prvním zapnutí zařízení vám bude nabídnuta možnost aktualizovat datum a čas automaticky pomocí času 
poskytovaného vaší sítí.

Chcete-li nastavení data a času upravit ručně, postupujte takto:

1.	 	Na obrazovce Nastavení klepněte na možnost Datum a čas.
2.	 	Vypněte možnost Automatické datum a čas.
3.	 	Vypněte možnost Automatické časové pásmo klepnutím na příslušný přepínač  .
4.	 	Klepněte na možnost Nastavit datum. Poté zadejte datum a po dokončení konfigurace klepněte na OK.
5.	 	Klepněte na možnost Nastavit čas. Na obrazovce nastavení času klepněte na pole hodin nebo minut a pomocí  
	 	voliče nastavte čas. Po dokončení konfigurace klepněte na OK.
6.	 	Klepněte na možnost Vyberte časové pásmo a vyberte v seznamu své časové pásmo.
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7.	 	Zapnutím nebo vypnutím funkce Používat 24hodinový formát můžete přepínat mezi 24hodinovým a 12hodinovým  
	 	formátem.

POZNÁMKA 

-	 	Při použití automatické možnosti nelze datum, čas a časové pásmo nastavit ručně.

PŘIZPŮSOBENÍ ZOBRAZENÍ
NASTAVENÍ JASU DISPLEJE

1.	 	Na obrazovce Nastavení klepněte na možnost Displej > Úroveň jasu.
2.	 	Přetažením posuvníku doleva displej ztmavíte, přetažením doprava ho zesvětlíte.
3.	 	Když zvednete prst z posuvníku, bude nastavení automaticky uloženo.

ADAPTIVNÍ JAS 

Chcete-li automaticky přizpůsobit jas obrazovky dle světla kolem vás, použijte funkci adaptivního jasu. Klepněte 
na možnost  (Nastavení) > Zobrazení. Přesuňte přepínač Adaptivní jas směrem vpravo. Úroveň jasu lze nastavit, 
i když je zapnut Adaptivní jas.

AUTOMATICKÉ OTÁČENÍ DISPLEJE

Můžete nastavit, aby se zobrazení otáčelo při otočení zařízení na šířku nebo na výšku. Otevřete nabídku upozornění 
přejetím z horní části displeje. Rozšiřte nabídku upozornění opětovným přejetím směrem dolů. Klepněte na ikonu 
automatického otáčení uprostřed třetího řádku shora.

 	Automatické otáčení je zapnuté.
	Zařízení je uzamčeno na výšku.

NASTAVENÍ DOBY DO VYPNUTÍ DISPLEJE

Je-li vaše zařízení po určitou dobu nečinné, displej se vypne, aby šetřil baterii. Tuto dobu neaktivity můžete 
prodloužit nebo zkrátit pomocí následujícího postupu:

1.	 	Klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění > Displej > Spánek.
2.	 	Vyberte dobu, po jejímž uplynutí má obrazovka zhasnout.

VYZVÁNĚNÍ
NASTAVENÍ VYZVÁNĚNÍ A ZAPNUTÍ TICHÉHO REŽIMU

1.	 	Přidržte vypínač stisknutý. V nabídce, která se otevře, klepněte na jednu z následujících možností:

	 Zvuk upozornění bude zapnutý.
	 Zvuk upozornění bude vypnutý (tichý režim).
	 Pouze vibrace.
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NASTAVENÍ HLASITOSTI VYZVÁNĚCÍHO TÓNU

Hlasitost vyzváněcího tónu můžete nastavit na výchozí obrazovce nebo na obrazovce jakékoli aplikace (není to možné 
pouze během hovoru nebo při přehrávání hudby nebo videa). Tlačítky pro zvýšení/snížení hlasitosti na straně telefonu 
nastavte hlasitost vyzvánění na požadovanou úroveň. Hlasitost vyzvánění lze nastavit i na obrazovce Nastavení.

1.	 	Klepněte na možnost  (Nastavení) v horní části nabídky upozornění a poté na možnost Zvuk.
2.	 	V části Hlasitost vyzvánění nastavte hlasitost přetažením posuvníku.

ZMĚNA VYZVÁNĚCÍHO TÓNU

1.	 	Klepněte na možnost  (Nastavení) v horní části nabídky upozornění a poté na možnost Zvuk.
2.	 	Klepněte na Vyzvánění telefonu.
3.	 	Zvolte, zda chcete importovat soubor ze správce souborů nebo z výchozího úložiště.
4.	 	Vyberte požadovaný vyzváněcí tón. Při výběru vyzváněcího tónu zazní jeho ukázka.
5.	 	Klepněte na OK.

NASTAVENÍ VIBRACÍ TELEFONU PŘI PŘÍCHOZÍCH HOVORECH

1.	 	Přidržte vypínač stisknutý. V nabídce, která se otevře, klepněte na ikonu  .
2.	 	Nebo klepněte na možnost  (Nastavení) v horní části nabídky upozornění a poté na možnost Zvuk. Přesuňte  
	 	přepínač Vibrovat i při hovorech doprava .

POZNÁMKA 

-	 	Toto nastavení lze provést také pomocí tlačítka pro snížení hlasitosti. Stiskněte ho a podržte ho, dokud se hlasitost  
	 	zcela neztiší.

NASTAVENÍ SLUŽEB TELEFONU 

ZAPNUTÍ DATOVÉHO ROAMINGU

1.	 	Klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění > Další > Mobilní sítě.
2.	 	Přesuňte přepínač Datový roaming doprava . Opětovným klepnutím funkci vypnete.

POZNÁMKA 

-	 	Mějte na paměti, že přístup k datovým službám, a zejména pak při roamingu, může vyžadovat značné doplňkové  
	 	poplatky. Informace o poplatcích za datový roaming vám sdělí poskytovatel datových služeb.

ZAKÁZÁNÍ NEBO OMEZENÍ DATOVÝCH SLUŽEB

1.	 	Chcete-li omezit objem dat spotřebovaných aplikacemi a telefonem, klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní  
	 	části nabídky upozornění.
2.	 	Klepněte na možnost Využívání dat a poté na možnost Spořič dat.
3.	 	Posuňte přepínač doprava  .

Můžete také nastavit, aby vás zařízení upozornilo, jakmile vaše aplikace a telefon spotřebují nastavený limit dat.
1.	 	Chcete-li toto upozornění aktivovat, klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění.
2.	 	Klepněte na možnost Využívání dat a poté na zelený nadpis Využívání.
3.	 	Nastavte limit a klepněte na tlačítko OK.
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OCHRANA ZAŘÍZENÍ
OCHRANA ZAŘÍZENÍ POMOCÍ ZÁMKU DISPLEJE

Abyste data ve svém zařízení Land Rover Explore lépe ochránili, můžete použít funkci zámku displeje.

1.	 	Klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění > Zabezpečení > Zámek displeje.
2.	 	Vyberte jednu z metod odemčení uzamčeného displeje vašeho zařízení:

-		 Přejetí: Displej budete odemykat přejetím symbolu zámku.
-		 Znak: Displej budete odemykat nakreslením správného odemykacího vzoru na displeji.
-		 PIN: Displej budete odemykat zadáním kódu PIN.
-		 Heslo: Displej budete odemykat zadáním hesla.

3.	 	Dokončete výběr typu zámku displeje podle pokynů na obrazovce.

SPRÁVA APLIKACÍ
ZOBRAZENÍ NAINSTALOVANÉ APLIKACE

1.	 	Na obrazovce Nastavení klepněte na možnost Aplikace.
2.	 	V seznamu aplikací můžete použít některý z následujících postupů:

-	 	Klepnutím můžete konfigurovat nastavení aplikací.
-	 	Systémové aplikace zobrazíte klepnutím na  > Zobrazit systém.
-	 	Klepnutím na  > Obnovit předvolby aplikací > Obnovit aplikace obnovíte výchozí nastavení předvoleb aplikací.
-	 	Klepnutím na aplikaci zobrazíte její podrobné údaje.

ODEBRÁNÍ NAINSTALOVANÉ APLIKACE

1.	 	Klepněte na možnost  (Nastavení) v horní části nabídky upozornění a poté na možnost Aplikace.
2.	 	Klepněte na aplikaci a poté na možnost Odinstalovat > OK, abyste aplikaci odebrali ze zařízení.

POZNÁMKA

-	 	Některé aplikace nelze odinstalovat.

RESETOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
ZÁLOHOVÁNÍ OSOBNÍHO NASTAVENÍ

Vaše osobní nastavení lze zálohovat na servery Google pomocí účtu Google. Pokud si pořídíte nové zařízení, 
zálohované nastavení se přenese na nové zařízení při prvním přihlášení k účtu Google.

1.	 	Klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění > Zálohování a obnovení.
2.	 	Klepněte na možnost Zálohovat moje data. Poté posuňte přepínač Zálohovat moje data doprava .

OBNOVENÍ NASTAVENÍ Z VÝROBY

Pokud obnovíte tovární nastavení, vaše zařízení se resetuje do nastavení, které bylo nakonfigurováno při výrobě. 
Z vnitřního úložiště zařízení budou odstraněna všechna vaše osobní data včetně informací o účtu, nastavení 
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systému a aplikací a stažených aplikací. Resetování zařízení nevymaže žádné stažené aktualizace softwaru systému 
ani soubory na kartě microSD, jako je hudba a fotografie.

1.	 	Klepněte na ikonu   (Nastavení) v horní části nabídky upozornění > Zálohování a obnovení > Obnovení  
	 	nastavení z výroby.
2.	 	Při vyzvání klepněte na možnost Obnovit telefon a klepněte na možnost Vymazat vše. Vaše zařízení se obnoví  
	 	do továrního nastavení a poté se restartuje.

HARDWAROVÝ RESET

Toto zařízení má vnitřní baterii a proto nelze provést hardwarový reset vyjmutím baterie. Pokud chcete restartovat 
hardware, použijte následující postup. Vezměte prosím na vědomí, že hardware může být třeba resetovat, pokud 
se vaše zařízení nenabíjí, když je zapojeno do zásuvky ve zdi.

1.	 	Stiskněte a podržte tlačítko pro zvýšení hlasitosti a vypínač, dokud se zařízení nevypne. Po resetování se zařízení  
	 	automaticky znovu spustí.

ZOBRAZENÍ ŠTÍTKU E-LABEL
Chcete-li zobrazit informace o předpisech týkajících se tohoto zařízení, použijte následující postup:

1.	 	Na výchozí obrazovce přetáhněte malou šipku směřující nahoru  směrem nahoru. Klepněte na Nastavení .
2.	 	Na obrazovce Nastavení klepněte na možnost O telefonu > Regulační štítky.
3.	 	Na displeji se zobrazí nejnovější štítek E-label.

DODATEK
VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Tato část obsahuje důležité informace a pokyny k provozování zařízení. Obsahuje také informace o bezpečném 
používání zařízení. Než začnete zařízení používat, si pozorně přečtěte tyto informace.

STUPEŇ KRYTÍ – VODOTĚSNÉ ZAŘÍZENÍ

Do konektoru pro sluchátka může proniknout voda, v důsledku čehož se mohou vnitřní kontakty chovat, jako by byla 
připojena sluchátka. Pokud k tomu dojde, jednoduše vodu odstraňte prudkým pohybem a nechte zařízení uschnout 
po dobu 20 minut. Pokud jste zařízení upustili do slané vody, nejprve ho omyjte čistou vodou a nechte ho uschnout.

ELEKTRONICKÉ ZAŘÍZENÍ

Když je používání zařízení zakázáno, vypněte ho. Nepoužívejte zařízení, pokud způsobuje riziko pro elektronická 
zařízení nebo je ruší.

ZDRAVOTNICKÝ PŘÍSTROJ

Dodržujte pravidla a předpisy stanovené nemocnicemi a zdravotnickými zařízeními. Nepoužívejte zařízení, pokud 
je jeho použití zakázáno.

Výrobci kardiostimulátorů doporučují, aby mezi zařízením a kardiostimulátorem byla dodržována minimální 
vzdálenost 15 cm, aby nedocházelo k potenciálnímu rušení kardiostimulátoru. Pokud používáte kardiostimulátor, 
používejte zařízení na opačné straně, než máte kardiostimulátor, a nenoste ho v přední kapse.
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PROSTŘEDÍ S NEBEZPEČÍM VÝBUCHU

V prostředích s nebezpečím výbuchu zařízení vypínejte a dodržujte všechny značky a pokyny. Prostředí s nebezpečím 
výbuchu jsou mimo jiná i ta místa, kde je obvykle doporučeno vypínat motor vozidla. Jiskření by mohlo v takovém 
prostředí způsobit výbuch nebo požár, vedoucí ke zranění nebo dokonce úmrtí. Nezapínejte zařízení na místech, 
kde se pracuje s palivem, například u čerpacích stanic. Dodržujte omezení používání rádiových zařízení ve skladech 
a distribučních závodech paliva a v chemických závodech. Dodržujte také omezení v oblastech, kde probíhají 
trhací práce. Než začnete zařízení používat, podívejte se, zda se nenacházíte v prostředí s nebezpečím výbuchu. 
Takové oblasti jsou často (nikoli však vždy) zřetelně označeny. Patří k nim například paluby lodí, chemické sklady 
i produktovody a oblasti, kde se ve vzduchu vyskytují chemikálie nebo částice jako je zrní, prach nebo kovový prášek.
Bezpečnost používání zařízení ve vozidlech na plynový pohon (LPG, například propan nebo butan) a v jejich okolí si 
ověřte u výrobce vozidla.

BEZPEČNOST NA CESTÁCH

-	 	Při používání zařízení dodržujte místní zákony a předpisy. Pokud zařízení používáte při řízení vozidla, dodržujte  
	 	následující pokyny.
-	 	Soustřeďte se na řízení. Vaší zodpovědností je na prvním místě řídit bezpečně.
-	 	Při řízení nemluvte do zařízení. Používejte hands-free.
-	 	Když musíte telefonovat nebo přijmout hovor, nejprve vozidlo zaparkujte na okraji silnice a teprve poté zařízení  
	 	použijte.
-	 	Radiofrekvenční signály mohou ovlivnit elektronické systémy motorových vozidel. Další informace zjistíte  
	 	u výrobce vozidla.
-	 	V motorovém vozidle neumisťujte zařízení nad airbagy ani do prostoru, kam se airbagy aktivují. Pokud to uděláte,  
	 	zařízení by vás mohlo kvůli velkým silám při nafukování airbagu zranit.
-	 	Nepoužívejte zařízení během letu. Vypněte ho ještě před nástupem do letadla.
-	 	Používání bezdrátových zařízení v letadlech může ohrozit provoz letadla a rušit bezdrátové telefonní sítě.  
	 	Může být také považováno za protiprávní.

PROVOZNÍ PROSTŘEDÍ

-	 	Zařízení nepoužívejte ani nenabíjejte v prašném, vlhkém ani znečištěném prostředí ani v prostředích  
	 	s magnetickými poli. Může dojít k selhání obvodů.
-	 	Zařízení splňuje radiofrekvenční specifikace, když je umístěno u ucha nebo ve vzdálenosti 0,5 cm od těla.  
	 	Zajistěte, aby příslušenství, například pouzdra, neobsahovalo kovové součásti. V zájmu splnění výše zmíněných  
	 	požadavků udržujte zařízení 0,5 cm od těla.
-	 	Za bouřky nepoužívejte zařízení, je-li připojeno k nabíječce. Zabráníte tak nebezpečí způsobenému bleskem.
-	 	Když telefonujete, nedotýkejte se antény. Dotknutím se antény ovlivníte kvalitu hovoru a zvýšíte spotřebu  
	 	energie. To zkracuje možnou dobu hovoru i výdrž v pohotovostním režimu.
-	 	Při používání zařízení dodržujte místní zákony a předpisy a respektujte soukromí a práva ostatních.
-	 	Při nabíjení by okolní teplota měla být v rozpětí 0 až +40 °C. Při používání zařízení napájeného z baterie  
	 	by teplota okolí měla být v rozpětí −25 až +50 °C.

OCHRANA SLUCHU PŘED POŠKOZENÍM

Vysoká hlasitost při používání náhlavní soupravy může poškodit sluch. Chcete-li riziko poškození sluchu snížit, 
snižte hlasitost náhlavní soupravy na bezpečnou a pohodlnou úroveň.

BEZPEČNOST DĚTÍ

Dodržujte všechna opatření týkající se bezpečnosti dětí. Ponechání dětí, aby si hrály se zařízením nebo jeho 
příslušenstvím, které mohou obsahovat malé oddělitelné součásti, může být nebezpečné, protože hrozí riziko 
udušení. Zajistěte, aby malé děti neměly přístup k tomuto zařízení ani příslušenství.
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PŘÍSLUŠENSTVÍ

K tomuto modelu používejte pouze baterie, nabíječky a příslušenství schválené výrobcem zařízení. Použití 
jakéhokoli jiného typu nabíječky nebo příslušenství může ukončit platnost záruky na zařízení, může být v rozporu 
s místní legislativou a může to být nebezpečné. Informace o dostupnosti schválených baterií, nabíječek 
a příslušenství ve vaší oblasti zjistíte u svého dodavatele.

BATERIE A NABÍJEČKA

-	 	Když nabíječku nepoužíváte, odpojte ji z elektrické zásuvky i od zařízení.
-	 	Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný.
-	 	Zástrčka je považována za samostatné zařízení oddělené od nabíjecího adaptéru.
-	 	Baterii lze nabíjet a vybíjet řádově ve stovkách cyklů, časem se ale opotřebuje.
-	 	Používejte zdroj střídavého napájení specifikovaný v technických údajích nabíječky. Nevhodné napětí může  
	 	způsobit požár nebo selhání nabíječky.
-	 	Pokud z baterie uniká elektrolyt, zabraňte jeho kontaktu s kůží a očima. Pokud se elektrolyt dostane do kontaktu  
	 	s kůží nebo s očima, neprodleně si vypláchněte čistou vodou a konzultujte situaci s lékařem.
-	 	Pokud je baterie deformovaná, změní barvu nebo se během nabíjení neobvykle zahřívá, okamžitě přestaňte  
	 	zařízení používat. Mohlo by dojít k úniku elektrolytu, přehřátí baterie, výbuchu nebo požáru.
-	 	Pokud je poškozen napájecí kabel (například jsou obnaženy vodiče nebo je kabel zlomený) nebo pokud  
	 	se uvolní zástrčka, okamžitě přestaňte kabel používat. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, ke zkratu  
	 	nabíječky nebo k požáru.
-	 	Zařízení nelikvidujte v ohni, mohlo by vybuchnout. Poškozené baterie mohou také vybuchnout.
-	 	Zařízení neupravujte, nepokoušejte se do něj vložit cizí předměty, neponořujte ho ani nevystavujte působení  
	 	vody nebo jiných tekutin, nevystavujte ho ohni, výbuchům ani jiným rizikům.
-	 	Chraňte zařízení před pádem. Pokud zařízení spadne, zvláště na tvrdou podložku, a jeho uživatel má podezření  
	 	na jeho poškození, odneste ho ke kontrole do kvalifikovaného servisního střediska.
-	 	Nesprávné používání může způsobit požár, výbuch nebo jiná rizika.
-	 	Použitá zařízení neprodleně likvidujte v souladu s místními předpisy.
-	 	Zařízení lze připojovat pouze k výrobkům s logem USB-IF nebo výrobkům, které absolvovaly program shody  
	 	USB-IF.
-	 	Jmenovitý výstup nabíječky: 5 V=, 2 A.

POZOR – V PŘÍPADĚ VÝMĚNY BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP BATERIE HROZÍ NEBEZPEČÍ VÝBUCHU. 
POUŽITÉ BATERIE LIKVIDUJTE PODLE POKYNŮ.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 	Nabíječka není voděodolná. Udržujte ji v suchu. Chraňte nabíječku před vodou a parou. Nedotýkejte se nabíječky  
	 	mokrýma rukama, mohlo by dojít ke zkratu, selhání zařízení či k úrazu elektrickým proudem.
-	 	Zařízení a nabíječku neumisťujte na místa, kde mohou být poškozeny nárazem. Mohlo by dojít k úniku elektrolytu,  
	 	selhání zařízení, přehřátí baterie, výbuchu nebo požáru.
-	 	Nepřibližujte k zařízení magnetická paměťová média, jako jsou magnetické karty či diskety. Záření vycházející  
	 	ze zařízení z nich může vymazat uložené informace.
-	 	Neponechávejte zařízení ani nabíječku v místech s extrémně vysokými nebo nízkými teplotami. Zařízení by  
	 	nemuselo pracovat správně a mohlo by dojít k požáru nebo výbuchu.Při teplotách nižších než 0 °C je ovlivněn  
	 	výkon baterie.
-	 	Neumisťujte do blízkosti sluchátka ostré kovové předměty, například špendlíky. Sluchátko může tyto objekty  
	 	přitáhnout a ty vám mohou při použití zařízení ublížit.
-	 	Před údržbou zařízení vypněte a odpojte od nabíječky.
-	 	K čištění zařízení a nabíječky nepoužívejte chemická rozpouštědla, prášky ani jiné chemické látky (například  
	 	alkohol a benzen). Mohlo by dojít k poškození zařízení nebo k požáru. Zařízení můžete čistit měkkým 
	 	antistatickým hadříkem.
-	 	Zařízení ani příslušenství nerozebírejte. V opačném případě přestane platit záruka na zařízení a příslušenství	 	
	 	a výrobce nebude povinen platit škody.
-	 	Pokud je část displeje rozbita po kontaktu s tvrdými předměty, nedotýkejte se displeje ani se nesnažte  
	 	poškozenou část odstranit. V takovém případě ihned přestaňte zařízení používat a obraťte se na autorizované  
	 	servisní středisko.
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OCHRANA PŘED POŠKOZENÍM SLUCHU

 Chcete-li zabránit možnému poškození sluchu, neposlouchejte hlasitý zvuk po delší dobu.

SHODA S PRAVIDLY CE (SAR)

Toto zařízení splňuje požadavky EU na omezení vystavení veřejnosti elektromagnetickým polím prostředky na 
ochranu zdraví.

Tyto limity jsou součástí rozsáhlých doporučení na ochranu veřejnosti. Tato doporučení byla připravena 
a zkontrolována nezávislými vědeckými organizacemi na základě pravidelného a důkladného ověřování vědeckých 
studií. Měrná jednotka pro limit doporučený pro mobilní zařízení Evropskou radou a označovaný jako „specifická 
míra absorpce“ (Specific Absorption Rate, SAR) a limit SAR je 2,0 W/kg v průměru na 10 gramů tkáně. Splňuje 
požadavky mezinárodní komise pro ochranu před neionizujícím zářením (ICNICP).

Toto zařízení bylo testováno při nošení na těle a splňuje požadavky komise ICNIRP a evropských norem EN 62311  
a EN 62209-2 na vystavení radiofrekvenční energii při používání s určeným příslušenstvím. Používání jiného příslušenství 
obsahujícího kovy nemusí zaručovat shodu s požadavky komise ICNIRP na vystavení radiofrekvenční energii.

Hodnota SAR se měří na zařízení ve vzdálenosti 0,5 cm od těla, při vysílání na nejvyšší certifikovaný výstupní výkon 
ve všech frekvenčních pásmech mobilního zařízení. Mezi tělem a zařízením má být udržována vzdálenost 0,5 cm.

Nejvyšší hlášené hodnoty SAR podle předpisů CE pro tento telefon jsou uvedeny zde:
SAR u hlavy: 0,423 W/kg
SAR u těla: 1,476 W/kg

SPEKTRUM A VÝKON

Spektrum Výkon
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G pásmo 1: 14,00 dBm, pásmo 2: 14,00 dBm

Pásmo 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC −5,39 dBu/A/m na 10 m

PROHLÁŠENÍ O KOMPATIBILITĚ S PŘEDPISY EU

Toto zařízení je při provozu ve frekvenčním pásmu 5150 až 5350 MHz určeno pouze k použití uvnitř budov.
Omezení nebo požadavky:

Belgie (BE), Bulharsko (BG), Česká republika (CZ), Dánsko (DK), Estonsko (EE), Finsko (FI), Francie (FR), Chorvatsko 
(HR), Irsko (IE), Islandu (IS), Itálie (IT), Kypr (CY), Lichtenštejnsko (LI), Litva (LT), Lotyšsko (LV), Lucembursko (LU), 
Maďarsko (HU), Malta (MT), Německo (DE), Nizozemsko (NL), Norsko (NO), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Rakousko 
(AT), Rumunsko (RO), Řecko (EL), Slovensko (SK), Slovinsko (SI), Spojené království (UK), Španělsko (ES), Švédsko 
(SE), Švýcarsko (CH) a Turecko (TR).
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SHODA S PŘEDPISY EU

Výrobce tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU. Prohlášení o shodě naleznete na adrese: www.landroverexplore.com/support

INFORMACE K LIKVIDACI A RECYKLACI

	 	Tento symbol na zařízení (a na všech bateriích) znamená, že je nelze likvidovat s běžným domovním  
	 	odpadem. Zařízení ani baterie nelikvidujte jako netříděný domovní odpad. Zařízení (a baterie) předejte  
	 	po skončení životnosti k recyklaci nebo řádné likvidaci na certifikované sběrné místo.

Podrobnější informace o recyklaci zařízení a baterií si vyžádejte od městského úřadu, služby pro likvidaci odpadu 
nebo obchodu, kde jste zařízení zakoupili.
Likvidace tohoto zařízení podléhá směrnici Evropské unie OEEZ. Důvodem pro oddělování elektronického odpadu 
a baterií od jiného odpadu je minimalizace potenciálních dopadů na životní prostředí a zdraví lidí spojených 
s případným výskytem škodlivých látek.

SNÍŽENÍ MNOŽSTVÍ NEBEZPEČNÝCH LÁTEK

Toto zařízení je v souladu s nařízením EU pro registraci, hodnocení, autorizaci a omezení chemických látek REACH 
(směrnice Evropského parlamentu a rady 1907/2006/ES) a směrnicí EU o omezení nebezpečných látek (RoHS) 
(směrnice Evropského parlamentu a rady 2011/65/EU).
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DOPLNĚK PRO AKTIVNÍ VYUŽÍVÁNÍ 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
VÝROBCE
Název	 	 	 Bullitt Mobile Limited
Adresa		 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglie RG1 1AR

ZAŘÍZENÍ
Model	 	 	 ADV01
Popis	 	 	 Doplněk pro aktivní využívání

Dodávané příslušenství a součásti (karabina, ochranný kryt, kabel USB)

Společnost Bullit Mobile Limited prohlašuje, že náš produkt byl testován a splňuje požadavky předpisů EMCD 
2014/30/EU a LVD 2014/35/EU.

Podle následujících norem předpisu EMCD 2014/30/EU

1. Elektromagnetická kompatibilita
Použité normy
-	 	EN 55032  2015/AC2016
-	 	EN 55035  2017
-	 	EN 61000-3-2  2014
-	 	EN 61000-3-3  2013

Podle následujících norem předpisu LVD 2014/35/EU

1. Bezpečnost
Použité normy
-	 	EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Podepsáno za a jménem: Bullitt Mobile Limited
Místo: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglie RG1 1AR, datum: 26. březen 2018
Jméno: Wayne Huang
Funkce: Ředitel správy ODM

Podpis 
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LAND ROVER EXPLORE 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
VÝROBCE
Název				     	 	 	 Bullitt Mobile Limited
Adresa		 	 	 	 	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglie RG1 1AR

RÁDIOVÉ ZAŘÍZENÍ
Model	 	 	 	 	 	 	 Explore
Popis	 	 	 	 	 	 	 chytrý telefon
Verze softwaru	 	 	 	 verze s duální SIM a rádiem, LTE_D0105121.0_Explore
Verze softwaru	 	 	 	 verze s jednou SIM a rádiem, LTE_S0105121.0_Explore	
Dodávané příslušenství a součásti	 	 kabel USB, adaptér, baterie, sluchátka, modul, karabina,		 	
	 	 	 	 	 	 	 	 ochranný kryt

My, společnost Bullitt Group, prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že výše uvedený výrobek vyhovuje příslušným 
předpisům Unie o harmonizaci.

Směrnice o rádiových zařízeních (2014/53/EU)

Byly aplikovány následující harmonizované či jiné příslušné normy.

1. Ochrana zdraví a bezpečnost (článek 3.1.a směrnice o rádiových zařízeních)
-	 	EN 623112008
-	 	EN 505662017, EN 62209-22010
-	 	EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	 	EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-	 	EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetická kompatibilita (článek 3.1.b směrnice o rádiových zařízeních)
-	 	návrh ETSI EN 301 489-1 V2.2.0
-	 	konečný návrh ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-	 	návrh ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-	 	návrh ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-	 	návrh ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-	 	EN 55032  2015/AC2016
-	 	EN 55035  2017
-	 	EN 61000-3-2  2014
-	 	EN 61000-3-3  2013

3. Využití radiofrekvenčního spektra (článek 3.2 směrnice o rádiových zařízeních)
-	 	ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	 	ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	 	ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 	konečný návrh ETSI EN 303 345 V1.1.7
-	 	ETSI EN 300 330 V2.1.1

Oznámený subjekt (CETECOM GMBH, ID 0680) provedl posouzení shody podle přílohy III směrnice o rádiových 
zařízeních a vydal certifikát o přezkoušení typu EU (ref. č.: M18-0447-01-TEC).

Podepsáno za a jménem: Bullitt Mobile Limited
Místo: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglie RG1 1AR, datum: 19. březen 2018
Jméno: Wayne Huang
Funkce: Ředitel správy ODM

Podpis 
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LAND ROVER EXPLORE: DEN UDENDØRS TELEFON
BRUGERVEJLEDNING

landroverexplore.com
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LÆS VENLIGST FØR FØRSTE BRUG
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

-		 Læs venligst denne vejledning og de anbefalede sikkerhedsforanstaltninger omhyggeligt for at sikre en  
		 korrekt anvendelse af denne enhed.

-		 Trods dets robuste format skal du undgå at slå på, smide, knuse, prikke hul i eller bøje Explore.

-		 Hvis den bruges i saltvand, skal du skylle enheden bagefter for at undgå saltkorrosion.

-	 	Forsøg ikke at adskille enheden eller dens tilbehør. Kun kvalificeret personale kan servicere eller reparere den.

-		 Tænd ikke enheden i en situation, hvor der er forbud mod anvendelse af mobiltelefoner, eller i en situation, 
		 hvor enheden kan forårsage forstyrrelser eller fare.

-		 Anvend ikke enheden under bilkørsel.

-		 Sluk enheden i nærheden af medicinske apparater, og følg alle regler eller bestemmelser vedrørende brug  
		 af mobiltelefon på hospitaler og plejeinstitutioner.

-	 	Sluk enheden, eller aktivér flytilstand om bord på fly, da den kan forårsage interferens af flyets kontroludstyr.

-		 Sluk enheden i nærheden af avanceret elektronisk udstyr, da det kan påvirke dets ydeevne.

-		 Placer ikke enheden eller dens tilbehør i beholdere med et kraftigt elektromagnetisk felt.

-		 Anbring ikke magnetiske lagringsmedier i nærheden af enheden. Udstråling fra enheden kan slette  
		 informationer, der er gemt på dem.

-		 Brug ikke enheden i et miljø med brandfarlige gasser, såsom en tankstation.

-		 Anbring ikke enheden i miljøer med høje temperaturer.

-		 Opbevar enheden og dens tilbehør utilgængeligt for små børn.

-		 Lad ikke børn bruge enheden uden vejledning.

-		 Brug kun godkendte batterier og opladere for at undgå eksplosionsfare.

-		 Følg alle love og regulativer for brug af trådløse enheder. Respekter andres privatliv og juridiske rettigheder,  
		 når du benytter den trådløse enhed.

-		 Patienter med medicinsk implantat (hjerte, led osv.) skal holde enheden 15 cm fra implantatet, og under  
		 et telefonopkald skal enheden anbringes på den modsatte side af implantatet.

-		 Følg nøje de relevante instruktioner i denne vejledning, mens du bruger USB-kablet, for ellers kan det  
		 forårsage skade på enheden eller pc'en.

JURIDISK MEDDELELSE
Land Rover Workmark og Land Rover Oval Logo samt den virksomheds- og produktidentitet, der bruges heri,  
er varemærker tilhørende Jaguar Land Rover Limited og må ikke anvendes uden tilladelse.

Bullitt Group Ltd er en licenstager hos Jaguar Land Rover Limited.
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Ingen del af dette dokument må gengives eller overføres i nogen form eller på nogen måde uden forudgående 
skriftlig tilladelse fra Bullitt Mobile Ltd. eller Jaguar Land Rover Limited.

Produktet, som er beskrevet i denne vejledning, kan indeholde ophavsretligt beskyttet software og mulige 
licensgivere. Kunder må på ingen måde gengive, distribuere, modificere, dekompilere, demontere, dekryptere, 
uddrage, udføre reverse engineering på, udleje, overdrage eller udstede underlicens til omtalte software eller 
hardware, medmindre sådanne restriktioner er forbudt ved gældende lov, eller disse handlinger er godkendt  
af de respektive indehavere af ophavsretten under licenser.

Bluetooth®-mærket og -logoerne er registrerede varemærker ejet af Bluetooth SIG, Inc., og enhver Bullitt Group-
brug af sådanne mærker er under licens. Alle andre tredjeparters varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.

Wi-Fi® er et registreret varemærke tilhørende Wi-Fi Alliance®.

Android og Google og andre mærker er varemærker, der tilhører Google LLC.

BEMÆRK
Nogle af dette produkts og dets tilbehørs funktioner, som beskrevet her, afhænger af den installerede software, 
kapaciteten og det lokale netværks indstillinger og kan ikke aktiveres eller kan være begrænset af lokale 
netværksoperatører eller netværksudbydere. Derfor passer beskrivelserne i denne vejledning måske ikke helt  
til det købte produkt eller dets tilbehør.

Producenten forbeholder sig ret til at ændre eller modificere alle oplysninger eller specifikationer i denne 
brugervejledning uden forudgående varsel eller efterfølgende forpligtelser.

Producenten er ikke ansvarlig for lovligheden eller kvaliteten af nogen produkter, som du uploader eller downloader 
gennem denne enhed, inklusive tekst, billeder, musik, film samt ikke-indbygget ophavsretligt beskyttet software.
Eventuelle følger af installation eller brug af ovenstående produkter på denne enhed er dit ansvar.

INGEN GARANTI
Indholdet i denne brugervejledning gives "som beset". Med undtagelse af hvor det påkræves af gældende 
love, gives der ingen garantier af nogen slags, hverken udtrykkelige eller underforståede, inklusive, men ikke 
begrænset til en underforstået garanti for salgbarhed og egnethed til et særligt formål for så vidt angår præcision, 
pålidelighed eller indhold af brugervejledningen.

I den maksimale udstrækning tilladt ifølge gældende lov er producenten ikke ansvarlig for nogen specielle, 
tilfældige, indirekte tab eller følgetab samt tabt fortjeneste, forretning, omsætning, data, goodwill eller forventede 
besparelser.

IMPORT- OG EKSPORTREGULATIVER
Kunderne skal overholde alle gældende love og regulativer for eksport eller import og skal indhente alle 
nødvendige officielle tilladelser og licenser for at kunne eksportere, geneksportere eller importere det i 
brugervejledningen omtalte produkt, inklusive dertil hørende software og tekniske data.
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VELKOMMEN TIL
LAND ROVER EXPLORE: 
DEN UDENDØRS TELEFON
Land Rover Explore: Udendørs telefon, der giver dig mulighed for trygt at tage ud på længere opdagelseseventyr.
Find nye ruter, spor, stier og veje ude i det fri. Explore er vandtæt, faldtestet, bygget til at modstå alle 
temperaturer fra bjergene til brændingen og har et batteri, der ikke afkorter dagen, så du får hjælp til at nyde dine 
eventyr til fulde.

Brug dens udvidede lokaliserings- og sensorfunktioner på et 5" display med fuld HD, der kan aflæses i sollys,  
for at få indsigt i dine omgivelser og de lokale forhold. Få to dages typisk brug fra én opladning, og nyd godt  
af en hel dags udendørs aktiviteter med skærm og GPS, takket være det stærke 4.000 mAh batteri. Få mere ud  
af dagen ved at gå på længere opdagelse.

Batteriets levetid kan forlænges yderligere på farten, hvis du tilføjer den medfølgende Adventure Pack (3.620 mAh).

DESIGNET TIL UDENDØRS BRUG
Land Rover Explore: Den udendørs telefon er tilpas stilig som din ledsager i hverdagen, men også robust nok  
til at klare de hårde stød. Explore er pålidelig og robust nok til at overleve din aktive, udendørs og eventyrlystne 
livsstil. Den er IP68-certificeret, så Explore er som skabt til at kunne klare de udendørs realiteter. Vandreture, når 
temperaturen stiger. Rideturen, når stierne er mudrede, og skyerne trækker sig sammen. Den lange tur i stolelift  
til snedækkede tinder, hvor temperaturen kommer langt under frysepunktet. Explore vil stadig virke for dig.

Med en 5" Corning® Gorilla®-glasskærm med fuld HD, som er optimeret til alle forhold, døgnet rundt, giver Land 
Rover Explore-udendørstelefonen mulighed for at udforske og opdage mere. Den vandtætte fingerregistrering 
sikrer fortsat funktionalitet, også når det regner eller sner. Explore er også fuldt handskevenlig, så du kan holde 
dine hænder varme, tørre og beskyttede mod elementerne, mens du bruger telefonen.
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PAKKER

Udvid kernefunktionaliteten i Explore med et udvalg af unikke tilføjelsespakker. De er udviklet til enhver situation, 
så du får endnu mere af det allervigtigste: batteri, tilslutning, detaljerede kort og muligheden for at fastgøre 
telefonen til din cykel eller taske. Hver pakke kan fastgøres på bagsiden af Explore i farten, så du får en endnu 
bedre og længere eventyroplevelse i den frie natur. Den inkluderede Adventure Pack giver dig bedre forbindelse 
med en kraftig GPS-patch-antenne og ekstra batteri, der næsten fordobler dit batteris levetid. Adgang til detaljeret 
førsteklasses topografisk kortlægning med virkelighedstro Skyline-system fra ViewRanger-appen er automatisk 
tilgængelig, så du får en bedre forståelse af dine omgivelser. Du får også et omslag til sikker opbevaring af din 
udendørs telefon og en karabinhage til fastgørelse på din taske eller jakke, så du nemt kan se den.

De andre tilgængelige pakker omfatter et stort 4.370 mAh ekstrabatteri og en universalholder til cyklen, så du 
bedre kan få det fulde udbytte af dine eventyr.

HVAD ER DER I KASSEN

-- Enhed							       - SIM-nål
-- Adventure Pack					     - Karabinhage
-- Lynvejledning					     - Beskyttelsesetui
-- USB-strømkabel og strømadapter til opladning	 - Fabriksmonteret skærmbeskytter er allerede på enheden

UNIK SOFTWARE PÅ EXPLORE
DASHBOARD

Dashboard, som er en unik funktion på Land Rover Explore, indsamler relevante oplysninger om aktuelle forhold 
lige ved fingerspidserne – uanset om det er oplysninger fra Explores sensorer eller vejrdata fra vores partner, 
World Weather Online.

Dashboard er altid kun ét tryk væk og kan hjælpe dig med at planlægge dit eventyr og det udstyr, du skal bruge, 
samt holde øje med vejret under selve turen. Se yderligere oplysninger på page 27.

VIEWRANGER

ViewRanger er verdens bedste kortlægningsapp til smartphones, fordi den tilbyder det bredeste udvalg af kort  
(i over 24 lande) og et enormt udvalg af ruter, som du kan downloade og bruge til udendørsaktiviteter (i øjeblikket 
over 200.000). Desuden er det vigtigt, at ViewRangers førsteklasses kortlægning giver dig de nødvendige 
oplysninger, når du søger væk fra stierne. ViewRanger-appen er forudinstalleret på Land Rover Explore. Se 
yderligere oplysninger på page 27.

NATTILSTAND

Land Rover Explore er udstyret med et rødt lysfilter til brug om natten, som er med til at reducere den tid, det 
tager dine øjne at omstille sig fra lyset i smartphonedisplayet til et godt, naturligt nattesyn i mørke eller miljøer 
med svag belysning. Se yderligere oplysninger på page 14.

EXPLORE HUB

En udvalgt portal til appfremfinding med et katalog af apps, der er håndplukket og testet af Explore-teamet. Den 
omfatter en række titler, der kan hjælpe dig med at finde en masse forskellige udendørsaktiviteter. Explore Hub er 
tilgængelig på startskærmen.
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OVERBLIK OVER EXPLORE
1.	 Hovedtelefonstik
2.	 8 MP frontkamera
3.	 Ørestykke
4.	 Mikrofoner
5.	 Højttaler
6.	 SIM-kortstik
7.	 microSD™-kortstik
8.	 16 MP bagsidekamera
9.	 Blitz
10.	USB-port
11.	 Lydstyrke op/ned-tast
12.	Tænd/sluk-knap

1
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3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E
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SIM microSD™ / SIM
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1 83
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NØGLEFUNKTIONER
TÆND/SLUK-KNAP

-		 Tryk og hold nede for at tænde enheden.
-		 Tryk og hold nede for at åbne telefonens menu med valgmuligheder.
-		 Tryk for at låse skærmen eller vække den, når enheden er inaktiv.

HOME-KNAP

-		   Er placeret langs bunden af skærmen, i midten. Tryk på den når som helst for at se startskærmen.
-		 Hold Home-knappen nede for at bruge tjenesten Google stemmesøgning™.

KNAPPEN SENESTE APPS

-		   Er placeret nederst til højre på skærmen. Tryk efter behov for at åbne de senest brugte apps.

TILBAGEKNAP

-		   Er placeret nederst til venstre på skærmen. Tryk for at gå tilbage til forrige skærmbillede.
-		 Tryk for at lukke skærmtastaturet.

LYDSTYRKE OP/NED-TAST

-		 Tryk på lydstyrke op-tasten (øverst) for at øge lydstyrken eller lydstyrke ned-tasten (nederst) for at reducere		
		 opkaldets lydstyrke, ringetone, medier eller alarm.
-		 Hvis du vil tage et skærmbillede, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og lydstyrke ned-tasten samtidigt.
-		 I kameraappen skal du trykke på enten lydstyrke op- eller lydstyrke ned-tasten for at tage billeder.
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KOM GODT I GANG
INSTALLERING AF NANO SIM-KORT

1.	 �Placer enheden på en plan overflade med 
displayet vendt opad. Brug den medfølgende SIM-
nål til forsigtigt at trykke nålen ind i hullet i SIM-
kortlågen for at udløse fjederen.

2.	� Træk bakken ud, og notér hvilken vej, bakken vendte.
3.	� Sæt Nano SIM-kortet i SIM-bakken som vist på 

bakkeguiden med de gyldne ben vendt nedad.
4.	� Indsæt bakken igen på samme måde, som den 

blev taget ud.

BEMÆRK

-	 Sørg for, at SIM-kortet sidder fast i SIM-bakken.
-	� Skub til SIM-bakken, indtil den er fuldt indsat  

i stikket.
-	� Nano SIM-kortet fjernes med den medfølgende 

SIM-nål. Skub forsigtigt nålen ind i hullet i SIM-
kortlågen for at udløse fjederen. Træk bakken ud.

-	 Fjern Nano SIM-kortet.
-	� Din enhed kan acceptere 2 Nano SIM-kort eller 1 

Nano SIM + microSD™-kort (afhængigt af variant).

INSTALLERING AF ET HUKOMMELSESKORT

1.	 	Placer enheden på en plan overflade med displayet vendt opad. Brug den medfølgende nål til at åbne  
		 dækslet i siden.
2.		 Som vist i ovenstående diagram skal du indsætte et microSD-kort i stikket til hukommelseskortet med  
		 de gyldne ben vendt opad.

BEMÆRK

-- Skub forsigtigt hukommelseskortet ned, indtil du hører en låselyd.
-- Du kan fjerne microSD-kortet ved at trykke på kanten af hukommelseskortet og derefter slippe det.
-- �Brug ikke for mange kræfter, når du isætter microSD-kortet, da det kan beskadige hukommelseskortet og stikket.

REGISTRERING AF DIN LAND ROVER EXPLORE

Registrer din nye Land Rover-telefon for at blive en del af Land Rovers #ExploreMore-fællesskab, og få de seneste 
nyheder, opdateringer og tilbud.

1.		 Tryk på det grønne appregistreringsikon, som ligger på startsiden.
2.		 Følg instruktionerne på skærmen.

OPLADNING AF BATTERIET
Oplad batteriet, før du bruger enheden for første gang.

1.		 Tilslut USB-kablet i strømadapteren til opladning.
2.		 Tilslut USB-kablet til din Land Rover Explore.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.		 Sæt opladeren i den korrekte AC-stikkontakt. Der vises et batteriikon, der angiver, at enheden nu oplader.
4.		 Når grønt lys vises på LED-indikatoren, er din enhed fuldt opladet. Du skal først fjerne USB-kablet fra enheden  
		 og derefter frakoble opladeren fra stikkontakten.

BEMÆRK

-		 Brug kun Land Rover-godkendte opladere og kabler. Ikke-godkendt udstyr kan beskadige enheden eller  
		 få batterierne til at eksplodere.
-		 Pas på ikke at bruge for mange kræfter, når du tilslutter USB-kablet, og vær opmærksom på den korrekte  
		 orientering af stikket.
-- Der kan opstå skade ved forsøg på at indsætte stikket forkert. Forsøg på at indsætte stikket forkert kan  

		 forårsage skader, der ikke dækkes af garantien.

BATTERIPAKKER
Telefonen og pakkerne er holdt sammen af magneter, så de separeres, når de tabes på gulvet. Brugen af magneter 
var en teknisk beslutning, da de kan forebygge permanente skader, der kan opstå med integreret tilbehør.

VIGTIGE OPLYSNINGER VEDRØRENDE FREMTIDIG BRUG AF BATTERI

Hvis batteriet er helt opbrugt, kan enheden måske ikke starte umiddelbart efter, at opladningen starter. Før du 
forsøger at tænde den, skal du lade batteriet oplade et par minutter. Opladningsanimationen vises muligvis ikke 
på skærmen i dette tidsrum.

Når batteriets strømniveau er lavt, viser enheden en advarsel, og et rødt lys vises i LED-indikatoren. Når 
batteristrømmen er næsten opbrugt, slukker enheden automatisk.

BEMÆRK 

-		 Tiden, det tager at oplade batteriet, afhænger af den omgivende temperatur og batteriets alder.

OPLADNING AF TELEFONEN MED EN FASTGJORT PAKKE

Telefonen og den ekstra Adventure Pack/batteripakke kan oplades sammen eller enkeltvist.

Hvis du vil oplade en pakke og din telefon sammen, skal pakken fastgøres, og opladningsadapteren skal sættes  
i pakken og ikke i telefonen. Telefonen og pakken oplades samtidig, indtil begge er fuldt opladet.

Hvis pakken er fastgjort til din telefon, og du slutter adapteren til telefonen i stedet for pakken, vil kun telefonen 
blive fuldt opladet. Pakken vil ikke blive opladet.

Pakkerne kan oplades uafhængigt af telefonen. LED-indikatoren blinker rødt under opladning og bliver grøn,  
når opladningen er afsluttet. Det kan ikke anbefales at lade batteriet sidde i, når opladningen er afsluttet.

PAKKENS LED-FARVE OG -STATUSINDIKATORER

Pakkens LED-indikator blinker rødt under opladning og bliver grøn, når opladningen er afsluttet.  
Pakkens LED-farver angiver den aktuelle opladningsstatus for selve pakken.

Grøn			   100-70%		  Rød		  40-10%
Ravgul			   70-40%			  Blinker rødt	 <10 %
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BEMÆRK

-		 Nogle apps giver mulighed for at tilpasse farven på Explore-LED'en (er placeret i øverste højre hjørne  
		 på forsiden af enheden) Dette vil ikke påvirke ovenstående LED-farver for pakken.

FÅ MEST MULIGT UD AF DINE PAKKER

Du får mest muligt ud af pakken, hvis du oplader både telefonen og pakken helt og starter dit eventyr med 
pakken fastgjort. Først drænes pakkebatteriet, indtil det er helt tomt, og derefter overtager Explore-telefonens 
interne batteri.

TÆND/SLUK FOR ENHEDEN
TÆND

1.		 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen nede. Når du tænder enheden, vises en velkomstskærm. Først skal du  
		 vælge dit foretrukne sprog, og derefter skal du trykke på START for at fortsætte med opsætningsprocessen.

BEMÆRK 

-	 	Hvis beskyttelse med personligt identifikationsnummer (PIN) er aktiveret på SIM-kortet, vil du blive bedt om  
		 at indtaste din pinkode, inden velkomstskærmen vises.
-		 En Wi-Fi®- eller dataforbindelse er påkrævet. Du kan springe opsætningen over og fuldføre den på et andet  
		 tidspunkt. Der kræves en Google-konto for at bruge nogle af Google-tjenesterne på denne Android™-enhed.

SLUK

1.		 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen nede for at åbne menuen med Indstillinger på enheden.
2.		 Tryk på Sluk.

TOUCHSCREEN
HANDLINGER PÅ TOUCHSCREEN

-		 Tryk: Brug fingerspidsen til at vælge et element, bekræfte et valg eller starte en app på skærmen.
-		 Tryk og hold nede: Tryk på et element med fingerspidsen, og fortsæt med at trykke, indtil skærmen  
		 reagerer. For eksempel kan du åbne menuen med valgmuligheder til den aktive skærm ved at trykke på  
	 	skærmen og holde fingeren nede, indtil menuen vises.
-		 Stryg: Bevæg fingeren hen over skærmen enten lodret eller vandret. For eksempel kan du stryge til venstre  
		 eller højre for at skifte mellem billeder.
-		 Træk: Hvis du vil flytte et element, skal du trykke på og holde det nede med fingerspidserne. Træk derefter  
		 elementet til et hvilken som helst sted på skærmen.

STARTSKÆRM

Startskærmen er udgangspunktet for at få adgang til enhedens funktioner. Den viser appikoner, widgets, genveje 
med mere. Den kan tilpasses med forskellige baggrunde og kan justeres for at vise dine foretrukne elementer.

1.		 På startskærmen er startikonet en lille hvid opadgående pil , som er placeret i midten af skærmen og lidt  
		 over den nederste række af ikoner. Stryg op over dette ikon for at se og lancere alle installerede applikationer  
		 (apps).
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BEMÆRK

-		 Et langt tryk på et tomt sted på startskærmen åbner genvejen til baggrunde, widgets og indstillinger.

LÅSNING OG OPLÅSNING AF SKÆRMEN

LÅSNING AF SKÆRMEN

1.		 Hvis enheden er tændt, skal du trykke på tænd/sluk-knappen for at låse skærmen. Du kan stadig modtage  
		 beskeder og opkald, selvom skærmen er låst.
2.		 Hvis enheden er inaktiv i en vis periode, låses skærmen automatisk. Du kan justere længden af denne periode  
		 i indstillingerne.

OPLÅSNING AF SKÆRMEN

1.		 Tryk på tænd/sluk-knappen for at vække skærmen. Træk derefter låseikonet  opad for at låse skærmen  
		 op. Du skal muligvis angive dit mønster eller en pinkode, der er forudindstillet.
2.		 Du kan starte kameraappen direkte fra den låste skærm ved at trække kameraikonet  opad.
3.		 Hvis du vil starte tjenesten Google stemmesøgning™ (også kendt som 'OK Google') direkte fra den låste  
		 skærm, skal du trække mikrofonikonet  opad.

BEMÆRK

-	 	Hvis du har oprettet en skærmlås, vil du blive bedt om at låse skærmen op. Se flere oplysninger under  
		 "Beskyttelse af enheden med en skærmlås" på "Protecting your Device With A Screen Lock" on page 31.

SKÆRM
SKÆRMENS LAYOUT

NOTIFIKATIONER OG STATUSINFORMATIONER

Statuslinjen findes øverst på hver skærm. Den viser notifikationsikoner, f.eks. ubesvarede opkald eller modtagne 
beskeder (til venstre) og telefonstatusikoner, f.eks. batteristatus (til højre) samt det aktuelle klokkeslæt.

Notifikationsikoner Statusikoner
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STATUSIKONER

4G Forbundet til 4G-mobilnetværk Intet signal til mobilnetværk

LTE Forbundet til LTE-mobilnetværk Vibrationstilstand

3G Forbundet til 3G-mobilnetværk Sted er fundet

G Forbundet til GPRS-mobilnetværk Batteriindikator, batteri er fuldt opladet

E Forbundet til EDGE-mobilnetværk Batteri er ved at lade op

H Forbundet til HSDPA-mobilnetværk FM-radio er tændt

H+ Forbundet til HSPA+ mobilnetværk Flytilstand

R Roaming Forbundet til et Wi-Fi-netværk

 Signalstyrken på mobilnetværket Forbundet til en Bluetooth-enhed

NFC er aktiveret Vækning er indstillet

NOTIFIKATIONSIKONER

Ny e-mailbesked Ubesvaret opkald

Ny SMS-besked Højttalertelefon er aktiveret

Kommende begivenhed Telefonens mikrofon er slået fra

Der er taget et skærmbillede Downloader data

Data synkroniseres Hovedtelefoner er tilsluttet

Problem med logon eller synkronisering

NOTIFIKATIONSPANEL

Enheden udsender en notifikation, når du modtager nye meddelelser, har et ubesvaret opkald, hvis der er en 
kommende begivenhed og meget mere. Åbn notifikationspanelet for at se dine notifikationer.

ÅBNING AF NOTIFIKATIONSPANELET

1.	 	Når et nyt notifikationsikon vises på notifikationslinjen, skal du stryge nedad fra toppen af skærmen for at  
	 	trække i hele notifikationspanelet, så det åbnes, og udvide det. Du kan gøre dette, uanset om telefonen er låst  
		 eller ulåst.
2.	 	Fra en låst skærm kan du dobbeltklikke på en notifikationsbesked for at åbne den.
3.	 	Du kan lukke en notifikation (uden at læse den) ved at trykke på og holde notifikationen nede og trække den  
		 ud i venstre/højre side af skærmen.

SKJUL NOTIFIKATIONSPANELET

1.	 	Du kan lukke notifikationspanelet ved at skubbe bunden af panelet opad.
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AKTIVERING AF NAT- OG 
HANDSKEFUNKTION
SLÅ NATTILSTAND TIL

I nattilstand er der to forskellige indstillinger at vælge imellem: 

Indstilling 1 – nattilstand, når du har brug for at gå i nattilstand med det samme.
1.	 	Lås skærmen op, og rul ned fra toppen af skærmen to gange for at udvide notifikationspanelet maksimalt.
2.		 Tryk på Nat  én gang for at aktivere rød tilstand.
3.		 Tryk igen for at aktivere Orange tilstand .

Mulighed to – Natlys, for at indstille timede nattilstande: 
1.	 	Lås skærmen op, og rul ned fra toppen af skærmen én gang for at udvide notifikationspanelet.
2.		 Tryk på Indstillinger  i øverste højre hjørne.
3.		 Rul ned, og tryk på natlyset.
4.		 Fra denne menu kan du oprette en tidsplan for, hvornår det skal aktiveres eller aktivere det manuelt ved  
		 at trykke på kontakten til højre (Til) . Tryk igen for at slukke det.

SLÅ HANDSKEFUNKTION TIL

For at aktivere din skærm til brug, når du er iført handsker, skal du aktivere handskefunktion: 

1.	 	Lås skærmen op, og rul ned fra toppen af skærmen én gang for at udvide notifikationspanelet.
2.		 Tryk på Indstillinger  i øverste højre hjørne.
3.		 Rul ned, og tryk på Skærmindstillinger.
4.		 Tryk på handskefunktion for at slå den til . Tryk igen for at slukke den.

APPS OG WIDGETS TIL STARTSKÆRM
TILFØJELSE AF ET NYT ELEMENT TIL STARTSKÆRMEN

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Tryk på og hold den app, du ønsker at tilføje  
		 til din startskærm.
2.		 Træk appikonet op til startskærmen. Der skal være tilstrækkelig plads til ikonet på det aktuelle startskærmspanel. 
		 Hvis den første side er fuld, skal du trække ikonet til højre på skærmen og på næste side.

FLYTNING AF ET STARTSKÆRMSELEMENT

1.		 Tryk på et appikon på startskærmen, og hold det nede, indtil ikonet bliver større.
2.	 	Uden at løfte fingeren skal du trække ikonet til det ønskede sted på skærmen og derefter slippe det.

FJERNELSE AF ET ELEMENT FRA STARTSKÆRMEN

1.		 Tryk på et appikon på startskærmen, og hold det nede, indtil ikonet bliver større.
2.	 	Træk elementet til titlen 'Fjern' øverst uden at løfte fingeren, og slip det derefter.

WIDGETS

Med en widget kan du gennemse eller bruge en app. Widgets kan placeres på startskærmen som ikoner eller 
eksempelvinduer. Flere widgets er installeret som standard på enheden, og du kan downloade flere widgets fra 
Google Play™-butikken.
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TILFØJELSE AF EN WIDGET

1.	 	Tryk på og hold fingeren nede på startskærmen.
2.		 Tryk på widgets for at få vist tilgængelige widgets.
3.		 Træk din ønskede widget til startskærmen.

FJERNELSE AF EN WIDGET

1.		 Tryk på og hold et widget-ikon nede på startskærmen, indtil ikonet bliver større.
2.	 	Træk elementet til Fjern uden at løfte fingeren, og slip det derefter.

MAPPER
OPRETTELSE AF EN MAPPE 

Træk appikonet eller genvejen, og slip elementet oven på andre apps.

OMDØBNING AF EN MAPPE 

1.		 Tryk på en mappe for at åbne den.
2.		 Angiv et navn til den nye mappe på titellinjen.
3.		 Tryk på tilbageknappen .

BAGGRUNDE
ÆNDRING AF BAGGRUNDEN

1.		 Tryk og hold hvor som helst på startskærmen, men ikke oven på et appikon.
2.		 Tryk på Baggrunde.
3.		 Rul gennem de tilgængelige indstillinger.
4.		 Tryk på dit favoritbillede, og tryk derefter på Angiv baggrund.
5.		 Du kan nu vælge at indstille den som låseskærmens baggrund, startskærmens baggrund eller begge dele.

OVERFØRSEL AF MEDIER TIL OG FRA DIN ENHED

Overfør al din favoritmusik og dine billeder mellem enheden og en pc med tilstanden Media Device MTP.

1.		 Du skal først slutte enheden til en pc med USB-kablet.
2.	 	Derefter skal du åbne notifikationspanelet og trykke på USB-forbindelsesindstillingerne. Tryk på overførselsfiler  
		 for at aktivere tilstanden MTP.
3.	 	Enheden skal vises som en flytbar enhed, der viser telefonens interne lager. Hvis der er isat et hukommelseskort,  
	 	vil microSD-kortet også være synligt. Kopiér de ønskede filer til enheden.

BEMÆRK

-		 Hvis du bruger en Apple® iMac®, skal driverne downloades fra: 
	 	http://www.android.com/filetransfer/
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BRUG AF FLYTILSTAND 

Visse steder skal du afbryde dataforbindelser. I stedet for at slukke enheden kan du indstille den til flytilstand.

1.		 Tryk på tænd/sluk-knappen.
2.	 	Stryg ned fra toppen for at åbne notifikationspanelet.
3.		 Stryg til venstre for at få adgang til den anden side med funktioner. Tryk på Flytilstand.Ikonet bliver hvidt  
		 for at angive, at det er aktiveret.
4.	 	Eller brug menuen Indstillinger til at vælge menuen Mere, og skub flytilstandsknappen til højre .

FORETAGELSE AF ET TELEFONOPKALD
Der er mange måder at foretage et telefonopkald på: 

1.		 Du kan enten indtaste et nummer på tastaturet.
2.		 Eller vælge et nummer på kontaktlisten, en internetside eller et dokument, som indeholder et telefonnummer.

BEMÆRK

-		 Når du er midt i et telefonopkald, kan indgående telefonopkald enten besvares eller sendes til din telefonsvarer.
-	 	Du kan også oprette konferenceopkald med flere deltagere.

 FORETAGELSE AF ET TELEFONOPKALD MED TASTATURET

1.		 Tryk på  på startskærmen. Tryk derefter på  for at få vist tastaturet.
2.		 Indtast et telefonnummer ved at trykke på de numeriske taster.
3.		 Når du har indtastet nummeret eller valgt kontakten, skal du trykke på .

Tip: Enheden understøtter funktionen SmartDial. Når du skriver et nummer på tastaturet, vil funktionen SmartDial 
automatisk gennemsøge din kontaktliste og vise en liste over forudsigelser for en kontakt, der svarer til nummeret.
Du kan lukke det numeriske tastatur for at se flere mulige matches.

FORETAGELSE AF ET TELEFONOPKALD FRA KONTAKTER

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg kontakter .  
		 for at få vist listen over kontaktpersoner. På tastaturet skal du trykke på  for at få vist listen over kontakter.
2.	 	Vælg en kontakt på listen.
3.		 Tryk på telefonnummeret for at ringe til kontakten.

TELEFONOPKALD FRA OPKALDSLOGGEN

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Gå til  og derefter .  
		 Opkaldsloggen viser de seneste opkald, du har foretaget og modtaget.
2.	 	Vælg en kontakt på listen, og tryk på  for at foretage et opkald.

BESVARELSE OG AFVISNING AF ET TELEFONOPKALD

Når du modtager et telefonopkald, vil den indgående opkaldsskærm vise opkalds-id, medmindre det tilbageholdes.
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1.		 For at besvare et opkald skal du trykke på  og trække det til højre .
2.		 For at afvise opkaldet skal du trykke på  og trække det til venstre .
3.		 For at afvise opkaldet og i stedet sende en besked direkte til den, der ringer op, skal du trykke på  og trække  
		 det opad . Derefter skal du vælge en af de tilgængelige beskedindstillinger eller trykke på Skriv din egen for  
		 at oprette en personlig besked.

BEMÆRK

-		 Når du trykker på , forsvinder det fra skærmen.

AFSLUTNING AF TELEFONOPKALD

	Under et telefonopkald skal du trykke på  for at lægge på. 

FORETAGELSE AF ET KONFERENCEOPKALD

I funktionen for konferenceopkald kan du oprette et opkald med flere deltagere.

1.		 For at igangsætte et konferenceopkald skal du indtaste nummeret på den første deltager og trykke på  for  
		 at foretage opkaldet.
2.		 Under samtalen med den første deltager skal du trykke på > Tilføj opkald og indtaste telefonnummeret  
		 på den næste deltager.
3.		 Tryk på , eller vælg en kontakt fra opkaldsloggen eller kontakter. Det første opkald sættes automatisk  
		 i venteposition.
4.		 Når det næste opkald er tilsluttet, skal du trykke på > Flet opkald.
5.	 	Hvis du vil tilføje flere personer, skal du trykke på  og gentage trin 2 til 4.
6.		 For at afslutte konferenceopkaldet og afbryde alle skal du trykke på .

BEMÆRK

-	 	Kontakt din netværksoperatør for at finde ud af, om din enheds abonnement understøtter konferenceopkald,  
		 og hvor mange deltagere der kan tilføjes.

SKIFT MELLEM TELEFONOPKALD

Hvis du modtager et indgående opkald under et igangværende telefonopkald, er det muligt at skifte mellem de 
to opkald.

1.		 Når begge opkald er i gang, skal du trykke på kontaktens navn eller telefonnummer i nederste venstre hjørne  
		 af skærmen.
2.		 Dit aktuelle opkald sættes i venteposition, og du vil blive forbundet til det andet opkald.

KONTAKTER
I appen Kontakter kan du gemme og administrere oplysninger om dine kontakter.

ÅBNING OG VISNING AF DINE KONTAKTPERSONER

Hvis du vil åbne appen Kontakter og se alle dine indlæste kontaktpersoner, skal du gøre følgende: 

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg kontakter .
2.		 Tryk på ALLE.
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BEMÆRK

-		 Dine kontakter vises alfabetisk på en rulleliste.

KOPIERING AF KONTAKTER

Du kan kopiere dine kontakter, der er gemt på din Google-konto eller fra SIM-kortet, det interne lager eller 
hukommelseskortet.

1.		 På listen over kontakter skal du trykke på  efterfulgt af Importer/eksporter.
2.		 Gør et af følgende: 

SÅDAN IMPORTERES KONTAKTER, DER ER GEMT PÅ EN GOOGLE-KONTO

1.	 	Vælg den personlige konto, og tryk på Næste.
2.		 Angiv, hvor du vil importere kontakterne til, og tryk på Næste.
3.	 	Vælg derefter den eller de ønskede kontakter, og tryk på OK.

SÅDAN IMPORTERES KONTAKTER FRA SIM-KORTET

1.		 Tryk på USIM, og tryk på Næste.
2.		 Angiv, hvor du vil importere kontakterne til, og tryk på Næste.
3.	 	Vælg derefter den eller de ønskede kontakter, og tryk på OK.

SÅDAN IMPORTERES KONTAKTER FRA DET INTERNE LAGER ELLER 
HUKOMMELSESKORT

1.		 Tryk på det interne lager eller SD-kortet.
2.		 Angiv, hvor du vil importere kontakterne til, og tryk på Næste.

BEMÆRK

-	 	Hvis der er mere end én vCard-fil, vil der være muligheder for enten at importere én vCard-fil, flere vCard-filer	
	 	eller alle vCard-filer.

TILFØJELSE AF EN KONTAKT

1.		 Tryk på  på listen over kontakter for at tilføje en ny kontakt.
2.		 Når oplysninger er tilføjet, skal du trykke på tilføjelse af ny kontakt  for at gemme oplysningerne om  
		 kontaktpersonen.

TILFØJELSE AF EN KONTAKT I DINE FAVORITTER

1.		 Tryk på den kontakt, du vil føje til favoritter.
2.		 Tryk på  i øverste venstre hjørne, så ikonet bliver massivt hvidt ( ).

SLETNING AF EN KONTAKT 

1.		 På listen over kontakter skal du trykke på den kontakt, du vil slette.
2.		 Tryk på  > Slet.
3.		 Tryk på Slet igen for at bekræfte sletningen.
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BRUG AF SKÆRMTASTATURET
VISNING AF TASTATURPANELET

I nogle apps åbnes tastaturet automatisk. I andre skal du trykke på et tekstfelt for at åbne tastaturet. Tryk på 
tilbageknappen  for at skjule tastaturet.

BRUG AF LIGGENDE TASTATUR

Hvis du har svært ved at bruge tastaturet i stående retning, kan du bare vende enheden sidelæns. Skærmbilledet 
viser nu tastaturet i liggende stilling, hvilket giver et bredere layout af tastaturet.

TILPASNING AF DINE TASTATURINDSTILLINGER

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger , og derefter Sprog og  
		 indtastning.
2.		 Du kan enten: 
-	 	Trykke på det virtuelle tastatur for at konfigurere tastaturindstillingerne.
-		 Eller trykke på det fysiske tastatur for at beholde det virtuelle tastatur på skærmen. Denne tilstand vil også  
		 vise tilgængelige tastaturgenveje.

WI-FI®

Adgang til trådløse adgangspunkter (hotspots) kræver brug af Wi-Fi på din enhed.

AKTIVERING AF WI-FI OG TILSLUTNING TIL ET TRÅDLØST NETVÆRK

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger 
2.		 Tryk på Wi-Fi under Trådløs og netværk, og slå det til . Vælg et Wi-Fi-netværk for at oprette forbindelse  
		 til det.
3.		 Hvis du vælger et åbent netværk, tilsluttes enheden automatisk. Hvis du forsøger at oprette forbindelse til et  
		 sikret netværk for første gang, skal du indtaste adgangskoden og derefter trykke på Tilslut.

Hvis du tilslutter et sikkert trådløst netværk, som du tidligere har brugt, bliver du ikke bedt om at indtaste 
adgangskoden igen, medmindre du nulstiller mobiltelefonen til standardindstillingerne.

BEMÆRK

-		 Du behøver ikke at genindtaste adgangskoden til et sikkert netværk, hvis du har oprettet forbindelse til det før,  
		 medmindre enheden er blevet nulstillet til standardindstillingerne, eller Wi-Fi-adgangskoden er blevet ændret.
-		 Forhindringer, der blokerer Wi-Fi-signalet, reducerer signalets styrke.

Tip: Tryk på Tilføj netværk for at tilføje et nyt trådløst netværk på indstillingsskærmen Wi-Fi.

SMS OG MMS
ÅBNING AF BESKEDER

Du kan åbne appen på en af følgende måder: 
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-		 Tryk på  på startskærmen.
-		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg 

OPRETTELSE OG AFSENDELSE AF EN SMS

Du kan oprette en ny SMS eller åbne en igangværende beskedtråd.

1.		 Tryk på  for at oprette en ny SMS- eller MMS-besked. Hvis du vil åbne en eksisterende beskedtråd, skal du  
		 trykke på den.
2.		 Indtast et telefonnummer i feltet Skriv navnet eller nummeret, eller tryk på  for at tilføje et telefonnummer  
		 fra listen over kontakter. Når du skriver, vil SmartDial forsøge at matche det med enhedens kontakter. Du skal  
		 enten trykke på en foreslået modtager eller fortsætte med at skrive.
3.		 Tryk på tekstfeltet for at indtaste beskeden. Hvis du trykker på tilbageknappen , mens du skriver en besked,  
		 bliver den gemt som en kladde på meddelelseslisten. Tryk på beskeden for at fortsætte.
4.		 Når din besked er klar til at blive sendt, skal du trykke på .	

BEMÆRK 

-		 Når du læser og sender yderligere beskeder, oprettes en beskedtråd.

OPRETTELSE OG AFSENDELSE AF EN MMS

1.		 Tryk på  på beskedskærmen.
2.		 Indtast et telefonnummer i feltet Skriv navnet eller nummeret, eller tryk på  for at tilføje et telefonnummer  
		 fra listen over kontakter.
3.		 Tryk på tekstfeltet for at indtaste beskeden.
4.		 Tryk på  > Tilføj emne for at tilføje beskedens emne.
5.		 Når du har indtastet emnet, vil enheden være i MMS-beskedtilstand.
6.		 Tryk på , og vælg den type mediefil, du vil vedhæfte i beskeden.
7.		 Når du er færdig, skal du trykke på .

ÅBNING OG BESVARELSE AF EN BESKED

1.		 Tryk på en SMS- eller MMS-beskedtråd på beskedlisten for at åbne den.
2.		 Tryk på tekstfeltet for at indtaste en besked.
3.		 Når du er færdig, skal du trykke på .

TILPASNING AF BESKEDINDSTILLINGERNE

Tryk på  > Indstillinger på beskedlisten for at tilpasse dine beskedindstillinger. Angiv SMS-standardappen: 

-		 Tekstbesked (SMS): Konfigurer indstillingerne for SMS-beskeder.
-		 Anmodning om leveringsrapport: Markér afkrydsningsfeltet for at anmode om en leveringsrapport for hver  
		 besked, du sender.
-		 Administrer SIM-kortmeddelelser: Beskeder, der er gemt på SIM-kortet.
-		 Rediger hurtig tekst: Rediger beskedskabelonen.
-		 SMS-servicecenter: Angiv telefonnummeret til SMS-servicecenteret.
-		 SMS-lagersted: Angiv, hvor du vil gemme SMS-beskeden.

MMS – KONFIGURER MMS-INDSTILLINGERNE

-		 Gruppemeddelelser: Markér afkrydsningsfeltet for at bruge MMS og sende en enkelt besked, når der er flere  
		 modtagere.
-		 Anmodning om leveringsrapport: Markér afkrydsningsfeltet for at anmode om en leveringsrapport for den  
		 besked, du sender.
-		 Anmodning om læserapporter: Markér afkrydsningsfeltet for at anmode om en læserapport for hver besked,  
		 du sender.
-		 Send læserapporter: Markér afkrydsningsfeltet for at sende en læserapport, hvis dette ønskes af MMS-afsenderen.
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-		 Automatisk hentning: Markér afkrydsningsfeltet for automatisk at hente beskeder.
-		 Hentning automatisk under roaming: Markér afkrydsningsfeltet for automatisk at hente beskeder under  
		 roaming.
-		 Størrelsesgrænse: Angiv MMS-maksimumgrænsen pr. samtale.

NOTIFIKATIONER – KONFIGURER INDSTILLINGERNE FOR NOTIFIKATIONER 

-		 Beskednotifikationer: Markér afkrydsningsfeltet for at få vist en ny meddelelse på statuslinjen.
-		 Sluk for lyd: Bloker midlertidigt SMS eller MMS.
-		 Lyd: Indstil en ringetone for nye beskeder.
-		 Vibrer: Markér afkrydsningsfeltet for at få din enhed til at vibrere, når du modtager nye beskeder.
-		 Popup-underretning: Markér afkrydsningsfeltet for at få vist en popup til push-notifikationer.

GENERELT – KONFIGURER DE GENERELLE BESKEDINDSTILLINGER

-		 Skriftstørrelse for meddelelser: Angiv skrifttypen for meddelelser.
-		 Slet gamle beskeder: Markér afkrydsningsfeltet for at slette dine gamle beskeder, når grænserne er nået.
-		 SMS-grænse: Angiv den maksimale SMS-grænse pr. samtale.
-		 MMS-beskedgrænse: Angiv MMS-maksimumgrænsen pr. samtale.
-		 Cell Broadcast: Angiv MMS-maksimumgrænsen pr. samtale.
-		 Aktivér WAP PUSH: Markér afkrydsningsfeltet for at kunne modtage servicebeskeder.

BLUETOOTH®

Din Land Rover Explore har Bluetooth. Den kan oprette en trådløs forbindelse til andre Bluetooth-enheder, så du 
kan dele filer med dine venner, snakke håndfrit med et Bluetooth-headset eller endda overføre fotos fra enheden 
til en pc.

Hvis du bruger Bluetooth, skal du huske at holde dig inden for en radius af 10 meter fra den Bluetooth-enhed, 
du vil oprette forbindelse til. Du skal være klar over, at forhindringer som vægge og andet elektronisk udstyr kan 
forstyrre Bluetooth-forbindelsen.

AKTIVERING AF BLUETOOTH

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger .
2.		 Tryk på Wi-Fi under Trådløs og netværk, og slå det til .

Når der er tændt for Bluetooth, vises Bluetooth-ikonet på notifikationslinjen.

PARRING OG TILSLUTNING AF EN BLUETOOTH-ENHED

Almindelige anvendelser for Bluetooth er: 

-		 Brug af en håndfri Bluetooth-enhed.
-		 Brug af et mono eller stereo Bluetooth-headset.
-		 Fjernstyring af, hvad der afspilles via Bluetooth-headset.

Inden du bruger Bluetooth, skal du parre din enhed med en anden Bluetooth-enhed ved at gøre som følger: 

1.		 Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din enhed.
2.		 Land Rover Explore vil derefter søge efter Bluetooth-enheder, der er inden for rækkevidde (eller du kan trykke  
		 på  > Opdater).
3.		 Tryk på den enhed, du vil parre med.
4.		 Følg instruktionerne på skærmen for at fuldføre forbindelsen.
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BEMÆRK

Når et partnerskab er blevet oprettet, skal du ikke længere angive en adgangskode, hvis du opretter forbindelse 
til denne Bluetooth-enhed igen.

AFSENDELSE AF FILER VIA BLUETOOTH

Med Bluetooth kan du dele billeder, videoer eller musikfiler med familie og venner. Sådan sendes filer via 
Bluetooth: 

1. 	Tryk på den fil, du vil sende.
2.		 Tryk på  > Bluetooth, og vælg derefter en parret enhed.

FRAKOBLING ELLER ADSKILLELSE AF EN BLUETOOTH-ENHED

1. 		Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger .
2. 		Tryk på Bluetooth i Trådløs og netværk.
3. 		I indstillingen for tilsluttet enhed skal du trykke på  og derefter trykke på Glem for at bekræfte frakoblingen.

FOTOGRAFERING OG VIDEOOPTAGELSE
Du kan bruge din Land Rover Explore til at optage og dele billeder og videoer. De fremragende funktioner tæller 
blandt andet optagelse i RAW, som giver dig total kontrol over dine fotos i post-produktion, samt video i 4K. 
Kameraet er udstyret med ansigtsregistreringsfunktion samt indstillinger til automatisk scenevalg, så det bliver 
nemmere at tage fabelagtige fotos af dine venner, når de er ude sammen med dig.

ÅBNING AF KAMERAET

Det er nemt og hurtigt at åbne kameraet med en af de følgende metoder: 

-		 Tryk på  på startskærmen.
- 		Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Kamera .
- 		Tryk hurtigt på tænd/sluk to gange, selv fra en låst skærm, for at starte kameraappen.

LUKNING AF KAMERAET

- 		Tryk på tilbageknappen  eller Home-knappen  for at lukke kameraet.

SÅDAN TAGER DU ET BILLEDE

1. 		Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Kamera . Som standard åbnes det
		i kameratilstand.

2. 	Komponer dit foto i optagelsesskærmen, før du tager billedet. Vælg det runde lukkerikon  langs bunden
		af skærmen (langs siden hvis den holdes i liggende retning) for at tage et foto.

Tip: 
- 		Du kan også styre kameraet under vandet eller med handsker på ved hjælp af lydstyrke op/ned-tasterne,

		når kameraappen er åben.
- 		Optag en sekvens på op til 99 billeder. Bare hold lukkerikonet  nede for at tage flere billeder på én gang. 

		Tælleren langs bunden vil tælle billeder, mens de tages.



23

BEMÆRK 

-		 Tryk på skærmen for at fokusere på et bestemt område.
-	 	Klem med to fingre for at zoome ind og ud af motivet.
-		 Tryk på  for at ændre kameraindstillingerne, f.eks. valg af scenetilstand, indstil en selvudløser, juster hvidbalancen,  
	 	juster billedegenskaberne, juster antiflimmer, eller indstil ISO-hastigheden.

FORUDINDSTILLEDE SCENETILSTANDE

-		 Du kan vælge individuelle scenetilstande, der er forudindstillet til at tage de bedste billeder under en række  
		 forskellige omstændigheder. Tryk på  og derefter på Scenetilstand. Tryk på den, du ønsker at bruge: 

		 Nat			   Teater		  Stearinlysskær
		 Solnedgang	 Strand		  Landskab
		 Fest			   Sne		
		 Portræt			  Fyrværkeri	
		 Sport			   Natteportræt

-	 	Brug panoramatilstand til store åbne landskabsbilleder. Vælg dette fra A-ikonet i øverste venstre hjørne.
-		 Tryk på HDR på kameraets hovedskærm for at aktivere High Dynamic Range. Dette er ideelt til scener med  
		 ekstrem lyskontrast såsom et vindue med skarpt lys i et mørkt rum.

MANUELLE INDSTILLINGER

-		 Du kan manuelt vælge ISO fra 100 til 1600 eller holde dig til Auto-tilstand, så du kan helt selv styre lysniveauet.  
		 Få adgang til dette ved at trykke på  og derefter . Rul ned til bunden, og vælg ISO. Et lavere tal (f.eks. 100)  
		 giver mulighed for at indfange mere lys. En højere tal (f.eks. 1600) giver mulighed for at indfange mindre lys.
-	 	Du kan manuelt ændre eksponeringskompensationen fra –3 til +3 og justere hvidbalancen via syv forskellige  
		 indstillinger. Få adgang til dette ved at trykke på  og derefter på Eksponering. Med 0 sker der ingenting.  
		 -1 og -2 fjerner lys fra scener, der er for lyse. +1 og +2 tilføjer lys til scenen.
-		 Hvidbalance kan skabe bedre balance mellem farverne i en scene, hvor der bruges kunstig belysning. Få adgang  
		 til denne ved at trykke  og derefter hvidbalance.

VISNING AF FOTOS

Hvis du vil vise dine fotos, skal du trykke på den runde miniature af det seneste foto i nederste højre hjørne.

BEMÆRK 

-		 Du kan gå tilbage til kameravisningen ved at trykke på tilbageknappen  eller stryge til højre, indtil  
		 optagelsesskærmen vises i gen.

REDIGERING OG DELING AF FOTOS

I takt med at du løber igennem dine fotos, bliver følgende funktioner tilgængelige: 

-		 Finjuster billede  Tryk på og rediger dine fotos med det brede udvalg af funktioner.
-		 Del  Tryk for at dele dine fotos med diverse apps, der er tilgængelige på enheden.
-		 Slet  Tryk for at slette de fotos, du ikke ønsker.
-		 Se oplysninger  Tryk for at se billedoplysningerne.

VIDEOOPTAGELSE

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Kamera .
2.		 Bare tryk på . Så starter optagelsen automatisk.
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3.		 Gør ét af følgende, mens du optager: 
-		 Knib for at zoome ind/ud på motivet.
-		 Tryk på  for at holde pause i optagelsen. Under pauser vises ikonet som . Hvis du vil fortsætte, skal du  
		 trykke igen.
-		 Tryk på  for at stoppe optagelsen.

VISNING AF DINE VIDEOER

Hvis du vil se en video efter optagelsen, skal du trykke på miniaturen af den seneste videooptagelse nederst til 
venstre på skærmen. Tryk på  for at afspille din video.

BEMÆRK 

-		 Tryk på  for at se alle dine fotos og videoer.

SÅDAN TAGES ET PANORAMAFOTO

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Kamera .
2.		 Åbn tilstandsmenuen ved at trykke på A-ikonet øverst til venstre på skærmen, og vælg Panorama.
3.		 Tryk på  for at begynde at tage billedet.
4.	 	Vælg den retning, du ønsker at optage. Bevæg derefter langsomt enheden i din ønskede retning.
5.		 Når optagelsesguiden når slutpunktet, ender optagelsen.

Tip: Hvis du vil annullere optagelsen, skal du trykke på .

BRUG AF FOTOS

Fotoappen  søger automatisk efter billeder og videoer, der er gemt på din enhed eller hukommelseskortet.
Vælg album/mappe, og afspil fotos som et diasshow, eller vælg elementer, du vil dele med andre apps.

ÅBNING AF FOTOS

Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg  for at åbne programmet. Google 
Photos-appen kategoriserer dine billeder og videoer efter lagersted og gemmer disse filer i mapper. Tryk på en 
mappe for at se billederne eller videoerne i den.

VISNING AF ET FOTO

1.		 I fotoappen skal du trykke på en mappe for at se fotos i den.
2.		 Tryk på billedet for at se det i fuld skærmtilstand. Når du får vist et billede i fuld skærmtilstand, kan du svirpe  
		 billedet til venstre eller højre for at se forrige eller næste billede.
3.	 	Du kan zoome ind på billedet ved at sprede to fingre fra hinanden på det sted på skærmen, hvor du ønsker  
	 	at zoome ind. I zoomtilstand kan du stryge din finger op eller ned og mod venstre eller højre.

Tip: Billedfremviseren har automatisk rotationsfunktion. Når du drejer enheden, vil billedet blive tilpasset rotationen.

BESKÆRING AF ET BILLEDE I FOTOAPPEN

1.		 Når du ser på det billede, du vil beskære, skal du trykke på Finjuster .
2.		 Tryk derefter på Beskær/roter , og brug beskæringsredskabet til at vælge den del af billedet, der skal beskæres.
-	 	Træk billedet rundt fra indersiden af beskæringsboksen for at flytte det.
-		 Træk i kanten eller hjørnet af beskæringsboksen for at ændre størrelsen på billedet.
3.		 Tryk på Udført og derefter Gem for at gemme dit beskårne billede.
-		 Tryk på Nulstil for at annullere ændringerne og begynde forfra, eller tryk på Tilbage  for at annullere.
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AFSPILNING AF MUSIK
Musikfiler kan overføres fra en pc til din Land Rover Explore, så du kan lytte til musik, uanset hvor du er.

 KOPIERING AF MUSIK TIL DIN ENHED

1.		 Slut enheden til en computer ved hjælp af det medfølgende USB-kabel.
2.		 Naviger til USB-drevet på pc'en, og åbn det.
3.		 Opret en mappe i rodmappen på din enhed (for eksempel Musik).
4.		 Kopiér din musik fra pc'en til den nye mappe.
5.		 For sikkert at kunne fjerne enheden fra pc'en skal du vente, indtil musikken er færdigkopieret. Derefter skal du  
		 skubbe drevet ud i henhold til pc'ens operativsystem.

BEMÆRK: 

-		 Der kan komme vand i hovedtelefonstikket, hvilket kan få de indre kontakter til at opføre sig, som om  
		 hovedtelefonerne er tilsluttet, når de ikke er det. Hvis dette sker, skal du bare svirpe vandet ud og lade det  
		 tørre i 20 minutter. Hvis du har tabt det i saltvand, skal du skylle det med rent vand, før du stiller det til tørring.

LYTNING TIL FM-RADIO

Du kan lytte til FM-radiostationer i FM Radio-appen.

INDSTILLING AF FM-RADIOEN

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg FM-Radio  Tilslut høretelefonerne  
		 via lydstikket.

Vælg blandt følgende indstillinger: 

-		 Hvis du vil vælge en radiostation, skal du trykke på  og vente på, at scanningen gennemføres. Tryk på den,  
		 som du ønsker at lytte til.
-		 Hvis du vil indstille en frekvens manuelt, skal du trykke på sidepilene .
-		 Tilføj den aktuelle radiostation på listen over dine favoritter ved at trykke på .
-		 Hvis du vil afbryde lyden på FM-radioen, skal du trykke på . Tryk derefter på  for at genoptage den.
-		 Afspil uden for højttaleren ved at trykke på  og derefter Højttaler.
-		 Sluk radioen ved at frakoble headsettet.

OPTAGELSE AF FM-RADIOEN

Sådan begynder du at optage radio: 

-		 Tryk på  og derefter på Start optagelse.
-	 	Stop radiooptagelse ved at trykke på Stop optagelse. Slet eller gem filen.

SYNKRONISERING AF INFORMATIONER
Nogle apps (for eksempel Gmail™-webmailtjenesten) på din Land Rover Explore giver adgang til de samme 
oplysninger, som du kan tilføje, se og redigere på en pc. Hvis du tilføjer, ændrer eller sletter oplysninger i nogen  
af disse apps på pc'en, vises de opdaterede oplysninger også på din enhed. 
Dette er muligt gennem trådløs datasynkronisering, men processen vil ikke skabe forstyrrelser på enheden.  
Når enheden synkroniseres, vises et datasynkroniseringsikon på notifikationslinjen .
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ADMINISTRATION AF KONTI
Kontakter, e-mails og andre oplysninger på enheden kan synkroniseres med flere Google-konti eller andre konti, 
afhængigt af de apps du har installeret. For eksempel kan tilføjelse af en personlig Google-konto sikre, at dine 
personlige e-mails, kontakter og kalenderposter altid er tilgængelige. Du kan også tilføje en arbejdskonto, så 
arbejdsrelaterede e-mails, kontakter og kalenderen også holdes separat.

TILFØJELSE AF EN KONTO 

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger .
2.		 Rul ned til Konti > Tilføj konto. Skærmen viser synkroniseringsindstillingerne og en liste over dine nuværende  
		 konti.
3.		 Tryk på Tilføj konto for at tilføje en ny konto.
4.	 	Følg instruktionerne på skærmen for at angive oplysninger om din konto. De fleste konti kræver et brugernavn  
	 	og en adgangskode, men oplysningerne afhænger af kontotypen og konfigurationen af den tjeneste, der  
		 oprettes forbindelse til.
5.		 Når du er færdig, vil din konto blive tilføjet på listen over kontoindstillinger.

BEMÆRK 

-		 I nogle tilfælde skal kontooplysninger indhentes fra din netværksadministrator. For eksempel kan du have  
		 brug for at kende kontoens domæne og serveradresse.

FJERNELSE AF EN KONTO 

Du kan fjerne en konto og alle informationer, der er forbundet med den, fra din enhed, inklusive e-mails, 
kontakter, indstillinger osv. Nogle konti kan dog ikke fjernes, f.eks. den første konto, du har brugt til at logget på 
din enhed. Hvis du forsøger at fjerne visse konti, skal du være opmærksom på, at alle personlige oplysninger, der 
er forbundet med den, slettes.

1.		 Tryk på kontotypen på skærmen med kontoindstillinger.
2.		 Tryk på den konto, du vil slette.
3.		 Tryk på  > Fjern konto.
4.		 Tryk på Fjern konto for at bekræfte sletningen.

TILPASNING AF KONTOSYNKRONISERING 

Du kan konfigurere brug af baggrundsdata og synkroniseringsindstillinger for alle programmer på din enhed. 
Du kan også konfigurere, hvilken slags data du vil synkronisere for hver konto. Nogle applikationer, såsom 
kontakter og Gmail, kan synkronisere data fra flere programmer. Synkronisering er bidirektionelle for nogle konti 
og ændringer i oplysninger om din enhed er lavet til kopien af disse oplysninger på internettet. Nogle konti 
understøtter kun envejs-synkronisering, så informationerne på din enhed er skrivebeskyttede.

ÆNDRING AF EN KONTOS SYNKRONISERINGSINDSTILLINGER

1.		 Tryk på kontotypen på skærmen med kontoindstillinger.
2.		 Tryk på en konto for at ændre dens synkroniseringsindstillinger. Data- og synkroniseringsskærmen åbnes og  
		 viser en liste over informationer, som kontoen kan synkronisere.
3.		 Hvis du vil aktivere synkronisering af visse elementer, skal du skyde den respektive datafunktion til højre .  
		 Hvis du vil deaktivere automatisk synkronisering af data, skal du skyde den respektive datafunktion til venstre.
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BRUG AF ANDRE PROGRAMMER
SÅDAN BRUGER DU DASHBOARD-APPEN

Dashboard er en unik app til Explore-telefonen, der samler data fra sensorer samt data fra hele verdens 
vejrudbydere. Tilsammen kan disse data hjælpe dig med at planlægge dit eventyr og det udstyr, du får 
brug for, samt holde øje med vejret og holde styr på statistikker under selve turen.  

-		 Din Dashboard-widget kan holde styr på ethvert program, du kører, så du kan få adgang til data uden at  
		 skulle skifte apps.
-	 	Du kan oprette individuelle dashboards for hver af dine aktiviteter. Tryk på ikonet 'Indsæt billede af profilen'  
		 for at se de Dashboards, du har oprettet, og vælge det, du vil have.
-	 	Opret et nyt Dashboard ved at trykke på funktonen 'Opret ny profil'. Derefter kan du enten vælge en aktivitet  
		 eller vælge 'Fra bunden' for at starte fra et tomt ark.
-		 Føj en ny widget til et af dine Dashboards ved at trykke på + ikonet og vælge noget fra listen "Værktøjer" elle  
	 	'Vejr'. Widgets, der kræver placeringsoplysninger, kan indstilles til 'aktuel' placering eller en fast placering, og  
	 	du kan have flere af alle widgets.

	En oversigt over de tilgængelige widgets: 

-		 Nødlys-widgeten omdanner blitzen til en morsekode. Bare peg bagsiden af telefonen i den retning, hvor du  
		 ønsker at sende signalet.
-		 Del placering tillader dig at sende din breddegrad/længdegrad i form af et kortlægningslink til en af dine  
		 kontakter. Nødversionen giver dig mulighed for at gemme et mobiltelefonnummer på forhånd og, med et  
		 enkelt tryk, sende denne person din placering.
-		 Barometerhøjde tilbyder en mere pålidelig højdeberegning end GPS. Af hensyn til nøjagtigheden bør du  
		 dog rekalibrere regelmæssigt. For at gøre dette skal du trykke på widgeten og derefter på blyantikonet  for  
		 at redigere.
-		 Kompaswidgeten giver dig hurtig adgang til din pejling for at sikre, at du er på vej.
-		 Udsigt giver dig en tre dages vejrudsigt fra enhver placering. Du kan vælge din 'nuværende' placering eller  
		 en anden fast placering.

SÅDAN BRUGER DU VIEWRANGER

Hvis du vil finde en ny rute eller sti at følge: 

1.		 Tryk på ikonet med de to skilte  øverst til venstre på navigationslinjen. Du vil blive tilbudt en liste med ruter,  
	 	og du kan se flere oplysninger på hver af ruterne ved at trykke på dem.
2.	 	Vælg den, du ønsker, og vælg 'download rute'. Hvis du vil filtrere valgene, kan du bruge knappen 'indsæt  
		 aktivitetsikon' for at vælge efter aktiviteter og ikonerne til højre for at vælge sværhedsgrad og længde.
3.		 Når du er klar, skal du trykke på 'start rute' for at begynde din rejse.

BRUG AF KALENDEREN 

Brug kalenderen til at oprette og administrere arrangementer, møder og aftaler. Afhængigt af 
synkroniseringsindstillingerne forbliver kalenderen på enheden synkroniseret med kalenderen på internettet.

ÅBNING AF KALENDEREN

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg kalender . Tryk på  for at se  
		 forskellige muligheder for visning og indstillinger.

OPRETTELSE AF EN BEGIVENHED 

1.		 Tryk i en hvilken som helst kalendervisning på  for at begynde at tilføje en begivenhed.
2.		 Indtast begivenhedens titel, sted og datoer, og tilføj de kontakter, du vil invitere.
-		 Hvis det er en heldagsbegivenhed, skal du skubbe kontakten Heldag til højre.
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-	 	Brugerdefiner begivenhedens farve for at gøre den mere synlig i din kalender, og tilføj eventuelle noter eller  
	 	vedhæftede filer.
3.		 Når du har angivet alle oplysningerne om din begivenhed, skal du trykke på Gem.

INDSTILLING AF PÅMINDELSE OM BEGIVENHED

1.		 Tryk på en begivenhed i appens kalendervisning for at se detaljerne.
2.		 Tryk for at begynde redigeringen af begivenheden.
3.		 Tryk på påmindelsesafsnittet for at angive en påmindelse om begivenheden.
4.		 Tryk på Gem for at gemme ændringerne.

BEMÆRK 

-	 	Tryk på Ingen notifikation for at slette påmindelsen om begivenheden.

ÅBNING OG BRUG AF ALARMEN

Du kan indstille en ny alarm eller ændre en eksisterende alarm.

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg uret . 
2.		 Tryk på fanen Alarm øverst til venstre. På skærmbilledet med vækkeurets liste skal du trykke på  for at  
		 tilføje en vækning.
3.		 Stil vækkeuret på følgende måde: 

-		 Stil time og minutter ved at navigere rundt på skiven, og tryk på OK.
-	 	Du kan indstille gentagelsestilstand ved at markere afkrydsningsfeltet Gentag. Tryk på en eller flere ugedage.
-		 Hvis du vil indstille en ringetone, skal du trykke på  og vælge en indstilling.
-	 	Hvis du vil have din enhed til at vibrere, når vækkeuret ringer, skal du trykke på afkrydsningsfeltet Vibrer.
-		 Giv vækningen en overskrift ved at trykke på Overskrift. Indtast overskriften, og tryk derefter på OK.

BEMÆRK 

-		 Som standard bliver vækkeuret automatisk aktiveret. Du kan deaktivere alarmen uden at slette den ved at  
		 trykke på skyderen til højre for den angivne alarm.

ÅBNING OG BRUG AF LOMMEREGNEREN

Din Land Rover Explore er udstyret med en lommeregner, der både har en standard- og avanceret tilstand.

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg lommeregneren 
2.		 Drej enheden til liggende format for at få adgang til avanceret lommeregnertilstand. Sørg for, at Selvrotation  
		 er aktiveret (se Indstilling af skærmen).

INDSTILLING AF DATO OG KLOKKESLÆT

Når du første gang tænder din enhed, er der mulighed for at opdatere datoen og klokkeslættet automatisk ved 
hjælp af den tid, der leveres af dit netværk.

Hvis du manuelt vil justere indstillingerne for dato og klokkeslæt, skal du gøre følgende: 

1.		 Tryk på Dato og klokkeslæt på skærmen Indstillinger.
2.		 Indstil Automatisk dato og tid til Fra.
3.		 Slå den automatiske tidszonekontakt fra. Den bliver grå .
4.	 	Tryk på Indstil dato. Skriv derefter datoen, og tryk på OK, når konfigurationen er fuldført.
5.		 Tryk på Indstil tid. På skærmbilledet Indstil tid skal du trykke på feltet for time eller minut og navigere rundt på  
	 	skiven for at indstille tiden. Tryk på OK, når konfigurationen er fuldført.
6.	 	Tryk på Vælg tidszone, og vælg derefter den ønskede tidszone på listen.
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7.		 Aktivér eller deaktiver funktionen Brug 24-timers format for at skifte mellem 24-timers og 12-timers format.

BEMÆRK 

-		 Du kan ikke indstille dato, klokkeslæt og tidszone manuelt, hvis du bruger den automatiske indstilling.

TILPASNING AF SKÆRMEN
JUSTERING AF LYSSTYRKEN PÅ SKÆRMEN

1.		 Tryk på Skærm og Lysstyrkeniveau på skærmen Indstillinger.
2.		 Træk skyderen til venstre for at gøre skærmen mørkere eller til højre for at gøre den lysere.
3.	 	Når du løfter fingeren fra skyderen, gemmes indstillingerne automatisk.

TILPASSET LYSSTYRKE 

Du kan automatisk tilpasse skærmens lysstyrke efter lyset omkring dig ved at bruge Tilpasset lysstyrke. Tryk på 
 (Indstillinger) og derefter Skærm. Skub derefter funktionen Tilpasset lysstyrke til højre. Du kan stadig justere 

lysstyrken, mens Tilpasset lysstyrke er slået til.

SELVROTERENDE SKÆRM

Du kan aktivere/deaktivere din skærms automatiske rotation mellem liggende og stående retning, når du vender 
enheden. Stryg ned fra toppen af skærmen for at trække i notifikationsmenuen og åbne den. Stryg ned igen for at 
udvide den yderligere. I den tredjeøverste række skal du trykke på selvrotationsikonet i midten.

 	Selvrotation er aktiveret
	Låst til stående

JUSTERING AF TIDEN, FØR SKÆRMEN SLUKKES

Hvis enheden er inaktiv i en periode, vil skærmen blive slukket for at spare batteristrøm. Du kan angive en længere 
eller kortere inaktiv periode ved at gøre følgende: 

1.		 Tryk på  (Indstillinger) i toppen af notifikationsmenuen. Tryk på Skærm og derefter Dvale.
2.	 	Vælg, hvor længe din skærm skal være oplyst, før den slukkes.

RINGETONER
INDSTILLING AF ENHEDENS RINGETONE ELLER AKTIVERING AF LYDLØS 
TILSTAND

1.		 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen nede. Tryk på en af følgende indstillinger i pop op-menuen: 

	 Lyd ved beskeder er slået til.
	 Lyd ved beskeder er slået fra (lydløs tilstand).
	 Indstillet til kun at vibrere.
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JUSTERING AF RINGETONENS LYDSTYRKE

Du kan justere lydstyrken af ringetonen på startskærmen eller i ethvert program (undtagen under en samtale, eller 
når du afspiller musik eller ser videoer). Tryk på lydstyrke op/ned-tasterne i venstre side af telefonen for at justere 
ringetonens lydstyrke til det ønskede niveau. Ringetonens lydstyrke kan også justeres på indstillingsskærmen.

1.		 Tryk på  (Indstillinger) fra toppen af notifikationsmenuen, og tryk på Lyd.
2.		 I Ringelydstyrke skal du trække skyderen til venstre for at skrue ned for lydstyrken og til højre for at skrue op.

ÆNDRING AF RINGETONEN

1.		 Tryk på  (Indstillinger) fra toppen af notifikationsmenuen, og tryk på Lyd.
2.		 Tryk på Telefonringetone.
3.	 	Vælg, om du vil importere denne fil fra din File Commander-app eller fra det standardindstillede Medielager.
4.	 	Vælg din ønskede ringetone. Et eksempel på ringetonen afspilles, når du vælger den.
5.		 Tryk på OK.

INDSTIL ENHEDEN TIL AT VIBRERE VED INDGÅENDE OPKALD

1.		 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen nede. I pop op-menuen skal du trykke på  for at indstille den til kun  
		 at vibrere.
2.		 Alternativt kan du trykke på  (Indstillinger) i toppen af notifikationsmenuen og trykke på Lyd. Skub kontakten  
	 	Vibrer også ved opkald til højre .

BEMÆRK 

-		 Dette kan også aktiveres af tasten Lydstyrke ned. Tryk på den, indtil lydstyrken er helt i bund.

INDSTILLING AF TELEFONTJENESTER 

AKTIVERING/DEAKTIVERING AF DATAROAMING

1.		 Tryk på  (Indstillinger) fra toppen af notifikationsmenuen. Tryk på Mere og derefter på Mobilnetværk.
2.		 Skub funktionen Dataroaming til højre . Tryk igen for at slukke den.

BEMÆRK 

-		 Afbenyttelse af dataservices under roaming kan resultere i betydelige ekstraudgifter. Spørg dit netværks  
		 serviceudbyder om priser og gebyrer for dataroaming.

DEAKTIVERING ELLER BEGRÆNSNING AF DATASERVICE

1.		 Hvis du vil spare på dataforbruget for dine apps og din telefon, skal du trykke på  (Indstillinger) fra toppen  
	 	af notifikationsmenuen.
2.		 Tryk på Dataforbrug og derefter Data Saver.
3.		 Slå kontakten over på Til .

Du kan også angive en advarsel for dataforbrug, når dine apps og din telefon når en defineret grænse.
1.		 Hvis du vil angive dataadvarselsgrænsen for dine apps og din telefon, skal du trykke på  (Indstillinger) fra  
	 	toppen af notifikationsmenuen.
2.		 Tryk på Dataforbrug og derefter på overskriften Forbrug (står med grønt).
3.		 Indstil grænsen, og tryk på OK.
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BESKYTTELSE AF DIN ENHED
BESKYTTELSE AF DIN ENHED MED EN SKÆRMLÅS

For at beskytte dataene på din Land Rover Explore endnu mere kan du bruge en skærmlåsmetode.

1.		 Tryk på  (Indstillinger) fra toppen af notifikationsmenuen, og tryk på Sikkerhed > Skærmlås.
2.	 	Vælg en af de tilgængelige skærmlåsmetoder for at låse din enhed op: 

-		 Stryg: Stryg låseikonet for at låse skærmen op.
-		 Mønster: Tegn det korrekte oplåsningsmønster for at låse skærmen op.
-		 PIN: Indtast en PIN-kode for at låse skærmen op.
-		 Adgangskode: Indtast en adgangskode for at låse skærmen op.

3.		 Følg instruktionerne på skærmen for at fuldføre din valgte skærmlåsemetode.

ADMINISTRATION AF PROGRAMMER
VISNING AF ET INSTALLERET PROGRAM (EN APP)

1.		 Tryk på Apps på skærmen Indstillinger.
2.		 På listen over apps kan du gøre følgende: 

-	 	Tryk for at konfigurere indstillinger for apps.
-		 Tryk på  > Vis system for at få vist systemapps.
-		 Tryk på  > Nulstil app-præferencer > Nulstil apps for at nulstille apps-præferencer til deres standardindstillinger.
-		 Tryk på en app for at se dens detaljer direkte.

FJERNELSE AF EN INSTALLERET APP

1.		 Tryk på  (Indstillinger) i toppen af notifikationsmenuen, og tryk på Apps.
2.		 Tryk på en app, og tryk derefter på Fjern installation > OK for at fjerne appen fra din enhed.

BEMÆRK

-	 	Nogle apps kan ikke afinstalleres.

NULSTILLING AF ENHEDEN
SIKKERHEDSKOPIERING AF PERSONLIGE INDSTILLINGER

Dine personlige indstillinger kan sikkerhedskopieres til Googles servere med en Google-konto. Hvis du udskifter 
din enhed, overføres de sikkerhedskopierede indstillinger til en ny enhed, første gang du logger på den fra en 
Google-konto.

1.		 Tryk på  (Indstillinger) fra toppen af menuen beskeder. Tryk på Sikkerhedskopi og nulstilling.
2.		 Tryk på Sikkerhedskopi af mine data. Tryk derefter på funktionen Sikkerhedskopi af mine data til højre .

GENDANNELSE AF FABRIKSINDSTILLINGER

Hvis du gendanner fabriksindstillingerne, nulstilles din enhed til de indstillinger, der blev konfigureret på fabrikken.
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Alle dine personlige data fra det interne enhedslager, herunder kontooplysninger, system- og programindstillinger 
og alle downloadede programmer, vil blive slettet. Nulstilling af din enhed sletter ikke nogen opdateringer af 
systemsoftware, som er downloadet, eller nogen filer på et microSD-kort, f.eks. musik eller fotografier.

1.		 Tryk på  (Indstillinger) i toppen af notifikationsmenuen. Tryk på Sikkerhedskopi og nulstilling > Nulstilling af  
		 fabriksdata.
2.		 Når du bliver bedt om det, skal du trykke på Nulstil telefon og derefter trykke på Slet alt. Enheden vil nulstille  
		 indstillingerne til de oprindelige fabriksindstillinger og derefter genstarte.

NULSTILLING AF HARDWARE

Denne enhed har et internt batteri, så hardwaren kan derfor ikke nulstilles ved at tage batteriet ud. Hvis du får 
behov for at nulstille hardwaren, skal du følge nedenstående trin. Bemærk, at du måske skal nulstille hardwaren, 
hvis din enhed ikke oplades, når den er sluttet til en stikkontakt.

1.		 Tryk på og hold lydstyrkeknapperne nede, indtil din enhed mister strøm. Når enheden er nulstillet, vil den  
		 genstarte automatisk.

VISNING AF LOVMÆSSIGT E-MÆRKE
Du kan få vist lovgivningsmæssige oplysninger på enheden ved at gøre følgende: 

1.		 Fra startskærmen skal du stryge den lille opadvendte pil  opad. Vælg Indstillinger .
2.		 Tryk på Om telefonen > Lovmæssige oplysninger på skærmbilledet Indstillinger.
3.		 Det seneste e-mærke vises på skærmen.

APPENDIKS
ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

Dette afsnit indeholder vigtige informationer, der er relevante for brugsanvisningen til enheden. Det indeholder også 
information om, hvordan du bruger enheden sikkert. Læs denne information omhyggeligt, inden du bruger enheden.

KAPSLINGSGRAD – VANDTÆT

Der kan komme vand i hovedtelefonstikket, hvilket kan få de indre kontakterne til at opføre sig, som om 
hovedtelefonerne er tilsluttet, når de ikke er det. Hvis dette sker, skal du bare svirpe vandet ud og lade det tørre  
i 20 minutter. Hvis du har tabt det i saltvand, skal du skylle det med rent vand, før du stiller det til tørring.

ELEKTRONISK ENHED

Sluk enheden, hvis det er forbudt at bruge enheden. Anvend ikke enheden, når brug af enheden forårsager fare 
eller interferens med elektroniske enheder.

MEDICINSK UDSTYR

Følg regler og regulativer udstedt af hospitaler og sundhedsklinikker. Undlad brug af enheden, når sådan brug er 
forbudt.

Producenter af pacemakere anbefaler, at der holdes mindst 15 cm afstand mellem enheden og en pacemaker for 
at forhindre potentiel forstyrrelse af pacemakeren. Hvis du bruger pacemaker, så benyt enheden på den modsatte 
side af pacemakeren, og bær ikke enheden i skjortelommen.
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POTENTIEL EKSPLOSIONSFARLIG ATMOSFÆRE

Sluk for enheden i alle områder med eksplosionsfarlig atmosfære, og følg alle skilte og instruktioner. Områder med 
eksplosionsfarlig atmosfære omfatter steder, hvor det normalt tilrådes at slukke for bilmotoren. Gnister i sådanne 
områder kan medføre eksplosion eller brand, der resulterer i personskade eller ligefrem dødsfald. Tænd ikke for 
enheden på steder, hvor der påfyldes brændstof, som f.eks. på benzinstationer. Overhold alle begrænsninger for 
brugen af radioudstyr ved brændstofdepoter, -lagre og -distributionsområder samt kemikaliefabrikker. Desuden skal 
forbud i områder, hvor der foretages sprængninger, overholdes. Inden enheden anvendes, skal du være opmærksom 
på områder, der kan have en potentielt eksplosionsfarlig atmosfære, som ofte, men ikke altid, er tydeligt afmærkede. 
Sådanne steder kan omfatte områder under dækket på både eller steder, hvor kemikalier overføres eller opbevares, 
samt områder, hvor luften indeholder kemikalier eller partikler som f.eks. korn, støv eller metalpulver. Spørg 
producenten af køretøjer, der bruger flydende gas (som f.eks. propan eller butangas), om denne enhed kan benyttes 
sikkert i nærheden af disse køretøjer.

TRAFIKSIKKERHED

-		 Overhold lokale love og regler under brug af enheden. Hvis enheden bruges under kørsel, skal følgende  
		 retningslinjer også overholdes.
-		 Koncentrer dig om kørslen. Dit primære ansvar er at køre sikkert.
-		 Tal ikke i enheden under kørsel. Brug håndfrit tilbehør.
-		 Hvis det er nødvendigt at foretage eller besvare et opkald, så parkér bilen ved siden af vejen, inden enheden  
		 bruges.
-		 RF-signaler kan påvirke motorkøretøjers elektroniske systemer. Du kan rådføre dig med køretøjsproducenten  
		 for at modtage yderligere information.
-		 I et motorkøretøj må enheden ikke placeres over køretøjets airbag eller i det område, hvor den skydes  
		 ud. Ellers kan enheden såre dig på grund af den stærke kraft, når airbaggen pustes op.
-	 	Enheden må ikke bruges om bord på et fly under flyvning. Sluk enheden, før du går om bord på et fly.
-	 	Brug af trådløse enheder om bord på et fly kan udgøre en fare for betjeningen af flyet og forstyrre det  
		 trådløse telefonnetværk. Det kan også være ulovligt.

DRIFTSMILJØ

-		 Undgå at bruge eller oplade enheden på støvede, fugtige eller snavsede steder eller steder med magnetfelter.  
		 Dette kan resultere i tekniske fejl i kredsløbene.
-	 	Dette apparat overholder RF-specifikationerne, når det bruges tæt på øret eller i en afstand af 0,5 cm fra  
		 kroppen. Sørg for, at tilbehør til enheden, f.eks. en æske eller et hylster til enheden, ikke består af metaldele.  
		 Hold enheden 0,5 cm ud fra kroppen for at imødekomme de førnævnte krav.
-		 For at undgå fare ved lynnedslag må enheden ikke bruges under opladning i stormvejr.
-		 Antennen må ikke berøres under et opkald. Berøring af antennen påvirker opkaldets kvalitet og resulterer i en  
		 stigning i strømforbruget. Dermed nedsættes tale- og standbytiden.
-		 Overhold lokale love og regler, og respekter andres privatliv og rettigheder under brug af enheden.
-		 Sørg for, at den omgivende temperatur er mellem 0 °C og 40 °C, når enheden oplades. Hold den omgivende	
	 	temperatur mellem –25 °C og 50 °C, når enheden bruges med batteri.

FOREBYGGELSE AF HØRESKADER

Brug af hovedtelefoner ved høj lydstyrke kan skade hørelsen. For at reducere risikoen for høreskade skal 
hovedtelefonens lydstyrke sænkes til et sikkert og behageligt niveau.

BØRNS SIKKERHED

Overhold alle forholdsregler vedrørende børns sikkerhed. Det kan være farligt at lade børn lege med enheden 
eller dets tilbehør, som kan omfatte aftagelige dele, der kan udgøre en kvælningsfare. Sørg for, at små børn 
holdes væk fra enheden og dens tilbehør.
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TILBEHØR

Benyt kun batterier, opladere og tilbehør, der er godkendt af producenten til brug med denne model. Brug af 
enhver anden type batterier, opladere eller tilbehør kan ugyldiggøre enhedens garanti, kan være en overtrædelse 
af lokale regler eller love og kan være farligt. Kontakt forhandleren vedrørende information om tilgængelighed af 
godkendte batterier, opladere og tilbehør i dit område.

BATTERI OG OPLADER

-		 Tag opladeren ud at stikkontakten og enheden, når den ikke er i brug.
-		 Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og skal være let tilgængelig.
-		 Stikket anses for at være enheden til at frakoble adapteren.
-	 	Batteriet kan oplades og aflades hundredvis af gange, inden det til sidst er slidt op.
-	 	Brug den vekselstrømsforsyning, der er specificeret for opladeren. En forkert spænding kan forårsage brand  
		 eller en funktionsfejl i opladeren.
-		 Hvis batterivæsken siver ud, må væsken ikke komme i berøring med huden og øjnene. Når væsken kommer  
		 i kontakt med huden eller sprøjter i øjnene, skal du straks skylle med rent vand og søge læge.
-		 Hvis der opstår deformation, farveændring eller voldsom ophedning af batteriet under opladning, skal du  
		 øjeblikkeligt holde op med at bruge enheden. I modsat fald kan det føre til batteriudsivning, overophedning,  
		 eksplosion eller brand.
-		 Hvis strømkablet er beskadiget (f.eks. hvis lederen kan ses eller er knækket), eller hvis stikket bliver løst, må  
		 kablet ikke benyttes. I modsat fald kan det føre til elektrisk stød, en kortslutning af opladeren eller brand.
-		 Enheden må ikke brændes, da den kan eksplodere. Batterierne kan også eksplodere, hvis de er beskadigede.
-	 	Du må ikke modificere eller omfabrikere, forsøge på at indsætte fremmedlegemer i enheden, nedsænke eller  
		 udsætte den for vand eller andre væsker, udsætte den for ild, eksplosion eller andre farer.
-	 	Undlad at tabe enheden. Hvis enheden tabes, især på en hård overflade, og brugeren har mistanke om defekt,  
	 	skal den medbringes til eftersyn hos et kvalificeret servicecenter.
-		 Forkert brug kan resultere i brand, eksplosion eller andre farer.
-		 Bortskaf straks brugte enheder i overensstemmelse med lokale regulativer.
-		 Enheden bør kun tilsluttes produkter, der har USB-IF-logoet, eller som har gennemgået et USB-IF- 
		 overholdelsesprogram.
-	 	Opladerens mærkeeffekt: jævnstrøm 5 V 2 A.

FORSIGTIG – EKSPLOSIONSFARE, HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN FORKERT TYPE. BORTSKAF 
BRUGTE BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKTIONERNE.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

-		 Opladeren er ikke vandtæt. Hold den tør. Beskyt opladeren mod vand og damp. Rør ikke ved opladeren med  
		 våde hænder. Dette kan føre til en kortslutning, defekt af enheden og give dig elektrisk stød.
-		 Enheden og opladeren må ikke placeres, hvor de kan blive beskadiget af sammenstød. Det kan føre til  
		 batteriudsivning, defekt, overophedning, eksplosion eller brand.
-		 Magnetiske lagringsmedier, f.eks. magnetkort og disketter, må ikke placeres i nærheden af enheden.  
		 Udstråling fra enheden kan slette informationer, der er opbevaret på den.
-		 Efterlad ikke enheden og opladeren på steder med ekstremt høje eller lave temperaturer. Den vil i så fald  
		 måske ikke fungere korrekt, hvilket kan føre til eksplosion eller brand. Når temperaturen er lavere end 0 °C,  
		 påvirker det batteriets kapacitet.
-		 Skarpe metalgenstande som f.eks. nåle må ikke placeres i nærheden af ørestykket. Ørestykket kan tiltrække  
		 disse objekter og såre dig, når du bruger enheden.
-		 Inden enheden rengøres eller vedligeholdes, skal der slukkes for den, og den skal tages ud af opladeren.
-		 Der må ikke bruges kemiske rensemidler, pulver eller andre kemiske midler (som f.eks. sprit eller benzen) til  
		 at rengøre enheden og opladeren. Det kan beskadige dele af enheden, eller der kan opstå brand. Du kan  
		 rengøre enheden med en blød antistatisk klud.
-		 Hverken enheden eller tilbehøret må skilles ad. Det kan medføre, at enhedens og tilbehørets garanti bliver  
		 ugyldig, og producenten er ikke forpligtet til at betale for skaden.
-		 Undlad at røre ved og gøre forsøg på at fjerne den ødelagte del, hvis enhedens skærm er gået i stykker  
		 som følge af sammenstød med hårde genstande. I dette tilfælde skal brug af enheden straks afbrydes,  
		 og et autoriseret servicecenter skal kontaktes med det samme.
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FOREBYGGELSE AF HØRETAB

 For at forebygge høreskader må du ikke lytte til høje lyde i lange perioder.

CE SAR-OVERHOLDELSE

Denne enhed imødekommer EU's krav om begrænsning af offentlighedens eksponering for elektromagnetiske 
felter som sundhedsbeskyttelse.

Grænserne er en del af omfattende anbefalinger til beskyttelse af offentligheden. Disse anbefalinger er udviklet 
og kontrolleret af uafhængige videnskabelige organisationer gennem regelmæssig og gennemgribende vurdering 
af videnskabelige undersøgelser. Måleenheden for Europarådets anbefalede grænse for mobile anordninger 
hedder "specifik absorptionsmængde" (SAR), og SAR-grænsen er 2,0 W/kg i gennemsnit over 10 gram væv. Den 
opfylder kravene fra International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP).

Denne enhed er blevet testet til kropsbåren brug, og den overholder ICNIRP's retningslinjer for eksponering og 
den europæiske standard EN 62311 og EN 62209-2 til brug med bestemt tilbehør. Brug af andet tilbehør, som 
indeholder metal, medfører, at garantien for overholdelse af ICNIRP's eksponeringsretningslinjer bortfalder.

SAR måles med enheden i en afstand af 0,5 cm fra kroppen, mens den udsender det maksimalt bekræftede effektniveau 
i alle den mobile enheds frekvensbånd. Afstanden på 0,5 cm skal opretholdes mellem kroppen og enheden.

De højest rapporterede SAR-værdier ifølge CE's regler for telefonen er anført nedenfor: 
Hoved-SAR 0423 W/kg
Krops-SAR 1,476 W/kg

SPEKTRUM OG EFFEKT

Spektrum Effekt
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G Bånd1 14,00 dBm bånd2 14,00 dBm

Bånd 3 14,00 dBm

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m på 10 m

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Denne enhed må kun anvendes indendørs og inden for frekvensområdet 5.150 til 5.350 MHz.
Begrænsninger eller krav i: 

Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tjekkiet (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Grækenland (EL), 
Spanien (ES), Frankrig (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), 
Ungarn (HU), Malta (MT), Nederlandene (NL), Østrig (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumænien (RO), Slovenien (SI), 
Slovakiet (SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), Schweiz (CH), Norge (NO), Island (IS), Liechtenstein 
(LI) og Tyrkiet (TR).
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OVERHOLDELSE AF EU-LOVGIVNING

Producenten erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
betingelser i direktiv 2014/53/EU. Besøg hjemmesiden for overensstemmelseserklæringen:  
www.landroverexplore.com/support

INFORMATIONER OM BORTSKAFFELSE OG GENBRUG

	 	Dette symbol på enheden (og alle inkluderede batterier) viser, at de ikke må bortskaffes som almindeligt 
		 husholdningsaffald. Enheden eller batterierne må ikke bortskaffes som usorteret kommuneaffald.  
		 Enheden (og batterierne) skal indleveres til et autoriseret indsamlingssted til genbrug eller korrekt  
		 bortskaffelse ved udgangen af dets brugstid.

For yderligere informationer om genbrug af denne enhed eller batterierne skal du kontakte de lokale myndigheder, 
renovationstjenesten eller forretningen, hvor du købte apparatet.
Bortskaffelse af denne enhed falder under EU-direktivet om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Formålet med at adskille WEEE og batterier fra andet affald er at minimere de potentielle miljøpåvirkninger på 
menneskers sundhed, som eventuelle farlige materialer kan medføre.

REDUKTION AF FARLIGE MATERIALER

Denne enhed overholder EU-forordningen Registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger 
for kemikalier (REACH) (Europa-Parlamentet og Rådets forordning nr. 1907/2006/EØF) samt EU-direktivet om 
begrænsning af farlige stoffer (RoHS) (Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 2011/65/EU).
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ADVENTURE PACK 
KONFORMITETSERKLÆRING
PRODUCENT
Navn			   Bullitt Mobile Limited
Adresse	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

UDSTYR
Model	 	 	 ADV01
Beskrivelse		 Adventure Pack

Medfølgende tilbehør og komponenter Karabinhage, beskyttelsesetui, USB-kabel

Vi, Bullitt Mobile Limited, erklærer, at produktet er testet i henhold til internationale standarder og fundet  
i overensstemmelse med EMCD 2014/30/EU og LVD 2014/35/EU.

I henhold til følgende standarder for EMCD 2014/30/EU

1. Elektromagnetisk kompatibilitet
Anvendte standarder
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

I henhold til følgende standarder for LVD 2014/35/EU

1. Sikkerhed
Anvendte standarder
-		 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Underskrevet for og på vegne af Bullitt Mobile Limited
Sted One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Dato: 26. marts 2018
Navn Wayne Huang
Funktion Director of ODM Management

Underskrift 
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LAND ROVER EXPLORE 
KONFORMITETSERKLÆRING
PRODUCENT
Navn				     			   Bullitt Mobile Limited
Adresse	 	 	 	 	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

RADIOUDSTYR
Model							       Explore
Beskrivelse						     Smartphone
Softwareversion				    Radioversion med dobbelt simkort LTE_D0105121.0_Explore
Softwareversion				    Radioversion med enkelt simkort LTE_S0105121.0_Explore
Medfølgende tilbehør og komponenter	 USB-kabel, Adapter, batteri, øretelefon, modul, karabinhage,		
								        Beskyttelsesetui

Vi, Bullitt Mobile Limited, erklærer som eneansvarlige, at produktet beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med 
den relevante EU-harmoniseringslovgivning.

RE-direktiv (2014/53/EU)

Følgende harmoniserede standarder og/eller andre relevante standarder et blevet anvendt.

1. Sundhed og sikkerhed (artikel 3.1(a) i RE-direktiv)
-		 EN 623112008
-		 EN 505662017, EN 62209-22010
-		 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-		 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-		 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetisk kompatibilitet (artikel 3.1 (b) i RE-direktivet)
-	 	Udkast til ETSI EN 301 489-1 V2.2.0
-	 	Endeligt udkast til ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-	 	Udkast til ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-	 	Udkast til ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-	 	Udkast til ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

3. Brug af radiofrekvensspektrum (artikel 3.2 i RE-direktivet)
-	 	ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	 	ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	 	ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 	Endeligt udkast til ETSI EN 303 345 V1.1.7
-	 	ETSI EN 300 330 V2.1.1

Det bemyndigede organ (ved navn CETECOM GMBH, ID 0680) udførte overensstemmelsesvurderingen i henhold 
til Bilag III i RE-direktivet og udstedte EU-typeafprøvningsattesten (Ref.nr. M18-0447-01-TEC).

Underskrevet for og på vegne af Bullitt Mobile Limited
Sted One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Dato: 19. marts 2018
Navn Wayne Huang
Funktion Director of ODM Management

Underskrift 
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LAND ROVER EXPLORE: DAS OUTDOOR-HANDY
BEDIENUNGSANLEITUNG

landroverexplore.com
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH LESEN
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

-	� Bitte lesen Sie dieses Handbuch und die empfohlenen Sicherheitsvorkehrungen sorgfältig, um die korrekte 
Verwendung dieses Gerätes sicherzustellen.

-	� Trotz der robusten Konstruktion sollte es vermieden werden, das Explore zu schlagen, werfen, quetschen, 
stechen oder biegen.

-	 Bei Einsatz in Salzwasser spülen Sie das Gerät anschließend zur Vermeidung von Salzkorrosion ab. 

-	 �Versuchen Sie nicht, das Gerät oder das Zubehör zu zerlegen. Nur entsprechend qualifiziertes Fachpersonal 
kann Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchführen. 

-	� Schalten Sie das Gerät nicht in Situationen ein, in denen die Benutzung von Mobiltelefonen verboten ist oder 
durch das Gerät Störungen oder Gefahren entstehen können. 

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht, während Sie ein Fahrzeug führen. 

-	� Schalten Sie das Gerät in der Nähe von medizinischen Geräten aus und befolgen Sie die Regeln oder 
Vorschriften in Bezug auf die Benutzung von Mobiltelefonen in Krankenhäusern und Gesundheitseinrichtungen. 

-	 �Schalten Sie das Gerät aus oder aktivieren Sie den Flugmodus, wenn Sie sich an Bord eines Flugzeugs 
befinden, da sonst Störungen der Flugzeugsteuerung auftreten können. 

-	� Schalten Sie das Gerät in der Nähe von hochpräzisen elektronischen Geräten aus, da es deren 
Leistungsfähigkeit beeinträchtigen kann. 

-	 Bewahren Sie das Gerät oder dessen Zubehör nicht in Behältern mit starkem elektromagnetischem Feld auf. 

-	� Platzieren Sie keine magnetischen Speichermedien in der Nähe des Geräts. Durch von dem Gerät 
ausgehende Strahlung können die darauf gespeicherten Informationen gelöscht werden. 

-	� Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen, die brennbares Gas enthalten, wie zum Beispiel an einer 
Tankstelle,

-	 Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen aus.

-	 Bewahren Sie das Gerät und dessen Zubehör außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. 

-	 Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerät unbeaufsichtigt verwenden. 

-	 Verwenden Sie ausschließlich zugelassene Akkus und Ladegeräte, um eine Explosionsgefahr zu vermeiden. 

-	� Beachten Sie alle Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von mobilen Geräten. Respektieren Sie die 
Privatsphäre und die gesetzlichen Rechte anderer, wenn Sie das Mobilgerät nutzen. 

-	� Personen mit medizinischen Implantaten (Herz, Gelenke, etc.) sollten das Gerät 15 cm vom Implantat entfernt 
tragen und es während eines Telefonats auf der dem Implantat gegenüberliegenden Körperseite halten. 

-	� Befolgen Sie bei der Verwendung des USB-Stromkabels genau die entsprechenden Anweisungen des 
Handbuches, ansonsten können Schäden an Ihrem Gerät oder PC auftreten.

RECHTLICHE HINWEISE
Die Wortmarke und das ovale Logo von Land Rover sowie die in der vorliegenden Bedienungsanleitung 
verwendeten Unternehmens- und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen von Jaguar Land Rover Limited 
und dürfen nicht ohne Genehmigung verwendet werden.

Bullitt Group Ltd ist Lizenznehmer von Jaguar Land Rover Limited.
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Die Vervielfältigung oder Übertragung des vorliegenden Dokuments bzw. Teile davon ist ohne ausdrückliche 
schriftliche Genehmigung von Bullitt Mobile Ltd. oder Jaguar Land Rover Limited nicht gestattet.

Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt kann schreibgeschützte Software und mögliche 
Lizenzgeber enthalten. Kunden dürfen die besagte Software oder Hardware in keiner Weise kopieren, verteilen, 
ändern, dekompilieren, auseinanderbauen, entschlüsseln, extrahieren, rückentwickeln, verleihen, abtreten oder 
unterlizenzieren, außer diese Einschränkungen werden durch gültige Gesetze verboten oder solche Aktionen 
werden durch entsprechende Urheberrechtsinhaber unter Lizenzen zugelassen.

Die Bluetooth®-Wortmarke und die Logos sind eingetragene Warenzeichen und gehören der Bluetooth SIG, 
Inc.; jede Nutzung dieser Marken durch die Bullitt Group erfolgt gemäß Lizenz. Weitere Warenzeichen und 
Handelsnamen von Dritten gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance®.

Android und Google sowie andere Marken sind Handelsmarken von Google LLC.

ANMERKUNG
Einige Funktionen des in diesem Handbuch beschriebenen Produkts und Zubehörs sind von der installierten 
Software und von Funktionen und Einstellungen des lokalen Netzwerks abhängig und wurden von lokalen 
Netzbetreibern oder Netzanbietern möglicherweise nicht aktiviert oder stehen nur eingeschränkt zur Verfügung.
Daher stimmen die Beschreibungen in diesem Handbuch eventuell nicht genau mit dem von Ihnen gekauften 
Produkt oder Zubehör überein.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, in diesem Handbuch enthaltene Informationen oder technischen 
Angaben ohne vorherige Ankündigung sowie unverbindlich zu ändern oder zu bearbeiten.

Der Hersteller ist nicht für die Zulässigkeit und Qualität von Produkten verantwortlich, die Sie mit diesem 
Gerät hoch- oder herunterladen, insbesondere Texte, Bilder, Musik, Filme und nicht integrierte Software mit 
Urheberrechtsschutz. Sie haften für alle Folgen, die aus der Installation oder Nutzung der zuvor genannten 
Produkte auf diesem Gerät entstehen.

KEINE GARANTIE
Die Inhalte dieser Bedienungsanleitung werden im gegenwärtigen Zustand zur Verfügung gestellt. Außer 
wenn durch geltende Gesetzte erforderlich, werden keine Garantien, weder ausdrücklich noch stillschweigend, 
insbesondere keine stillschweigenden Gewährleistungen der Marktfähigkeit und Eignung für einen bestimmten 
Zweck, in Verbindung mit der Genauigkeit, Zuverlässigkeit oder den Inhalten dieser Bedienungsanleitung geleistet.

Bis zum maximalen durch das Gesetz zulässigen Umfang übernimmt der Hersteller in keinem Fall eine wie auch 
immer geartete Haftung für spezielle, zufällige Schäden oder Folgeschäden oder Verluste durch entgangene 
Gewinne, Geschäfte, Einnahmen, Daten, Firmenwerte oder erwartete Einsparungen.

IMPORT- UND EXPORTREGELUNGEN
Für den Export, Re-Export oder Import des in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Produkts, einschließlich 
der hier enthaltenen Software und technischen Daten, müssen Kunden sämtliche anwendbaren Export- oder 
Importgesetze und -regelungen einhalten und sämtliche nötigen Behördenberechtigungen und -lizenzen einholen.
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WILLKOMMEN BEI
LAND ROVER EXPLORE:
DAS OUTDOOR-HANDY
Das Land Rover Explore: Outdoor-Handy wurde entwickelt, damit Sie länger und mit mehr Zuversicht auf 
Entdeckungsreise gehen können. Finden Sie neue Routen, Wege und Pfade – genießen Sie die Natur. Das 
Explore ist wasserdicht, sturzgeprüft, für Temperaturen konstruiert, die von eisigen Berggipfeln bis hin zu sonnigen 
Stränden reichen, und mit einem Akku ausgestattet, der dem Tag nicht vorzeitig einen Riegel vorschiebt, sodass 
Sie Ihre Abenteuer in vollen Zügen genießen können.

Nutzen Sie seine verbesserte Standort- und Sensortechnik, angezeigt auf einem Full-HD-Display mit 5 Zoll, das 
auch bei Sonnenlicht ablesbar ist, um Ihre Umgebung und die örtlichen Gegebenheiten besser kennenzulernen.
Dank eines leistungsstarken 4.000-mAh-Akkus können Sie mit einer Aufladung das Handy zwei Tage lang normal 
verwenden oder einen Tag lang mit eingeschaltetem Display und GPS in der Natur verbringen. Holen Sie mehr 
aus dem Tag heraus und entdecken Sie mehr.

Die Akkulaufzeit kann mit dem mitgelieferten Adventure Pack (3.620 mAh) noch erweitert werden.

FÜR DEN EINSATZ IM AUSSENBEREICH
Land Rover Explore: Das Outdoor-Handy ist ein stilvolles Gerät und trotzdem extrem hart im Nehmen. Das 
Explore ist zuverlässig und robust genug für Ihren aktiven, naturnahen und abenteuerlustigen Lebensstil. 
Das Explore verfügt über Schutzart IP68 und hält den Bedingungen des echten Outdoor-Lebens stand. Den 
Wanderungen bei steigenden Temperaturen. Den Fahrten mit dem Mountainbike auf matschigen Wegen, wenn 
sich der Himmel zuzieht. Den langen Fahrten im Sessellift zum schneebedeckten Gipfeln bei Temperaturen weit 
unter Null. Das Explore arbeitet immer zuverlässig.

Damit Sie mehr entdecken können, verfügt das Land Rover Explore: Das Outdoor-Handy über ein 5"-HD-
Display mit Corning® Gorilla®-Glas, das rund um die Uhr unter jeglichen Bedingungen einsatzbereit ist. Durch 
feuchtigkeitsunabhängige Fingererkennung wird sichergestellt, dass die Funktionen des Handys bei Schnee oder 
Regen nicht eingeschränkt sind. Das Explore ist außerdem vollständig mit Handschuhen bedienbar, was bedeutet, 
dass Sie Ihre Hände warm, trocken und vor den Elementen geschützt halten können, während Sie das Handy 
verwenden.
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PACKS

Erweitern Sie die Grundfunktionen des Explore mit einer Reihe von einzigartigen Aufrüstungs-Packs. Diese wurden 
für die verschiedensten Situationen entwickelt und bieten mehr von dem, worauf es ankommt; Akkulaufzeit, 
Signalstärke, detaillierte Karten und die Möglichkeit, das Handy sicher an Ihrem Fahrrad oder Rucksack zu 
befestigen. Jedes Pack kann unterwegs an der Rückseite des Explore befestigt werden und sorgt für eine bessere 
Erfahrung, da Sie weiter reisen und länger draußen bleiben können. Das mitgelieferte Adventure Pack erhöht Ihre 
Empfangsreichweite durch eine leistungsstarke GPS-Patchantenne und verdoppelt nahezu die Akkulaufzeit durch 
einen zusätzlichen Akku. Zugriff auf detaillierte topographische Karten mit der Skyline-Software für erweiterte 
Realität ist mit der ViewRanger-App vorinstalliert und hilft Ihnen, Ihre Umgebung besser kennenzulernen.
Außerdem erhalten Sie eine Schutzhülle für Ihr Outdoor-Handy und einen Karabinerhaken zur Befestigung 
an Ihrem Rucksack oder Ihrer Jacke, damit Sie es immer zur Hand haben.

Weitere Packs enthalten einen großen 4.370-mAh-Zusatzakku oder eine Universal-Fahrradhalterung, mit denen 
Sie Ihre Abenteuer noch ungestörter genießen können.

LIEFERUMFANG

-- Gerät				    - Stift-Werkzeug
-- Adventure Pack			   - Karabinerhaken
-- Kurzanleitung			   - Schutzhülle
-- USB-Stromkabel und Netzteil		  - Werksseitig angebrachte Displayschutzfolie bereits auf dem Gerät

EINE EIGENE SOFTWARE FÜR DAS 
EXPLORE
DASHBOARD

Die für das Land Rover Explore eigens entwickelte Software Dashboard zeigt relevante Informationen über den 
aktuellen Zustand auf Knopfdruck an – so z. B. über die Sensoren des Explore gesammelte Informationen oder 
Wetterdaten unseres Partners World Weather Online.

Die über den Touchscreen bedienbare Software hilft Ihnen bei der Planung Ihres Abenteuers und der dafür 
benötigen Ausrüstung sowie bei der Beobachtung des Wetters während der Reise. Finden Sie mehr Informationen 
über Seite 27.

VIEWRANGER

ViewRanger ist die weltweit führende Routenführer-App für Smartphones – die App bietet die größte Auswahl 
an Karten (für über 24 Länder) und eine umfassende Auswahl an Outdoor-Routen, die Sie herunterladen und 
nutzen können (derzeit über 200.000). Außerdem: In den Premium-Karten von ViewRanger finden Sie die 
Detailgenauigkeit, die Sie unterwegs in der Natur benötigen. Die ViewRanger-App ist auf dem Land Rover 
Explore vorinstalliert. Finden Sie mehr Informationen über Seite 27.

NACHTMODUS

Das Land Rover Explore beinhaltet einen Rotlichtfilter für Nachtsicht zur Reduzierung der Dunkeladaptation des 
Auges – von der Helligkeit des Smartphone-Displays auf eine gute natürliche Nachtsicht in dunklen oder schlecht 
beleuchteten Umgebungen. Finden Sie mehr Informationen über Seite 14.

EXPLORE HUB

Das Explore Hub ist ein App-Portal, in dem Sie von unserem Explore-Team sorgfältig ausgewählte und getestete 
Apps finden. Hier stehen Ihnen zahlreiche Apps für die unterschiedlichsten Outdoor-Aktivitäten zur Verfügung.
Explore Hub ist über den Hauptbildschirm erreichbar.
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DAS EXPLORE IM ÜBERBLICK
1.	 Kopfhörer-Buchse
2.	 8MP-Frontkamera
3.	 Kopfhörer
4.	 Mikrofone
5.	 Lautsprecher
6.	 Steckplatz für SIM-Karte
7.	 microSD™-Karten-Steckplatz
8.	 16MP-Hauptkamera
9.	 Blitz
10.	USB-Port
11.	 Lauter-/Leiser-Taste
12.	Einschalttaste

1
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3

SIM microSD™ / SIM

4

D
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SIM microSD™ / SIM
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SCHLÜSSELFUNKTIONEN
EINSCHALTTASTE

-		 Gedrückt halten, um das Gerät einzuschalten.
-		 Gedrückt halten, um das Optionsmenü des Telefons zu öffnen.
-	 	�Drücken, um den Bildschirm zu sperren oder um ihn zu aktivieren, wenn sich das Gerät im Ruhemodus befindet.

HOME-TASTE

-		   Am unteren Bildschirmrand, mittig. Drücken, um den Hauptbildschirm anzuzeigen.
-		 Halten Sie die Home-Taste gedrückt, um Google Voice Search™ zu verwenden.

TASTE „ZULETZT VERWENDETE APPS“

-		   Auf dem Bildschirm unten rechts. Drücken, um die zuletzt verwendeten Apps zu öffnen.

TASTE „ZURÜCK“

-		   Auf dem Bildschirm unten links. Drücken, um zum vorherigen Bildschirm zurückkehren.
-		 Drücken, um die Bildschirmtastatur zu schließen.

LAUTER-/LEISER-TASTE

-	� Drücken Sie die obere Volumen-Taste, um die Lautstärke beim Anruf, Klingelton, Medien oder Alarm 
zu erhöhen, oder die untere Volumen-Taste, um die Lautstärke zu verringern.

-		 Um einen Screenshot zu machen, drücken Sie die Einschalttaste und die Leiser-Taste gleichzeitig.
-	 	Drücken Sie innerhalb der Kamera-App entweder die Lauter- oder die Leiser-Taste, um Fotos aufzunehmen.
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ERSTE SCHRITTE
EINLEGEN EINER NANO-SIM-KARTE
1.	� Legen Sie das Gerät mit dem Display nach unten 

auf eine ebene Oberfläche. Drücken Sie den Stift 
mit dem mitgelieferten Stift-Werkzeug vorsichtig in 
das Loch der SIM-Klappe, um die Feder zu lösen.

2.	� Ziehen Sie den Einschub heraus, und notieren 
Sie sich, in welche Richtung der Einschub 
herausgeschoben wurde.

3.	 �Legen Sie die Nano-SIM-Karte in das SIM-Fach, 
wie in der Anleitung auf dem Fach angezeigt, mit 
den goldenen Kontakten nach oben ein.

4.	� Stecken Sie den Einschub wieder so ein, wie er 
herausgenommen worden war.

HINWEIS
-	� Stellen Sie sicher, dass die SIM-Karte fest im SIM-

Fach sitzt.
-	 �Drücken Sie das SIM-Fach herein, bis es sich 

vollständig im Steckplatz befindet.
-	� Zum Entfernen der Nano-SIM-Karte verwenden 

Sie den mitgelieferten Stift-Werkzeug. Drücken Sie 
den Stift vorsichtig in das Loch der SIM-Klappe, um 
die Feder zu lösen. Ziehen Sie das Fach heraus.

-	 Entfernen Sie die Nano-SIM-Karte.
-	� Am Gerät können 2 Nano-SIM-Karten bzw. 

1 Nano-SIM-Karte + 1 MicroSD™-Karte 
(je nach Ausführung) angeschlossen werden.

EINLEGEN EINER SPEICHERKARTE

1.	 �Legen Sie das Gerät mit dem Display nach oben auf eine ebene Oberfläche. Öffnen Sie das Fach an der Seite 
mithilfe des mitgelieferten Stifts.

2.	� Stecken Sie eine microSD-Karte mit den goldenen Kontakten nach oben in den Speicherkartensteckplatz 
(siehe Diagramm oben).

HINWEIS

-- Drücken Sie die Speicherkarte vorsichtig nach unten, bis Sie hörbar einrastet.
-- �Zum Entnehmen der microSD-Karte drücken Sie gegen den Rand der Speicherkarte und lassen Sie die Karte 

wieder los.
-- �Üben Sie keine Kraft auf die microSD-Karte aus, da sonst die Speicherkarte und der Steckplatz beschädigt 

werden können.

REGISTRIERUNG DES LAND ROVER EXPLORE

Wenn Sie Ihr neues Land Rover-Telefon registrieren, werden Sie Mitglied der Land Rover #Explore-Community 
und haben Zugang zu aktuellen Neuigkeiten, Updates und Angeboten.

1.		 Tippen Sie auf das grüne Registrierungssymbol auf dem Startbildschirm.
2.	 	Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

AUFLADEN DES AKKUS
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch des Geräts auf.

1.		 Schließen Sie das USB-Netzkabel an das Netzteil an.
2.		 Schließen Sie das USB-Stromkabel an das Land Rover Explore an.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.	� Stecken Sie das Ladegerät in eine passende Wechselstrom-Steckdose ein. Es erscheint ein Batteriesymbol, 
das anzeigt, dass das Gerät gerade aufgeladen wird.

4.	� Wenn die LED-Anzeige grün leuchtet, ist Ihr Gerät vollständig aufgeladen. Trennen Sie zuerst das USB-Kabel 
vom Gerät und dann das Ladegerät von der Steckdose.

HINWEIS

-	� Verwenden Sie nur für Land Rover zugelassene Ladegeräte und Kabel. Nicht zugelassenes Zubehör kann 
Schäden am Gerät verursachen oder zu einer Explosion des Akkus führen.

-	� Achten Sie darauf, dass Sie beim Anschließen des USB-Kabels keine Gewalt anwenden, und beachten Sie die 
korrekte Ausrichtung des Steckers.

-- �Durch Versuche, den Stecker falsch einzusetzen, können Schäden entstehen. Durch den Versuch, den Stecker 
falsch einzustecken, können Schäden entstehen, die nicht durch die Garantie abgedeckt werden.

AKKU-PACKS
Das Telefon und die Packs werden durch Magnete zusammengehalten, die außerdem den Ausbau ermöglichen.
Der Einsatz von Magneten war eine bewusste Entscheidung, um dauerhafte Schäden durch feste Befestigungen 
zu vermeiden.

WICHTIGE INFORMATIONEN ÜBER ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG DES AKKUS

Wenn der Akku vollständig entladen ist, kann Ihr Gerät möglicherweise nicht sofort nach Beginn des 
Ladevorgangs eingeschaltet werden. Lassen Sie den Akku ein paar Minuten aufladen, bevor Sie versuchen, 
das Gerät einzuschalten. Die Animation des Ladevorgangs auf dem Bildschirm wird in diesem Zeitraum 
möglicherweise nicht angezeigt.

Wenn der Akkustand niedrig ist, wird eine Meldung angezeigt und die LED-Anzeige leuchtet rot. Wenn der Akku 
fast aufgebraucht ist, schaltet sich das Gerät automatisch aus.

HINWEIS 

-	� Wie lange der Akkuladevorgang dauert, hängt von der Umgebungstemperatur und vom Alter des Akkus ab.

AUFLADEN DES TELEFONS ÜBER ANGESCHLOSSENES PACK

Das Telefon und die zusätzlichen Adventure-/Akku-Packs können zusammen oder separat aufgeladen werden.

Um ein Akku-Pack und das Handy zusammen aufzuladen, schließen Sie das Akku-Pack an und stecken Sie den 
Ladeadapter in das Akku-Pack und nicht in das Telefon. Das Telefon und das Akku-Pack werden gleichzeitig 
aufgeladen, bis beide vollständig aufgeladen sind.

Wenn das Akku-Pack an Ihr Telefon angeschlossen ist und Sie den Adapter in das Telefon anstelle des Packs 
stecken, wird nur das Telefon vollständig aufgeladen. Das Akku-Pack bleibt dabei ungeladen.

Packs können separat vom Telefon aufgeladen werden. Die LED-Anzeige blinkt während des Ladevorgangs rot; 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED-Anzeige grün. Es wird empfohlen, den Akku nach dem 
Aufladen auszustecken.

LED-FARBE UND STATUSANZEIGEN VON PACKS

Die LED-Anzeige eines Packs blinkt während des Ladevorgangs rot; wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
leuchtet die LED-Anzeige grün. Die LED-Farben der Packs zeigen den aktuellen Ladezustand des Packs an.

Grün			   100-70%		  Rot		  40-10%
Gelb			   70-40%			  Blinkt rot	 <10%
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HINWEIS

-	 �In einigen Anwendungen haben Sie die Möglichkeit, die Farbe der Explore-LED (in der oberen rechten Ecke 
auf der Vorderseite des Geräts) anzupassen. Diese Funktion hat keinen Einfluss auf die obigen LED-Farben 
der Packs.

PACKS OPTIMAL NUTZEN

Um das Pack möglichst effizient zu nutzen, laden Sie sowohl das Telefon als auch das Pack vollständig auf und 
starten Sie Ihr Abenteuer bei angeschlossenem Pack. Das Telefon nutzt zuerst das Akku-Pack; erst wenn dieses 
vollständig entladen ist, übernimmt der interne Akku des Explore.

EIN-/AUSSCHALTEN DES GERÄTS
EINSCHALTEN

1.	� Drücken Sie die Ein/Aus-Taste und halten Sie sie gedrückt. Wenn Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einschalten, 
wird ein Begrüßungsbildschirm angezeigt. Wählen Sie zuerst eine Sprache aus und tippen Sie dann auf ERSTE 
SCHRITTE, um mit dem Einrichtungsvorgang fortzufahren.

HINWEIS 

-	 �Wenn für Ihre SIM-Karte der Schutz durch eine PIN (persönliche Identifikationsnummer) aktiviert ist, werden 
Sie aufgefordert, Ihre PIN einzugeben, bevor der Begrüßungsbildschirm angezeigt wird.

-	� Eine WLAN- oder Datenverbindung ist erforderlich. Sie können das Setup überspringen und zu einem 
späteren Zeitpunkt abschließen. Ein Google-Konto benötigen Sie, um einige der für das Android™-Gerät 
angebotenen Google-Dienste nutzen zu können.

AUSSCHALTEN

1.		 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Optionsmenü des Geräts zu öffnen.
2.		 Tippen Sie auf „Ausschalten“.

TOUCHSCREEN
TOUCHSCREEN-AKTIONEN

-	� Tippen: Verwenden Sie die Fingerspitze, um auf dem Bildschirm ein Element auszuwählen, eine Auswahl 
zu bestätigen oder eine Anwendung zu starten.

-	� Tippen und halten: Tippen Sie mit der Fingerspitze auf ein Element und lassen Sie den Finger so lange 
darauf, bis der Bildschirm reagiert. Um beispielsweise das Optionsmenü für den aktiven Bildschirm zu öffnen, 
tippen Sie auf den Bildschirm und lassen Sie den Finger darauf, bis das Menü angezeigt wird.

-	� Wischen: Bewegen Sie den Finger senkrecht oder waagerecht über den Bildschirm. Wischen Sie 
beispielsweise nach links oder rechts, um zwischen Bildern hin und her zu wechseln.

-	� Ziehen: Wenn Sie ein Element verschieben möchten, tippen Sie mit der Fingerspitze darauf und lassen Sie 
Ihren Finger auf dem Element. Ziehen Sie dann das Element an eine beliebige Stelle auf dem Bildschirm.

HAUPTBILDSCHIRM

Der Hauptbildschirm ist der Ausgangspunkt für den Zugriff auf die Gerätefunktionen. Dort werden 
Anwendungssymbole, Widgets, Verknüpfungen und weitere Elemente angezeigt. Er kann mit verschiedenen 
Bildschirmhintergründen angepasst und so eingestellt werden, dass hier Ihre bevorzugten Elemente erscheinen.

1.	� Auf dem Hauptbildschirm ist das Starter-Symbol ein kleiner weißer Pfeil nach oben , der sich in der Mitte 
des Bildschirms und etwas oberhalb der unteren Symbolreihe befindet. Streichen Sie über dieses Symbol, 
um alle installierten Anwendungen (Apps) anzuzeigen und zu starten.
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HINWEIS

-	� Durch einen langen Druck auf einen leeren Bereich des Hauptbildschirms wird die Verknüpfung 
zu Hintergrundbildern, Widgets und Einstellungen gestartet.

SPERREN UND ENTSPERREN DES BILDSCHIRMS

SPERREN DES BILDSCHIRMS

1.	� Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Bildschirm zu sperren. 
Bei gesperrtem Bildschirm können Sie weiterhin Nachrichten und Anrufe empfangen.

2.	� Wenn das Gerät für einen bestimmten Zeitraum nicht benutzt wird, wird der Bildschirm automatisch gesperrt.
Sie können die Länge dieses Zeitraums in den Einstellungen anpassen.

ENTSPERREN DES BILDSCHIRMS

1.	� Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Bildschirm zu aktivieren. Ziehen Sie dann das Schloss-Symbol  
nach oben, um den Bildschirm zu entsperren. Möglicherweise müssen Sie Ihr Muster oder Ihren PIN-Code 
eingeben, sofern Sie dies eingestellt haben.

2.	� Um die Kamera-App direkt auf dem gesperrten Bildschirm zu starten, ziehen Sie das Kamerasymbol  
nach oben.

3.	� Um den Google Voice Search™-Dienst (auch als „OK Google“) direkt auf dem gesperrten Bildschirm 
zu starten, ziehen Sie das Mikrofonsymbol  nach oben.

HINWEIS

-	� Wenn Sie eine Bildschirmsperre eingerichtet haben, werden Sie aufgefordert, den Bildschirm zu entsperren.
Einzelheiten dazu finden Sie unter „Schutz des Mobiltelefons mit einer Bildschirmsperre“ auf “Protecting your 
Device With A Screen Lock” on Seite 31.

DISPLAY
DISPLAY-LAYOUT

BENACHRICHTIGUNGEN UND STATUSINFORMATIONEN

Die Statusleiste wird jeweils oben auf dem Bildschirm angezeigt. Sie zeigt Benachrichtigungs-Symbole wie 
verpasste Anrufe oder erhaltene Nachrichten (links), Telefonstatus-Symbole wie den Akkustand (rechts) sowie 
die aktuelle Zeit an.

Symbole für Benachrichtigungen Symbole zum Telefonstatus
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SYMBOLE ZUM TELEFONSTATUS

4G Mit 4G-Mobilfunknetz verbunden Kein Mobilfunksignal

LTE Mit LTE-Mobilfunknetz verbunden Vibrationsmodus

3G Mit 3G-Mobilfunknetz verbunden Standort wurde gefunden

G Mit GPRS-Mobilfunknetz verbunden Akkuanzeige, Akku ist voll

E Mit EDGE-Mobilfunknetz verbunden Akku wird aufgeladen

H Mit HSDPA-Mobilfunknetz verbunden UKW-Radio ist eingeschaltet

H+ Mit Mobilfunknetz HSPA+ verbunden Flugmodus

R Roaming Mit WLAN verbunden

 Signalstärke des Mobilfunknetzes Mit Bluetooth-Gerät verbunden

NFC ist aktiviert Alarm ist eingeschaltet

SYMBOLE FÜR BENACHRICHTIGUNGEN

Neue E-Mail-Nachricht Verpasster Anruf

Neue Textnachricht Freisprechfunktion ist aktiviert

Bevorstehendes Ereignis Mikrofon des Telefons ist stummgeschaltet

Ein Screenshot wurde aufgenommen Daten werden heruntergeladen

Daten werden synchronisiert Kopfhörer sind angeschlossen

Problem beim Anmelden oder Synchronisieren

BEREICH FÜR BENACHRICHTIGUNGEN

Das Gerät zeigt eine Benachrichtigung an, wenn Sie neue Nachrichten erhalten, einen Anruf verpasst haben, 
wenn ein Ereignis bevorsteht und vieles mehr. Öffnen Sie den Bereich für Benachrichtigungen, um Ihre 
Benachrichtigungen aufzurufen.

ÖFFNEN DES BEREICHS FÜR BENACHRICHTIGUNGEN

1.	� Wenn das Symbol für neue Benachrichtigungen in der Benachrichtigungsleiste angezeigt wird, wischen Sie 
vom oberen Bildschirmbereich nach unten, um den Bereich für Benachrichtigungen zu öffnen und vollständig 
aufzuklappen. Die Aktion ist bei gesperrtem oder entsperrtem Telefon möglich.

2.	� Tippen Sie bei gesperrtem Bildschirm zweimal auf eine Benachrichtigung, um diese zu öffnen.
3.	� Um eine Benachrichtigung direkt zu schließen (ohne sie anzusehen), tippen Sie auf die Benachrichtigung und 

ziehen Sie sie zur linken/rechten Seite des Bildschirms.

SCHLIESSEN DES BEREICHS FÜR BENACHRICHTIGUNGEN

1.	 �Um den Bereich für Benachrichtigungen zu schließen, schieben Sie den unteren Bereich des Fensters 
nach oben.
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AKTIVIEREN DER NACHT- UND 
HANDSCHUHMODI
NACHTMODUS EINSCHALTEN
Es stehen zwei verschiedene Nachtmodus-Optionen zur Auswahl:

Option Eins – Nachtmodus, wenn Sie sofort in den Nachtmodus wechseln müssen.
1.	� Entsperren Sie den Bildschirm und wischen Sie zweimal von oben nach unten, um das 

Benachrichtigungsfenster vollständig aufzuklappen.
2.	� Tippen Sie einmal auf „Nacht“ , um den Rotmodus zu aktivieren.
3.	� Tippen Sie noch einmal, um den Orange-Modus  zu aktivieren.

Option Zwei – Nachtlicht, um zeitgesteuerte Nachtmodi einzustellen:
1.	� Entsperren Sie den Bildschirm und wischen Sie einmal von oben nach unten, um das 

Benachrichtigungsfenster aufzuklappen.
2.	� Tippen Sie in der rechten oberen Ecke auf Einstellungen .
3.	� Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Nachtlicht“.
4.	 �In diesem Menü können Sie einen Zeitplan für die Aktivierung erstellen oder die Funktion manuell 

einschalten, indem Sie den Schalter nach rechts schieben (On) . Tippen Sie erneut, um die Funktion 
auszuschalten.

HANDSCHUHMODUS EINSCHALTEN
Um Ihren Bildschirm für die Verwendung mit Handschuhen zu aktivieren, aktivieren Sie den Handschuhmodus:

1.	� Entsperren Sie den Bildschirm und wischen Sie einmal von oben nach unten, um das 
Benachrichtigungsfenster aufzuklappen.

2.	� Tippen Sie in der rechten oberen Ecke auf Einstellungen .
3.	� Scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf „Display-Einstellungen“.
4.	� Tippen Sie auf Handschuhmodus , um diesen Modus einzuschalten. Tippen Sie erneut, um die Funktion 

auszuschalten.

APPS UND WIDGETS IM HAUPTBILDSCHIRM
HINZUFÜGEN NEUER ELEMENTE AUF DEM HAUPTBILDSCHIRM
1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Halten Sie die 

Anwendung gedrückt, die Sie dem Hauptbildschirm hinzufügen möchten.
2.	� Ziehen Sie das Anwendungssymbol auf den Hauptbildschirm. Auf dem aktuellen Hauptbildschirmbereich 

muss ausreichend Platz für das Symbol vorhanden sein. Wenn die erste Seite voll ist, ziehen Sie das Symbol 
rechts vom Bildschirm auf die nächste Seite.

VERSCHIEBEN VON ELEMENTEN AUF DEM HAUPTBILDSCHIRM
1.	� Berühren Sie ein Anwendungssymbol auf dem Hauptbildschirm so lange, bis das Symbol vergrößert 

angezeigt wird.
2.	 �Ziehen Sie das Symbol, ohne den Finger abzuheben, an die gewünschte Position des Bildschirms und 

nehmen Sie den Finger dann hoch.

ENTFERNEN VON ELEMENTEN AUF DEM HAUPTBILDSCHIRM
1.	� Berühren Sie ein Anwendungssymbol auf dem Hauptbildschirm so lange, bis das Symbol vergrößert 

angezeigt wird.
2.	 �Lassen Sie den Finger auf dem Symbol, ziehen Sie es nach oben auf das „Entfernen“-Symbol und heben 

Sie den Finger.

WIDGETS
Über Widgets können Sie sich die Vorschau einer Anwendung ansehen oder die Anwendung aufrufen. Widgets 
können als Symbole oder als Vorschaufenster auf dem Hauptbildschirm platziert werden. Auf Ihrem Gerät 
sind standardmäßig bereits verschiedene Widgets installiert. Weitere Widgets können Sie über Google Play™ 
herunterladen.
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HINZUFÜGEN VON WIDGETS

1.	 	Tippen Sie im Hauptbildschirm auf eine beliebige Stelle und lassen Sie den Finger auf dem Bildschirm. 
2.		 Tippen Sie auf „Widgets“, um die verfügbaren Widgets anzuzeigen. 
3.		 Ziehen Sie das gewünschte Widget auf den Hauptbildschirm.

ENTFERNEN VON WIDGETS

1.	� Tippen Sie im Hauptbildschirm auf das betreffende Widget-Symbol und halten Sie die Berührung so lange, 
bis das Symbol vergrößert wird.

2.	 �Lassen Sie den Finger auf dem Symbol, ziehen Sie es auf „Entfernen“ und heben Sie den Finger.

ORDNER
ERSTELLEN VON ORDNERN 

Ziehen Sie das Anwendungssymbol (Shortcut) auf eine andere Anwendung und heben Sie den Finger.

UMBENENNEN VON ORDNERN 

1.		 Tippen Sie auf einen Ordner, um ihn zu öffnen. 
2.		 Geben Sie einen Namen für den neuen Ordner in die Titelleiste ein.
3.		 Drücken Sie die Zurück-Taste .

HINTERGRUNDBILDER
ÄNDERN DES HINTERGRUNDBILDS

1.	 �Tippen Sie im Hauptbildschirm auf eine beliebige Stelle – jedoch nicht auf ein Programmsymbol – und lassen 
Sie den Finger auf dem Bildschirm.

2.	� Tippen Sie auf „Hintergrundbilder“.
3.	� Scrollen Sie durch die verfügbaren Optionen.
4.	� Tippen Sie auf das gewünschte Bild und drücken Sie auf „Als Hintergrund festlegen“.
5.	� Sie können nun wählen, ob das Bild als Hintergrundbild für den Sperrbildschirm, für den Hauptbildschirm 

oder für beide Bildschirme festgelegt werden soll.

ÜBERTRAGEN VON MEDIEN AUF DAS GERÄT UND VON DEM GERÄT

Im Mediengerät-MTP-Modus können Sie Ihre Lieblingsmusiktitel und -bilder von Ihrem Gerät auf einen PC oder 
von einem PC auf Ihr Gerät übertragen.

1.	� Verbinden Sie Ihr Gerät zunächst über das USB-Kabel mit dem betreffenden PC.
2.	� Tippen Sie dann auf den Benachrichtigungsbereich und anschließend auf die USB-Optionen. Tippen Sie auf 

„Dateien übertragen“, um den MTP-Modus zu aktivieren.
3.	� Das Gerät sollte jetzt als Wechselmedium aufgeführt werden, das den internen Speicher des Telefons 

repräsentiert. Falls eine microSD-Karte als Speicherkarte eingelegt ist, wird auch diese Karte angezeigt.
Kopieren Sie die gewünschten Dateien auf das Gerät. 

HINWEIS

-	� Wenn Sie einen Apple® iMac® verwenden, müssen Sie unter folgendem Link die entsprechenden Treiber 
herunterladen: http://www.android.com/filetransfer/
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VERWENDEN DES FLUGMODUS 

An bestimmten Orten müssen Sie möglicherweise die Datenverbindung deaktivieren. Statt Ihr Gerät 
auszuschalten, können Sie es in einem solchen Fall in den Flugmodus versetzen.

1.	� Drücken Sie die Ein/Aus-Taste.
2.	� Wischen Sie von oben nach unten, um den Bereich für Benachrichtigungen zu öffnen.
3.	� Streichen Sie von rechts nach links, um auf die zweite Seite der Optionen zuzugreifen. Tippen Sie auf 

Flugzeugmodus. Das Symbol leuchtet weiß, um anzuzeigen, dass es aktiviert ist.
4.	 �Alternativ können Sie im Menü „Einstellungen“ das Menü „Mehr“ auswählen und den Flugmodus-Schalter 

nach rechts  schieben.

TÄTIGEN VON ANRUFEN
Es gibt verschiedene Möglichkeiten, Anrufe zu tätigen:

1.		 Sie können eine Nummer über den Ziffernblock eingeben.
2.		 Sie können in der Kontaktliste, auf einer Webseite oder in einem Dokument eine Nummer auswählen.

HINWEIS

-	� Während eines Telefongesprächs können neu eingehende Anrufe entweder entgegengenommen oder an Ihre 
Voicemail-Box gesendet werden.

-	� Sie können auch eine Telefonkonferenz mit mehreren Teilnehmern einrichten.

 TÄTIGEN VON ANRUFEN ÜBER DEN ZIFFERNBLOCK

1.		 Tippen Sie im Hauptbildschirm auf . Tippen Sie dann auf , um den Ziffernblock aufzurufen.
2.		 Geben Sie die Telefonnummer über die Zifferntasten ein.
3.		 Tippen Sie auf , sobald Sie die Nummer eingegeben oder einen Kontakt ausgewählt haben.

Tipp: Ihr Gerät unterstützt die SmartDial-Funktion. Sobald Sie über den Ziffernblock eine Nummer eingeben, 
durchsucht die SmartDial-Funktion automatisch Ihre Kontaktliste und listet Kontaktvorschläge mit passender 
Nummer auf. Sie können den Ziffernblock schließen, um mehr mögliche Treffer zu sehen.

TÄTIGEN VON ANRUFEN ÜBER DIE KONTAKTE

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

„Kontakte“ , um die Kontaktliste anzuzeigen. Über den Ziffernblock können Sie die Kontaktliste durch 
Tippen auf die Registerkarte  aufrufen.

2.	� Wählen Sie einen Kontakt aus der Liste aus.
3.	� Tippen Sie auf die Telefonnummer, um den Kontakt anzurufen.

 TÄTIGEN VON ANRUFEN ÜBER DIE ANRUFLISTE

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 
 und dann auf . Die Anrufliste mit den zuletzt getätigten und empfangenen Anrufen wird angezeigt.

2.	� Wählen Sie einen Kontakt aus der Liste aus und tippen Sie auf , um den Kontakt anzurufen.

ANNEHMEN UND ABLEHNEN VON TELEFONANRUFEN

Wenn Sie einen Anruf erhalten, wird auf dem Bildschirm die Anrufer-ID angezeigt, es sei denn diese ist 
unterdrückt.
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1.	� Wenn Sie den Anruf annehmen möchten: Tippen Sie auf  und ziehen Sie das Symbol nach rechts ( ).
2.	� Wenn Sie den Anruf ablehnen möchten: Tippen Sie auf  und ziehen Sie das Symbol nach links ( ).
3.	� Wenn Sie den Anruf ablehnen und dem Anrufer stattdessen eine Direktnachricht senden möchten: Tippen 

Sie auf  und ziehen Sie das Symbol nach oben ( ). Anschließend können Sie eine der verfügbaren 
Nachrichtenvorlagen auswählen oder auf Eigene schreiben tippen, um eine persönliche Nachricht zu 
verfassen.

HINWEIS

-		 Wenn Sie auf  tippen, wird das Symbol nicht mehr auf dem Bildschirm angezeigt.

BEENDEN VON ANRUFEN

	Tippen Sie während eines Telefongesprächs auf , um aufzulegen. 

EINRICHTEN VON TELEFONKONFERENZEN

Über die Funktion für Telefonkonferenzen können Sie einen Anruf mit mehreren Teilnehmern aufsetzen.

1.	� Zum Starten einer Telefonkonferenz wählen Sie die Nummer des ersten Teilnehmers und tippen auf , um 
ihn anzurufen.

2.	� Tippen Sie bei aktiver Verbindung mit dem ersten Teilnehmer auf > „Anruf hinzufügen“ und geben Sie die 
Telefonnummer des nächsten Teilnehmers ein.

3.	� Tippen Sie auf  oder wählen Sie einen Kontakt aus der Anrufliste oder den Kontakten aus. Der erste Anruf 
wird automatisch gehalten.

4.	� Tippen Sie auf > „Anrufe zusammenführen“, sobald die Verbindung zu der nächsten Nummer aufgebaut 
wurde.

5.	� Wenn Sie weitere Teilnehmer hinzufügen möchten: Tippen Sie auf  und wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4.
6.	� Tippen Sie auf , sobald Sie die Telefonkonferenz beenden möchten. Dann werden alle Verbindungen 

getrennt.

HINWEIS

-	� Ob Telefonkonferenzen in Ihrem Handytarif unterstützt werden und wie viele Teilnehmer Sie hinzufügen 
dürfen, erfahren Sie von Ihrem Netzbetreiber.

UMSCHALTEN ZWISCHEN ANRUFEN

Wenn Sie während eines Telefongesprächs einen weiteren Anruf erhalten, können Sie zwischen den beiden 
Anrufen umschalten.

1.	� Sobald beide Anrufe aktiv sind, tippen Sie links unten auf dem Bildschirm auf den Namen oder die 
Telefonnummer des Kontakts.

2.	� Der aktuelle Anruf wird gehalten und Sie werden mit dem anderen Anrufer verbunden.

KONTAKTE
In der Anwendung „Kontakte“ können Sie Informationen zu Ihren Kontakten speichern und verwalten.

ÖFFNEN UND ANZEIGEN VON KONTAKTEN

Um die Anwendung „Kontakte“ zu öffnen und alle Ihre geladenen Kontakte anzuzeigen, gehen Sie wie folgt vor:

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

„Kontakte“ .
2.	� Tippen Sie auf „ALLE“.
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HINWEIS

-		 Ihre Kontakte werden in einer alphabetisch sortierten Liste angezeigt, durch die Sie scrollen können.

KOPIEREN VON KONTAKTEN

Sie können Kontakte aus Ihrem Google-Konto, von der SIM-Karte, aus dem internen Speicher oder von einer 
Speicherkarte kopieren.

1.		 Tippen Sie in der Kontaktliste auf  und dann auf „Importieren/Exportieren“.
2.		 Gehen Sie wie folgt vor:

KONTAKTE AUS EINEM GOOGLE-KONTO IMPORTIEREN

1.		 Wählen Sie Ihr Konto aus und tippen Sie auf „Weiter“.
2.		 Legen Sie das Importziel für die Kontakte fest und tippen Sie auf „Weiter“.
3.		 Wählen Sie dann die gewünschten Kontakte aus und tippen Sie auf „OK“.

KONTAKTE VON DER SIM-KARTE IMPORTIEREN

1.		 Tippen Sie auf „USIM“ und anschließend auf „Weiter“.
2.		 Legen Sie das Importziel für die Kontakte fest und tippen Sie auf „Weiter“.
3.		 Wählen Sie dann die gewünschten Kontakte aus und tippen Sie auf „OK“.

KONTAKTE AUS DEM INTERNEN SPEICHER ODER VON EINER 
SPEICHERKARTE IMPORTIEREN

1.		 Tippen Sie auf „Interner Speicher“ oder „SD Karte“.
2.		 Legen Sie das Importziel für die Kontakte fest und tippen Sie auf „Weiter“.

HINWEIS

-	 �Falls mehrere vCard-Dateien vorhanden sind, können Sie wählen, ob Sie nur eine vCard-Datei, mehrere 
vCard-Dateien oder alle vCard-Dateien importieren möchten.

HINZUFÜGEN VON KONTAKTEN

1.		 Tippen Sie in der Kontaktliste auf , um einen neuen Kontakt hinzuzufügen.
2.		 Sobald die Informationen hinzugefügt wurden, tippen Sie auf , um die Kontaktinformationen zu speichern.

HINZUFÜGEN VON KONTAKTEN ZU IHREN FAVORITEN

1.	 	Berühren Sie den Kontakt, den Sie zu den Favoriten hinzufügen möchten.
2.		 Tippen Sie auf  in der linken oberen Ecke. Das Symbol wird schwarz ( ).

LÖSCHEN VON KONTAKTEN 

1.		 Tippen Sie in der Kontaktliste auf den Kontakt, den Sie löschen möchten.
2.		 Tippen Sie auf  > „Löschen“.
3.		 Tippen Sie nochmals auf „Löschen“, um die Aktion zu bestätigen.



19

VERWENDEN DER BILDSCHIRMTASTATUR
ANZEIGEN DER BILDSCHIRMTASTATUR

In einigen Anwendungen wird die Tastatur automatisch geöffnet, in anderen erst, wenn Sie in ein Textfeld tippen.
Ausblenden können Sie die Tastatur durch Drücken der Zurück-Taste .

VERWENDEN DER TASTATUR IM QUERFORMAT

Falls Sie die Tastatureingabe im Hochformat zu schwierig finden, können Sie einfach das Gerät drehen. 
Die Bildschirmtastatur wird dann im Querformat angezeigt, mit breiterem Tastaturlayout.

ANPASSEN DER TASTATUREINSTELLUNGEN

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie 

auf „Einstellungen“  und dann auf „Sprachen & Eingabe“.
2.	� Sie haben folgende Möglichkeiten:
-	 �Tippen Sie auf „Bildschirmtastatur“, um die Tastatureinstellungen zu konfigurieren.
-	� Tippen Sie auf „Physische Tastatur“, wenn die virtuelle Tastatur permanent auf dem Bildschirm angezeigt 

werden soll. In diesem Modus werden auch die verfügbaren Tastenkombinationen angezeigt.

WI-FI®

Möchten Sie Wi-Fi (WLAN) auf Ihrem Gerät nutzen, benötigen Sie Zugriff auf Wireless-Zugriffspunkte (sogenannte 
Hotspots).

AKTIVIEREN DER WLAN-FUNKTION UND VERBINDUNG MIT EINEM WLAN

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

„Einstellungen“ .
2.	� Tippen Sie unter „Drahtlosverbindungen und Netzwerke“ auf „WLAN“ und aktivieren Sie die Option . 

Wählen Sie das WLAN aus, mit dem Sie sich verbinden möchten.
3.	� Wenn Sie ein offenes Netz auswählen, wird das Gerät automatisch eine Verbindung aufbauen. Beim ersten 

Verbindungsversuch mit einem gesicherten Netzwerk müssen Sie das entsprechende Passwort eingeben und 
auf „Verbinden“ tippen.

Wenn Sie sich mit einem gesicherten drahtlosen Netzwerk verbinden, das Sie bereits verwendet haben, 
werden Sie nicht dazu aufgefordert, das Passwort erneut einzugeben, außer Sie setzen Ihr Mobiltelefon auf die 
Werkseinstellungen zurück.

HINWEIS

-	� Haben Sie in der Vergangenheit bereits eine Verbindung zu dem gewünschten gesicherten Netzwerk 
aufgebaut, müssen Sie das Passwort nicht erneut eingeben. Ausnahme: Sie haben das Gerät zwischenzeitlich 
auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt oder das WLAN-Passwort wurde zwischenzeitlich geändert.

-	� Hindernisse im Abdeckungsbereich des WLAN-Signals können die Signalstärke beeinträchtigen.

Tipp: Tippen Sie in den WLAN-Einstellungen auf „Netzwerk hinzufügen“, um ein neues WLAN hinzuzufügen.

SMS UND MMS
ÖFFNEN DER NACHRICHTENANWENDUNG

Sie können die Anwendung wie folgt öffnen:
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-		 Tippen Sie im Hauptbildschirm auf .
-		 Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

VERFASSEN UND SENDEN VON TEXTNACHRICHTEN

Sie können eine neue Textnachricht verfassen oder einen bereits vorhandenen Nachrichten-Thread öffnen.

1.	� Tippen Sie auf , um eine neue Textnachricht oder eine neue Multimedia-Nachricht zu verfassen. Einen 
vorhandenen Nachrichten-Thread können Sie durch einfaches Antippen öffnen.

2.	� Geben Sie unter „Namen oder Nummer eingeben“ eine Telefonnummer ein oder tippen Sie auf , um eine 
Telefonnummer aus der Kontaktliste hinzuzufügen. Während der Eingabe versucht die SmartDial-Funktion, 
passende Einträge in den Gerätekontakten zu finden. Tippen Sie auf einen der vorgeschlagenen Empfänger 
oder fahren Sie mit der Eingabe fort.

3.	� Tippen Sie in das Textfeld, um eine Nachricht zu verfassen. Wenn Sie während des Verfassens auf die Zurück-
Taste  drücken, wird der bisher eingegebene Text als Entwurf in der Nachrichtenliste gespeichert. Tippen Sie 
auf die Nachricht, um fortzufahren.

4.	� Tippen Sie auf , sobald Sie die Nachricht senden möchten.	

HINWEIS 

-		 Wenn Sie weitere Nachrichten anzeigen und senden, wird ein Nachrichten-Thread erstellt.

VERFASSEN UND SENDEN VON MULTIMEDIA-NACHRICHTEN

1.	� Tippen Sie im Nachrichtenbildschirm auf .
2.	� Geben Sie unter „Namen oder Nummer eingeben“ eine Telefonnummer ein oder tippen Sie auf , um eine 

Telefonnummer aus der Kontaktliste hinzuzufügen.
3.	� Tippen Sie in das Textfeld, um eine Nachricht zu verfassen.
4.	� Tippen Sie auf  > „Betreff eingeben“, um den Betreff der Nachricht einzugeben.
5.	� Sobald Sie einen Betreff eingegeben haben, wechselt das Gerät in den Modus für Multimedia-Nachrichten.
6.	� Tippen Sie auf  und wählen Sie aus, welchen Typ von Mediendatei Sie der Nachricht anfügen möchten.
7.	� Tippen Sie auf , sobald Sie fertig sind.

ÖFFNEN UND BEANTWORTEN VON NACHRICHTEN

1.		 Tippen Sie in der Nachrichtenliste auf einen Thread von Text- oder Multimedia-Nachrichten, um ihn zu öffnen.
2.		 Tippen Sie in das Textfeld, um eine Nachricht zu verfassen.
3.		 Tippen Sie auf , sobald Sie fertig sind.

ANPASSEN DER NACHRICHTENEINSTELLUNGEN

Tippen Sie in der Nachrichtenliste auf  > „Einstellungen“, um Ihre Nachrichteneinstellungen anzupassen. 
Hier legen Sie die Standardanwendung für SMS fest:

-	� Textnachricht (SMS): Hier konfigurieren Sie die Einstellungen für Textnachrichten.
-	� Zustellmeldung anfordern: Aktivieren Sie dieses Kontrollkästchen, wenn für jede gesendete Nachricht eine 

Zustellungsbestätigung angefordert werden soll.
-	� Nachrichten auf UIM-/SIM-Karte verwalten: Hier verwalten Sie die auf der SIM-Karte gespeicherten 

Nachrichten.
-	� Kurztext bearbeiten: Hier können Sie die Nachrichtenvorlage bearbeiten.
-	� SMS-Service-Center: Hier können Sie die Nummer Ihres SMS-Service-Centers angeben.
-	� SMS-Speicherort: Hier können Sie festlegen, wo Textnachrichten gespeichert werden sollen.

MULTIMEDIA-NACHRICHT (MMS) – MMS-EINSTELLUNGEN KONFIGURIEREN

-	� Gruppengespräch: Aktivieren Sie dieses Kontrollkästchen, um per MMS eine einzelne Nachricht an mehrere 
Empfänger zu schicken.

-	� Zustellmeldung anfordern: Aktivieren Sie dieses Kontrollkästchen, wenn Sie für jede gesendete Nachricht 
eine Zustellungsbestätigung erhalten möchten.

-	� Lesebestätigung anfordern: Aktivieren Sie dieses Kontrollkästchen, wenn für jede gesendete Nachricht eine 
Lesebestätigung angefordert werden soll.

-	� Lesebestätigung senden: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, wird eine Lesebestätigung gesendet, 
falls der MMS-Absender dies anfordert.
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-	� Auto-Download: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, erfolgt der Nachrichtenabruf automatisch.
-	� Auto-Download beim Roaming: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, erfolgt der Nachrichtenabruf 

auch beim Roaming automatisch.
-	� Größenbeschränkung: Hier legen Sie die maximal zulässige Anzahl von MMS pro Unterhaltung fest.

NACHRICHTEN – NACHRICHTENEINSTELLUNGEN KONFIGURIEREN 

-	� Nachrichtenbenachrichtigungen: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, wird beim Eingang neuer 
Nachrichten eine Benachrichtigung in der Statusleiste angezeigt.

-	� Stumm: Diese Option blockiert vorübergehend den Empfang von SMS und MMS.
-	� Ton: Hier können Sie den Klingelton festlegen, der beim Eingang neuer Nachrichten abgespielt werden soll.
-	� Vibration: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, vibriert das Gerät, wenn neue Nachrichten eingehen.
-	� Pop-up-Benachrichtigung: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, wird eine Pop-up-Meldung 

angezeigt, wenn Push-Benachrichtigungen eingehen.

ALLGEMEINES – ALLGEMEINE NACHRICHTENEINSTELLUNGEN 
KONFIGURIEREN

-	� Schriftgröße der Nachricht: Hier geben Sie die gewünschte Schriftgröße für Nachrichten an.
-	� Alte Nachrichten löschen: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, werden alte Nachrichten gelöscht, 

sobald eine bestimmte Anzahl von Nachrichten gespeichert wurde.
-	� SMS-Limit: Hier legen Sie die maximal zulässige Anzahl von Textnachrichten pro Unterhaltung fest.
-	� MMS-Limit: Hier legen Sie die maximal zulässige Anzahl von MMS pro Unterhaltung fest.
-	� Cell Broadcast: Hier legen Sie die maximal zulässige Anzahl von MMS pro Unterhaltung fest.
-	� WAP-Push aktivieren: Wenn Sie dieses Kontrollkästchen aktivieren, empfangen Sie Servicenachrichten.

BLUETOOTH®

Das Land Rover Explore ist mit Bluetooth ausgestattet. Es kann also eine Wireless-Verbindung mit anderen 
Bluetooth-Geräten aufbauen, über die Sie Dateien mit Freunden teilen oder Fotos von Ihrem Telefon auf einen 
PC übertragen können. Bei Kopplung mit einem Bluetooth-Headset ist auch freihändiges Telefonieren möglich.

Hinweis: Bei Verwendung von Bluetooth müssen Sie innerhalb eines 10-Meter-Radius um das Bluetooth-Gerät 
bleiben, mit dem Sie verbunden sind. Hindernisse wie Wände oder andere elektronische Geräte können die 
Bluetooth-Verbindung beeinträchtigen.

AKTIVIEREN VON BLUETOOTH

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie 

auf „Einstellungen“ .
2.	� Tippen Sie unter „Drahtlosverbindungen und Netzwerke“ auf „Bluetooth“ und aktivieren Sie die Option .

Sobald Bluetooth aktiviert ist, wird das Bluetooth-Symbol in der Benachrichtigungsleiste angezeigt.

KOPPELN UND VERBINDEN MIT BLUETOOTH-GERÄTEN

Einige gängige Einsatzzwecke für Bluetooth sind:

-	 	Verwenden von Bluetooth-Freisprechgeräten
-		 Verwenden von Bluetooth-Headsets (Mono und Stereo)
-	 	Fernsteuerung der Musikwiedergabe auf Bluetooth-Headsets

Bevor Sie Bluetooth verwenden können, müssen Sie Ihr Gerät wie folgt mit einem anderen Bluetooth-Gerät koppeln:

1.	 �Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät aktiviert ist.
2.	� Das Land Rover Explore sucht nun nach Bluetooth-Geräten in Reichweite (oder tippen Sie auf  > Aktualisieren).
3.	� Tippen Sie auf das Gerät, mit dem Sie das Telefon koppeln möchten.
4.	� Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Verbindung herzustellen.
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HINWEIS 

Sobald ein Bluetooth-Gerät einmal mit Ihrem Telefon gekoppelt wurde, müssen Sie bei zukünftigen 
Verbindungsversuchen mit diesem Gerät kein Passwort mehr eingeben.

SENDEN VON DATEIEN PER BLUETOOTH

Über Bluetooth können Sie Bilder, Videos oder Musikdateien mit Familie und Freunden teilen. So senden Sie 
Dateien über Bluetooth:

1.		 Tippen Sie auf die Datei, die Sie senden möchten.
2.		 Tippen Sie auf  > „Bluetooth“ und wählen Sie ein gekoppeltes Gerät aus.

TRENNEN EINER BLUETOOTH-VERBINDUNG ODER ENTKOPPELN EINES 
BLUETOOTH-GERÄTS

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

„Einstellungen“ .
2.	� Tippen Sie unter „Drahtlosverbindungen und Netzwerke“ auf „Bluetooth“.
3.	� Tippen Sie unter „Gekoppelte Geräte“ auf  und anschließend auf „Verwerfen“, um das Trennen der 

Verbindung zu bestätigen.

AUFNEHMEN VON FOTOS UND VIDEOS
Sie können mit Ihrem Land Rover Explore Bilder und Videos aufnehmen und weitergeben. Zu den 
großartigen Funktionen gehören das Aufnehmen in RAW-Format, wodurch Sie die absolute Kontrolle über 
Ihre Fotos in der Postproduktion behalten und Videos mit 4K aufnehmen können. Die Kamera verfügt 
über Gesichtserkennungsfunktionen sowie Optionen zur automatischen Szenenerkennung, mit denen Sie 
hervorragende Fotos von Ihren Freunden aufnehmen können.

ÖFFNEN DER KAMERA

Die Kamera lässt sich schnell und einfach über eine der folgenden Methoden öffnen:

-	 Tippen Sie im Hauptbildschirm auf .
-	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

Kamera .
-	 �Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste zweimal schnell – auch bei gesperrtem Bildschirm –, um die Kamera-App zu 

starten.

SCHLIESSEN DER KAMERA

-		 Drücken Sie die Zurück-Taste  oder die Home-Taste , um die Kamera zu schließen.

AUFNEHMEN VON FOTOS

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 
Kamera . Die Kamera wird standardmäßig im Modus „Kamera“ geöffnet.

2.	 �Arrangieren Sie Ihr Foto im Aufnahmebildschirm, bevor Sie den Auslöser betätigen. Tippen Sie auf das runde	
Auslöser- Symbol  am unteren Bildschirmrand (an der Seite bei Querformat), um ein Foto aufzunehmen.

Tipp:
-	� Sie können die Kamera auch unter Wasser oder mit Handschuhen bedienen, indem Sie bei geöffneter 

Kameraanwendung die Lauter-/Leiser-Tasten betätigen.
-	 �Aufnahme von bis zu 99 Bildern in Folge. Halten Sie einfach das Auslösersymbol  gedrückt, um mehrere 

Aufnahmen auf einmal zu machen. Der Zähler an der Unterseite zählt die Bilder, während diese aufgenommen 
werden.
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HINWEIS 

-	� Tippen Sie auf den Bildschirm, um auf einen bestimmten Bereich zu fokussieren.
-	 �Führen Sie die Finger zusammen, um in das Motiv oder aus dem Motiv zu zoomen.
-	� Tippen Sie auf , um die Kameraeinstellungen anzupassen. Sie können einen Szenenmodus auswählen, 

den Selbstauslöser einstellen, Weißabgleich und ISO-Wert justieren oder die Anti-Flacker-Funktion und die 
Bildeigenschaften anpassen.

VOREINGESTELLTE SZENEN-MODI

-	 �Für eine stets ausgezeichnete Aufnahme unter unterschiedlichen Bedingungen stehen voreingestellte Szenen-
Modi zur Auswahl. Tippen Sie auf  und dann Szene-Modus; tippen Sie auf den gewünschten Modus:

		
		 Nacht		  Theater		 Kerzenlicht
		 Sonnenuntergang		  Strand		  Querformat
		 Party		  Schnee		
	 	Hochformat	 	 Feuerwerk	
		 Sport		  Nachtporträt

-	� Nutzen Sie den Panorama-Modus für weite Landschaftsaufnahmen. Wählen Sie diese Option im A-Symbol 
in der oberen linken Ecke.

-	� Tippen Sie auf HDR auf dem Hauptbildschirm der Kamera, um den „High Dynamic Range“ zu aktivieren.
Diese Option eignet sich optimal für Szenen mit extrem hellem Kontrast wie ein helles Fenster in einem 
dunklen Raum.

MANUELLE EINSTELLUNGEN

-	� Sie können den ISO-Wert manuell zwischen 100 und 1600 einstellen oder ihn im Automatikmodus belassen, 
wodurch Sie die Lichtverhältnisse optimal steuern können. Tippen Sie hierfür auf  und dann auf . Scrollen 
Sie nach unten und wählen Sie „ISO“. Ein niedriger Wert (z. B. 100) ermöglicht eine bessere Lichtaufnahme.
Bei einem höheren Wert (z. B. 1600) wird weniger Licht erfasst.

-	� Sie können die Belichtungskorrektur manuell von -3 auf +3 ändern und den Weißabgleich aus sieben 
verschiedenen Einstellungen auswählen. Tippen Sie hierfür auf  und dann auf „Belichtung“. Bei „0“ wird 
keine Veränderung vorgenommen. Bei „-1“ und „-2“ wird in Szenen mit zu hoher Helligkeit Licht entzogen.
Bei „+1“ und „+2“ wird Licht hinzugefügt.

-	 �Mit dem Weißabgleich können die Farben in einer künstlich beleuchteten Szene ausgeglichen werden. 
Tippen Sie hierfür auf  und dann auf „Weißabgleich“.

ANZEIGEN VON FOTOS

Um Ihre Fotos anzuzeigen, tippen Sie auf die runde Miniaturansicht des zuletzt aufgenommenen Fotos in der 
rechten unteren Ecke.

HINWEIS 

-	� Wenn Sie zur Kameraansicht zurückkehren möchten: Drücken Sie die Zurück-Taste  oder wischen Sie nach 
rechts, bis wieder der Aufnahmebildschirm angezeigt wird.

BEARBEITEN UND TEILEN VON FOTOS

Wenn Sie durch Ihre Fotos blättern, werden die folgenden Optionen verfügbar:

-	� Bild anpassen  Tippen Sie auf dieses Symbol, um aus zahlreichen Funktionen zur Bearbeitung Ihrer Fotos 
zu wählen.

-	� Teilen  Tippen Sie auf dieses Symbol, um Ihre Fotos über verschiedenste Anwendungen auf Ihrem Gerät 
zu teilen.

-	� Löschen  Tippen Sie auf dieses Symbol, um Fotos zu löschen, die Ihnen nicht gefallen.
-	� Informationen anzeigen  Tippen Sie auf dieses Symbol, um Informationen zu einem Bild anzuzeigen.

AUFNEHMEN VON VIDEOS

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

Kamera .
2.	� Tippen Sie einmal auf  und die Aufnahme startet automatisch.
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3.	 �Führen Sie während der Aufnahme eine der folgenden Aktionen aus:
-	 �Um das Motiv zu vergrößern oder zu verkleinern, ziehen Sie die Finger auseinander bzw. zusammen.
-	� Tippen Sie auf , um die Aufnahme anzuhalten. In der Aufnahmepause erscheint das Symbol als . Tippen 

Sie erneut darauf, um die Aufnahme fortzusetzen.
-	� Tippen Sie auf , um die Aufnahme zu stoppen.

ANSEHEN VON VIDEOS
Um ein Video nach der Aufnahme anzuzeigen, tippen Sie auf die Miniaturansicht des aufgenommenen Videos am 
unteren linken Bildschirmrand. Tippen Sie auf , um das Video abzuspielen.

HINWEIS 

-		 Tippen Sie auf , um alle Ihre Fotos und Videos aufzurufen.

AUFNEHMEN EINES PANORAMAFOTOS
1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

Kamera .
2.	� Rufen Sie das Modus-Menü auf, indem Sie oben links im Bildschirm auf das orangefarbene Symbol „A“ 

tippen, und wählen Sie „Panorama“.
3.	� Tippen Sie auf , um mit dem Aufnehmen des Fotos zu beginnen.
4.	 �Wählen Sie die Richtung aus, in die Sie fotografieren möchten. Bewegen Sie dann Ihr Gerät langsam in die 

gewünschte Richtung.
5.	� Wenn die Aufnahmeführung den Endpunkt erreicht, endet die Aufnahme automatisch.

Tipp: Um die Aufnahme abzubrechen, tippen Sie einfach auf .

VERWENDUNG VON FOTOS
Die Foto-Anwendung  sucht automatisch nach Bildern und Videos, die auf Ihrem Gerät oder Ihrer Speicherkarte 
gespeichert sind. Wählen Sie ein Album bzw. einen Ordner aus und spielen Sie eine Diashow ab oder wählen Sie 
Elemente aus, die Sie mit anderen Anwendungen teilen möchten.

AUFRUFEN VON FOTOS

Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf , 
um die Anwendung zu öffnen. Die Anwendung „Google Photos“ kategorisiert Ihre Bilder und Videos nach 
Speicherort und legt die Dateien nach Kategorie in Ordnern ab. Tippen Sie auf einen Ordner, um die Bilder 
oder Videos darin anzuzeigen.

ANZEIGEN EINES FOTOS
1.	 �Tippen Sie unter Fotos auf einen Ordner, um die Fotos darin zu sehen.
2.	� Tippen Sie auf das Bild, um es im Vollbildmodus anzuzeigen. Streichen Sie während der Anzeige von Bildern 

im Vollbildmodus nach rechts oder links, um das nächste bzw. das vorherige Bild anzuzeigen.
3.	 �Zum Vergrößern eines Bilds bewegen Sie zwei Finger an der Stelle auseinander, die Sie vergrößern möchten. 

Im Vergrößerungsmodus können Sie das Bild mit dem Finger nach oben, unten, rechts oder links schieben.

Tipp: Der Bildbetrachter unterstützt die Funktion zum automatischen Drehen. Wenn Sie das Gerät drehen, wird 
das Bild automatisch an die Drehung angepasst.

ZUSCHNEIDEN EINES BILDES IN FOTOS

1.	� Während das Bild, das Sie zuschneiden möchten, angezeigt wird, tippen Sie auf „Anpassen“ .
2.	� Tippen Sie dann auf „Zuschneiden/Rotieren“  und wählen Sie mithilfe des Zuschneidewerkzeugs 

den gewünschten Bildausschnitt aus, auf den das Bild zugeschnitten werden soll.
-	� Ziehen Sie den Bildausschnitt aus dem Kästchen, um es zu verschieben.
-	� Ziehen Sie an einer Kante oder Ecke des Zuschneidewerkzeugs, um die Größe des Bildes zu ändern.
3.	 �Tippen Sie auf „Fertig“ und dann auf „Speichern“, um das zugeschnittene Bild zu speichern.
-	� Tippen Sie auf „Zurücksetzen“, um Ihre Änderungen zu verwerfen und neu zu beginnen, oder tippen 

Sie auf „Zurück“ , um die Änderungen zu verwerfen.
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MUSIK HÖREN
Musikdateien können von einem PC auf Ihr Land Rover Explore übertragen werden, sodass Sie überall Musik 
hören können.

KOPIEREN VON MUSIK AUF IHR GERÄT

1.	� Verbinden Sie Ihr Gerät über das mitgelieferte USB-Stromkabel mit einem Computer.
2.	� Navigieren Sie auf dem PC zum USB-Laufwerk und öffnen Sie dieses.
3.	� Erstellen Sie einen Ordner im Stammverzeichnis des Geräts (z. B. Musik).
4.	 Kopieren Sie Musik vom PC in den neuen Ordner.
5.	� Um das Gerät sicher vom PC zu entfernen, warten Sie, bis die Musik kopiert wurde und werfen Sie das 

Laufwerk dann entsprechend den Anforderungen des Betriebssystems Ihres PCs aus.

HINWEIS:

-	� Dringt Wasser in die Kopfhörerbuchse ein, so könnten sich die inneren Kontakte so verhalten, als wären die 
Kopfhörer angeschlossen. In diesem Fall einfach das Wasser entfernen und 20 Minuten trocknen lassen. Wenn 
das Gerät in Salzwasser getaucht wird, einfach mit klarem Wasser abspülen und trocknen lassen.

UKW-RADIO HÖREN

Sie können UKW-Radiosender in der UKW-Radio-Anwendung hören.

EINSTELLEN DES UKW-RADIOS

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 
UKW-Radio  Schließen Sie die Kopfhörer an die Audiobuchse an.

Wählen Sie aus den folgenden Optionen aus:

-	� Um einen Radiosender auszuwählen, tippen Sie auf  und warten Sie, bis der Scan abgeschlossen ist. 
Tippen Sie auf den Sender, den Sie hören möchten.

-	 �Um eine Frequenz manuell einzustellen, tippen Sie auf die Seitenpfeile .
-	 �Um den aktuellen Radiosender zu Ihrer Favoritenliste hinzuzufügen, tippen Sie auf .
-	� Um das UKW-Radio stumm zu schalten, tippen Sie auf . Tippen Sie dann auf , um die Wiedergabe 

fortzusetzen.
-	� Um über den Lautsprecher wiederzugeben, tippen Sie auf  und dann auf „Lautsprecher“.
-	� Um das Radio auszuschalten, ziehen Sie einfach das Headset heraus. 

UKW-RADIO AUFNEHMEN

Um die Radioaufnahme zu starten:

-	� Tippen Sie auf  und dann auf „Aufnahme starten“.
-	� Tippen Sie zum Beenden der Aufnahme auf „Aufnahme beenden“. Verwerfen Sie oder speichern Sie die Datei.

SYNCHRONISIEREN VON INFORMATIONEN
Einige Anwendungen auf Ihrem Land Rover Explore (z. B. Gmail™ Webmail Service) bieten Zugriff auf 
dieselben Informationen, die Sie auch auf einem PC hinzufügen, anzeigen und bearbeiten können. Wenn 
Sie Informationen in einer dieser Anwendungen auf dem PC hinzufügen, ändern oder löschen, werden die 
aktualisierten Informationen auch auf Ihrem Gerät angezeigt. Hierfür ist die drahtlose Datensynchronisation 
zuständig; der Prozess beeinträchtigt aber nicht das Gerät. Wenn das Gerät gerade synchronisiert wird, 
wird in der Benachrichtigungsleiste ein Synchronisationssymbol angezeigt . 
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VERWALTEN VON KONTEN
Kontakte, E-Mails und andere Informationen auf Ihrem Gerät können mit mehreren Google-Konten oder anderen 
Konten synchronisiert werden, je nachdem, welche Anwendungen Sie installiert haben. So können Sie durch 
das Hinzufügen eines persönlichen Google-Kontos sicherstellen, dass Ihre persönlichen E-Mails, Kontakte und 
Kalendereinträge stets verfügbar sind. Zusätzlich können Sie ein geschäftliches Konto hinzufügen, damit Ihre 
dienstlichen E-Mails, Kontakte und Kalendereinträge getrennt verwaltet werden.

HINZUFÜGEN VON KONTEN 

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

„Einstellungen“ .
2.	� Scrollen Sie herunter auf „Konten > Konto hinzufügen“. Auf dem Bildschirm werden die 

Synchronisationseinstellungen und eine Liste Ihrer aktuellen Konten angezeigt.
3.	� Tippen Sie auf „Konto hinzufügen“, um ein neues Konto hinzuzufügen.
4.	 �Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Informationen zu Ihrem Konto einzugeben. Bei den 

meisten Konten werden ein Benutzername und ein Passwort benötigt, aber die Details sind abhängig von 
der Art des Kontos und der Konfiguration des Dienstes, mit dem Sie eine Verbindung herstellen möchten.

5.	� Wenn Sie fertig sind, wird Ihr Konto der Liste im Kontoeinstellungs-Bildschirm hinzugefügt.

HINWEIS 

-	 �In einigen Fällen müssen Sie Kontodetails beim Support Ihres Netzwerkadministrators erfragen. Sie benötigen 
beispielsweise Informationen wie Domain und Serveradresse des Kontos.

ENTFERNEN VON KONTEN 

Ein Konto kann mit all seinen Informationen, einschließlich E-Mails, Kontakten, Einstellungen usw., vom Gerät 
entfernt werden. Einige Konten jedoch können nicht entfernt werden, wie etwa das erste Konto, das Sie auf Ihrem 
Gerät angemeldet haben. Bedenken Sie beim Entfernen bestimmter Konten, dass alle persönlichen Informationen 
im Zusammenhang mit diesen Konten gelöscht werden.

1.	 Tippen Sie auf dem Kontoeinstellungs-Bildschirm auf den Kontotyp.
2.	 Tippen Sie auf das Konto, das Sie löschen möchten.
3.	 Tippen Sie auf  > „Konto entfernen“.
4.	 Tippen Sie zum Bestätigen auf „Konto entfernen“.

ANPASSEN DER KONTO-SYNCHRONISIERUNG 

Für alle Anwendungen auf dem Gerät können die im Hintergrund laufende Datennutzung sowie die 
Synchronisationsoptionen konfiguriert werden. Außerdem können Sie für jedes Konto festlegen, welche 
Daten synchronisiert werden sollen. Einige Anwendungen wie Kontakte und Gmail können Daten aus 
mehreren Anwendungen synchronisieren. Bei einigen Konten läuft die Synchronisierung in zwei Richtungen, 
d. h., Änderungen, die Sie an den Daten auf dem Gerät gemacht haben, werden auch an der Kopie dieser 
Informationen im Internet vorgenommen. Einige Konten unterstützen die Synchronisation nur in eine Richtung. 
Die Informationen auf dem Gerät sind also schreibgeschützt.

ÄNDERN DER SYNCHRONISATIONSEINSTELLUNGEN EINES KONTOS

1.	 Tippen Sie auf dem Kontoeinstellungs-Bildschirm auf den Kontotyp.
2.	� Tippen Sie auf ein Konto, um die Synchronisationseinstellungen ändern. Der Daten- und 

Synchronisationsbildschirm wird geöffnet und zeigt eine Liste der Informationen an, die das Konto 
synchronisieren kann.

3.	� Um bestimmte Elemente für die Synchronisierung zu aktivieren, schieben Sie den jeweiligen Daten-Schalter 
nach rechts . Um die automatische Synchronisierung für die Daten zu deaktivieren, schieben Sie den 
jeweiligen Daten-Schalter nach links. 
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WEITERE ANWENDUNGEN
NUTZUNG DER DASHBOARD-APP

�Das Dashboard, eine einzigartige App für das Explore-Telefon, kombiniert von den Sensoren gesammelte 
Daten mit Daten von Wetterdiensten aus der ganzen Welt. Diese Datenzusammenstellung hilft Ihnen bei 
der Planung Ihres Abenteuers und der dafür benötigten Ausrüstung, sowie bei der Beobachtung des 
Wetters und bei der Verfolgung der Statistiken im Verlauf Ihrer Reise.  

-	� Das Dashboard-Widget behält den Überblick über jede ausgeführte Anwendung, sodass Sie auf Daten 
zugreifen können, ohne Apps ändern zu müssen.

-	� Sie können für jede Ihrer Aktivitäten individuelle Dashboards erstellen. Tippen Sie auf das Symbol „Bild des 
Profils einfügen“, um die von Ihnen erstellten Dashboards anzuzeigen und das gewünschte auszuwählen.

-	 �Erstellen Sie ein neues Dashboard, indem Sie auf die Option „Neues Profil erstellen“ tippen. Wählen Sie dann 
entweder eine Aktivität oder die Option „Von Grund auf“, um mit einem leeren Blatt zu beginnen.

-	 �Fügen Sie ein neues Widget zu einem beliebigen Dashboard hinzu, indem Sie auf das Symbol + tippen und 
aus der Werkzeugliste oder der Wetterliste auswählen. Widgets, die Ortsangaben benötigen, können auf 
„aktuelle“ Position oder eine feste Position gesetzt werden. Dabei können Sie von jedem Widget mehr als 
eine Instanz haben.

	Übersicht über die verfügbaren Widgets:

-	� SOS-Taschenlampe-Widget: Verwandelt das Blitzlicht in ein Morsezeichen. Richten Sie einfach die Rückseite 
Ihres Telefons in die Richtung, in die das Signal übertragen werden soll.

-	� Standort freigeben: Hiermit können Sie Ihren Breiten-/Längengrad in Form eines Kartenlinks an einen 
beliebigen Kontakt senden. Mit der Notfallversion können Sie eine Handynummer vorab speichern und mit 
nur einem Tastendruck Ihre Standortdaten an diese Person senden.

-	� Barometrische Höhe: Bietet eine zuverlässigere Höhenberechnung als GPS. Allerdings muss die Funktion 
regelmäßig rekalibriert werden, um eine genaue Messung zu gewährleisten. Tippen Sie zum Bearbeiten auf 
die Widget und dann auf das Bleistiftsymbol .

-	� Mit dem Kompass-Widget haben Sie schnellen Zugriff auf Ihren Kurs, damit Sie stets auf dem richtigen 
Weg sind.

-	� Die Prognose-Widget bietet Ihnen eine dreitägige Vorhersage von jedem Ort aus. Sie können Ihren 
„aktuellen“ Standort oder einen anderen festen Standort wählen.

NUTZUNG VON VIEWRANGER

So finden Sie eine neue Route oder einen neuen Weg:

1.	� Tippen Sie oben links in der Navigationsleiste auf das Symbol mit den zwei Wegweisern . Eine Liste der 
Routen wird geöffnet. Sie können auf weitere Informationen zugreifen, indem Sie auf die Routen tippen.

2.	 �Tippen Sie auf die gewünschte Route und dann auf „Route herunterladen“. Wenn Sie die Auswahl filtern 
möchten, können Sie über die Schaltfläche „Aktivitäten einfügen“ nach Aktivitäten und über die Symbole 
auf der rechten Seite nach Schwierigkeitsgrad und Länge filtern.

3.	� Wenn Sie fertig sind, tippen Sie auf „Route starten“, um die Reise zu beginnen.

NUTZUNG DES KALENDERS 

Mit dem Kalender können Sie Veranstaltungen, Termine und Meetings erstellen und verwalten. Abhängig von 
den Synchronisationseinstellungen wird der Kalender auf dem Gerät mit dem Kalender im Internet synchronisiert.

ÖFFNEN DES KALENDERS

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 
den Kalender . Tippen Sie auf , um die verschiedenen Ansichts- und Einstellungsoptionen aufzurufen.

ERSTELLEN VON EREIGNISSEN 

1.	 Tippen Sie in einer beliebigen Kalenderansicht auf , um ein Ereignis hinzuzufügen.
2.	� Geben Sie Titel, Ort, Zeit und Datum des Ereignisses ein und fügen Sie die Kontakte hinzu, die Sie einladen 

möchten.
-	 Wenn es sich um ein ganztägiges Ereignis handelt, schieben Sie den Schalter für „Ganztägig“ nach rechts.
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-	 �Stellen Sie die Farbe des Ereignisses so ein, dass es in Ihrem Kalender besser sichtbar ist, und fügen Sie 
Notizen oder Anhänge hinzu.

3.		 Nachdem Sie alle Informationen für Ihr Ereignis eingegeben haben, tippen Sie auf „Speichern“.

EINSTELLEN EINER ERINNERUNG
1.	 Tippen Sie in einer Beliebigen Kalenderansicht auf ein Ereignis, um Details dazu aufzurufen.
2.	 Tippen Sie auf „Bearbeiten“, um mit der Bearbeitung des Ereignisses zu beginnen.
3.	 Tippen Sie auf den Erinnerungsabschnitt, um eine Erinnerung für das Ereignis einzustellen.
4.	 Tippen Sie auf „Speichern“, um Ihre Änderungen zu speichern.

HINWEIS 

-		 Tippen Sie auf „Keine Benachrichtigung“, um die Erinnerung für Ihre Veranstaltung zu löschen.

ÖFFNEN UND VERWENDEN DES ALARMS

Sie können einen neuen Alarm einrichten oder einen vorhandenen Alarm bearbeiten.

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 

die Uhr .
2.	� Tippen Sie auf die Registerkarte oben links mit der Bezeichnung „Alarm“. Tippen Sie auf dem Bildschirm mit 

der Alarmliste auf , um einen Alarm hinzuzufügen.
3.	� Um den Alarm einzurichten, gehen Sie wie folgt vor:

-	� Stellen Sie die Stunde und die Minuten ein, indem Sie um die Wählscheibe navigieren, und tippen Sie auf „OK“.
-	� Um den Wiederholungsmodus einzustellen, aktivieren Sie das Kontrollkästchen „Wiederholen“. Tippen Sie 

auf einen oder mehrere Wochentage.
-	� Um einen Klingelton einzustellen, tippen Sie auf  und wählen Sie eine Option.
-	� Wenn Sie möchten, dass Ihr Gerät vibriert, wenn der Alarm ertönt, tippen Sie auf das Kontrollkästchen 

„Vibration“.
-	� Um eine Bezeichnung für den Alarm hinzuzufügen, tippen Sie auf „Bezeichnung“. Geben Sie die Bezeichnung 

ein und tippen Sie dann auf „OK“.

HINWEIS 

-	� Standardmäßig ist der Alarm automatisch aktiviert. Sie können einen Alarm deaktivieren, ohne ihn zu löschen, 
indem Sie auf den Schieberegler rechts neben dem aufgelisteten Alarm tippen.

ÖFFNEN UND VERWENDEN DES TASCHENRECHNERS
Das Land Rover Explore ist mit einem Taschenrechner ausgestattet, der sowohl über einen Standard- als auch 
einen erweiterten Modus verfügt.

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie auf 
den Rechner 

2.	� Schalten Sie das Gerät ins Querformat, um auf den erweiterten Rechnermodus zuzugreifen. Stellen Sie sicher, 
dass die automatische Drehung aktiviert ist (siehe: Einstellen des Displays).

EINSTELLEN VON DATUM UND UHRZEIT
Wenn Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einschalten, gibt es eine Option zur automatischen Aktualisierung von Datum 
und Uhrzeit mittels der Uhrzeit, die durch Ihr Netzwerk zur Verfügung gestellt wird.

Um die Einstellungen für Datum und Uhrzeit manuell anzupassen, gehen Sie wie folgt vor:

1.	 Tippen Sie auf dem Bildschirm „Einstellungen“ auf „Datum & Uhrzeit“.
2.	 Deaktivieren Sie die Einstellung für „Autom. Datum/Uhrzeit“.
3.	 Tippen Sie auf die Schaltfläche „Automatische Zeitzone“, diese wird daraufhin grau. .
4.	� Tippen Sie auf „Datum festlegen“. Geben Sie dann das Datum ein und tippen Sie auf „OK“, wenn die 

Konfiguration abgeschlossen ist.
5.	� Tippen Sie auf „Uhrzeit festlegen“. Tippen Sie auf dem Bildschirm „Uhrzeit festlegen“ auf das Stunden- 

oder Minutenfeld und stellen Sie mithilfe des Ziffernblatts die Uhrzeit ein. Tippen Sie auf OK, wenn die 
Konfiguration abgeschlossen ist.

6.	� Tippen Sie auf „Zeitzone auswählen“ und wählen Sie Ihre Zeitzone aus der Liste aus.
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7.	 �Aktivieren oder deaktivieren Sie die Option „24-Stunden-Format“, um zwischen dem 24-Stunden-Format und 
12-Stunden-Format umzuschalten.

HINWEIS 

-	� Sie können Datum, Uhrzeit und Zeitzone nicht manuell einstellen, wenn Sie die Option zur automatischen 
Aktualisierung verwenden.

PERSONALISIEREN DES DISPLAYS
ANPASSEN DER BILDSCHIRMHELLIGKEIT

1.	 Tippen Sie auf dem Bildschirm „Einstellungen“ auf „Display“ und dann auf „Helligkeitsstufe“.
2.	� Ziehen Sie den Regler nach links, um den Bildschirm dunkler zu machen, bzw. nach rechts, um den Bildschirm 

heller zu machen.
3.	 Wenn Sie den Finger vom Regler hochnehmen, wird Ihre Einstellung automatisch gespeichert.

ADAPTIVE HELLIGKEIT 

Um die Bildschirmhelligkeit automatisch auf das Umgebungslicht anzupassen, wählen Sie „Adaptive Helligkeit”.
Tippen Sie auf  (Einstellungen) und dann auf „Display“. Schieben Sie den Schalter für „Adaptive Helligkeit“ 
nach rechts. Sie können die Helligkeit weiterhin anpassen, während die adaptive Helligkeit eingeschaltet ist.

BILDSCHIRM AUTOMATISCH DREHEN

Die automatische Rotation der Anzeige, wenn Sie das Gerät zwischen Hoch- und Querformat drehen, lässt 
sich aktivieren/deaktivieren. Wischen Sie von oben nach unten, um das Benachrichtigungsmenü aufzuklappen. 
Wischen Sie weiter nach unten, um das Menü weiter aufzuklappen. Tippen Sie in der dritten Zeile und in der Mitte 
auf das Symbol „Bildschirm automatisch drehen“.

 	„Bildschirm automatisch drehen“ ist aktiviert
	In Hochformat gesperrt

ANPASSEN DES ZEITRAUMS BIS ZUM AUSSCHALTEN DES BILDSCHIRMS

Wenn Ihr Gerät über einen Zeitraum inaktiv bleibt, wird der Bildschirm ausgeschaltet, um Strom zu sparen. Sie 
können für diese Inaktivität eine kürzere oder längere Zeitdauer festlegen, indem Sie folgendermaßen vorgehen:

1.	� Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen), tippen Sie auf „Display“ und dann auf 
„Ruhezustand“.

2.	 Wählen Sie aus, wie Lange das Display vor dem Ausschalten erleuchtet bleiben soll.

KLINGELTÖNE
EINSTELLEN DES KLINGELTONS DES GERÄTS ODER AKTIVIEREN DER 
STUMMSCHALTUNG

1.	� Drücken Sie die Ein/Aus-Taste und halten Sie sie gedrückt. Tippen Sie im Aufklappmenü auf eine der 
folgenden Optionen:

	 Benachrichtigungston aktiviert.
	 Benachrichtigungston deaktiviert (Stummschaltung).
	 Nur Vibration.



30

ANPASSEN DER KLINGELTONLAUTSTÄRKE

Sie können die Klingeltonlautstärke sowohl auf dem Hauptbildschirm als auch in einer beliebigen Anwendung 
anpassen (außer während eines Anrufs oder während der Wiedergabe von Musik oder Videos). Drücken Sie die 
Lauter-/Leiser-Taste auf der linken Seite des Telefons, um die Klingeltonlautstärke auf die gewünschte Lautstärke 
einzustellen. Die Ruftonlautstärke kann auch im Einstellungsbildschirm angepasst werden.

1.	 Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen) und dann auf „Ton“.
2.	� Ziehen Sie den Schieberegler nach links, um die Lautstärke zu reduzieren, bzw. nach rechts, um diese 

zu erhöhen.

ÄNDERN DES KLINGELTONS

1.	 Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen) und dann auf „Ton“.
2.	 Tippen Sie auf „Klingelton“.
3.	 �Wählen Sie, ob Sie diese Datei aus der File Commander-App oder aus dem Standard-Medienspeicher 

importieren möchten.
4.	� Wählen Sie den gewünschten Klingelton aus. Eine Hörprobe des Klingeltons wird abgespielt, wenn Sie ihn 

auswählen.
5.	� Tippen Sie auf „OK“.

EINSTELLEN VON VIBRATION FÜR EINGEHENDE ANRUFE

1.	� Drücken Sie die Ein/Aus-Taste und halten Sie sie gedrückt. Tippen Sie im Aufklappmenü auf , um das 
Gerät auf „Nur Vibration“ einzustellen.

2.	� Alternative: Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen) und dann auf „Ton“. Schieben 
Sie den Schalter für „Bei Anrufen auch vibrieren“ nach rechts .

HINWEIS 

-	� Dies kann auch durch die Leiser-Taste aktiviert werden. Drücken Sie die Taste, bis das Volumen am niedrigsten ist.

EINSTELLEN DER TELEFONDIENSTE 

AKTIVIEREN/DEAKTIVIEREN VON DATEN-ROAMING

1.	� Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen), tippen Sie auf „Mehr“ und dann auf 
„Mobilfunknetze“.

2.	� Schieben Sie den Schalter für Daten-Roaming nach rechts . Tippen Sie erneut, um die Funktion auszuschalten.

HINWEIS 

-	� Der Zugriff auf Datendienste, insbesondere über Roaming, kann erhebliche Zusatzkosten verursachen.
Erkundigen Sie sich bei Ihrem Netzanbieter nach den Gebühren für Daten-Roaming.

DEAKTIVIEREN ODER EINSCHRÄNKEN DES DATENDIENSTES

1.	� Um die Datenmenge zu speichern, die Ihre Anwendungen und Ihr Telefon verbrauchen, tippen Sie oben 
im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen).

2.	� Tippen Sie auf „Datennutzung“ und dann auf „Datenkomprimierung“.
3.	� Schieben Sie den Schalter nach rechts .

Sie können außerdem eine Datennutzungswarnung einstellen, die Sie auf die Überschreitung einer vordefinierten 
Grenze aufmerksam macht.
1.	� Um die Datenwarnung für Ihre Anwendungen und Ihr Telefon einzustellen, tippen Sie oben im 

Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen).
2.	� Tippen Sie auf „Datennutzung“ und dann auf die Nutzungsüberschrift (grün).
3.	� Legen Sie den Grenzwert fest, und tippen Sie auf „OK“.
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SCHÜTZEN DES GERÄTS
SCHÜTZEN DES GERÄTS DURCH EINE BILDSCHIRMSPERRE

Sie können eine Bildschirmsperre verwenden, um die Sicherheit der Daten auf Ihrem Land Rover Explore zu erhöhen.

1.	� Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen), tippen Sie auf „Sicherheit“ und dann auf 
„Bildschirmsperre“.

2.	� Wählen Sie eine der verfügbaren Methoden zum Entsperren des Geräts aus:

-		 Wischen: Verschieben Sie das Schloss-Symbol, um den Bildschirm zu entsperren.
-		 Muster: Zeichnen Sie das richtige Entsperrmuster, um den Bildschirm zu entsperren.
-		 PIN: Geben Sie eine PIN-Nummer ein, um den Bildschirm zu entsperren.
-		 Passwort: Geben Sie ein Passwort ein, um den Bildschirm zu entsperren.

3.	 	Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die ausgewählte Bildschirmsperrmethode einzurichten.

VERWALTEN VON ANWENDUNGEN
ANZEIGEN EINER INSTALLIERTEN ANWENDUNG (APP)

1.	 Tippen Sie auf dem Bildschirm „Einstellungen“ auf „Apps“.
2.	 Gehen Sie in der Liste der Anwendungen wie folgt vor:

-	 �Tippen Sie, um App-Einstellungen zu konfigurieren.
-	� Tippen Sie auf  > „Systemprozesse anzeigen“, um System-Apps aufzurufen.
-	� Tippen Sie auf  > „App-Einstellungen zurücksetzen“ > „Apps zurücksetzen“, um die App-Einstellungen auf 

die Standardeinstellungen zurückzusetzen.
-	� Tippen Sie auf eine Anwendung, um deren Details direkt anzuzeigen.

ENTFERNEN EINER INSTALLIERTEN ANWENDUNG

1.	 Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen) und dann auf „Apps“.
2.	� Tippen Sie auf eine Anwendung, und tippen Sie dann auf „Deinstallieren“ > „OK“, um die Anwendung von 

Ihrem Gerät zu entfernen.

HINWEIS

-		 Bestimmte Anwendungen können nicht deinstalliert werden.

ZURÜCKSETZEN DES GERÄTES
SICHERN VON PERSÖNLICHEN EINSTELLUNGEN

Ihre persönlichen Einstellungen können mit einem Google Konto auf Google-Servern gesichert werden. Wenn Sie 
Ihr Gerät ersetzen, werden die gesicherten Einstellungen auf das neue Gerät übertragen, wenn Sie sich zum ersten 
Mal mit einem Google-Konto auf diesem Gerät anmelden.

1.	� Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen) und dann auf „Sichern und zurücksetzen“.
2.	� Tippen Sie auf „Meine Daten sichern“. Schieben Sie dann den Schalter für „Meine Daten sichern“ nach 

rechts  .

WIEDERHERSTELLEN DER WERKSDATEN

Wenn Sie die Werksdaten wiederherstellen, wird Ihr Gerät auf die Einstellungen zurückgesetzt, die 
werkseitig konfiguriert wurden. Ihre persönlichen Daten aus dem internen Gerätespeicher, einschließlich aller 



32

heruntergeladenen Anwendungen, die Kontoinformationen und die System- und Anwendungseinstellungen 
werden gelöscht. Heruntergeladene Aktualisierungen der Systemsoftware und Dateien auf der microSD-Karte, 
z. B. Musik oder Fotos, werden beim Zurücksetzen des Geräts nicht gelöscht.

1.	� Tippen Sie oben im Benachrichtigungsmenü auf  (Einstellungen), tippen Sie auf „Sichern und Zurücksetzen“ 
und dann auf „Auf Werkseinstellungen zurücksetzen“.

2.	� Tippen Sie in der Eingabeaufforderung auf „Telefon zurücksetzen“ und dann auf „Alles löschen“. Ihr Gerät 
wird auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt und neu gestartet.

HARDWARE-RÜCKSTELLUNG

Dieses Gerät verfügt über einen internen Akku und daher kann die Hardware nicht durch Entfernen des 
Akkus zurückgestellt werden. Wenn Sie die Hardware zurückstellen müssen, führen Sie bitte die nachfolgend 
aufgeführten Schritte aus. Möglicherweise müssen Sie die Hardware zurückstellen, wenn Ihr Gerät nicht 
aufgeladen wird, obwohl es an eine Steckdose angeschlossen ist.

1.	� Drücken Sie die Lauter- und die Ein/Aus-Taste, bis das Gerät ausgeschaltet wird. Nachdem das Gerät 
zurückgestellt wurde, wird es automatisch neu gestartet.

AUFRUFEN DER VORGESCHRIEBENEN 
E-KENNZEICHNUNG
Um die Informationen zu behördlichen Bestimmungen auf diesem Gerät anzuzeigen, gehen Sie wie folgt vor:

1.	� Schieben Sie vom Hauptbildschirm aus den kleinen nach oben gerichteten Pfeil  nach oben. Tippen Sie 

auf „Einstellungen“ .
2.	� Tippen Sie auf dem Bildschirm „Einstellungen“ auf „Über das Telefon“ > „Vorgeschriebene Etiketten“.
3.	� Die neueste E-Kennzeichnung wird auf dem Bildschirm angezeigt.

ANHANG
WARNUNGEN UND SICHERHEITSMASSNAHMEN

Dieser Abschnitt enthält wichtige Informationen bezüglich der Bedienungsanleitung Ihres Geräts. Er enthält auch 
Informationen über die sichere Verwendung des Geräts. Lesen Sie sich diese Informationen vor der Verwendung 
Ihres Geräts sorgfältig durch.

SCHUTZART - WASSERDICHT

Dringt Wasser in die Kopfhörerbuchse ein, so könnten sich die inneren Kontakte so verhalten, als wären 
die Kopfhörer angeschlossen. In diesem Fall einfach das Wasser entfernen und 20 Minuten trocknen lassen. 
Wenn das Gerät in Salzwasser getaucht wird, einfach mit klarem Wasser abspülen und trocknen lassen.

ELEKTRONISCHES GERÄT

Schalten Sie das Gerät in Situationen aus, in denen die Verwendung untersagt ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn die Verwendung des Geräts zu Gefahren oder Störungen bei elektronischen Geräten führt.

MEDIZINGERÄT

Befolgen Sie die Regeln und Vorschriften der Krankenhäuser und Gesundheitseinrichtungen. Verwenden Sie Ihr 
Gerät nicht, wenn dies untersagt ist.

Hersteller von Schrittmachern empfehlen einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem Gerät und einem 
Schrittmacher, um eine potenzielle Störung des Schrittmachers zu vermeiden. Wenn Sie einen Schrittmacher 
verwenden, benutzen Sie das Gerät auf der gegenüberliegenden Seite des Schrittmachers und tragen Sie 
es nicht in Ihrer Brusttasche.
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EXPLOSIONSGEFÄHRDETER BEREICH

Schalten Sie Ihr Gerät in einem explosionsgefährdeten Bereich aus und befolgen Sie alle Schilder und 
Anweisungen. Bereiche mit explosionsgefährdeten Bereichen schließen auch solche Bereiche ein, in denen 
Sie normalerweise Ihren Motor ausstellen würden. Das Erzeugen von Funken in diesen Bereichen kann zu einer 
Explosion oder einem Feuer und infolgedessen zu Körperverletzungen oder sogar zum Tod führen. Schalten 
Sie Ihr Gerät nicht in der Nähe von Betankungsanlagen wie Tankstellen ein. Beachten Sie Einschränkungen für 
die Verwendung von Funkgeräten in Tankanlagen, -lagern und -Vertriebsbereichen sowie chemischen Anlagen.
Halten Sie sich außerdem an Einschränkungen in Bereichen, in denen Sprengarbeiten durchgeführt werden.
Achten Sie vor der Verwendung Ihres Geräts auf explosionsgefährdete Bereiche, welche in den meisten 
Fällen klar ausgeschildert sind. Diese Orte umfassen Bereiche wie unter Deck auf Schiffen, Transport- oder 
Lagerungseinrichtungen für Chemikalien und Bereiche, in denen die Luft Chemikalien oder Partikel wie Körner, 
Staub oder Metallstaub enthält. Fragen Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Flüssiggas verwenden (wie Propan 
oder Butan), ob dieses Gerät sicher in deren Nähe verwendet werden kann.

VERKEHRSSICHERHEIT

-	� Beachten Sie bei der Verwendung dieses Geräts die lokalen Gesetze und Regelungen. Wenn Sie das Gerät 
verwenden müssen, während Sie ein Fahrzeug führen, beachten Sie die folgenden Richtlinien:

-	 Konzentrieren Sie sich auf das Fahren. Ihre größte Verantwortung ist sicheres Fahren.
-	 Tätigen Sie während des Fahrens keine Anrufe. Verwenden Sie Freisprechzubehör.
-	 �Wenn Sie einen Anruf tätigen oder beantworten, parken Sie das Fahrzeug an der Straßenseite, bevor Sie Ihr 

Gerät verwenden.
-	 �HF-Signale können elektronische Systeme bei Kraftfahrzeugen beeinträchtigen. Wenden Sie sich für mehr 

Informationen an den Fahrzeughersteller.
-	� Legen Sie das Gerät in einem Kraftfahrzeug nicht auf den Airbag oder in den Entfaltungsbereich des Airbags.

Das Gerät kann Sie aufgrund der starken Kraft verletzen, wenn der Airbag aufbläst.
-	 �Verwenden Sie Ihr Gerät nicht, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen. Schalten Sie Ihr Gerät aus, bevor Sie das 

Flugzeug besteigen.
-	 �Die Verwendung von drahtlosen Geräten in einem Flugzeug kann eine Gefahr für den Betrieb des Flugzeugs 

darstellen und das drahtlose Telefonnetzwerk stören. Dies kann außerdem einen Gesetzesverstoß darstellen.

BETRIEBSUMGEBUNG

-	� Verwenden Sie Ihr Gerät nicht an staubigen, feuchten und schmutzigen Orten oder Orten mit Magnetfeldern 
und laden Sie es dort nicht auf. Andernfalls kann dies zu einer Störung des Kreislaufs führen.

-	 �Das Gerät ist konform mit den HF-Spezifikationen, wenn das Gerät in der Nähe Ihres Ohres oder in einem 
Abstand von 0,5 cm zu Ihrem Körper verwendet wird. Stellen Sie sicher, dass das Gerätezubehör wie Gehäuse 
und Halterungen nicht aus Metallkomponenten hergestellt wurden. Halten Sie das Gerät 0,5 cm vom Ihrem 
Körper entfernt, um die zuvor erwähnten Bestimmungen zu erfüllen.

-	� Verwenden Sie Ihr Gerät an einem stürmischen Tag mit Gewitter nicht, während es lädt, um Gefahren durch 
Blitzschlag zu vermeiden.

-	� Wenn Sie einen Anruf tätigen, berühren Sie die Antenne nicht. Das Berühren der Antenne beeinträchtigt die 
Anrufqualität und führt zu einem erhöhten Energieverbrauch. Hierdurch werden die Gesprächs- und Standby-
Zeit reduziert.

-	� Befolgen Sie während der Verwendung des Geräts die lokalen Gesetze und Regelungen und respektieren Sie 
die Privatsphäre und gesetzlichen Rechte von anderen.

-	� Halten Sie die Umgebungstemperatur beim Laden des Geräts zwischen 0 °C und 40 °C. Halten Sie die 
Umgebungstemperatur zwischen –25°C bis 50°C, wenn Sie das Gerät im Akkumodus verwenden.

VORBEUGUNG VON HÖRSCHÄDEN

Die Verwendung von Kopfhörern bei hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen. Um das Risiko von Gehörschäden 
zu verringern, vermindern Sie die Lautstärke der Kopfhörer auf ein sicheres und angenehmes Niveau.

SICHERHEIT VON KINDERN

Halten Sie sämtliche Sicherheitsmaßnahmen in Bezug auf die Sicherheit von Kindern ein. Wenn Sie ein Kind 
mit Ihrem Gerät oder dem Zubehör, welches abnehmbare Teile enthalten kann, spielen lassen, kann dies eine 
Gefahr z. B. durch Ersticken darstellen. Stellen Sie sicher, dass kleine Kinder nicht in die Nähe des Geräts und des 
Zubehörs gelangen können.



34

ZUBEHÖR
Verwenden Sie nur Akkus, Ladegeräte und Zubehörteile, die für die Verwendung mit diesem Modell vom 
Hersteller des Geräts zugelassen wurden. Die Verwendung eines anderen Ladegerätetyps oder Zubehörteils kann 
die Garantie für das Gerät unwirksam machen, lokale Regeln oder Gesetze verletzen und gefährlich sein. Wenden 
Sie sich bitte für Informationen über die Verfügbarkeit von zulässigen Akkus, Ladegeräten und Zubehörteilen in 
Ihrer Region an Ihren Händler.

AKKU UND LADEGERÄT
-	 Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und dem Gerät, wenn es nicht verwendet wird.
-	 Adapter müssen in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zugänglich sein.
-	 Der Stecker gilt als Trennvorrichtung des Adapters.
-	 Der Akku kann hunderte Male geladen und wieder entladen werden, bevor dessen Leistung nachlässt.
-	 �Verwenden Sie die in den Spezifikationen des Ladegeräts angegebene AC-Stromversorgung. Eine falsche 

Stromspannung kann zu einem Brand oder einer Fehlfunktion des Ladegeräts führen.
-	� Wenn der Elektrolyt der Batterie leckt, stellen Sie sicher, dass der Elektrolyt nicht mit Ihrer Haut oder Ihren 

Augen in Berührung kommt. Wenn der Elektrolyt Ihre Haut berührt oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie 
Ihre Augen sofort mit klarem Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf.

-	 �Wenn sich der Akku beim Laden verformt, die Farbe verändert oder ungewöhnlich stark erhitzt, stellen Sie 
die Verwendung des Geräts umgehend ein. Andernfalls kann dies zu einem Leck im Akku, Überhitzung, einer 
Explosion oder einem Brand führen.

-	� Wenn das Netzkabel beschädigt (z. B. wenn es freigelegt oder defekt ist) oder der Stecker lose ist, stellen 
Sie die Verwendung des Kabels umgehend ein. Andernfalls kann dies zu einem elektrischen Schlag, einem 
Kurzschluss des Ladegeräts oder einem Brand führen.

-	 �Entsorgen Sie das Gerät nicht im Feuer, da es explodieren könnte. Akkus können auch explodieren, wenn sie 
beschädigt sind.

-	 �Versuchen Sie nicht, das Gerät zu modifizieren oder umzubauen, Fremdkörper in das Gerät zu stecken, es in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten zu tauchen oder diesen auszusetzen sowie das Gerät Feuer, Explosionen 
oder anderen Gefahren auszusetzen.

-	� Lassen Sie das Gerät nicht fallen. Wenn das Gerät heruntergefallen ist, insbesondere auf eine harte 
Oberfläche, und der Benutzer einen Schaden vermutet, bringen Sie das Gerät zur Untersuchung zu einem 
qualifizierten Servicezentrum.

-	� Unsachgemäße Verwendung kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen Gefahren führen.
-	� Entsorgen Sie gebrauchte Geräte umgehend gemäß den lokalen Regelungen.
-	 �Das Gerät darf nur mit Produkten verbunden werden, die ein USB-IF-Logo tragen oder die das USB-IF-

Compliance-Programm abgeschlossen haben.
-	� Die Ausgangsleistung des Ladegeräts beträgt 5 V 2 A DC.

ACHTUNG – EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN INKORREKTEN TYP ERSETZT 
WIRD. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE AKKUS GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.

REINIGUNG UND WARTUNG
-	� Das Ladegerät ist nicht wasserbeständig. Halten Sie es trocken. Schützen Sie das Ladegerät vor Wasser und 

Dampf. Berühren Sie das Ladegerät nicht mit nassen Händen, andernfalls kann dies zu einem Kurzschluss, 
einer Fehlfunktion des Geräts oder einem elektrischen Schlag für den Benutzer führen.

-	� Legen Sie Ihr Gerät und das Ladegerät nicht an Orte, an denen sie durch Stöße beschädigt werden können.
Andernfalls kann dies zu einem Leck im Akku, einer Fehlfunktion des Geräts, Überhitzung, einem Brand oder 
einer Explosion führen.

-	� Legen Sie keine magnetischen Speichermedien wie Magnetkarten und Disketten neben das Gerät. Durch von 
dem Gerät ausgehende Strahlung können die darauf gespeicherten Informationen gelöscht werden.

-	� Lassen Sie Ihr Gerät und das Ladegerät nicht an einem Ort mit extrem hoher oder niedriger Temperatur.
Andernfalls könnte die einwandfreie Funktionsweise dieser Geräte beeinträchtigt oder ein Brand oder 
eine Explosion verursacht werden. Wenn die Temperatur unter 0 °C liegt, wird die Leistung des Akkus 
beeinträchtigt.

-	� Bringen Sie keine scharfen Metallgegenstände wie Nadeln in die Nähe des Hörers. Der Hörer könnte diese 
Objekte anziehen und so Verletzungen verursachen.

-	� Bevor Sie das Gerät reinigen oder warten, schalten Sie es aus und trennen Sie es vom Ladegerät.
-	� Verwenden Sie keine chemischen Waschmittel, Pulver oder andere chemische Reinigungsmittel (wie Alkohol 

oder Benzol), um das Gerät und das Ladegerät zu reinigen. Andernfalls können Teile des Geräts beschädigt 
oder ein Brand verursacht werden. Sie können das Gerät mit einem weichen antistatischen Tuch reinigen.

-	� Bauen Sie das Gerät oder das Zubehör nicht auseinander. Andernfalls erlischt die Garantie des Geräts und 
des Zubehörs und der Hersteller muss nicht für die Schäden aufkommen.

-	� Wenn der Bildschirm des Geräts aufgrund eines Zusammenstoßes mit einem harten Gegenstand kaputt geht, 
berühren Sie ihn nicht und versuchen Sie nicht, den zerbrochenen Teil zu entfernen. Stellen Sie in diesem Fall 
die Verwendung des Geräts sofort ein und wenden Sie sich anschließend an ein zugelassenes Servicezentrum.
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SCHUTZ VOR HÖRVERLUST

 �Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, setzen Sie sich nicht über längere Zeiträume hinweg 
hohen Lautstärken aus.

CE-SAR-EINHALTUNG

Dieses Gerät entspricht den EU-Anforderungen bezüglich der Expositionsgrenzwerte der allgemeinen 
Öffentlichkeit hinsichtlich elektromagnetischer Felder durch Gesundheitsschutz.

Die Grenzwerte sind Teil umfassender Empfehlungen für den Schutz der allgemeinen Öffentlichkeit. Diese 
Empfehlungen wurden von unabhängigen wissenschaftlichen Einrichtungen durch reguläre und gründliche 
Bewertungen von wissenschaftlichen Studien entwickelt und überprüft. Die Maßeinheit für den durch den 
Europäischen Rat empfohlenen Grenzwert für Mobilgeräte ist die „Spezifische Absorptionsrate“ (SAR) und 
der SAR-Grenzwert ist 2,0 W/kg, gemittelt über 10 Gramm Gewebe. Es entspricht den Anforderungen der 
Internationalen Kommission zum Schutz vor nichtionisierender Strahlung (ICNIRP).

Dieses Gerät wurde für den Betrieb am Körper getestet und entspricht den ICNIRP-Expositionsrichtlinien und den 
europäischen Normen EN 62311 und EN 62209-2 zur Verwendung mit bestimmtem Zubehör. Bei der Verwendung 
anderen Zubehörs, das Metall enthält, kann eine Übereinstimmung mit den Expositionsrichtlinien der ICNIRP nicht 
gewährleistet werden.

Die SAR wird mit dem Gerät in einem Abstand von 0,5 cm zum Körper gemessen, während in allen 
Frequenzbändern des Mobilgeräts mit der höchsten zertifizierten Ausgangsleistung übertragen wird. 
Es muss ein Abstand von 0,5 cm zwischen dem Körper und dem Gerät eingehalten werden.

Die höchsten berichteten SAR-Werte nach der CE-Regelung für das Telefon sind unten aufgeführt:
Kopf SAR 0,423 W/kg
Körper SAR 1,476 W/kg

SPEKTRUM UND LEISTUNG

Spektrum Leistung
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G Band1 14,00 dBm Band2 14,00 dBm

Band 3 14,00 dBm

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m bei 10 m

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Bei Betrieb im Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist dieses Gerät auf die Verwendung in Innenräumen 
beschränkt.
Einschränkungen oder Anforderungen in:

Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tschechien (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 
Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen 
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(LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), den Niederlanden (NL), Österreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), 
Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), dem Vereinigten Königreich (UK), 
Schweiz (CH), Norwegen (NO), Island (IS), Liechtenstein (LI) und der Türkei (TR).

KONFORMITÄT MIT EU-REGELUNGEN

Hiermit erklärt der Hersteller, dass dieses Gerät mit den wichtigsten Anforderungen und anderen relevanten 
Regelungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Die Konformitätserklärung finden Sie auf der Website: 
www.landroverexplore.com/support

ENTSORGUNGS- UND RECYCLINGINFORMATIONEN

	 	� Dieses Symbol auf dem Gerät (und den mitgelieferten Akkus) zeigt an, dass diese nicht als normaler 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Entsorgen Sie Ihr Gerät oder die Akkus nicht im unsortierten 
Hausmüll. Das Gerät (und die Akkus) sollten am Ende der Lebensdauer einer zertifizierten Sammelstelle 
für Recycling oder für ordnungsgemäße Entsorgung übergeben werden.

Wenden Sie sich für genauere Informationen bezüglich des Recyclings Ihres Geräts oder der Akkus an Ihre 
Gemeindeverwaltung, den Müllentsorgungsdienstleister oder das Geschäft, in dem Sie dieses Gerät erworben 
haben.
Die Entsorgung dieses Geräts unterliegt der Richtlinie bezüglich der Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikaltgeräten (WEEE) der Europäischen Union. Der Grund für die Trennung von WEEE und Akkus von 
anderem Abfall ist die Minimierung von potenziellen Umwelteinflüssen auf die menschliche Gesundheit durch 
eventuell vorhandene gefährliche Substanzen.

REDUZIERUNG VON GEFÄHRLICHEN SUBSTANZEN

Dieses Gerät stimmt mit der EU-Regulierung zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) (Regelung Nr. 1907/2006/EG des Europäischen Parlaments und des Rats) und der EU-
Richtlinie zur Beschränkung gefährlicher Stoffe (RoHS) (Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rats) überein.
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ADVENTURE PACK 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
HERSTELLER
Name			   Bullitt Mobile Limited
Anschrift		  One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

GERÄT
Modell			  ADV01
Beschreibung		  Adventure Pack

Mitgeliefertes Zubehör und Komponenten Karabinerhaken, Schutzhülle, USB-Kabel

Bullitt Mobile Limited erklärt hiermit, dass das Produkt nach internationalen Standards getestet wurde und den 
Anforderungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU entspricht.

Nach den folgenden Standards der EMV-Richtlinie 2014/30/EU

1. Elektromagnetische Verträglichkeit
Angewandte Normen
-		 EN 55032  2015/AC2016
-		 EN 55035  2017
-		 EN 61000-3-2  2014
-		 EN 61000-3-3  2013

Nach den folgenden Standards der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

1. Sicherheit
Angewandte Normen
-		 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Unterzeichnet für und im Auftrag von Bullitt Mobile Limited
Ort: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Datum: 26. März 2018
Name Wayne Huang
Funktion Director of ODM Management

Unterschrift 



38

LAND ROVER EXPLORE		
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
HERSTELLER
Name				    			   Bullitt Mobile Limited
Anschrift						     One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

FUNKANLAGEN
Modell							     Explore
Beschreibung						     Smartphone
Softwareversion				    Dual SIM radio version LTE_D0105121.0_Explore
Softwareversion				    Single SIM radio version LTE_S0105121.0_Explore	
Mitgeliefertes Zubehör und Komponenten:	� USB-Kabel, Adapter, Akku, Kopfhörer, Modul, Karabinerhaken, 

Schutzhülle

Wir, Bullitt Mobile Limited, erklären in alleiniger Verantwortung, dass das oben beschriebene Produkt den 
maßgebenden Harmonisierungsgesetzen der EU entspricht.

RE Richtlinie (2014/53/EU)

Die folgenden harmonisierten Normen und/oder anderen einschlägigen Normen wurden zugrunde gelegt.

1. Gesundheit und Sicherheit (Artikel 3.1(a) der Funkanlagenrichtlinie)
-		 EN 623112008
-		 EN 505662017, EN 62209-22010
-		 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-		 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-		 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetische Verträglichkeit (Artikel 3.1(a) der Funkanlagenrichtlinie)
-		 Entwurf ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-		 Abschließender Entwurf ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-		 Entwurf ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-		 Entwurf ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-		 Entwurf ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-		 EN 55032  2015/AC2016
-		 EN 55035  2017
-		 EN 61000-3-2  2014
-		 EN 61000-3-3  2013

3. Verwendung des Radiofrequenzspektrums (Artikel 3.2 der Funkanlagenrichtlinie)
-		 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-		 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-		 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-		 Abschließender Entwurf ETSI EN 303 345 V1.1.7
-		 ETSI EN 300 330 V2.1.1

Die benannte Stelle (Name CETECOM GMBH, ID 0680) hat die Konformitätsbewertung gemäß 
Anhang III der Funkanlagenrichtlinie durchgeführt und die EU-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt 
(Ref.-Nr.: M18-0447-01-TEC).

Unterzeichnet für und im Auftrag von Bullitt Mobile Limited
Ort: One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, Datum: 19. März 2018
Name Wayne Huang
Funktion Director of ODM Management

Unterschrift 
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LAND ROVER EXPLORE: VÄLITELEFON
KASUTUSJUHEND

landroverexplore.com
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PALUN LUGEGE ENNE ESMAKORDSET 
KASUTAMIST
OHUTUSNÕUDED
-	� Palun lugege käesolev juhend ja soovitatavad ohutusnõuded hoolikalt läbi, et tagada seadme nõuetekohane 

kasutamine.

-	� Vältige Explore'i põrutamist, viskamist, muljumist, läbistamist või painutamist hoolimata selle vastupidavusest.

-	� Seadme kasutamisel soolvees loputage seda hiljem korrosiooni vältimiseks.

-	� Ärge proovige seadet või selle tarvikuid lahti monteerida. Seda tohivad hooldada või remontida ainult 
volitatud töötajad.

-	� Ärge lülitage seadet sisse olukorras, kus mobiiltelefonide kasutamine on keelatud või olukorras, kus seade 
võib põhjustada häireid või ohtu.

-	� Ärge kasutage seadet auto juhtimise ajal.

-	� Lülitage seade välja meditsiiniaparaatide läheduses ja järgige mobiiltelefonide kasutamist reguleerivaid 
eeskirju haiglates ja meditsiiniasutustes.

-	 �Lülitage seade välja või aktiveerige lennukirežiim kui olete lennukis, sest see võib põhjustada häireid 
õhusõiduki juhtseadmetele.

-	� Lülitage seade välja ülitäpsete elektroonikaseadmete läheduses, kuna see võin nende toimivust mõjutada.

-	� Ärge asetage seadet ega selle tarvikuid tugeva elektromagnetväljaga mahutitesse.

-	� Ärge asetage magnetandmekandjaid seadme lähedusse. Telefonist lähtuva kiirguse toimel võivad nendele 
salvestatud andmed kustuda.

-	� Ärge kasutage seadet tuleohtliku gaasiga keskkonnas, näiteks bensiinijaamas.

-	� Ärge asetage seadet kõrge temperatuuriga kohtadesse.

-	� Hoidke seade ja selle tarvikud eemal väikelastest.

-	� Ärge lubage lastel seadet ilma järelevalveta kasutada.

-	� Plahvatusohu vältimiseks kasutage ainult heakskiidetud akusid ja laadijaid.

-	� Järgige juhtmeta seadmete kasutamist reguleerivaid seadusi ja eeskirju. Ärge rikkuge juhtmeta seadme 
kasutamisel kaasinimeste eraelu puutumatust ja seadusega kehtestatud õigusi.

-	� Meditsiiniliste implantaatidega (südamestimulaator, liigesed jne) patsiendid peavad hoidma seadet 
15 cm kaugusel implantaadist ja helistamise ajal teisel hoidke seadet kehapoolel.

-	� Järgige USB-toitekaablit kasutades rangelt käesolevas kasutusjuhendis toodud asjakohaseid juhiseid, 
vastasel korral võib see kahjustada teie seadet või arvutit.

ÕIGUSALANE TEAVE
Land Roveri sõnamärk ja Land Roveri ovaalne logo ning siintoodud ettevõtte ja toote andmed on ettevõttele 
Jaguar Land Rover Limited kuuluvad kaubamärgid ja neid ei tohi ilma loata kasutada.

Bullitt Group Ltd on ettevõtte Jaguar Land Rover Limited litsentsiaat.
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Ühtki selle dokumendi osa ei tohi reprodutseerida ega edastada mis tahes kujul või viisil ilma ettevõtete 
Bullitt Mobile Ltd. või Jaguar Land Rover Limited eelneva kirjaliku nõusolekuta.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud toode võib sisaldada autoriõigusega kaitstud tarkvara ja võimalikke 
litsentsiaare. Kliendid ei tohi nimetatud tarkvara ega riistvara ükskõik mis viisil reprodutseerida, levitada, 
muuta, dekompileerida, lahti võtta, dekrüptida, ekstraktida, pöördprojekteerida, liisida, üle anda või edasi 
litsentsida, välja arvatud juhul, kui need piirangud on kehtivate seadustega keelatud, või kui niisugused 
toimingud kiidavad heaks vastava autoriõiguse omanikud litsentside alusel.

Bluetooth® sõnamärk ja logod on ettevõtte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamärgid ning Bullitt Group 
kasutab neid litsentsi alusel. Kõik teised kolmandate osapoolte kaubamärgid ja ärinimed kuuluvad nende 
vastavatele omanikele.

Wi-Fi® on Wi-Fi Alliance®'ile kuuluv registreeritud kaubamärk.

Android ja Google ja muud märgid on ettevõtte Google LLC kaubamärgid.

MÄRKUS
Mõned toote ja selle tarvikute selles juhendis kirjeldatud funktsioonid sõltuvad paigaldatud tarkvarast, kohaliku 
võrgu näitajatest ja seadistustest ning kohalikud võrguoperaatorid või võrguteenuste pakkujad ei pruugi neid 
aktiveerida või võivad kohaldada nende suhtes piiranguid. Seetõttu ei pruugi selles juhendis toodud kirjeldused 
ostetud tootele või selle tarvikutele täpselt vastata.

Tootja jätab endale õiguse käesolevas juhendis sisalduvat tooteteavet või tehnilisi näitajaid muuta või 
modifitseerida, ilma et sellega kaasneks etteteatamis- või mõni muu kohustus.

Tootja ei vastuta ühegi käesoleva tootega alla laaditud toote (sealhulgas teksti, piltide, muusika, filmide ja 
autoriõigusega kaitstud tarkvara, mis ei kuulu seadme juurde) seaduslikkuse ja kvaliteedi eest. Teie vastutate 
sellel seadmel nimetatud toodete installimisest või kasutamisest tulenevate tagajärgede eest.

GARANTII PUUDUMINE
Käesoleva juhendi sisu on esitatud sellisena, nagu see on. Käesoleva juhendi täpsuse, usaldusväärsuse ega 
sisu kohta ei anta mingeid otseseid ega kaudseid garantiisid, sealhulgas kaudseid garantiisid müügikõlblikkuse 
ja konkreetseks otstarbeks sobivuse kohta, välja arvatud juhul, kui see on kohaldatavate seadustega nõutav.

Kohalduvate seadustega lubatud maksimaalsel määral ei saa tootjat lugeda ühelgi juhul vastutavaks mis tahes 
eriliste, juhuslike, kaudsete või kõrvaliste kahjude ning kasumi või tulude saamatajäämise, andmete kaotsimineku, 
maine kaotamise või loodetud säästudest ilmajäämise eest.

IMPORDI- JA EKSPORDIEESKIRJAD
Kliendid peavad järgima kõiki kohaldatavaid ekspordi- ja impordieeskirju ning hankima kõik vajalikud riiklikud 
load ja litsentsid käesolevas juhendis nimetatud toote (sealhulgas selles sisalduva tarkvara ja tehniliste andmete) 
eksportimiseks, uuesti eksportimiseks või importimiseks.
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TERE TULEMAST KASUTAMA
LAND ROVER EXPLORE'I:
VÄLITELEFONI
Land Rover Explore: välitelefon on tehtud selleks, et aidata teil avastada rohkem, kauem ja üha enesekindlamalt. 
Leidke uued jäljed, rajad, teed ja suunad, astuge välja ja emmake loodust. Explore aitab teil oma seiklused 
jäägitult teoks teha, sest on veekindel, läbinud kukkumiskatsed, loodud taluma mäeharjalt lainelauani 
valitsevaid temperatuure ja selle aku ei lühenda päeva.

Kasutage ümbruskonna ja kohalike tingimuste mõistmiseks selle asukoha määramise ja tajumise täiustatud 
võimeid, mida näeb 5-tollise täiskõrglahutusega päikesevalguses loetava ekraani vahendusel. Tänu võimsale 
4000 mAh akule võite saada kaks tavakasutuspäeva ühe laadimisega või nautida välitegevusi sisselülitatud 
ekraani ja GPS-iga terve päeva jooksul. Suutke päevaga rohkem teha ja avastage kauem.

Aku eluiga saab liikvel olles veelgi parandada, lisades kaasasoleva komplekti Adventure Pack (3620 mAh).

VÄLITINGIMUSTESSE LOODUD
Land Rover Explore: välitelefon on piisavalt stiilne, et olla teie igapäevane kaaslane, ent küllalt vastupidav ka 
löökide talumiseks. Explore on piisavalt usaldusväärne ja tugev, et pidada vastu teie aktiivsele ja seikluslikule 
vabaõhuelustiilile. Kaitseastet IP68 omav Explore on ehitatud taluma õues toimuvat päriselu. Matkad, kus 
temperatuur tõuseb. Sõidud mudastel radadel ja niiske uduga. Pikad tõstukisõidud lumiste tippudeni, kui 
temperatuur langeb tublisti alla nulli. Explore on teie jaoks olemas, töötavana.

Lubamaks teil jätkuvalt üha rohkem uurida ja avastada, on Land Rover Explore välitelefonil 5-tolline täis-HD 
Corning® Gorilla® klaasekraan, mis on optimeeritud kõigile tingimustele, 24/7. Märja sõrme jälgimine tagab, 
et toimivus ei kannata ka lumesaju või vihma ajal. Explore on ka täiesti kindasõbralik, mis tähendab, et saate 
telefoni kasutades hoida oma käed soojas, kuivana ja loodusjõudude eest kaitstult.
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KOMPLEKTID

Avardage Explore'i põhitoiminguid mitme ainulaadse lisakomplektiga. Valmistatud nii, et teil oleks igas 
olukorras rohkem seda, mis kõige olulisem: aku, ühenduvus, üksikasjalikud kaardid ja võimalus telefoni turvaliselt 
kinnitada oma jalgratta või koti külge. Liikvel olles saab iga komplekti kinnitada Explore'i tagaküljele ja täiustada 
nii mistahes seiklust, lastes teil edasi minna ja kauemaks välja jääda. Lisatud Adventure Pack annab teile parema 
ühenduvuse võimsa GPS-plaasterantenni abil ja täiendava akuga, mis peaaegu kahekordistab teie aku kasutusea. 
Oma keskkonna tõhusama mõistmise jaoks on teile automaatselt saadaval juurdepääs ViewRangeri rakenduse 
kõrgkvaliteetsele topograafilisele kaardistusele ühes Skyline'i liitreaalsusega. Samuti saate oma välitelefoni 
ohutuks hoidmiseks ümbrise ja selle hõlpsaks vaatamiseks karabiini, et kinnitada telefon oma koti või riiete külge.

Saadaval on ka muud komplektid, mis sisaldavad täiendavat suurt 4370 mAh akut ja mitmekülgset 
jalgrattakinnitust – kõik see on loodud teie laitmatute seikluskogemuste jaoks.

MIS ON KARBIS?

-- Seade							       - Torketööriist
-- Adventure Pack					     - Karabiin
-- Kiirjuhend						      - Kaitseümbris
-- USB-toitekaabel ja laadimise toiteplokk		  - Tehases paigaldatud ekraanikaitse

EXPLORE'I AINULAADNE TARKVARA
DASHBOARD

Land Rover Explore'i ainulaadne Dashboard koondab kokku asjakohase teabe hetketingimuste kohta – olgu 
selleks teave Explore'i anduritelt või ilmaandmed meie partnerilt World Weather Online.

Alati vaid ühe puudutuse kaugusel olev Dashboard aitab teil seiklust ning vajalikku varustust planeerida, 
hoides teid reisi ajal kursis ka ilmaga. Lisateave: lehekülg 27.

VIEWRANGER

ViewRanger on maailma juhtiv nutitelefoni kaardirakendus ja selle positsiooni sai see tänu suurimale kaartide 
(enam kui 24 riigis) ja marsruutide (hetkel üle 200 000) valikule, allalaadimiseks ja looduse nautimiseks. Võrdselt 
oluline on see, et ViewRanger premiumi kaardid tagavad detailsuse, mida maastikul vajate. ViewRanger rakendus 
on Land Rover Explore'i eelnevalt installitud. Lisateave: lehekülg 27.

ÖÖREŽIIM

Land Rover Explore sisaldab öiseks kasutamiseks mõeldud punase valguse filtrit, mis aitab vähendada silmade 
harjumisaega üleminekul eredalt nutitelefoni ekraanilt öisele nähtavusele pimedas või vähese valgusega 
keskkonnas. Lisateave: lehekülg 14.

EXPLORE HUB

Kureeritud rakenduste avastamise portaal, mis sisaldab Explore'i meeskonna poolt valitud ja testitud rakenduste 
kataloogi. See hõlmab mitmesuguseid rakendusi, mis aitavad teil mitmeid erinevaid välitegevusi avastada. 
Explore Hub asub avakuval.
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EXPLORE'I ÜLEVAADE
1.	 Peakomplekti pesa
2.	 8 MP esikaamera
3.	 Kuular
4.	 Mikrofonid
5.	 Kõlar
6.	 SIM-kaardi pesa
7.	 microSD™-kaardi pesa
8.	 16 MP tagumine kaamera
9.	 Välk
10.	USB-port
11.	Helitugevuse nupud
12.	Toitenupp
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PÕHIFUNKTSIOONID
TOITENUPP

-		 Seadme sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all.
-		 Telefoni suvandite menüü avamiseks vajutage ja hoidke all.
-	 	Vajutage ekraani lukustamiseks või äratamiseks, kui seade on ooterežiimis.

AVAKUVA NUPP

-		   Asub ekraani alaosas keskel. Vajutage mis tahes ajal avakuva kuvamiseks.
-		 Hoidke avakuva nuppu all, et kasutada teenust Google Voice Search™.

VIIMASTE RAKENDUSTE NUPP

-		   Asub ekraani alaosas paremal. Vajutage mis tahes ajal viimati kasutatud rakenduste avamiseks.

TAGASILIIKUMISNUPP

-		   Asub ekraani alaosas vasakul. Vajutage, et naasta eelmisele ekraanile.
-		 Vajutage, et sulgeda ekraaniklaviatuur.

HELITUGEVUSE NUPUD

-		 Vajutage kõne, helina, meedia või alarmi helitugevuse suurendamiseks ülemist helitugevuse suurendamise  
		 nuppu ja helitugevuse vähendamiseks alumist helitugevuse vähendamise nuppu.
-		 Kuvatõmmise võtmiseks vajutage samaaegselt toite- ja helitugevuse vähendamise nuppe.
-		 Kaamera rakenduses vajutage ühte helitugevuse nuppu pildistamiseks.
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ALUSTAMINE
NANO SIM-KAARDI PAIGALDAMINE

1.	 Asetage seade tasasele pinnale ekraan ülespoole. 
	 Vajutage kaasasoleva torketööriista abil õrnalt  
	 SIM-kaardi ukses olevasse auku, et vabastada vedru.
2.	 Tõmmake kaardisahtel välja, pange tähele, kumba  
	 pidi sahtel asetses.
3.	 Sisestage Nano SIM-kaart sahtlisse, nagu on  
	 näidatud sahtli juhendis, klemmid allpool.
4.	 Sisestage kaardisahtel taas samamoodi, nagu selle  
	 välja võtsite.

MÄRKUS
-	 Veenduge, et SIM-kaart on kindlalt kaardisahtlis.
-	 Lükake SIM-kaardi sahtlit kuni see on täielikult pesas.
-	 Nano SIM-kaardi eemaldamiseks kasutage  
	 kaasasolevat torketööriista. Vajutage torketööriist  
	 õrnalt SIM-kaardi kattes olevasse auku, et vabastada  
	 vedru. Tõmmake sahtel välja.
-	 Eemaldage Nano SIM-kaart.
-	 Seadmesse saab paigalda 2 Nano SIM-kaarti või  
	 1 Nano SIM-kaardi + microSD™ kaardi (sõltuvalt  
	 variandist).

MÄLUKAARDI PAIGALDAMINE

1.		 Asetage seade tasasele pinnale ekraan ülespoole. Kasutage kaasasolevat torketööriista külgkatte avamiseks.
2.		 Sisestage microSD-kaart joonisel näidatud viisil mälukaardi pessa kontaktid ülespoole.

MÄRKUS

-- Suruge kaarti õrnalt kuni kuulete lukustumise heli.
-- MicroSD-kaardi eemaldamiseks vajutage kaardi serva ja vabastage see.
-- Ärge kasutage kaardi sisestamisel jõudu, kuna see võib mälukaarti ja pesa kahjustada.

TEIE LAND ROVER EXPLORE'I REGISTREERIMINE

Registreerige oma uus Land Roveri telefon, et liituda Land Roveri #ExploreMore kogukonnaga, kust saate 
viimaseid uudiseid, värskendusi ja pakkumisi.

1.		 Puudutage rohelist registreerimisrakenduse ikooni, mis asub avakuval.
2.		 Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

AKU LAADIMINE
Laadige aku enne seadme esmakordset kasutamist täis.

1.		 Ühendage USB-toitekaabel laadimise toiteplokiga.
2.		 Ühendage USB-toitekaabel Land Rover Explore'iga.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM
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3.		 Ühendage laadija sobiva vahelduvvoolupistikuga. Kuvatakse aku ikoon, mis näitab, et seadet laetakse.
4.		 Kui LED põleb roheliselt, on seade täielikult laetud. Esmalt ühendage USB-kaabel seadme küljest lahti,  
		 seejärel eemaldage laadija pistikust.

MÄRKUS

-		 Kasutage ainult Land Roveri tunnustatud laadijaid ja kaableid. Heakskiitmata seadmete kasutamine võib		
		 seadet kahjustada või aku plahvatuse tekitada.
-		 Ärge kasutage USB-kaabli ühendamisel liigset jõudu ja pange tähele pistiku õiget asendit.
-- Püüdes sisestada pistikut valesti, võite tekitada kahjustusi. Püüdes sisestada pistikut valesti, võite põhjustada  

		 kahjustusi, mis ei kuulu garantii alla.

AKUKOMPLEKTID
Telefoni ja komplekte hoiavad koos magnetid, mis võimaldavad neil maha kukkudes eralduda. Magnetite kasutamine 
oli disainivalik, kuna see võib ära hoida püsivaid kahjustusi, mis võivad tekkida fikseeritud kinnituste korral.

OLULINE TEAVE AKU KASUTAMISE KOHTA

Kui aku on täiesti tühi, ei pruugi seade kohe pärast laadimise alustamist sisse lülituda. Enne kui proovite seadet 
sisse lülitada, laadige mõni minut akut. Sel ajal ei pruugi ekraanil olla laadimisanimatsiooni.

Kui aku on tühjenemas, kuvab seade hoiatuse ja LED süttib punaselt. Kui aku on peaaegu tühi, lülitub seade 
automaatselt välja.

MÄRKUS 

-		 Aku laadimiseks kuluv aeg sõltub keskkonnatemperatuurist ja aku vanusest.

AKU LAADIMINE ÜHENDATUD KOMPLEKTI ABIL

Telefoni ja täiendavaid Adventure / akukomplekte saab laadida nii koos kui eraldi.

Akukomplekti ja telefoni koos laadimiseks ühendage komplekt ja ühendage laadija komplektiga, mitte telefoniga. 
Telefoni ja komplekti laetakse üheaegselt kuni mõlemad on täielikult laetud.

Kui komplekt on telefoniga ühendatud ja te ühendate laadija telefoniga, mitte komplektiga, siis laetakse täis ainult 
telefoni aku. Komplekt jääb laadimata.

Komplekti saab laadida ka telefonist eraldi. Laadimise ajal vilgub LED punaselt ja muutub roheliseks, kui laadimine 
on lõppenud. Pärast laadimise lõppu pole soovitatav akut vooluvõrku jätta.

KOMPLEKTI LEDI VÄRV JA OLEKU INDIKAATORID

Laadimise ajal vilgub komplekti LED punaselt ja muutub roheliseks, kui laadimine on lõppenud.
Komplektide LEDi värvid näitavad komplekti aku olekut.

Roheline		  100-70%		  Punane		 40-10%
Kollane			  70-40%			  Vilkuv punane	 <10%
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MÄRKUS

-		 Mõned rakendused võimaldavad Explore'i (esikülje paremas ülanurgas asuva) LEDi värvi kohandada.  
		 See ei mõjuta ülaltoodud komplektide LEDi värve.

KOMPLEKTIDE PARIMAL VIISIL KASUTAMINE

Komplekti kasutamiseks kõige efektiivsemal viisil laadige nii telefon kui komplekt täis ja alustage oma seiklust 
ühendatud komplektiga. Komplekti aku tühjeneb esimesena, seejärel võtab üle Explore'i sisemine aku.

SEADME SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE
SISSELÜLITAMINE

1.		 Vajutage ja hoidke all toitenuppu. Seadme sisselülitamisel kuvatakse tervitusekraan. Esmalt valige soovitud  
		 keel ja seejärel puudutage seadistamise jätkamiseks valikut ALUSTAMINE.

MÄRKUS 

-		 Kui teie SIM-kaardil on PIN-koodi kaitse aktiveeritud, siis palutakse teil enne tervitusekraani kuvamist  
		 sisestada PIN-kood.
-		 Vajalik on Wi-Fi® või andmesideühendus. Seadistamise saate ka vahele jätta ja hiljem lõpetada. Google'i 
		 konto on nõutav teatud Google'i teenuste kasutamiseks selle Android™-i seadmega.

VÄLJALÜLITAMINE

1.		 Seadme Suvandite menüü avamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu.
2.		 Väljalülitamiseks puudutage.

PUUTEEKRAAN
TOIMINGUD PUUTEEKRAANIL

-		 Puudutamine Puudutage sõrmeotsaga üksuse valimiseks, valiku kinnitamiseks või ekraanil rakenduse käivitamiseks.
-		 Puudutamine ja hoidmine Puudutage ja hoidke sõrme soovitud üksuse peal, kuni ekraan reageerib. Näiteks		
		 aktiivse ekraani suvandite menüü avamiseks puudutage ja hoidke sõrme ekraanil, kuni ilmub menüü.
-		 Nipsamine Tõmmake sõrmega vertikaalselt või horisontaalselt üle ekraani. Näiteks nipsake vasakule või  
		 paremale piltide vahel liikumiseks.
-		 Lohistamine Kui soovite üksust teisaldada, puudutage ja hoidke seda sõrmeotsaga. Seejärel lohistage  
		 üksus ekraanil soovitud kohta.

AVAEKRAAN

Avaekraan on lähtepunkt seadme funktsioonide kasutamiseks. Seal kuvatakse rakenduste ikoonid, vidinad, otseteed 
ja palju muud. Seda saab kohandada erinevate taustapiltidega ja seadistada teie eelistatud üksuste kuvamiseks.

1.		 Avakuval on käivitusikoon väike valge ülespoole suunatud nool , mis asub keset ekraani alumise rea  
		 ikoonidest veidi kõrgemal. Nipsake üle selle ikooni üles, et kuvada ja käivitada kõiki paigaldatud rakendusi.
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MÄRKUS

-		 Vajutades avakuval pikalt tühja kohta, käivitatakse taustapiltide, vidinate ja seadistuste otsetee.

EKRAANI LUKUSTAMINE JA AVAMINE

EKRAANI LUKUSTAMINE

1.		 Kui seade on sisse lülitatud, vajutage ekraani lukustamiseks toitenuppu. Te saate endiselt vastu võtta  
		 sõnumeid ja kõnesid, ka siis, kui ekraan on lukustatud.
2.		 Kui seade jäetakse teadud ajaks puutumata, lukustub ekraan automaatselt. Saate selle perioodi pikkust  
		 seadetes kohandada.

EKRAANI AVAMINE

1.		 Ekraani äratamiseks vajutage toitenuppu. Seejärel lohistage ekraani avamiseks luku ikooni  üles. Võib-olla		
		 tuleb teil sisestada oma muster või PIN-kood, kui need on eelnevalt seadistatud.
2.		 Otse lukustatud ekraanilt kaamera rakenduse käivitamiseks lohistage kaamera ikooni  üles.
3.		 Google Voice Search™ teenuse käivitamiseks (tuntud ka nime all „OK Google”) otse lukustatud ekraanilt		
		 lohistage mikrofoni ikooni  üles.

MÄRKUS

-		 Kui olete seadistanud ekraaniluku, palutakse teil ekraan avada. Lisateavet leiate jaotisest „Lukustatud ekraaniga  
		 seadme kaitsmine” lk „Seadme kaitsmine ekraaniluku abil” lehel 31.

EKRAAN
EKRAANI PAIGUTUS

TEATISED JA OLEKUTEAVE

Iga ekraani ülaservas asub olekuriba. Sellel kuvatakse lisaks kellaajale teatiste ikoonid, nagu näiteks vastamata 
kõned või saadud sõnumid (vasakul) ja telefoni oleku ikoonid, nagu näiteks aku olek (paremal).

Teatiste ikoonid Oleku ikoonid
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OLEKU IKOONID

4G Ühendatud 4G mobiilsidevõrguga Mobiilsidevõrgu signaal puudub

LTE Ühendatud LTE mobiilsidevõrguga Hääletu

3G Ühendatud 3G mobiilsidevõrguga Asukoht on leitud

G Ühendatud GPRS mobiilsidevõrguga Aku indikaator, aku on täis

E Ühendatud EDGE mobiilsidevõrguga Akut laetakse

H Ühendatud HSDPA-mobiilsidevõrku FM-raadio on sisse lülitatud

H+ Ühendatud HSPA+ mobiilsidevõrguga Lennukirežiim

R Rändlus Ühendatud WiFi-võrku

 Mobiilsidevõrgu signaali tugevus Ühendatud Bluetooth-seadmega

NFC on sisse lülitatud Määratud on äratus

TEATISTE IKOONID

Uus e-kiri Vastamata kõne

Uus tekstisõnum Valjuhääldi on aktiveeritud

Tulevane sündmus Telefoni mikrofon on vaigistatud

Ekraanitõmmis on jäädvustatud Andmete allalaadimine

Andmeid sünkroonitakse Kõrvaklapid on ühendatud

Probleem sisselogimise või sünkroonimisega

TEAVITUSPANEEL

Seade käivitab teatise uute sõnumite saamisel, vastamata kõne korral, tulevase sündmuse korral jms. 
Avage teavituspaneel teatiste vaatamiseks.

TEAVITUSPANEELI AVAMINE

1.		 Kui teavitusribale ilmub uus ikoon, nipsake ekraani ülaservast alla, et tõmmata lahti ja laiendada kogu  
		 teavituspaneeli. Seda saab teha nii lukustatud kui lukustamata telefoniga.
2.		 Lukustatud ekraanilt saate teatise topeltpuudutusega avada.
3.		 Kui soovite teatise (ilma seda vaatamata) sulgeda, vajutage ja hoidke lihtsalt teatist ja lohistage see ekraanil  
		 vasakule/paremale.

TEAVITUSPANEELI AHENDAMINE

1.		 Teavituspaneeli sulgemiseks lükake paneeli alaosa ülespoole.
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ÖÖ JA KINDA REŽIIMIDE AKTIVEERIMINE
ÖÖREŽIIMI SISSELÜLITAMINE

Valida saab kahte erinevat öörežiimi valikut:

esimene valik - Öörežiim, kui soovite kohe öörežiimile lülituda.
1.		 Avage ekraan ja nipsake kaks korda ekraani ülaosast alla, et laiendada teavituspaneel täielikult.
2.		 Puudutage üks kord valikut Öö , et aktiveerida punane režiim.
3.	 	Puudutage uuesti, et aktiveerida oranž režiim .

teine valik - Öövalgus, et määrata ajastatud öörežiimid.
1.		 Avage ekraan ja nipsake üks kord ekraani ülaosast alla, et laiendada teavituspaneel.
2.		 Puudutage valikut Seaded  üleval paremal nurgas.
3.		 Kerige alla ja puudutage valikut Öövalgus.
4.		 Selles menüüs saate luua ajakava, millal see tuleks aktiveerida, või lülitada see käsitsi sisse, puudutades lülitit  
		 paremale (sees) . Väljalülitamiseks puudutage seda uuesti.

KINDAREŽIIMI SISSELÜLITAMINE

Ekraani kasutamiseks kinnastega aktiveerige kindarežiim.

1.		 Avage ekraan ja nipsake üks kord ekraani ülaosast alla, et laiendada teavituspaneel.
2.		 Puudutage valikut Seaded  üleval paremal nurgas.
3.		 Kerige alla ja puudutage valikut Ekraani seaded.
4.	 	Kindarežiimi sisselülitamiseks puudutage valikut Kindarežiim . Väljalülitamiseks puudutage seda uuesti.

AVAEKRAANI RAKENDUSED JA VIDINAD
AVAEKRAANILE UUE ÜKSUSE LISAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Vajutage ja hoidke all rakendust, mida soovite  
		 avaekraanile lisada.
2.		 Lohistage rakenduse ikoon avaekraanile. Avaekraanil peab uue ikooni jaoks olema piisavalt ruumi.  
		 Kui esimene lehekülg on täis, lohistage ikooni ekraanil paremale, järgmisele leheküljele.

AVAEKRAANI ÜKSUSE TEISALDAMINE

1.		 Puudutage ja hoidke avaekraanil asuvat rakenduse ikooni, kuni see suureneb.
2.		 Lohistage ikoon ilma sõrme tõstmata ekraanil soovitud kohta ja seejärel vabastage see.

AVAEKRAANI ÜKSUSE EEMALDAMINE

1.		 Puudutage ja hoidke avaekraanil asuvat rakenduse ikooni, kuni see suureneb.
2.		 Lohistage üksus ilma sõrme tõstmata ülal asuvale pealkirjale „Eemalda” ja seejärel vabastage see.

VIDINAD

Vidin võimaldab rakendust või selle eelvaadet kasutada. Vidinad saab panna avaekraanile ikoonide või eelvaadetena. 
Mitmed vidinad on vaikimisi seadmesse paigaldatud ja täiendavaid vidinaid saate alla laadida Google Play™ poest.
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VIDINA LISAMINE

1.		 Puudutage ja hoidke avaekraani.
2.		 Puudutage vidinaid, et kuvada olemasolevad vidinad.
3.		 Lohistage soovitud vidin avaekraanile.

VIDINA EEMALDAMINE

1.		 Puudutage ja hoidke avaekraanil asuvat vidina ikooni, kuni see suureneb.
2.		 Lohistage üksus ilma sõrme tõstmata pealkirjale „Eemalda”, seejärel vabastage see.

KAUSTAD
KAUSTA LOOMINE 

Lohistage rakenduse ikooni või otseteed ja vabastage see teiste rakenduste peal.

KAUSTA ÜMBERNIMETAMINE 

1.		 Puudutage kausta selle avamiseks.
2.		 Sisestage uus kausta nimi tiitliribale.
3.		 Seejärel vajutage nuppu Tagasi .

TAUSTAPILDID
TAUSTAPILDI VAHETAMINE

1.		 Puudutage ja hoidke avaekraanil, kuid mitte rakenduse ikoonil.
2.		 Puudutage valikut Taustapildid.
3.		 Kerige läbi olemasolevate valikute.
4.		 Puudutage oma lemmikpilti vajutage valikut Määra taustapilt.
5.		 Nüüd saate valida, kas seada see lukustuskuva, avaekraani või mõlema taustapildiks.

MEEDIA EDASTAMINE SEADMESSE JA SELLEST VÄLJA

Edastage oma lemmikmuusikat ja pilte seadme ja arvuti vahel meediaseadme MTP-režiimis.

1.		 Esmalt ühendage seade USB-toitekaabli abil arvutiga.
2.		 Seejärel avage teavituspaneel ja puudutage USB-ühenduse suvandeid. Puudutage valikut Edasta faile,  
	 	et aktiveerida MTP-režiim.
3.		 Seade peaks olema kuvatud irdseadmena, mis näitab telefoni sisemälu. Kui seadmesse on sisestatud  
		 mälukaart, siis on nähtav ka microSD-kaart. Kopeerige soovitud failid seadmele.

MÄRKUS

-		 Kui kasutate Apple® iMac® arvutit, siis tuleb laadida draiverid aadressilt:
	 	http://www.android.com/filetransfer/
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LENNUKIREŽIIMI KASUTAMINE 

Teatud kohtades võib nõutav andmesideühenduse väljalülitamine. Seadme väljalülitamise asemel saate selle 
lülitada lennukirežiimi.

1.		 Vajutage toitenuppu.
2.		 Nipsake ülalt alla, et avada teavituspaneel.
3.	 	Nipsake paremalt vasakule, et avada teine suvandite lehekülg. Puudutage valikut Lennukirežiim.  
		 Ikoon muutub valgeks, mis tähendab, et see on aktiveeritud.
3.	 	Teise võimalusena saate valida menüüst Seaded menüü Veel ja libistada lennukirežiimi lüliti paremale .

HELISTAMINE
Helistamiseks on mitu võimalust.

1.		 Valige number klaviatuuri abil.
2.		 Või valige number kontaktide loendist, veebilehelt või telefoninumbrit sisaldavast dokumendist.

MÄRKUS

-		 Poolelioleva kõne ajal saate sissetulevaid kõnesid kas vastu võtta või kõneposti saata.
-		 Samuti võite alustada konverentskõnet mitme osalejaga.

 HELISTAMINE KLAVIATUURI KAUDU

1.		 Puudutage avaekraanil ikooni . Seejärel puudutage  klaviatuuri kuvamiseks.
2.		 Valige telefoninumber numbriklahve puudutades.
3.		 Pärast numbri sisestamist või kontakti valimist puudutage .

Näpunäide. Seade toetab SmartDial funktsiooni. Kui sisestate klaviatuuri abil numbrit, siis otsib SmartDial 
funktsioon automaatselt teie kontaktiloendist ning kuvab prognoositava kontakti, mis numbriga ühtib. 
Saate klaviatuuri sulgeda, et näha rohkem võimalikke vasteid.

KONTAKTIDE ALT HELISTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kontaktid  kontaktide loendi kuvamiseks. 
		 Klaviatuuri kuval puudutage kontaktide loendi kuvamiseks vahekaarti .
2.		 Valige loendist kontakt.
3.		 Kontaktile helistamiseks puudutage telefoninumbrit.

KÕNELOGIST HELISTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Avage  ja seejärel . Kõnelogis kuvatakse  
		 viimased tehtud ja vastuvõetud kõned.
2.		 Helistamiseks valige loendist kontakt ja puudutage .

KÕNE VASTUVÕTMINE JA KÕNEST KEELDUMINE

Sissetuleva kõne korral näete ekraanil helistaja ID-d, kui see pole varjatud.
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1.		 Kõnele vastamiseks puudutage ikooni  ja lohistage seda paremale .
2.		 Kõnest keeldumiseks puudutage ikooni  ja lohistage seda vasakule .
3.		 Kõnest keeldumiseks ja selle asemel sõnumi saatmiseks otse helistajale puudutage ikooni  ja lohistage  
		 seda ülespoole . Seejärel valige üks saadaolevatest sõnumi mallidest või omaenda sõnumi koostamiseks  
		 puudutage valikut Kirjuta oma.

MÄRKUS

-		 Kui puudutate valikut , kaob see ekraanilt.

KÕNE LÕPETAMINE

	Puudutage kõne katkestamiseks ikooni . 

KONVERENTSKÕNE TEGEMINE

Konverentskõne funktsioon võimaldab helistada korraga mitmele inimesele.

1.		 Konverentskõne algatamiseks valige esimese osaleja number ja puudutage helistamiseks ikooni .
2.		 Esimese osalejaga alustatud kõne ajal puudutage > Lisa kõne ja sisestage järgmise osaleja telefoninumber.
3.		 Puudutage  või valige kontakt kõnelogist või kontaktide loendist. Esimene kõne pannakse automaatselt ootele.
4.		 Kui täiendav kõne on ühendatud, puudutage > Ühenda kõned.
5.		 Rohkemate inimeste lisamiseks puudutage  ja korrake samme 2-4.
6.		 Konverentskõne lõpetamiseks ja kõikide lahtiühendamiseks puudutage .

MÄRKUS

-		 Pöörduge oma võrguoperaatori poole, et uurida välja, kas teie seadme tellimus toetab konverentskõnesid  
		 ja mitu osalejat saab lisada.

KÕNEDE VAHEL LÜLITUMINE

Kui saate poolelioleva kõne ajal kõne, siis on võimalik kahe kõne vahel lülituda.

1.		 Kui mõlemad kõned on pooleli, puudutage kontakti nime või numbrit ekraani alumises vasakus nurgas.
2.		 Teie praegune kõne pannakse ootele ja ühendatakse teine kõne.

KONTAKTID
Kontaktide rakendus võimaldab teil salvestada ja hallata teavet oma kontaktide kohta.

KONTAKTIDE AVAMINE JA KUVAMINE

Kontaktide rakenduse avamiseks ja kõikide kontaktide kuvamiseks toimige järgmiselt.

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kontaktid .
2.		 Puudutage valikut Kõik.
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MÄRKUS

-		 Teie kontaktid kuvatakse keritavas loendis tähestikulises järjekorras.

KONTAKTIDE KOPEERIMINE

Saate kopeerida kontakte, mis on salvestatud teie Google'i kontole või SIM kaardilt, sisemälust või mälukaardilt.

1.		 Puudutage kontaktide loendis  ja seejärel Import/eksport.
2.		 Tehke ühte järgmistest:

GOOGLE'I KONTOLE SALVESTATUD KONTAKTIDE IMPORTIMINE

1.		 Valige isiklik konto ja puudutage suvandit Järgmine.
2.		 Määrake, kuhu soovite kontakte importida ja puudutage suvandit Järgmine.
3.		 Seejärel valige soovitud kontakt(id) ja puudutage nuppu OK.

KONTAKTIDE IMPORTIMINE SIM-KAARDILT

1.		 Puudutage USIM puudutage suvandit Järgmine.
2.		 Määrake, kuhu soovite kontakte importida ja puudutage suvandit Järgmine.
3.		 Seejärel valige soovitud kontakt(id) ja puudutage nuppu OK.

KONTAKTIDE IMPORTIMINE SISEMÄLUST VÕI MÄLUKAARDILT

1.		 Puudutage valikut jagatud sisemälu või SD-kaart.
2.		 Määrake, kuhu soovite kontakte importida ja puudutage suvandit Järgmine.

MÄRKUS

-		 Kui on rohkem kui üks vCard-fail, siis saate valida, kas importida üks vCard-fail, mitu vCard-faili või kõik  
		 vCard-failid.

KONTAKTI LISAMINE

1.		 Uue kontakti lisamiseks puudutage kontaktiloendis ikooni .
2.		 Kui teave on lisatud, siis puudutage kontakti teabe salvestamiseks valikut Lisa uus kontakt .

KONTAKTI LISAMINE LEMMIKUTESSE

1.		 Puudutage kontakti, mida soovite lemmikutesse lisada.
2.		 Puudutage ikooni  vasakul üleval nurgas ja ikoon muutub valgeks ( ).

KONTAKTI KUSTUTAMINE 

1.		 Puudutage kontaktide loendis kontakti, mida soovite kustutada.
2.		 Puudutage valikut  > Kustuta.
3.		 Puudutage kinnitamiseks uuesti käsku Kustuta.
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EKRAANIKLAVIATUURI KASUTAMINE
KLAVIATUURIPANEELI KUVAMINE

Mõned rakendused avavad klaviatuuri automaatselt. Teistes puudutage klaviatuuri avamiseks tekstivälja. 
Klaviatuuri peitmiseks vajutage nuppu Tagasi .

HORISONTAALPAIGUTUSEGA KLAVIATUURI KASUTAMINE

Kui teil on vertikaalpaigutusega klaviatuuri raske kasutada, keerake seade lihtsalt külili. Ekraanil kuvatakse 
nüüd horisontaalpaigutusega klaviatuur, mille paigutus on laiem.

KLAVIATUURI SEADETE KOHANDAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded , seejärel Keeled ja sisestamine.
2.		 Saate:
-	 	puudutada klaviatuuri seadete konfigureerimiseks valikut Virtuaalne klaviatuur.
-	 	või puudutada virtuaalse klaviatuuri ekraanil hoidmiseks valikut Füüsiline klaviatuur. Selles režiimis kuvatakse  
		 ka saadaolevad klaviatuuri otseteed.

WI-FI®

Seadmega Wi-Fi kasutamiseks on vajalik juurdepääs Wi-Fi pääsupunktidele.

WIFI SISSELÜLITAMINE JA JUHTMEVABA VÕRGUGA ÜHENDAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded .
2.		 Puudutage jaotises Raadiovõrk ja võrgud jaotist Wi-Fi ja lülitage see sisse . Ühenduse loomiseks  
		 valige üks Wi-Fi-võrk.
3.		 Kui valite avatud võrgu, loob seade automaatselt ühenduse. Kui proovite ühendust luua turvatud võrguga,  
		 tuleb esimesel korral sisestada parool ja seejärel puudutada valikut Ühenda.

Kui loote ühenduse turvatud raadiovõrguga, mida olete varem kasutanud, ei paluta teil enam parooli sisestada, 
välja arvatud juhul, kui lähtestate mobiiltelefoni vaikeseadetele.

MÄRKUS

-		 Te ei pea turvatud võrguga korduval ühenduse loomisel parooli uuesti sisestama, kui seadet pole  
		 vaikeseadetele lähtestatud või kui Wi-Fi parooli pole muudetud.
-		 Wi-Fi-signaali teele jäävad takistused võivad signaali nõrgendada.

Näpunäide. Puudutage Wi-Fi seadete ekraanil uue Wi-Fi võrgu lisamiseks valikut Lisa võrk.

SMS JA MMS
SÕNUMSIDE AVAMINE

Rakenduse avamiseks tehke ühte järgmistest.
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-		 Puudutage avaekraanil ikooni .
-		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige ikoon 

TEKSTISÕNUMI KOOSTAMINE JA SAATMINE

Saate luua uue tekstisõnumi või avada olemasoleva sõnumi lõime.

1.		 Puudutage uue teksti- või multimeediasõnumi koostamiseks ikooni . Kui soovite avada olemasoleva  
		 sõnumi lõime, siis lihtsalt puudutage seda.
2.		 Sisestage telefoninumber väljale „Tippige nimi või telefoninumber” või puudutage ikooni , et valida  
		 telefoninumber kontaktide loendist. Tippimise ajal proovib SmartDial seda sobitada seadme kontaktidega. 
		 Puudutage soovitatud adressaati või jätkake tippimist.
3.		 Sõnumi koostamiseks puudutage tekstivälja. Kui vajutate sõnumi koostamise ajal nuppu Tagasi ,  
		 salvestatakse sõnum sõnumite loendisse mustandina. Jätkamiseks puudutage sõnumit.
4.		 Kui sõnum on saatmiseks valmis, puudutage ikooni .

MÄRKUS 

-		 Uute sõnumite vaatamisel ja saatmisel luuakse sõnumilõim.

MULTIMEEDIUMSÕNUMI KOOSTAMINE JA SAATMINE

1.		 Puudutage sõnumside ekraanil ikooni .
2.		 Sisestage telefoninumber väljale „Tippige nimi või telefoninumber” või puudutage ikooni , et valida  
		 telefoninumber kontaktide loendist.
3.		 Sõnumi koostamiseks puudutage tekstivälja.
4.		 Sõnumi teema lisamiseks puudutage ikooni  > Lisa teema.
5.	 	Kui olete teema sisestanud, on seade multimeediasõnumi režiimis.
6.		 Puudutage ikooni  ja valige sõnumile lisatava meediumfaili tüüp.
7.		 Kui olete lõpetanud, puudutage ikooni .

SÕNUMI AVAMINE JA SELLELE VASTAMINE

1.		 Puudutage sõnumite loendis tekst- või multimeediumsõnumi lõime, et see avada.
2.		 Sõnumi koostamiseks puudutage tekstivälja.
3.		 Kui olete lõpetanud, puudutage ikooni .

SÕNUMI SEADETE KOHANDAMINE

Sõnumi seadete kohandamiseks puudutage sõnumite loendis ikooni  > Seaded. SMS-i vaikerakenduse määramine

-		 Tekstisõnum (SMS): tekstisõnumi seadete konfigureerimine.
-		 Telli saateraport: märkige ruut, et tellida iga saadetud sõnumi kohta saateraport.
-		 Halda SIM-kaardi sõnumeid: SIM-kaardile salvestatud sõnumid.
-		 Muuda kiirteksti: sõnumimalli redigeerimine.
-		 SMSi teenuskeskus: SMSi teenusekeskuse telefoninumbri määramine.
-		 SMSide salvestuskoht: määrake, kuhu tekstisõnum salvestada.

MULTIMEEDIUMSÕNUM (MMS) – MULTIMEEDIUMSÕNUMI SEADETE 
KONFIGUREERIMINE

-		 Grupisõnumid: märkige ruut, kui soovite kasutada MMS-i ja saata ühe sõnumi mitmele adressaadile.
-		 Telli saateraport: märkige ruut, et tellida saadetud sõnumite kohta saateraport.
-		 Telli lugemisraportid: märkige ruut, et tellida iga saadetud sõnumi kohta lugemisraport.
-		 Saada lugemisraporteid: märkige ruut, et saata lugemisraport, kui MMS-i saatja seda tellib.
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-		 Automaatne toomine: märkige ruut, et laadida sõnumid automaatselt.
-		 Automaatne toomine rändluse ajal: Märkige ruut, et laadida sõnumid automaatselt rändluse ajal.
-		 Mahupiirang: määrake MMS-i mahupiirang vestluse kohta.

TEATISED – TEATISTE SEADETE KONFIGUREERIMINE

-		 Sõnumiteatised: märkige ruut, et kuvada olekuribal uute sõnumite teatisi.
-		 Hääletu: blokeeri ajutiselt SMS või MMS.
-		 Heli: määra uute sõnumite heli.
-		 Värin: märkige ruut, et lubada seadmel uute sõnumite vastuvõtmisel vibreerida.
-		 Hüpikteatis: märkige ruut, et kuvada tõuketeatiste korral hüpikteatis.

ÜLDINE – ÜLDISTE SÕNUMISEADETE KONFIGUREERIMINE

-		 Sõnumi kirja suurus: määrake sõnumi kirja suurus.
-		 Kustuta vanad sõnumid: märkige ruut, et kustutada piirmäärade saavutamisel vanad sõnumid.
-		 Tekstisõnumi piirang: määrake tekstisõnumi mahupiirang vestluse kohta.
-		 Multimeediasõnumi piirang: määrake MMS-i mahupiirang vestluse kohta.
-		 Kärjeteated: määrake MMS-i mahupiirang vestluse kohta.
-		 Luba teenus WAP PUSH: märkige ruut, et lubada teenussõnumite vastuvõtmine.

BLUETOOTH®

Teie Land Rover Explore sisaldab Bluetoothi. See võimaldab luua juhtmevaba ühenduse teiste Bluetooth-seadmetega, 
et jagada sõpradega faile, rääkida käed-vabalt Bluetooth-peakomplekti abil või edastada fotosid telefonist arvutisse.

Kui kasutate Bluetoothi, siis püsige Bluetooth-seadmest, millega soovite ühendust luua, kuni 10 meetri kaugusel. 
Arvestage sellega, et teised elektroonikaseadmed, seinad või muud takistused võivad Bluetooth-ühendust häirida.

BLUETOOTHI SISSELÜLITAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded .
2.		 Puudutage jaotises Raadiovõrk ja võrgud jaotist Bluetooth ja lülitage see sisse .

Kui Bluetooth on sisse lülitatud, ilmub teavitusribale Bluetoothi ikoon.

BLUETOOTH-SEADME SIDUMINE NING ÜHENDAMINE

Bluetoothi levinumad kasutusalad on:

-		 käed-vabad Bluetooth-seadme kasutamine,
-		 mono või stereo Bluetooth-peakomplekti kasutamine,
-		 Bluetooth-peakomplekti kaudu esitatava kaugjuhtimine,

Enne Bluetoothi kasutamist tuleb seade järgmiselt teise Bluetooth-seadmega siduda.

1.		 Kontrollige, kas seadmes on Bluetoothi funktsioon lubatud.
2.		 Land Rover Explore otsib seejärel levialas olevaid Bluetooth-seadmeid (või puudutage  > Värskenda).
3.		 Puudutage seadet, mida soovite siduda.
4.		 Ühenduse loomiseks järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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MÄRKUS

Kui partnerlus on loodud, ei pea sama Bluetooth-seadme ühendamisel enam parooli sisestama.

BLUETOOTH-ÜHENDUSE KAUDU FAILIDE SAATMINE

Bluetoothi kaudu saate jagada pereliikmete ja sõpradega pilte, videoid või muusikafaile. Bluetooth-ühenduse 
kaudu failide saatmine.

1.		 Puudutage faili, mida soovite saata.
2.		 Puudutage  > Bluetooth ning seejärel valige seotud seade.

BLUETOOTH-SEADMEGA ÜHENDUSE KATKESTAMINE VÕI SIDUMISE TÜHISTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded .
2.		 Puudutage jaotises Raadiovõrk ja võrgud valikut Bluetooth.
3.		 Puudutage ühendatud seadme suvandites ikooni  ning seejärel valikut Unusta, et kinnitada ühenduse  
		 katkestamine.

PILDISTAMINE JA VIDEOTE 
SALVESTAMINE
Saate oma Land Rover Explore'i kasutada piltide ja videote jäädvustamiseks ning jagamiseks. Suurepäraste 
funktsioonide hulgas on RAW-vormingus pildistamine, mis annab teile absoluutse kontrolli oma fotode 
järeltöötluse üle, ning 4K videote jäädvustamine. Kaameral on näotuvastus ning automaatse stseeni valiku 
võimalused, mis aitavad jäädvustada suurepäraseid fotosid sõpradega koos väljas olles.

KAAMERA AVAMINE

Kaamera avamine on kiire ja lihtne, kasutades ühte järgmistest meetoditest.

-		 Puudutage avaekraanil ikooni .
-		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kaamera .
-		 Kaamerarakenduse avamiseks vajutage kiirelt kaks korda toitenuppu, ka lukustatud ekraanilt.

KAAMERA SULGEMINE

-		 Kaamera sulgemiseks vajutage nuppu Tagasi  või Avaekraani nuppu .

PILDISTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kaamera . Vaikimisi avaneb see  
	 	kaamera režiimis.
2.		 Koostage oma foto pildistamise ekraanil enne pildi jäädvustamist. Pildistamiseks puudutage ümmargust 
		 katiku ikooni  ekraani alaservas (külgservas, kui hoiate seadet horisontaalselt).

Näpunäide.
-		 Kaamerat saate juhtida ka vee all või kinnastega, kasutades ühte helitugevuse suurendamise/vähendamise  
		 nuppu, kui kaamerarakendus on avatud.
-		 Saate järjest jäädvustada kuni 99 pilti. Mitme pildi järjest jäädvustamiseks hoidke lihtsalt all katiku ikooni . 
		 Alaservas asuv loendur loendab jäädvustamise ajal pilte.
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MÄRKUS 

-		 Teatud ala teravustamiseks puudutage ekraani.
-		 Sõrmede kokku-/lahkusurumisega saate sisse/välja suumida.
-		 Puudutage ikooni , et muuta kaamera seadeid, nagu stseeni režiimi, aegvõtet, reguleerida valge tasakaalu,	
		 reguleerida pildi omadusi, reguleerida värelusevähendust või määrata ISO tundlikkust.

EELSEADISTATUD STSEENIREŽIIMID

-	 	Saate valida eraldi stseenirežiime, mis on eelseadistatud parima pildi saamiseks erinevates tingimustes. 
		 Puudutage ikooni  ja seejärel valikut Stseenirežiim, puudutage režiimi, mida soovite kasutada.
		
		 Öö			   Teater		  Küünlavalgus
		 Päikeseloojang	 Rand		  Maastik
		 Pidu			   Lumi
		 Portree			   Ilutulestik
		 Sport			   Öine portree

-	 	Panoraamirežiim laiade maastikupiltide jaoks. Valige see ikooniga A vasakust ülanurgast.
-		 Puudutage kaamera põhiekraanil valikut HDR, et lubada suur dünaamiline ulatus. See on ideaalne äärmiselt  
		 suure kontrastsusega piltide jaoks, nagu pimeda toa ere aken.
	

KÄSITSISEADED

-	 	Saate käsitsi valida ISO vahemikus 100-1600 või jätta see automaatrežiimi, tagades suurepärase kontrolli  
		 valguse tasemete üle. Selleks tuleb puudutada ikooni  ja seejärel . Kerige alla ja valige ISO. Väiksem  
		 arv (st 100) võimaldab pildistada valgusküllasemates oludes. Suurem arv (st 1600) võimaldab pildistada  
		 vähesema valgusega oludes.
-		 Saate käsitsi muuta särikompensatsiooni vahemikus –3 kuni +3 ja reguleerida valge tasakaalu seitsme  
		 erinevad seade piires. Selleks puudutage ikooni  ja seejärel Säritus. 0 ei tee midagi.-1 ja -2 vähendavad  
		 valgust liiga heledast stseenist.+1 ja +2 lisavad valgust stseeni.
-		 Valge tasakaal aitab tasakaalustada kunstvalgustusega stseeni värve. Selleks puudutage ikooni  ja  
		 seejärel valikut Valge tasakaal.

FOTODE VAATAMINE

Fotode vaatamiseks puudutage viimati jäädvustatud foto ümarat pisipilti vasakus alanurgas.

MÄRKUS 

-		 Kaamera vaatesse naasmiseks vajutage nuppu Tagasi  või nipsake paremale, kuni kuvatakse taas  
		 pildistamise ekraan.

FOTODE REDIGEERIMINE JA JAGAMINE

Fotosid sirvides on võimalikud järgmised valikud.

-		 Puudutades ikooni  saate kasutada arvukaid võimalusi fotode redigeerimiseks.
-		 Jagamine  Puudutage, et jagada fotosid seadmes olevate eri rakenduste kaudu.
-		 Kustuta  Puudutage, et kustutada soovimatud fotod.
-		 Vaata teavet  Puudutage, et näha pildi teavet.

VIDEO JÄÄDVUSTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kaamera .
2.		 Lihtne puudutus  ja salvestamine algab automaatselt.
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3.		 Salvestamise ajal saate teha järgmist.
-		 Sõrmede kokku-/lahkusurumisega saate sisse/välja suumida.
-		 Puudutage ikooni  salvestamise peatamiseks. Peatatud olekus kuvatakse ikoon . Jätkamiseks puudutage  
		 seda uuesti.
-		 Puudutage ikooni , et lõpetada salvestamine.

VIDEOTE VAATAMINE

Video vaatamiseks pärast salvestamist puudutage viimati salvestatud video pisipilti ekraani vasakus alanurgas. 

Puudutage video esitamiseks ikooni .

MÄRKUS 

-		 Puudutage kõikide fotode ja videote vaatamiseks ikooni .

PANORAAMFOTO TEGEMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kaamera .
2.	 	Avage menüü Režiimid, puudutades ikooni A ekraani vasakus ülanurgas ning valige Panoraam.
3.		 Puudutage pildistamise alustamiseks ikooni .
4.		 Valige jäädvustamise soovitud suund. Seejärel liigutage seadet aeglaselt soovitud suunas.
5.		 Kui pildistamisjuhik jõuab lõpp-punkti, siis pildistamine lõpeb.

Näpunäide. Pildistamise katkestamiseks puudutage lihtsalt ikooni .

FOTODE RAKENDUSE KASUTAMINE

Rakendus Fotod  otsib automaatselt seadmesse või mälukaardile salvestatud fotosid ja videoid. Valige album/
kaust ja esitage selle sisu slaidiseansina või valige üksused, mida soovite teiste rakendustega jagada.

FOTODE RAKENDUSE AVAMINE

Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige rakenduse avamiseks ikoon . Rakendus 
Google Photos liigitab pildid ja videod salvestuskoha järgi kaustadesse. Puudutage kausta, et vaadata 
selles olevaid pilte või videoid.

FOTO VAATAMINE

1.		 Puudutage fotode rakenduses kausta, et näha selles olevaid fotosid.
2.	 	Puudutage pilti, et vaadata seda täisekraanirežiimis. Kui vaatate pilti täisekraanirežiimis, libistage eelmise või  
		 järgmise pildi vaatamiseks sõrmega vasakule või paremale.
3.		 Pildil suumimiseks liigutage ekraanil kahte sõrme teineteisest eemale kohas, mida soovite suumida.  
	 	Suumirežiimis nipsake sõrmega üles või alla, vasakule või paremale.

Näpunäide. Pildivaatur toetab automaatse pööramise funktsiooni. Seadme pööramisel pöördub ka pilt automaatselt.

FOTODE KÄRPIMINE

1.		 Vaadates pilti, mida soovite kärpida, puudutage häälestamise ikooni .
2.		 Seejärel puudutage käsku Kärbi/pööra  ja valige kärpimistööriista abil kärbitav pildi osa.
-		 Nihutamiseks lohistage pilti kärpimiskastist.
-		 Pildi suuruse muutmiseks lohistage kärpimiskasti serva või nurka.
3.		 Puudutage valikut Valmis ja seejärel Salvesta kärbitud pildi salvestamiseks.
-		 Puudutage valikut Lähtesta, et tühistada muudatused ja alustada uuesti või Tagasi  et loobuda.
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MUUSIKA NAUTIMINE
Muusikafaile saab edastada arvutist Land Rover Explore'i, et saaksite kuulata muusikat kõikjal, kus olete.

 MUUSIKA KOPEERIMINE SEADMESSE

1.		 Ühendage seade kaasasoleva USB-toitekaabli abil arvutiga.
2.		 Navigeerige arvutis USB-mäluseadmeni ja avage see.
3.		 Looge seadme juurkataloogi kaust (nt Muusika).
4.		 Kopeerige muusika arvutist uude kausta.
5.		 Seadme ohutult arvutist eemaldamiseks oodake, kuni muusika kopeerimine on lõppenud, seejärel ühendage  
		 mäluseade lahti nii, nagu arvuti operatsioonisüsteem seda ette näeb.

MÄRKUS

-		 Kõrvaklappide pistikusse võib sattuda vett, mistõttu käituvad sisekontaktid, nagu oleks ühendatud kõrvaklapid,  
		 kuigi tegelikult ei ole. Sellisel juhul lihtsalt raputage vesi välja ja jätke telefon 20 minutiks kuivama. Kui seade  
		 kukkus soolvette, siis loputage seda enne kuivatamist esmalt magedas vees.

FM-RAADIO KUULAMINE

FM-raadiojaamu saab kuulata rakenduses FM-raadio.

FM-RAADIO HÄÄLESTAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige FM-raadio  Ühendage kõrvaklapid  
		 heliväljundi pessa.

Valige mõni järgmistest valikutest.

-		 Raadiojaama valimiseks puudutage  ja oodake kuni skannimine lõpeb. Puudutage jaama,  
		 mida soovite kuulata.
-		 Sageduse käsitsi häälestamiseks puudutage külgmisi nooli .
-		 Praeguse raadiojaama lisamiseks lemmikute loendisse puudutage ikooni .
-		 FM-raadio vaigistamiseks puudutage ikooni . Seejärel jätkamiseks .
-		 Kõlarist esitamiseks puudutage ikooni , seejärel valikut Kõlar.
-		 Raadio väljalülitamiseks ühendage lihtsalt peakomplekt lahti. 

FM-RAADIO SALVESTAMINE

Raadio salvestamise alustamine.

-		 Puudutage ikooni , seejärel valikut Alusta salvestamist.
-		 Raadio salvestamise lõpetamiseks puudutage valikut Lõpeta salvestamine. Salvestage fail või loobuge sellest.

TEABE SÜNKROONIMINE
Mõned Land Rover Explore'i rakendused (näiteks Gmail™-i meilirakendus) pakuvad juurdepääsu samale teabele, 
mida saate lisada, vaadata ja redigeerida ka arvutis. Kui lisate, muudate või kustutate nendes rakendustes 
arvuti kaudu teavet, siis ilmub värskendatud teave ka teie seadmesse. See on võimalik tänu juhtmevabale 
teabe sünkroonimisele; kuid see protsess ei häiri seadme tööd. Kui seade sünkroonib, kuvatakse teavitusribal 
sünkroonimise ikooni . 
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KONTODE HALDAMINE
Kontakte, e-posti ja muud seadmes olevat teavet saab sünkroonida mitme Google'i konto või muu kontoga, 
sõltuvalt paigaldatud rakendustest. Näiteks lisades isikliku Google'i konto tagate, et teie isiklikud meilid, 
kontaktid ja kalendri kirjed on alati kättesaadavad. Võite lisada ka töökonto, et hoida eraldi oma tööalased 
meilid, kontaktid ja kalendri kirjed.

KONTO LISAMINE 

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded .
2.		 Kerige alla valikuni Kontod > Lisa konto. Ekraanil kuvatakse sünkroonimisseaded ja teie kontode loend.
3.		 Uue konto lisamiseks puudutage valikut Lisa konto.
4.	 Konto teabe sisestamiseks järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Enamik kontosid nõuavad kasutajanime  
	 ja parooli, kuid üksikasjad sõltuvad konto tüübist ja selleha seotud teenuse konfiguratsioonist.
5.		 Kui olete lõpetanud, lisatakse teie konto loendisse konto seadete ekraanil.

MÄRKUS 

-		 Mõnel juhul tuleb konto andmed saada võrguadministraatorilt. Näiteks võib-olla on vaja teada konto  
		 domeeni või serveri aadressi.

KONTO EEMALDAMINE 

Kontot saab eemaldada ning kogu sellega seotud teabe, sh meilid, kontaktid, seaded jne, saab seadmest 
kustutada. Mõnda kontot ei saa siiski eemaldada, näiteks esimest seadmesse sisselogimise kontot. Kui proovite 
teatud kontosid eemaldada, siis pidage silmas, et kogu sellega seotud isiklik teave kustutatakse.

1.		 Puudutage konto seadete ekraanil konto tüüpi.
2.		 Puudutage kontot, mida soovite kustutada.
3.		 Puudutage ikooni  > Eemalda konto.
4.		 Kinnitamiseks puudutage valikut Eemalda konto.

KONTO SÜNKROONIMISE KOHANDAMINE 

Taustandmete kasutamise ja sünkroonimise suvandeid saab konfigureerida kõigi seadmes olevate rakenduste 
kohta. Samuti saate iga konto kohta konfigureerida sünkroonitavate andmete liiki. Mõned rakendused, näiteks 
kontaktid ja Gmail, võivad sünkroonida andmeid mitmest rakendusest. Mõne konto puhul on sünkroonimine 
kahesuunaline ja seadmes asuva teabe muudatused tehakse ka selle teabe veebis asuvas koopias. Mõned 
kontod toetavad ainult ühesuunalist sünkroonimist ja seadmes asuv teave on kirjutuskaitstud.

KONTO SÜNKROONIMISSEADETE MUUTMINE

1.		 Puudutage konto seadete ekraanil konto tüüpi.
2.		 Sünkroonimisseadete muutmiseks puudutage kontot. Avaneb andmete ja sünkroonimise ekraan,  
		 millel kuvatakse teave, mida see konto saab sünkroonida.
3.		 Sünkroonitavate üksuste lubamiseks libistage vastava teabe lüliti paremale . Andmete automaatse  
		 sünkroonimise keelamiseks libistage vastava teabe lüliti vasakule. 
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MUUDE RAKENDUSTE KASUTAMINE
RAKENDUSE DASHBOARD KASUTAMINE

Explore'i ainulaadne rakendus Dashboard koondab kokku andmed anduritelt ja maailma ilmateenistustelt. 
Kombineerituna aitavad need andmed teil oma seiklust ning vajalikku varustust planeerida ning hoida 
silma peal ilmal ja jälgida reisi vältel statistikat.  

-		 Dashboardi vidin võib püsida kõikide muude rakenduste peal, seega saate näha andmeid ilma et peaksite 
		 rakendusi vahetama.
-	 	Saate luua eraldi armatuurlauad iga tegevuse tarbeks. Puudutage ikooni Lisa profiilipilt, et näha enda  
		 loodud armatuurlaudu ja valida sobiv.
-	 	Looge uus armatuurlaud puudutades valikut Loo uus profiil. Seejärel valige tegevus või valik Nullist,  
		 et alustada tühjalt lehelt.
-		 Uue vidina lisamiseks mõnele armatuurlauale, puudutades ikooni + ja valides loendist Tööriistad või Ilm. 
	 	Vidinad, mis vajavad asukohateavet saab seadistada praegusele asukohale või fikseeritud asukohale ja  
		 iga vidinat võib olla rohkem kui üks.

	Ülevaade saadaolevatest vidinatest.

-		 SOS taskulambi vidin muudab välgu morsesignaaliks. Lihtsalt suunake telefoni tagakülg suunda,  
		 kuhu soovite signaali saata.
-		 Jaga asukohta võimaldab saata oma laius- ja pikkuskraadi kaardilingi kujul mõnele oma kontaktile.  
		 Hädaolukorra versioon võimaldab eelnevalt salvestada mobiilinumbri ja saada oma asukoht sellele  
		 inimesele ühe vajutusega.
-		 Baromeetriline kõrgus arvutab kõrgust usaldusväärsemalt kui GPS, kuid täpsuse tagamiseks tuleb vidinat  
		 regulaarselt uuesti kalibreerida. Selleks vajutage vidinat, puudutage redigeerimiseks pliiatsiikooni .
-		 Kompassi vidin annab teile kiire juurdepääsu oma kursile, veendumaks, et olete õigel teel.
-		 Ilmaennustus annab kolmepäevase ilmaennustuse mis tahes kohas. Võite valida praeguse asukoha  
	 	või mõne muu fikseeritud asukoha.

VIEWRANGERI KASUTAMINE

Järgitava marsruudi või raja leidmine.

1.		 Vajutage kahe viidaga ikooni  navigeerimisriba vasakus ülanurgas. Teile pakutakse marsruutide loendit  
		 ja marsruuti puudutades saate selle kohta lisateavet.
2.	 	Valige soovitud marsruut ja puudutage valikut Laadi marsruut alla. Kui soovite valikuid filtreerida,  
		 võite kasutada nuppu Lisa tegevuse ikoon tegevuste kaupa valimiseks ning parempoolseid  
		 ikoone raskusastme ja pikkuse järgi valimiseks.
3.		 Kui olete valmis, vajutage reisi alustamiseks Alusta marsruuti.

KALENDRI KASUTAMINE 

Kalendrit saate kasutada ürituste, koosolekute ja kohtumiste loomiseks ja haldamiseks. Sõltuvalt 
sünkroonimisseadetest püsib seadme kalender sünkroonis veebis asuva kalendriga.

KALENDRI AVAMINE

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kalender . Vaatamise ja seadistussuvandite  
		 kuvamiseks puudutage ikooni .

SÜNDMUSE LOOMINE 

1.		 Puudutage mis tahes kalendrivaates ikooni , et alustada sündmuse lisamist.
2.		 Sisestage sündmuse pealkiri, asukoht, aeg, kuupäevad ja lisage kontaktid, keda soovite kutsuda.
-		 Kui tegemist on kogu päeva kestva sündmusega, libistage Kogu päeva lüliti paremale.
-		 Määrake sündmusele kohandatud värv, et muuta see kalendris nähtavamaks ning lisage märkused või manused.
3.		 Kui kogu sündmust puudutav teave on sisestatud, puudutage valikut Salvesta.
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SÜNDMUSE MEELDETULETUSE SEADMINE

1.		 Sündmuse üksikasjade nägemiseks puudutage rakenduse kalendrivaates sündmust.
2.		 Puudutage sündmuse redigeerimiseks.
3.		 Sündmusele meeldetuletuse määramiseks puudutage sündmuse meeldetuletuse osa.
4.		 Muudatuste salvestamiseks puudutage nuppu Salvesta.

MÄRKUS 

-		 Sündmuse meeldetuletuse kustutamiseks puudutage valikut Teatiseta.

ÄRATUSE AVAMINE JA KASUTAMINE

Saate määrata uue äratuse või muuta olemasolevat äratust.

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige kell . 
2.		 Puudutage ülemist vasakut vahekaarti nimega Äratus. Äratuse lisamiseks puudutage äratuste loendi  
		 ekraanil ikooni .
3.		 Äratuse määramiseks toimige järgmiselt.

-		 Määrake numbrilaual navigeerides tund ja minut ning puudutage valikut OK.
-	 	Kordusrežiimi määramiseks märkige ruut Korda. Puudutage ühte või mitut nädalapäeva.
-		 Helina valimiseks puudutage ikooni  ja tehke valik.
-		 Kui soovite, et seade äratuse ajal vibreeriks, puudutage märkeruutu Värin.
-		 Sildi lisamiseks äratusele puudutage valikut Silt. Sisestage silt ja seejärel puudutage OK.

MÄRKUS 

-		 Vaikimisi aktiveeritakse äratus automaatselt. Äratust saab kustutamata desaktiveerida, puudutades loendis  
		 olevast äratusest paremal asuvat liugurit.

KALKULAATORI AVAMINE JA KASUTAMINE

Land Rover Explore on varustatud kalkulaatoriga, millel on nii standardne kui täiustatud režiim.

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Kalkulaator 
2.	 	Täiustatud kalkulaatori režiimi aktiveerimiseks keerake seade horisontaalasendisse. Veenduge, et automaatne  
		 pööramine on lubatud (vt Kuva seadistamine).

KUUPÄEVA JA KELLAAJA SEADISTAMINE

Seadme esmakordsel sisselülitamisel on võimalus kuupäeva ja kellaaega automaatselt värskendada, kasutades 
võrgust saadud aega.

Kuupäeva ja kellaaja käsitsi muutmiseks toimige järgmiselt.

1.		 Puudutage seadistuste ekraanil valikut Kuupäev ja kellaaeg.
2.		 Lülitage automaatne kuupäeva ja kellaaja seadistamine välja.
3.		 Lülitage automaatse ajavööndi lüliti välja, see muutub halliks .
4.		 Puudutage valikut Määra kuupäev. Seejärel tippige kuupäev ja vajutage OK, kui seadistamine on lõpule viidud.
5.		 Puudutage valikut Määra kellaaeg. Puudutage kellaaja seadistamise ekraanil tunni või minuti välja ja kellaaja  
		 määramiseks navigeerige numbrilaual. Kui olete seadistamise lõpetanud, puudutage OK.
6.		 Puudutage käsku Vali ajavöönd ja seejärel valige loendist oma ajavöönd.
7.		 Lubage või keelake 24-tunnise vormingu funktsioon, kui soovite lülituda 24-tunnise vormingu ja  
		 12-tunnise vormingu vahel.
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MÄRKUS 

-		 Kuupäeva, kellaaega ja ajavööndit ei saa käsitsi määrata, kui kasutate suvandit Automaatne.

EKRAANI ISIKUPÄRASTAMINE
EKRAANI HELEDUSE REGULEERIMINE

1.		 Puudutage seadete ekraanil valikuid Ekraan ja Heleduse tase.
2.		 Ekraani tumedamaks muutmiseks lohistage liugurit vasakule, heledamaks muutmiseks paremale.
3.		 Sõrme eemaldamisel liugurilt salvestatakse seaded automaatselt.

KOHANDATAV HELEDUS 

Ekraani heleduse automaatseks kohandamiseks ümbritseva valguse järgi kasutage funktsiooni Kohandatav 
heledus. Puudutage ikooni  (seaded), seejärel Ekraan. Libistage Kohandatava heleduse lüliti paremale. 
Kui kohandatava heleduse funktsioon on sisse lülitatud, saab siiski heleduse taset reguleerida.

EKRAANI AUTOMAATNE PÖÖRAMINE

Te saate lubada või keelata oma ekraani automaatse pööramise seadme keeramisel horisontaal- ja vertikaalasendi 
vahel. Nipsake ekraani ülaosast alla, et avada teavituspaneel. Nipsake uuesti alla, et seda veelgi laiendada. 
Puudutage ülalt kolmandas reas keskel automaatse pööramise ikooni.

 	Automaatne pööramine on lubatud
	Lukustatud vertikaalasendisse

EKRAANI VÄLJALÜLITUMISAJA REGULEERIMINE

Kui seade on teatud aja vältel jõude, lülitub ekraan aku säästmiseks välja. Jõudeaja pikkuse reguleerimiseks 
toimige järgmiselt.

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage Ekraan, seejärel Unerežiim.
2.		 Valige ekraani valgustatuse kestus enne selle väljalülitumist.

HELINAD
SEADME HELINA SEADISTAMINE VÕI HÄÄLETU REŽIIMI SISSELÜLITAMINE

1.		 Vajutage ja hoidke all toitenuppu. Puudutage hüpikmenüüs ühte järgmistest suvanditest.

	 Teatiste heli on sisse lülitatud.
	 Teatiste heli on välja lülitatud (Hääletu režiim).
	 Määra ainult vibreerima.
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HELINA HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

Helina helitugevust saab reguleerida avaekraanilt või igast rakendusest (välja arvatud kõne ajal, muusika või 
videote esitamisel). Vajutage helina helitugevuse reguleerimiseks telefoni vasakus servas asuvaid helitugevuse 
suurendamise/vähendamise nuppe. Helina helitugevust saab muuta ka seadete ekraanilt.

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas ning puudutage Heli.
2.		 Lohistage Helina helitugevuse juures helitugevuse vähendamiseks liugurit vasakule ning suurendamiseks paremale.

HELINA MUUTMINE

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas ning puudutage Heli.
2.		 Puudutage valikut Telefoni helin.
3.		 Valige, kas importida see fail rakendusest File Commander või meedia vaikesalvestuskohast.
4.		 Valige soovitud helin. Helina valimisel mängib selle eelvaade.
5.		 Puudutage OK.

SEADME VÄRIN SISSETULEVATE KÕNEDE KORRAL

1.		 Vajutage ja hoidke all toitenuppu. Puudutage hüpikmenüüs ikooni , et valida ainult värin.
2.		 Teise võimalusena puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas ning puudutage Heli.  
		 Libistage lüliti Värin ka kõnede korral paremale .

MÄRKUS 

-		 Seda saab lubada ka helitugevuse vähendamise klahvi abil. Vajutage seda, kuni helitugevus on madalaim.

TELEFONI TEENUSTE SEADISTAMINE 

ANDMERÄNDLUSE SISSE- / VÄLJALÜLITAMINE

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage Rohkem ning seejärel Mobiilsidevõrgud.
2.		 Libistage Andmerändluse lüliti paremale . Väljalülitamiseks puudutage seda uuesti.

MÄRKUS 

-		 Pidage silmas, et andmesideteenuste kasutamisega rändluse ajal võivad kaasneda märkimisväärsed lisakulud. 
		 Teavet andmerändluse tasude kohta küsige võrguteenuse pakkujalt.

ANDMESIDETEENUSE KEELAMINE VÕI PIIRAMINE

1.		 Rakenduste ja telefoni andmekasutuse säästmiseks puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas.
2.		 Puudutage valikut Andmekasutus ja seejärel Andmemahu säästja.
3.		 Libistage lüliti sisselülitatud asendisse .

Seadistada saab ka andmekasutuse hoiatuse, kui rakendused ja telefon saavutavad määratletud mahupiirangu.
1.		 Rakenduste ja telefoni andmekasutuse hoiatuse mahupiirangu seadistamiseks puudutage ikooni  (seaded)  
		 teavituspaneeli ülaosas.
2.		 Puudutage valikut Andmekasutus ja seejärel pealkirja Kasutus (roheline).
3.		 Seadistage piirang ja puudutage OK.
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SEADME KAITSMINE
SEADME KAITSMINE EKRAANILUKU ABIL

Andmete turvalisemaks hoidmiseks teie Land Rover Explore'is võite kasutada ekraaniluku meetodit.

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage valikut Turvalisus > Ekraanilukk.
2.		 Valige seadme lukustuse avamiseks üks saadaolevatest ekraaniluku meetoditest.

-		 Nipsamine Nipsake ekraani avamiseks lukuikooni.
-		 Muster Järgige ekraani avamiseks õiget lukustuse avamise mustrit.
-		 PIN-kood Sisestage ekraani avamiseks PIN-kood.
-		 Parool Sisestage ekraani avamiseks parool.

3.		 Järgige valitud ekraaniluku meetodi seadistamise lõpuleviimiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

RAKENDUSTE HALDAMINE
PAIGALDATUD RAKENDUSE KUVAMINE

1.		 Puudutage seadete ekraanil valikut Rakendused.
2.		 Rakenduste loendis saate teha ühte järgmistest.

-	 	Puudutage rakenduste seadete konfigureerimiseks.
-		 Puudutage ikooni  > Kuva süsteemi süsteemirakenduste kuvamiseks.
-		 Puudutage ikooni  > Lähtesta rakenduste eelistused > Lähtesta rakenduste eelistused vaikeseadetele.
-		 Puudutage rakendust otse selle üksikasjade kuvamiseks.

INSTALLITUD RAKENDUSE EEMALDAMINE

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage Rakendused.
2.		 Puudutage rakendust ja seejärel käsku Desinstalli > OK rakenduse eemaldamiseks seadmest.

MÄRKUS

-		 Mõnda rakendust ei saa desinstallida.

SEADME LÄHTESTAMINE
ISIKLIKE SEADETE VARUNDAMINE

Teie isiklikud seaded saab varundada Google'i kontoga Google'i serveritesse. Seadme asendamisel saab 
varundatud seaded esmakordsel Google'i kontoga sisselogimisel uude seadmesse edastada.

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage valikut Varundamine ja lähtestamine.
2.		 Andmete varundamine. Seejärel libistage lüliti Varunda mu andmed paremale .
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TEHASESEADETE TAASTAMINE
Tehaseseadete taastamisel lähtestatakse seade algsesse olekusse. Kõik teie isiklikud andmed seadme sisemälust, 
sh konto andmed, süsteemi ja rakenduse seaded ja kõik allalaaditud rakendused kustutatakse. Seadme 
lähtestamine ei kustuta allalaaditud süsteemi tarkvaravärskendusi ega microSD-kaardile salvestatud andmeid, 
nagu muusika või fotod.

1.		 Puudutage ikooni  (seaded) teavituspaneeli ülaosas, puudutage Varundamine ja lähtestamine >  
		 Tehaseseadete lähtestamine.
2.		 Kui küsitakse, puudutage käsku Lähtesta telefon ja seejärel puudutage Kustuta kõik. Telefoni seaded  
		 lähtestatakse algsetele tehaseseadetele ja seejärel telefon taaskäivitatakse.

RIISTVARA LÄHTESTAMINE

Seadmel on sisseehitatud aku ja seetõttu ei saa riistvara lähtestada lihtsalt aku eemaldamise kaudu. Kui soovite 
riistvara lähtestada, järgige alltoodud juhiseid. Pange tähele, et riistvara lähtestamine võib olla vajalik, kui seade 
ei hakka vooluvõrku ühendamisel laadima.

1.		 Vajutage ja hoidke üheaegselt all helitugevuse suurendamise ja toitenuppu, kuni seade lülitub välja.  
		 Pärast seadme lähtestamist taaskäivitub see automaatselt.

REGULATIIVSE TEABE KUVAMINE
Seadme regulatiivse teabe kuvamiseks toimige järgmiselt.

1.		 Nipsake avaekraanil väikest üles suunatud noolt  üles. Valige Seaded .
2.		 Puudutage seadete ekraanil jaotist Telefoni teave > Regulatiivne teave.
3.		 Ekraanil kuvatakse uusim teave.

LISA
HOIATUSED JA ETTEVAATUSABINÕUD

See osa sisaldab olulisi juhiseid seadme kasutamiseks. Samuti sisaldab see teavet seadme ohutu kasutamise kohta. 
Lugege see teave enne seadme kasutamist hoolikalt läbi.

KAITSEASTE - VEEKINDEL

Kõrvaklappide pistikusse võib sattuda vett, mistõttu käituvad sisekontaktid, nagu oleks ühendatud kõrvaklapid. 
Sellisel juhul lihtsalt raputage vesi välja ja jätke telefon 20 minutiks kuivama. Kui seade kukkus soolvette, 
siis loputage seda enne kuivatamist esmalt magedas vees.

ELEKTROONIKASEADMETE LÄHEDUS

Lülitage seade välja, kui selle kasutamine on keelatud. Kui seadme kasutamine põhjustab ohtliku olukorra või 
häirib elektroonikaseadmete tööd, lülitage seade välja.

MEDITSIINISEADMETE LÄHEDUS

Järgige haiglates ja tervishoiuasutustes kehtestatud eeskirju. Kui seadme kasutamine on keelatud, siis ärge seda kasutage.

Südamestimulaatorite tootjad soovitavad hoida seadet südamestimulaatorist vähemalt 15 cm kaugusel, et see 
ei saaks häirida südamestimulaatori tööd. Kui teil on südamestimulaator, siis hoidke seadet stimulaatorist teisel 
kehapoolel ja ärge kandke seda rinnataskus.
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PLAHVATUSOHTLIK KESKKOND

Lülitage seade välja, kui viibite piirkonnas, mis võib olla plahvatusohtlik, ning järgige kõiki märke ja juhiseid. 
Potentsiaalselt plahvatusohtlikeks loetakse selliseid piirkondi, kus üldjuhul on soovitatav sõiduki mootor välja 
lülitada. Sellises piirkonnas võib sädemete tekkimine põhjustada plahvatuse või tulekahju, mis võib kaasa 
tuua kehavigastusi või isegi surma. Ärge lülitage seadet sisse bensiinijaamas jm kütusetanklates. Järgige 
raadioseadmete kasutamise piiranguid kütusehoidlates, lao- ja kaubaveoterritooriumil ning kemikaalitehastes. 
Lisaks sellele järgige lõhkamistööde piirkonnas kehtivaid piiranguid. Enne seadme kasutamist veenduge, et te 
ei viibi potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, mis on sageli, kuid mitte alati, selgelt tähistatud. Sellisteks 
kohtadeks on näiteks laevateki alune, kemikaalide teisaldamis- või ladustamisrajatised ning piirkonnad, kus õhus 
leidub kemikaale või osakesi (nt heina, tolmu või metallipulbrit). Küsige veeldatud naftagaasil (näiteks propaan või 
butaan) töötavate sõidukite tootjatelt, kas nende sõiduki läheduses on seadme kasutamine ohutu.

LIIKLUSOHUTUS

-		 Järgige seadme kasutamisel kohalikke seadusi ja eeskirju. Lisaks sellele, kui kasutate seadet sõidukiroolis, 
		 siis tuleb lisaks järgida alljärgnevaid juhiseid.
-		 Keskenduge juhtimisele. Teie esmane ülesanne on liigelda ohutult.
-		 Ärge rääkige seadmega sõiduki juhtimise ajal. Kasutage vabakäetarvikuid.
-		 Kui teil on vaja helistada või kõnele vastata, parkige sõiduk enne seadme kasutamist teepeenrale.
-		 Raadiosageduslikud signaalid võivad mõjutada mootorsõidukite elektroonikasüsteeme. Lisateavet küsige  
		 sõiduki tootjalt.
-		 Seadet ei tohi asetada mootorsõidukis turvapadja kohale ega turvapadja avanemispiirkonda. Vastasel korral 
		 võib seade teid turvapadja jõulise avanemise tõttu vigastada.
-		 Ärge kasutage seadet lennukiga sõites. Lülitage seade enne lennukisse minekut välja.
-		 Juhtmevabade seadmete kasutamine lennukis võib ohustada lennuki juhtimist ja häirida juhtmevaba  
		 telefonivõrku. See võib olla ka ebaseaduslik.

TÖÖKESKKOND

-		 Ärge kasutage ega laadige seadet tolmuses, niiskes ja määrdunud kohas või magnetväljade piirkonnas.  
		 astasel korral võib see kaasa tuua vooluahela rikke.
-		 Seadme kasutamisel kõrva ääres või kehast 0,5 cm kaugusel vastab see raadiosagedusega seotud nõuetele. 
		 Veenduge, et seadme tarvikud, näiteks vutlar ja ümbris, ei sisalda metalldetaile. Nimetatud nõudele  
		 vastamiseks hoidke seadet kehast 0,5 cm kaugusel.
-		 Kui väljas on äikesetorm, ärge kasutage seadet laadimise ajal, et vältida välgulöögiga seotud ohtusid.
-		 Ärge puudutage kõne ajal antenni. Antenni puudutamine mõjutab kõne kvaliteeti ja suurendab elektritarbimist. 
		 Selle tulemusena väheneb kõne- ja ooteaeg.
-		 Järgige seadme kasutamisel kohalikke seadusi ja eeskirju ning ärge rikkuge kaasinimeste eraelu puutumatust  
		 ja seadusega kehtestatud õigusi.
-		 Temperatuur seadme laadimiskohas peab jääma vahemikku 0 °C kuni 40 °C. Temperatuur akutoitel töötava  
		 seadme kasutuskohas peab jääma vahemikku –25 °C kuni 50°C.

KUULMISKAHJUSTUSTE VÄLTIMINE

Kõrvaklappidest valju heli kuulamine võib kahjustada kuulmist. Et vähendada kuulmiskahjustuste ohtu, kuulake 
kõrvaklappidest heli paraja ja ohutu tugevusega.

LASTE OHUTUS

Järgige kõiki laste ohutusega seotud ettevaatusabinõusid. Mängimine seadme või selle tarvikutega, mis sisaldavad 
eemaldatavaid osi, on lastele ohtlik, sest võib lõppeda lämbumisega. Hoidke seadet ja selle tarvikuid väikelastele 
kättesaamatus kohas.
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TARVIKUD

Kasutage ainult akusid, laadijaid ja tarvikuid, mille seadme tootja on selle mudeliga kasutamiseks heaks kiitnud. 
Muud tüüpi laadija või tarviku kasutamine võib olla ohtlik, vastuolus kohalike eeskirjade või seadustega ning muuta 
seadme garantii kehtetuks. Heakskiidetud akude, laadijate ja tarvikute saadavust oma piirkonnas uurige edasimüüjalt.

AKU JA LAADIJA

-		 Kui laadija pole kasutusel, eemaldage see vooluvõrgust ja seadme küljest.
-		 Adapter tuleb paigaldada seadme lähedale ja see peab olema hõlpsalt juurdepääsetav.
-		 Pistik on adapteri katkestusseade.
-		 Akut saab laadida ja tühjendada sadu kordi, kuid ajapikku aku siiski väsib.
-		 Kasutage laadijale märgitud näitajatele vastavat vahelduvvooluallikat. Vale toitepinge võib põhjustada  
		 tulekahju või laadija rikke.
-		 Aku elektrolüüdi lekkimise korral vältige selle sattumist nahale ja silma. Elektrilüüdi sattumisel nahale või  
		 silma peske silmi viivitamata puhta veega ja pidage nõu arstiga.
-		 Kui aku on deformeerunud, värvi muutnud või laadimise ajal liialt kuumeneb, katkestage kohe seadme  
		 kasutamine. Vastasel korral võib see kaasa tuua aku lekke, ülekuumenemise, plahvatuse või tulekahju.
-		 Kui toitejuhe on kahjustatud (näiteks katki või vigastatud isolatsioonikihiga) või pistik logiseb, lõpetage  
		 kohe juhtme kasutamine. Vastasel korral võiv see kaasa tuua elektrilöögi, laadija lühise või tulekahju.
-		 Ärge visake seadet tulle, kuna see võib plahvatada. Ka akud võivad viga saades plahvatada.
-		 Ärge muutke seadme konstruktsiooni ega komponente, ärge sisestage seadmesse võõrkehi, vältige  
		 seadme sattumist vette vm vedelikesse või nendega kokkupuudet, kaitske seadet tule-, plahvatus- ja  
		 muude ohtude eest.
-		 Vältige seadme mahapillamist. Kui seade on kõvale pinnale maha kukkunud ja on alust arvata, et see  
	 	on viga saanud, viige see ülevaatamiseks kvalifitseeritud teeninduskeskusesse.
-		 Vale kasutamise tagajärjeks võib olla tulekahju, plahvatus või muu oht.
-		 Kõrvaldage kasutatud seadmed viivitamata vastavalt kohalikele eeskirjadele.
-		 Seadet tohib ühendada ainult toodetega, millel on USB-IF logo või mis on läbinud USB-IF vastavusprogrammi.
-		 Laadija väljund-nimivool: 5 V 2 A alalisvool.

ETTEVAATUST! AKU ASENDAMISEL VALET TÜÜPI AKUGA ESINEB PLAHVATUSOHT. KÕRVALDAGE 
KASUTATUD AKUD VASTAVALT EESKIRJADELE.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

-		 Laadija ei ole veekindel. Hoidke see kuivana. Kaitske laadijat vee ja auru eest. Ärge puudutage laadijat  
		 märgade kätega, muidu võib see kaasa tuua lühise, seadme rikke ja elektrilöögi.
-		 Ärge asetage seadet ja laadijat kohta, kus need võivad löögi tõttu kahjustada saada. Vastasel korral võib  
		 see kaasa tuua aku lekke, seadme rikke, ülekuumenemise, tulekahju või plahvatuse.
-		 Ärge asetage seadme lähedusse magnetandmekandjaid, nt magnetkaarte ja diskette. Seadmest lähtuv  
		 kiirgus võib kustutada seadmetele salvestatud teabe.
-		 Ärge jätke seadet ja laadijat väga kõrge või madala temperatuuri kätte. Vastasel juhul ei pruugi need  
		 õigesti toimida ja see võib kaasa tuua tulekahju või plahvatuse. Kui temperatuur on alla 0° C, on aku  
		 talitlus häiritud.
-		 Ärge asetage kuulari lähedusse teravaid metallesemeid (nt nõelu). Kuular võib neid objekte ligi tõmmata  
		 ja teid seadme kasutamisel vigastada.
-		 Enne seadme puhastamist ja hooldamist lülitage see välja ja eemaldage laadija küljest.
-		 Ärge kasutage seadme ja laadija puhastamiseks puhastusvahendeid, pulbreid ega muid kemikaale  
		 (nagu alkohol ja benseen). Vastasel korral võite kahjustada seadme osi ja põhjustada tulekahju.  
		 Seadet võib puhastada pehme antistaatilise lapiga.
-		 Ärge võtke seadet ega tarvikuid osadeks lahti. Vastasel korral muutub seadme või tarvikute garantii  
		 kehtetuks ja tootja ei vastuta kahjude hüvitamise eest.
-		 Kui seadme ekraan on kõvade esemetega kokkupõrke tõttu purunenud, ärge puudutage purunenud osa  
		 ega proovige seda eemaldada. Sel juhul lõpetage kohe seadme kasutamine ja võtke ühendust volitatud  
		 teeninduskeskusega.
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KUULMISKAHJUSTUSTE VÄLTIMINE

 Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake pikalt suuri helitugevusi.

VASTAVUS EÜ SAR-I NÕUETELE

Seade vastab ELi normidele, mis käsitlevad üldsuse elektromagnetväljadega kokkupuute piiramist tervisekaitse 
eesmärgil.

Need piirangud moodustavad osa laiaulatuslikest soovitustest üldsuse kaitsmiseks. Need soovitused on välja 
töötanud ja üle vaadanud sõltumatud teadusorganisatsioonid, tuginedes teadusuuringute regulaarsele ja 
põhjalikule läbivaatamisele. Euroopa Nõukogu soovituslikku piirmäära mobiilsideseadmete puhul väljendatakse 
erineeldumismäärana (SAR). SAR-i piirmäär on keskmiselt 2,0 W/kg organismi kudede iga 10 grammi kohta. 
See vastab mitteioniseeriva kiirguse eest kaitsmise rahvusvahelise komisjoni (ICNIRP) nõuetele.

Seadet on testitud keha läheduses kasutamise suhtes ja see on tunnistatud vastavaks ICNIRP kiirgusdoosi 
suunistele ning Euroopa standarditele EN 62311 ja EN 62209-2 kasutamisel koos spetsiaalsete tarvikutega. 
Muude, metalli sisaldavate tarvikute kasutamisel ei pruugi olla tagatud vastavus ICNIRP kiirgusdoosi suunistele.

SAR-i mõõtmise ajal hoitakse seadet kehast 0,5 cm kaugusel ja samal ajal kasutatakse edastamiseks mobiilseadme 
lubatud suurimat väljundvõimsuse taset kõigil sagedusaladel. Seade peab olema kehast 0,5 cm kaugusel.

Allpool on loetletud telefoni kõrgeimad teatatud SAR-i väärtused CE-märgise eeskirjade kohaselt.
Pea SAR 0,423 W/kg
Keha SAR 1,476 W/kg

SAGEDUS JA VÕIMSUS

Sagedus Võimsus
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G 1. sagedusala 14.00 dBm 2. sagedusala 14,00 dBm

Sagedusala 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m 10 m kaugusel

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Sagedusvahemikus 5150 kuni 5350 MHz võib seda seadet kasutada ainult sisetingimustes.
Piirangud ja nõuded:

Belgia (BE), Bulgaaria (BG), Tšehhi Vabariik (CZ), Taani (DK), Saksamaa (DE), Eesti (EE), Iirimaa (IE), Kreeka (EL), 
Hispaania (ES), Prantsusmaa (FR), Horvaatia (HR), Itaalia (IT), Küpros (CY), Läti (LV), Leedu (LT), Luksemburg (LU), 
Ungari (HU), Malta (MT), Madalmaad (NL), Austria (AT), Poola (PL), Portugal (PT), Rumeenia (RO), Sloveenia (SI), 
Slovakkia (SK), Soome (FI), Rootsi (SE), Ühendkuningriik (UK), Šveits (CH), Norra (NO), Island (IS), Liechtenstein (LI) 
ja Türgi (TR).
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ELI REGULATIIVNE VASTAVUS

Tootja kinnitab, et seade vastab direktiivi 2014/53/EL direktiivi põhinõuetele ja muudele kehtivatele nõuetele. 
Vastavusdeklaratsiooni leiate veebisaidilt: www.landroverexplore.com/support

TEAVE KASUTUSELT KÕRVALDAMISE JA TAASRINGLUSSEVÕTU KOHTA

	 	See tähis seadmel (ja komplekti kuuluvatel akudel) tähendab, et neid ei tohi visata tavalise olmeprügi  
		 hulka. Ärge visake seadet ega akusid sorteerimata olmejäätmete hulka. Pärast kasutusea lõppu tuleb  
	 	seade (ja akud) viia taasringlussevõtmiseks või nõuetekohaseks utiliseerimiseks sertifitseeritud  
		 kogumispunkti.

Täpsemat teavet seadme või akude taasringlussevõtmise kohta küsige kohalikust omavalitsusest, 
olmejäätmete käitlemise teenuste pakkujalt või seadme müünud kauplusest.
Seadme kasutuselt kõrvaldamist reguleerib Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) direktiiv. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed ja akud tuleb hoida muudest jäätmetest lahus, 
et vähendada neis sisalduda võivate ohtlike ainete potentsiaalset keskkonnamõju inimeste tervisele.

OHTLIKE AINETE VÄHENDAMINE

Seade vastab kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist käsitlevale REACH-määrusele 
(Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus nr 1907/2006/EÜ) ja ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale  
RoHS-direktiivile (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2011/65/EL).
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ADVENTURE PACK				  
VASTAVUSDEKLARATSIOON
TOOTJA
Nimi			   Bullitt Mobile Limited
Aadress	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

SEADE
Mudel			   ADV01
Kirjeldus		  Adventure Pack

Komplekti kuuluvad tarvikud ja komponendid Karabiin, kaitseümbris, USB-kaabel

Meie, Bullitt Mobile Limited, kinnitame, et toode on testitud rahvusvaheliste standardite kohaselt ja vastab 
direktiividele EMCD 2014/30/EL ja LVD 2014/35/EL.

Direktiivi EMCD 2014/30/EL järgmiste standardite kohaselt

1. Elektromagnetiline ühilduvus
Kohaldatud standard(id)
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

Direktiivi LVD 2014/35/EL järgmiste standardite kohaselt

1. Ohutus
Kohaldatud standard(id)
-		 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Allkirjastatud järgmise ettevõtte nimel: Bullitt Mobile Limited
Koht One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, kuupäev 26. märts, 2018
Nimi Wayne Huang
Amet ODM Management, direktor

Allkiri 
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LAND ROVER EXPLORE		
VASTAVUSDEKLARATSIOON
TOOTJA
Nimi	 Bullitt Mobile Limited
Aadress	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

RAADIOSEADE
Mudel	 Explore
Kirjeldus	 Nutitelefon
Tarkvara versioon	 Kahe SIM-kaardiga raadioversioon LTE_D0105121.0_Explore
Tarkvara versioon	 Ühe SIM-kaardiga raadioversioon LTE_S0105121.0_Explore	
Komplekti kuuluvad tarvikud ja komponendid	� USB-kaabel, adapter, aku, kõrvaklapid, moodul, karabiin, 

Kaitseümbris

Meie, Bullitt Mobile Limited, kinnitame enda ainuvastutusel, et alljärgnev toode vastab järgmistele asjaomastele 
Euroopa Liidu ühtlustatud õigusaktidele.

Raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

Kohaldatud on järgmisi ühtlustatud standardeid ja/või muid asjakohaseid standardeid.

1. Tervis ja ohutus (RE direktiivi artikli 3 lõike 1 punkt a)
-		 EN 623112008
-		 EN 505662017, EN 62209-22010
-		 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-		 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-		 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetiline ühilduvus (RE direktiivi artikli 3 lõike 1 punkt b)
-		 Eelnõu ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-		 Lõplik eelnõu ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-		 Eelnõu ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-		 Eelnõu ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-		 Eelnõu ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

3. Raadiosagedusspektri kasutamine (RE direktiivi artikli 3 lõige 2)
-		 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-		 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-		 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-		 Lõplik eelnõu ETSI EN 303 345 V1.1.7
-		 ETSI EN 300 330 V2.1.1

Teavitatud asutus (nimi CETECOM GMBH, ID 0680) teostas vastavushindamise kooskõlas
RE direktiivi lisaga III ja väljastas ELi tüübihindamistõendi (nr M18-0447-01-TEC).

Allkirjastatud järgmise ettevõtte nimel: Bullitt Mobile Limited
Koht One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, kuupäev 19. märts, 2018
Nimi Wayne Huang
Amet ODM Management, direktor

Allkiri 
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LAND ROVER EXPLORE: EL TELÉFONO 
PARA VIVIR AL AIRE LIBRE 
MANUAL DEL USUARIO
landroverexplore.com



2

LEA ESTE MANUAL ANTES DEL  
PRIMER USO
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

-		 Lea atentamente este manual y las precauciones de seguridad recomendadas para garantizar un uso correcto de este 
dispositivo. 

-		 A pesar de la naturaleza duradera del dispositivo, evite golpear, arrojar, aplastar, perforar o doblar el Explore. 

-		 Si se usa en agua salada, enjuague el dispositivo después para evitar la corrosión salina. 

-	 	No intente desmontar el dispositivo o sus accesorios. Solo el personal cualificado puede manipularlo o repararlo. 

-		 No encienda el dispositivo cuando esté prohibido el uso de teléfonos móviles ni cuando pueda provocar interferencias  
o situaciones de riesgo. 

-		 No utilice el dispositivo mientras conduce. 

-		 Apague el dispositivo cerca de aparatos médicos y respete las reglas o normativas relativas al uso  
de teléfonos móviles en hospitales y centros de atención sanitaria. 

-		� Apague el dispositivo o active el Modo Avión cuando se encuentre a bordo de una aeronave, ya que puede causar 
interferencias en los equipos de control de la nave. 

-		 Apague el dispositivo cerca de dispositivos electrónicos de alta precisión, ya que puede afectar a su rendimiento. 

-		 No coloque el dispositivo o sus accesorios en contenedores con un campo electromagnético fuerte. 

-		 No coloque medios de almacenamiento magnéticos cerca del dispositivo. La radiación procedente del dispositivo podría 
borrar la información 	almacenada en ellos. 

-	 	No utilice el dispositivo en lugares donde haya gases inflamables, como una gasolinera. 

-		 No coloque el dispositivo en lugares con altas temperaturas. 

-		 Mantenga el dispositivo y sus accesorios fuera del alcance de los niños pequeños. 

-		 No permita que los niños utilicen el dispositivo sin supervisión. 

-		 Use únicamente baterías y cargadores autorizados para evitar el riesgo de explosiones. 

-		 Cumpla las leyes y normas sobre el uso de dispositivos inalámbricos. Respete los derechos de privacidad y legales  
de otras personas cuando utilice el dispositivo inalámbrico. 

-		 En el caso de los pacientes con implantes médicos (corazón, articulaciones, etc.), mantenga el dispositivo a 15 cm  
de distancia del implante y en el lado contrario a este durante una llamada. 

-		 Siga rigurosamente las instrucciones pertinentes de este manual cuando utilice el cable USB de alimentación;  
de lo contrario, podría dañar el dispositivo o el ordenador. 

AVISO LEGAL
Land Rover Workmark y el logotipo ovalado de Land Rover, así como la identidad corporativa y de producto usada en este 
documento, son marcas comerciales de Jaguar Land Rover Limited y no pueden utilizarse sin permiso. 

Bullitt Group Ltd es un licenciatario de Jaguar Land Rover Limited. 
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Ninguna parte de este documento puede reproducirse o transmitirse en cualquier formato o por cualquier medio sin  
el consentimiento previo por escrito de Bullitt Mobile Ltd. o Jaguar Land Rover Limited. 

El producto descrito en este manual puede incluir software protegido por derechos de autor y posibles licenciantes. Los 
clientes no deberán en modo alguno reproducir, distribuir, modificar, descompilar, desmontar, desencriptar, extraer, aplicar 
procedimientos de ingeniería inversa, alquilar, ceder ni sublicenciar dicho software o hardware a menos que tales restricciones 
estén prohibidas por la legislación aplicable o que tales medidas estén aprobadas por los respectivos titulares de los derechos 
de autor bajo licencia. 

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso 
de tales marcas por Bullitt Group está sujeto a un acuerdo de licencia. Las demás marcas y nombres comerciales de terceros 
pertenecen a sus respectivos propietarios. 

Wi-Fi® es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®. 

Android, Google y otras marcas son marcas comerciales de Google LLC. 

ATENCIÓN
Algunas características del producto y sus accesorios descritos aquí dependen del software instalado, las características  
y la configuración de la red local y podrían no activarse o estar limitados por las operadoras de red locales. Por lo tanto, 
las descripciones de este manual podrían no coincidir exactamente con las del producto o los accesorios adquiridos. 

El fabricante se reserva el derecho a cambiar o modificar cualquier información o especificaciones contenidas en este manual 
sin notificación previa u obligación. 

El fabricante no se responsabiliza de la legitimidad y calidad de cualquier producto que usted cargue o descargue a través de 
este dispositivo, incluyendo texto, imágenes, música, películas y software no integrado con protección de derechos de autor. 
Usted es responsable de las consecuencias derivadas de la instalación o el uso de los productos anteriores en este dispositivo. 

SIN GARANTÍA
El contenido de este manual se proporciona "tal cual". Salvo en la medida en que lo requiera la ley aplicable, no se otorgan 
garantías de ningún tipo, ya sean explícitas o implícitas, incluyendo, entre otras, las garantías implícitas de comercialización  
y adecuación para un fin particular, con relación a la precisión, la fiabilidad o el contenido de este manual. 

Hasta el límite permitido por la ley aplicable, el fabricante no se hará responsable en ningún caso de daños especiales, 
accidentales, indirectos o derivados, ni de la pérdida de beneficios, negocios, ingresos, datos, fondos de comercio o ahorros 
previstos. 

NORMATIVAS DE IMPORTACIÓN  
Y EXPORTACIÓN
Los clientes deberán respetar todas las leyes y normativas de importación y exportación aplicables y obtendrán todas las 
licencias y permisos gubernamentales necesarios con el fin de exportar, reexportar o importar el producto mencionado  
en este manual, incluyendo el software y los datos técnicos indicados. 
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BIENVENIDO AL LAND ROVER 
EXPLORE: EL TELÉFONO PARA  
VIVIR AL AIRE LIBRE
El Land Rover Explore: un teléfono para vivir al aire libre se ha diseñado para ayudarle a explorar más, durante más tiempo  
y con mayor confianza. Descubra nuevas rutas, pistas, caminos y senderos. Salga ahí fuera y disfrute de la vida al aire libre.  
El Explore es un teléfono que le ayudará a disfrutar al máximo de sus aventuras: es resistente al agua, está fabricado a prueba 
de caídas, soporta todo tipo de temperaturas (desde la montaña hasta la playa) y tiene una batería que dura todo el día. 

Manténgase al tanto de las condiciones locales y de su entorno gracias a las funciones mejoradas de sensor y ubicación, así 
como a la pantalla Full HD de 5" visible bajo la luz del sol. Con una potente batería de 4000 mAh, el teléfono aguanta dos 
días de uso típico con una sola carga o bien permite disfrutar de un día completo de actividades al aire libre con la pantalla  
y el GPS encendidos. Saque mayor partido a su día y explore durante más tiempo. 

Además, podrá mejorar aún más la duración de la batería en sus desplazamientos añadiendo el Pack Adventure  
(3620 mAh) incluido. 

DISEÑADO PARA EL USO AL AIRE LIBRE
Land Rover Explore: el teléfono para vivir al aire libre es lo bastante elegante para acompañarle en su vida diaria, pero a la vez 
lo bastante duradero para recibir golpes. El Explore es lo bastante fiable y robusto para sobrevivir a su estilo de vida activo, 
aventurero y al aire libre. Con la clasificación IP68, el Explore se ha fabricado para resistir las condiciones reales de la vida  
al aire libre: cuando suben las temperaturas en una ruta de senderismo; cuando vamos en bicicleta por caminos llenos de 
barro y el cielo se nubla; cuando las temperaturas caen bajo cero en los largos recorridos en telesilla hasta las cumbres 
nevadas. El Explore funcionará en todo momento para usted. 

Para que pueda seguir explorando y descubriendo más cosas, Land Rover Explore, el teléfono para vivir al aire libre incluye 
una pantalla de cristal Corning® Gorilla® Full HD de 5" optimizada para soportar todo tipo de condiciones, las 24 horas del día, 
los 7 días de la semana. Gracias a la tecnología de uso con los dedos mojados, se puede utilizar tanto si nieva como si llueve. 
El Explore también se puede usar con guantes, por lo que podrá mantener sus manos calentitas, secas y protegidas  
de la intemperie mientras usa el teléfono. 
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PAQUETES

Mejore la funcionalidad básica del Explore con una amplia gama de paquetes con complementos únicos. Desarrollados para 
adaptarse a cualquier situación, ofrecen importantes utilidades adicionales: batería, conectividad, mapas detallados y la posibilidad 
de sujetar de forma segura el teléfono a su mochila o bicicleta. Cada uno de los paquetes se puede añadir al Explore en los 
desplazamientos para mejorar cualquier aventura, poder llegar más lejos y disfrutar durante más tiempo. El paquete Adventure 
incluido le ofrece una mejor conectividad con una potente antena de parche GPS y una batería adicional que prácticamente 
duplicará la duración de su batería. También podrá conocer mejor su entorno gracias al acceso automático a mapas topográficos 
detallados de primera calidad con realidad aumentada de Skyline que ofrece la aplicación ViewRanger. Además recibirá una 
funda para proteger su teléfono para vivir al aire libre y un mosquetón para poder sujetarlo a su mochila o chaqueta y verlo más 
fácilmente. 

Entre los demás paquetes disponibles está una batería adicional de 4370 mAh y un soporte universal para bicicletas, todos 
ellos diseñados para ayudarle a disfrutar al máximo de sus aventuras. 

CONTENIDO DE LA CAJA

  - Dispositivo	 	 	 	 	 - Herramienta
  - Paquete Adventure	 	 	 	 - Mosquetón
  - Guía de inicio rápido				    - Funda protectora
  - Cable USB y adaptador de carga	 	 - Protector de pantalla integrado de fábrica en el dispositivo

SOFTWARE ÚNICO EN EL EXPLORE
DASHBOARD

La aplicación Dashboard, exclusiva del Land Rover Explore, reúne información relevante sobre las condiciones actuales para 
que la tenga al alcance de su mano, tanto si se trata de información de los sensores del Explore como si se trata de datos 
de las condiciones meteorológicas proporcionados por nuestro socio World Weather Online. 

La aplicación Dashboard, siempre disponible con un solo toque, le ayuda a planificar su aventura y planear el kit que pueda 
necesitar, además de mantenerle al tanto de las condiciones meteorológicas a medida que avanza en el viaje. Encontrará más 
información en page 27. 

VIEWRANGER

ViewRanger es la aplicación de mapas para smartphones número uno en el mundo y consiguió esa posición ofreciendo la más 
amplia gama de mapas (para más de 24 países) y una gran variedad de rutas que podrá descargar y utilizar para explorar  
al aire libre (más de 200. 000 en la actualidad). Y también es importante que los mapas premium de ViewRanger ofrecen  
todos los detalles necesarios para desplazarse fuera de la carretera. La aplicación ViewRanger viene preinstalada en el Land 
Rover Explore. Encontrará más información en la página 27. 

MODO NOCHE

Land Rover Explore integra un filtro de luz roja "nocturno" que ayuda a reducir el tiempo necesario para que sus ojos  
se ajusten al pasar del resplandor de una brillante pantalla de smartphone a la visión natural nocturna en entornos oscuros  
o mal iluminados. Encontrará más información en la página 14. 

EL EXPLORE HUB

Un portal de búsqueda de aplicaciones precargado que incluye un catálogo de aplicaciones seleccionadas y probadas por  
el equipo de Explore. Incluye una gama de títulos que le ayudarán a descubrir un sinfín de actividades al aire libre. Explore 
Hub está disponible en la pantalla principal. 
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EL EXPLORE DE UN VISTAZO
1.	 Toma de auriculares
2.	 Cámara frontal de 8 MP
3.	 Auricular
4.	 Micrófonos
5.	 Altavoz
6.	 Ranura para tarjeta SIM
7.	 Ranura para tarjeta 

microSD™

8.	 Cámara trasera de 16 MP
9.	 Flash
10.	Puerto USB
11.	Botón para subir/bajar  

el volumen
12.	Botón de encendido

1
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3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4

D
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FUNCIONES DE LAS TECLAS
BOTÓN DE ENCENDIDO

-		 Manténgalo pulsado para encender el dispositivo. 
-		 Manténgalo pulsado para abrir el menú de opciones del teléfono. 
-	 	Pulse para bloquear o activar la pantalla cuando el dispositivo esté inactivo. 

BOTÓN INICIO

-		   Se encuentra en la parte inferior de la pantalla, en el centro. Púlselo en cualquier momento para visualizar  
la pantalla Inicio. 

-		 Mantenga pulsado el botón Inicio para utilizar el servicio Google Voice Search™. 

BOTÓN DE APLICACIONES RECIENTES

-		   Se encuentra en la parte inferior derecha de la pantalla. Púlselo en cualquier momento para abrir aplicaciones usadas 
recientemente. 

BOTÓN VOLVER

-		   Se encuentra en la parte inferior izquierda de la pantalla. Púlselo para volver a la pantalla anterior. 
-	 	Púlselo para cerrar el teclado en pantalla. 

BOTÓN PARA SUBIR/BAJAR EL VOLUMEN

-	 �	Pulse el botón para subir el volumen (situada arriba) para aumentar el volumen o el botón para bajar el volumen  
(situada abajo) para disminuir el volumen de la llamada, del tono, del archivo multimedia o de la alarma. 

-	 	Para hacer una captura de pantalla, pulse simultáneamente el botón de encendido y el de bajar el volumen. 
-		 En la aplicación Cámara, pulse los botones para subir/bajar el volumen para hacer fotos. 
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INTRODUCCIÓN
INSTALACIÓN DE UNA TARJETA  
NANO SIM

1.	 �Coloque el dispositivo sobre una superficie plana con  
la pantalla mirando hacia arriba. Con el clip proporcionado, 
presione suavemente en el orificio de la tapa de la SIM 
para liberar el resorte. 

2.	� Tire de la bandeja y tome nota de la dirección en la que  
ha salido la bandeja. 

3.	� Coloque la tarjeta Nano SIM en la bandeja de la SIM  
de la forma indicada en la guía de la bandeja con los 
contactos dorados mirando hacia abajo. 

4.	� Vuelva a insertar la bandeja de la misma manera que  
la extrajo. 

NOTA

-	� Asegúrese de que la tarjeta SIM esté bien colocada  
en la bandeja de la SIM. 

-	� Empuje la bandeja SIM hasta introducirla por completo  
en la ranura. 

-	 �Para extraer la tarjeta Nano SIM, use el clip proporcionado. 
Presione suavemente con el clip en el orificio de la tapa  
de la SIM para liberar el resorte. Extraiga la bandeja. 

-	 Extraiga la tarjeta Nano SIM. 
-	� El dispositivo admite 2 Nano SIM o 1 Nano SIM + tarjeta 

microSD™ (dependiendo del tipo). 

INSTALAR UNA TARJETA DE MEMORIA

1.	 	Coloque el dispositivo sobre una superficie plana con la pantalla hacia arriba. Utilice el clip proporcionado para abrir  
la tapa lateral. 

2.	 	Tal y como se muestra en el diagrama anterior, inserte una tarjeta microSD en la ranura de la tarjeta de memoria con 
los contactos dorados mirando hacia arriba. 

NOTA

-	 	Presione la tarjeta de memoria suavemente hacia abajo hasta que escuche que encaja. 
-	 	Para retirar la tarjeta microSD, presione el borde de la tarjeta de memoria y sáquela. 
-	 	No fuerce la tarjeta microSD, ya que podría dañar la tarjeta de memoria y la ranura. 

REGISTRAR SU LAND ROVER EXPLORE

Registre su nuevo teléfono Land Rover para formar parte de la comunidad Land Rover #ExplorarMás y obtener las últimas 
noticias, actualizaciones y ofertas. 

1.	 	Pulse el icono verde Registrar aplicación que aparece en la página Inicio. 
2.		 Siga las instrucciones en pantalla. 

CARGAR LA BATERÍA
Cargue la batería antes de utilizar el dispositivo por primera vez. 

1.		 Conecte el cable de alimentación USB al adaptador de carga. 
2.		 Conecte el cable de alimentación USB a su Land Rover Explore. 

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.		 Enchufe el cargador en la toma de corriente CA adecuada. Aparecerá un icono de batería, que indica que el dispositivo 
se está cargando. 

4.	 	Cuando el indicador LED muestra una luz verde, el dispositivo se ha cargado por completo. En primer lugar, desconecte 
el cable USB del dispositivo; a continuación, desenchufe el cargador de la toma de corriente. 

NOTA

-		 Utilice únicamente cargadores y cables aprobados por Land Rover. El uso de equipos no aprobados puede causar daños 
en el dispositivo o hacer que la batería explote. 

-	 	Procure no aplicar demasiada fuerza al conectar el cable USB y tenga en cuenta la orientación correcta del conector.
-		 Se pueden producir daños si intenta insertar el conector de manera incorrecta. Al tratar de insertar el conector de manera 

incorrecta, se pueden provocar daños que no están cubiertos por la garantía. 

PAQUETES DE BATERÍA
El teléfono y los paquetes se mantienen unidos por unos imanes que permiten que ambas partes se separen al caerse. El uso 
de imanes fue una elección de diseño, ya que puede evitar el daño permanente que puede producirse por uniones fijas. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL FUTURO USO DE LA BATERÍA

Si la batería está completamente agotada, es posible que el dispositivo no se encienda inmediatamente después de comenzar 
a cargarlo. Antes de intentar encenderlo, deje que la batería se cargue durante unos minutos. Es posible que la animación  
de carga de la pantalla no aparezca durante este tiempo. 

Cuando el nivel de carga de la batería sea bajo, el dispositivo mostrará una alerta y se encenderá una luz roja en el indicador 
LED. Cuando la batería esté a punto de agotarse, el dispositivo se apagará automáticamente. 

NOTA 

-		 El tiempo necesario para cargar la batería depende de la temperatura ambiente y de la antigüedad de la batería. 

CARGAR EL TELÉFONO A TRAVÉS DE UN PAQUETE AÑADIDO

El teléfono y los paquetes adicionales (batería / Adventure) se pueden cargar juntos o por separado. 

Para cargar un paquete y el teléfono juntos, añada el paquete y conecte el adaptador de carga al paquete y no al teléfono.  
El teléfono y el paquete se cargarán simultáneamente hasta que ambos estén completamente cargados. 

Si el paquete está conectado a su teléfono y usted conecta el adaptador al teléfono en vez de al paquete, sólo se cargará por 
completo el teléfono. El paquete permanecerá sin cargar. 

Los paquetes se pueden cargar por separado desde el teléfono. La luz del indicador LED parpadeará en rojo durante la carga 
y se pondrá verde cuando termine la carga. No se recomienda dejar la batería conectada una vez completada la carga. 

INDICADORES DE ESTADO Y COLORES DEL LED DEL PAQUETE

La luz del indicador LED de los paquetes parpadeará en rojo durante la carga y se pondrá verde cuando termine
la carga. Los colores LED de los paquetes indican el estado de carga actual del propio paquete. 

Verde 	 	100-70 %	 Rojo	 	 	 40-10 %
Ámbar 	 	70-40 % 		 Parpadea en rojo		 <10 %
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NOTA

-	 	Algunas aplicaciones le permiten personalizar el color del LED del Explore (situado en la esquina superior derecha  
de la parte frontal del dispositivo). Esto no afectará a los colores del LED del paquete. 

CÓMO SACAR EL MÁXIMO PARTIDO A SUS PAQUETES

Para hacer el uso más eficiente del paquete, cargue por completo tanto el teléfono como el paquete e inicie su aventura con 
el paquete sujeto. La batería del paquete se gastará primero y, cuando esté totalmente vacía, empezará a consumirse  
la batería interna del teléfono Explore. 

ENCENDER/APAGAR SU DISPOSITIVO
ENCENDER

1.		 Mantenga pulsado el botón de encendido. Cuando encienda su dispositivo, aparecerá una pantalla de bienvenida.  
En primer lugar, seleccione su idioma preferido; a continuación, pulse EMPEZAR para continuar con el proceso  
de configuración. 

NOTA 

-	 	Si la protección mediante número de identificación personal (PIN) está habilitada en su tarjeta SIM, se le pedirá que 
introduzca su PIN antes de que aparezca la pantalla de bienvenida. 

-		 Se necesita una conexión Wi-Fi® o de datos. Puede saltarse la configuración y completarla en otro momento. Se necesita 
una cuenta de Google para utilizar algunos de los servicios de Google que ofrece este dispositivo Android™. 

APAGAR

1.		 Mantenga pulsado el botón de encendido para abrir el menú Opciones del dispositivo. 
2.	 	Pulse Apagar. 

PANTALLA TÁCTIL
FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA TÁCTIL

-		 Pulsar: use la punta del dedo para seleccionar un elemento, confirmar una selección o iniciar una aplicación en la pantalla. 
-		 Mantener pulsado: pulse en un elemento con la punta del dedo y manténgalo pulsado hasta que la pantalla responda. 

Por ejemplo, para abrir el menú de opciones de la pantalla activa, mantenga pulsada la pantalla hasta que aparezca  
el menú. 

-		 Deslizar: mueva el dedo por la pantalla tanto en vertical como en horizontal. Por ejemplo, deslice a izquierda o derecha 
para cambiar entre imágenes. 

-		 Arrastrar: si desea mover un elemento, manténgalo pulsado con la punta del dedo. A continuación, arrastre el elemento  
a cualquier parte de la pantalla. 

PANTALLA INICIO

La pantalla Inicio es el punto de partida para acceder a las funciones de su dispositivo. Muestra iconos de aplicaciones, 
widgets, accesos directos, etc. Se puede personalizar con diferentes fondos de pantalla y puede configurarse para mostrar  
sus elementos preferidos. 

1.	 	En la pantalla Inicio, el icono del lanzador es una flechita blanca que apunta hacia arriba  y está situada en el centro  
de la pantalla, ligeramente por encima de la fila de iconos inferior. Deslice este icono hacia arriba para ver e iniciar todas 
las aplicaciones (apps) instaladas. 
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NOTA

-		 Si pulsa sin soltar en un espacio vacío de la pantalla Inicio, se abrirán los accesos directos a fondos de pantalla, widgets  
y ajustes. 

BLOQUEAR Y DESBLOQUEAR LA PANTALLA

BLOQUEAR LA PANTALLA

1.	 	Si el dispositivo está encendido, pulse el botón de encendido para bloquear la pantalla. Puede seguir recibiendo 
mensajes y llamadas aunque la pantalla esté bloqueada. 

2.		 Si se deja de utilizar el dispositivo durante un período de tiempo determinado, la pantalla se bloquea automáticamente. 
Puede ajustar la duración de este período en Ajustes. 

DESBLOQUEAR LA PANTALLA

1.	 	Pulse el botón de encendido para activar la pantalla. A continuación, arrastre el icono del candado  hacia arriba para 
desbloquear la pantalla. Tendrá que introducir el patrón o el código PIN si lo ha preestablecido así. 

2.	 	Para iniciar la aplicación de la cámara directamente desde la pantalla bloqueada, arrastre el icono de la cámara   
hacia arriba. 

3.	 	Para iniciar el servicio Google Voice Search™ (también llamado ‘OK Google’) directamente desde la pantalla bloqueada, 
arrastre el icono de micrófono  hacia arriba. 

NOTA

-	 	Si ha configurado un bloqueo de pantalla, se le solicitará que desbloquee la pantalla. Para obtener más información, 
consulte "Proteger su dispositivo con un bloqueo de pantalla" en n la página 31. 

PANTALLA
DISPOSICIÓN DE LA PANTALLA

NOTIFICACIONES E INFORMACIÓN DE ESTADO

La barra de estado aparece en la parte superior de todas las pantallas. Esta barra muestra iconos de notificaciones (como, por 
ejemplo, llamadas perdidas o mensajes recibidos) a la izquierda e iconos de estado del teléfono (como, por ejemplo, el estado 
de la batería) a la derecha, además de la hora actual. 

Iconos de notificaciones Iconos de estado
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ICONOS DE ESTADO

4G Conectado a la red móvil 4G Sin señal de red móvil

LTE Conectado a la red móvil LTE Modo vibración

3G Conectado a la red móvil 3G Ubicación encontrada

G Conectado a la red móvil GPRS Indicador de batería, la batería está llena

E Conectado a la red móvil EDGE La batería se está cargando

H Conectado a la red móvil HSDPA Radio FM encendida

H+ Conectado a la red móvil HSPA+ Modo Avión

R Itinerancia Conectado a una red Wi-Fi

 Intensidad de la señal de red móvil Conectado a un dispositivo Bluetooth

NFC está habilitado Alarma activada

ICONOS DE NOTIFICACIONES

Nuevo mensaje de correo electrónico Llamada perdida

Nuevo mensaje de texto Altavoz activado

Próximo evento Micrófono del teléfono silenciado

Captura de pantalla realizada Descargando datos

Sincronizando datos Auriculares conectados

Problema con inicio de sesión o sincronización

PANEL DE NOTIFICACIONES

El dispositivo mostrará una notificación cuando reciba mensajes nuevos, tenga una llamada perdida o se acerque un evento, 
por ejemplo. Abra el panel de notificaciones para ver las notificaciones. 

ABRIR EL PANEL DE NOTIFICACIONES

1.	 	Cuando aparezca un nuevo icono de notificación en la barra de notificaciones, pulse la barra y arrástrela hacia abajo
	 	para abrir el panel de notificaciones. Esto se puede hacer con el teléfono bloqueado o desbloqueado. 
2.	 	Desde una pantalla bloqueada, puede pulsar dos veces en un mensaje de notificación para abrirlo. 
3.	 	Si desea cerrar una notificación (sin verla), simplemente mantenga pulsada la notificación y arrástrela hacia la parte 

izquierda o derecha de la pantalla. 

CERRAR EL PANEL DE NOTIFICACIONES

1.	 	Para cerrar el panel de notificaciones, deslice la parte inferior del panel hacia arriba. 
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HABILITAR LOS MODOS NOCHE  
Y GUANTES
ACTIVAR EL MODO NOCHE

Dentro del Modo Noche se puede elegir entre dos opciones:

Opción 1: Modo Noche, cuando necesita acceder al modo noche inmediatamente. 
1.	 	Desbloquee la pantalla y deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla dos veces para ampliar 

por completo el panel de notificaciones. 
2.	 	Pulse una vez en Noche  para activar el Modo Rojo. 
3.		 Vuelva a pulsar para activar el Modo Naranja . 

Opción 2: Luz Nocturna, para programar distintos modos nocturnos:
1.	 	Desbloquee la pantalla y deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla una vez para abrir el panel  

de notificaciones. 
2.	 	Pulse en Ajustes  en la esquina superior derecha. 
3.	 	Desplácese hacia abajo y seleccione Luz nocturna. 
4.		 En este menú, puede crear un calendario para programar cuándo se debería activar o bien activarla manualmente 

pulsando el interruptor de la derecha (Activar) . Vuelva a pulsar para desactivarla. 

ACTIVAR EL MODO GUANTES

Para permitir que la pantalla se pueda usar con guantes, debe habilitar el Modo Guantes:

1.	 	Desbloquee la pantalla y deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla una vez para abrir el panel  
de notificaciones. 

2.	 	Pulse en Ajustes  en la esquina superior derecha. 
3.	 	Desplácese hacia abajo y seleccione Ajustes de pantalla. 
4.	 	Pulse en Modo Guantes para activarlo . Vuelva a pulsar para desactivarlo. 

PANTALLA INICIO Y WIDGETS
AÑADIR UN NUEVO ELEMENTO A LA PANTALLA INICIO

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Mantenga pulsada la aplicación que quiera 
añadir a su pantalla Inicio. 

2.	 	Arrastre el icono de aplicación hasta la pantalla Inicio. Debe haber espacio suficiente para que el icono quepa en el panel 
de la pantalla Inicio actual. Si la primera página está llena, arrastre el icono hacia la derecha de la pantalla para que  
se coloque en la siguiente página. 

MOVER UN ELEMENTO DE LA PANTALLA INICIO

1.		 Mantenga pulsado un icono de aplicación en la pantalla Inicio hasta que aumente de tamaño. 
2.		 Sin levantar el dedo, arrastre el icono a la posición deseada en la pantalla y luego suéltelo.

QUITAR UN ELEMENTO DE LA PANTALLA INICIO

1.		 Mantenga pulsado un icono de aplicación en la pantalla Inicio hasta que aumente de tamaño. 
2.		 Sin levantar el dedo, arrastre el elemento hasta Eliminar en la parte superior y luego suéltelo. 

WIDGETS

Un widget le permite previsualizar o usar una aplicación. Los widgets se pueden colocar en la pantalla Inicio como iconos  
o ventanas de previsualización. El dispositivo tiene varios widgets instalados por defecto; además, usted puede descargar 
otros widgets desde Google Play™. 
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AÑADIR UN WIDGET

1.	 	Pulse sin soltar en la pantalla Inicio. 
2.	 	Pulse en Widgets para mostrar los widgets disponibles. 
3.		 Arrastre el widget deseado a la pantalla Inicio. 

ELIMINAR UN WIDGET

1.		 Mantenga pulsado el icono del widget en la pantalla Inicio hasta que aumente de tamaño. 
2.		 Sin levantar el dedo, arrastre el elemento hasta Eliminar y suéltelo. 

CARPETAS
CREAR UNA CARPETA 

Arrastre el icono de la aplicación o el acceso directo y suéltelo encima de otras aplicaciones. 

RENOMBRAR UNA CARPETA 

1.	 	Pulse en una carpeta para abrirla. 
2.		 Introduzca un nombre para la nueva carpeta en la barra de títulos. 

3.		 A continuación, pulse el botón Volver . 

FONDOS DE PANTALLA
CAMBIAR EL FONDO DE PANTALLA

1.	 	Pulse sin soltar en la pantalla Inicio, pero no sobre un icono de la aplicación. 
2.	 	Pulse en Fondos de pantalla. 
3.	 	Desplácese por las opciones disponibles. 
4.	 	Pulse en su imagen favorita y luego pulse en Establecer fondo. 
5.		 Ahora puede elegir si va a establecerlo como fondo de pantalla de bloqueo, fondo de pantalla Inicio o ambos. 

IMPORTAR Y EXPORTAR ARCHIVOS MULTIMEDIA AL DISPOSITIVO

Puede transferir la música y las fotos que más le gusten del dispositivo al ordenador y viceversa con el modo de dispositivo 
multimedia MTP. 

1.		 En primer lugar, conecte el dispositivo a un ordenador con un cable de alimentación USB. 
2.	 	A continuación, abra el panel de notificaciones y pulse las opciones de conexión USB. Pulse en Transferir archivos para 

activar el modo MTP. 
3.		 El dispositivo debe aparecer como un dispositivo extraíble y mostrar el almacenamiento interno del teléfono. Si tiene 

una tarjeta de memoria dentro, la tarjeta microSD también será visible. Copie los archivos deseados en el dispositivo. 

NOTA

-		 Si utiliza un Apple® iMac®, debe descargar los controladores en:
	 	http://www.android.com/filetransfer/
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USAR EL MODO AVIÓN 

Algunos lugares requieren que apague las conexiones de datos. En lugar de apagar el dispositivo, puede activar  
el Modo Avión. 

1.	 	Pulse el botón de encendido. 
2.	 	Deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla para abrir el panel de notificaciones. 
3.	 	Deslice el dedo de derecha a izquierda para acceder a la segunda página de opciones. Pulse en Modo Avión. 

El icono se pondrá blanco para indicar que está activado. 
4.		 También puede entrar en el menú Ajustes, seleccionar el menú Más y deslizar el interruptor de Modo Avión hacia  

la derecha . 

REALIZAR UNA LLAMADA DE TELÉFONO
Hay varias maneras de realizar una llamada telefónica:

1.	 	Puede marcar un número en el teclado. 
2.		 O puede seleccionar un número de su lista de contactos, una página web o un documento que contenga un número  

de teléfono. 

NOTA

-	 	Durante una llamada, las llamadas de teléfono entrantes pueden responderse o mandarse al buzón de voz. 
-		 También puede establecer conferencias con varios participantes. 

REALIZAR UNA LLAMADA DE TELÉFONO CON EL TECLADO

1.	 	Pulse  en la pantalla Inicio. A continuación, pulse  para mostrar el teclado. 
2.	 	Pulse las teclas numéricas para marcar un número de teléfono. 
3.		 Tras introducir el número o seleccionar el contacto, pulse  . 

Sugerencia: el dispositivo es compatible con la función SmartDial (marcado inteligente). Mientras teclea un número, la función 
SmartDial busca automáticamente en la lista de contactos y muestra sugerencias de contactos que coinciden con ese número. 
Puede cerrar el teclado para ver otras posibles coincidencias. 

HACER UNA LLAMADA DE TELÉFONO DESDE LA LISTA DE CONTACTOS

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Contactos . para ver la lista 
de contactos. Pulse en la pestaña  en el teclado para ver la lista de contactos. 

2.		 Seleccione un contacto de la lista. 
3.	 	Pulse en el número de teléfono para llamar a dicho contacto. 

REALIZAR UNA LLAMADA DE TELÉFONO DESDE EL REGISTRO  
DE LLAMADAS

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Vaya a  y luego a . El registro  
de llamadas muestra las llamadas más recientes que ha hecho y recibido. 

2.		 Seleccione un contacto de la lista y pulse  para hacer una llamada. 

RESPONDER Y RECHAZAR UNA LLAMADA DE TELÉFONO

Cuando reciba una llamada, salvo que sea con número oculto, la pantalla de llamada entrante mostrará la identidad  
de la persona que llama. 
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1.	 	Para responder a una llamada, pulse  y arrástrelo hacia la derecha . 
2.	 	Para rechazar una llamada, pulse  y arrástrelo hacia la izquierda . 
3.	 	Para rechazar una llamada y, en su lugar, mandar un mensaje directamente a la persona que llama, pulse  y arrástrelo 

hacia arriba . A continuación, seleccione una de las opciones de mensaje de plantilla disponibles o pulse en Escribir  
tu propia respuesta para redactar un mensaje personal. 

NOTA

-		 Cuando pulse , desaparecerá de la pantalla. 

FINALIZAR UNA LLAMADA DE TELÉFONO

	Durante una llamada de teléfono, pulse  para colgar. 

REALIZAR UNA LLAMADA EN CONFERENCIA

Con la función de llamada en conferencia, puede establecer una llamada con múltiples participantes. 

1.	 	Para iniciar una llamada en conferencia, marque el número del primer participante y pulse  para hacer la llamada. 
2.	 	Durante la llamada al primer participante, pulse > Añadir llamada e introduzca el número de teléfono del siguiente 

participante. 

3.	 	Pulse , o seleccione un contacto del registro de llamadas o la lista de contactos. La primera llamada se pondrá 

automáticamente en espera. 
4.	 	Cuando se haya establecido la segunda llamada, pulse > Combinar llamadas. 

5.	 	Para añadir más personas, pulse  y repita los pasos del 2 al 4. 
6.	 	Para finalizar la llamada en conferencia y desconectar a todos los participantes, pulse . 

NOTA

-	 	Póngase en contacto con su operador de red para averiguar si la suscripción de su dispositivo admite llamadas  
en conferencia, así como la cantidad de participantes que pueden añadirse. 

CAMBIAR ENTRE LLAMADAS

Si recibe una llamada entrante durante una llamada de teléfono en curso, es posible alternar entre las dos llamadas. 

1.		 Cuando ambas llamadas estén en curso, pulse en el número de teléfono o en el nombre del contacto en la esquina 
inferior izquierda de la pantalla. 

2.		 La llamada actual se pondrá en espera y pasará a la otra llamada. 

CONTACTOS
La aplicación de contactos le permite guardar y gestionar información sobre los contactos. 

ABRIR Y VER SUS CONTACTOS

Para abrir la aplicación Contactos y ver todos los contactos cargados, haga lo siguiente:

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Contactos . 
2.	 Pulse en TODOS. 
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NOTA

-		 Los contactos se mostrarán ordenados alfabéticamente en una lista desplegable. 

COPIAR CONTACTOS

Puede copiar los contactos guardados en su cuenta de Google o de la tarjeta SIM, la memoria interna o una tarjeta  
de memoria. 

1.		 En la lista de contactos, pulse  > y luego en Importar/Exportar. 
2.		 Realice una de las siguientes acciones:

PARA IMPORTAR LOS CONTACTOS GUARDADOS EN UNA CUENTA  
DE GOOGLE

1.		 Seleccione la cuenta personal y pulse en Siguiente. 
2.		 Indique dónde desea importar los contactos y pulse en Siguiente. 
3.		 A continuación, seleccione los contactos deseados y pulse en Aceptar. 

PARA IMPORTAR CONTACTOS DESDE LA TARJETA SIM

1.	 	Pulse en USIM y después en Siguiente. 
2.		 Indique dónde desea importar los contactos y pulse en Siguiente. 
3.		 A continuación, seleccione los contactos deseados y pulse en Aceptar. 

PARA IMPORTAR CONTACTOS DESDE EL ALMACENAMIENTO INTERNO  
O LA TARJETA DE MEMORIA

1.	 	Pulse en Almacenamiento interno compartido o en Tarjeta SD. 
2.		 Indique dónde desea importar los contactos y pulse en Siguiente. 

NOTA

-		 Si hay más de un archivo vCard, se mostrarán opciones para importar un archivo vCard, varios archivos vCard o todos los 
archivos vCard. 

AÑADIR UN CONTACTO

1.	 	Pulse  en la lista de contactos para añadir un nuevo contacto. 
2.		 Una vez agregados todos los datos, pulse en Añadir nuevo contacto  para guardar la información del contacto. 

AÑADIR CONTACTOS A SUS FAVORITOS:

1.	 	Pulse en el contacto que desee añadir a Favoritos. 

2.	 	Pulse  en la esquina superior izquierda y el icono  se volverá de color blanco fijo. 

ELIMINAR UN CONTACTO 

1.	 	Pulse en el contacto que desea eliminar en la lista de contactos. 
2.	 	Pulse  > Eliminar. 
3.	 	Vuelva a pulsar en Eliminar para confirmar. 
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UTILIZAR EL TECLADO EN PANTALLA
MOSTRAR EL PANEL DE TECLADO

En algunas aplicaciones, el teclado se abre automáticamente; en otras, hay que pulsar en un campo de texto para abrirlo. 
Pulse el botón Volver  para ocultar el teclado. 

USAR EL TECLADO EN HORIZONTAL

Si le resulta difícil utilizar el teclado en modo vertical, puede poner el dispositivo de lado. La pantalla mostrará ahora el teclado 
en horizontal y le proporcionará una disposición de teclado más amplia. 

PERSONALIZAR LOS AJUSTES DEL TECLADO

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes , y luego Idiomas  
y entrada. 

2.	 	Puede:
-	 	pulsar en Teclado virtual para configurar los ajustes del teclado; 
-		 o pulsar en Teclado físico para mantener el teclado virtual en pantalla (este modo también muestra los atajos  

de teclado disponibles). 

WI-FI®

El dispositivo necesita tener acceso a puntos de acceso inalámbricos (hotspots) para utilizar la conexión Wi-Fi. 

ACTIVAR LA WI-FI Y CONECTARSE A UNA RED INALÁMBRICA

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes 
2.		 En Conexiones inalámbricas y redes, pulse en Wi-Fi y actívela . Seleccione una red Wi-Fi para conectarse a ella. 
3.	 	Si selecciona una red abierta, el dispositivo se conectará automáticamente. Pero si está intentando conectarse a una 

red segura por primera vez, debe introducir la contraseña y después pulsar en Conectar. 

Si se conecta a una red inalámbrica protegida que ya haya utilizado antes, no se le solicitará de nuevo que introduzca  
la contraseña a menos que restablezca la configuración predeterminada de su teléfono móvil. 

NOTA

-		 No tendrá que volver a introducir la contraseña de una red segura si ya se ha conectado antes a esta, salvo que se hayan 
restablecido los valores predeterminados del dispositivo o se haya cambiado la contraseña de la Wi-Fi. 

-		 La señal Wi-Fi se verá reducida por los obstáculos existentes. 

Sugerencia: en la pantalla de ajustes Wi-Fi, pulse en Añadir red para añadir una red Wi-Fi nueva. 

SMS Y MMS
ABRIR LA APLICACIÓN DE MENSAJERÍA

Para abrir la aplicación, realice una de las siguientes acciones:
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-	 	Pulse  en la pantalla Inicio. 

-	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione . 

CREAR Y ENVIAR UN MENSAJE DE TEXTO

Puede escribir un mensaje de texto nuevo o abrir un hilo de mensajes actual. 

1.	 	Pulse  para escribir un nuevo mensaje de texto o multimedia. Si desea abrir un hilo de mensajes existente, tan solo 
debe pulsarlo. 

2.		 Escriba un número de teléfono en el campo "Introduzca un nombre o número" o pulse  para agregar un número  
de teléfono de la lista de Contactos. Mientras escribe, la función SmartDial intentará asociarlo con alguno de los 
contactos del dispositivo. Puede seleccionar un destinatario sugerido o seguir tecleando. 

3.	 	Pulse en el cuadro de texto para escribir el mensaje. Si pulsa el botón Volver  mientras escribe un mensaje, 
se guardará como borrador en la lista de mensajes. Pulse en el mensaje para continuar. 

4.		 Cuando el mensaje esté listo para enviarse, pulse .	

NOTE 

-		 A medida que recibe y envía más mensajes, se va creando un hilo de mensajes. 

CREAR Y ENVIAR UN MENSAJE MULTIMEDIA

1.		 En la pantalla de mensajería, pulse . 
2.		 Escriba un número de teléfono en el campo "Introduzca un nombre o número" o pulse  para agregar un número  

de teléfono de la lista de Contactos. 
3.	 	Pulse en el cuadro de texto para escribir el mensaje. 
4.	 	Pulse en  > Añadir asunto para añadir el asunto del mensaje. 
5.		 Cuando haya introducido el asunto, el dispositivo entrará en modo de mensajería multimedia. 
6.	 	Pulse  y seleccione el tipo de archivo multimedia que desea adjuntar al mensaje. 
7.		 Cuando haya terminado, pulse . 

ABRIR Y RESPONDER A UN MENSAJE

1.		 En la lista de mensajes, pulse en un hilo de mensajes de texto o multimedia para abrirlo. 
2.	 	Pulse en el cuadro de texto para escribir un mensaje. 
3.		 Cuando haya terminado, pulse . 

PERSONALIZAR LOS AJUSTES DE MENSAJERÍA

En la lista de mensajes, pulse en  > Ajustes para personalizar los ajustes de mensajería. Indique la aplicación de SMS 
predeterminada:

-		 Mensaje de texto (SMS): configure los ajustes de mensaje de texto. 
-		 Solicitar informe de entrega: marque la casilla de verificación para solicitar un informe de entrega de cada mensaje 

enviado. 
-		 Gestionar mensajes de la tarjeta SIM: mensajes almacenados en la tarjeta SIM. 
-		 Editar texto rápido: edite la plantilla de mensaje. 
-		 Centro de servicios SMS: especifique el número de teléfono del centro de servicios SMS. 
-		 Ubicación del almacenamiento de SMS: especifique dónde desea guardar el mensaje de texto. 

MENSAJE MULTIMEDIA (MMS) CONFIGURAR LOS AJUSTES  
DE MENSAJES MULTIMEDIA

-		 Mensajes de grupo: marque la casilla para usar MMS y enviar un solo mensaje a varios destinatarios. 
-		 Solicitar informe de entrega: marque la casilla para solicitar un informe de entrega de cada mensaje enviado. 
-		 Solicitar informes de lectura: marque la casilla para solicitar un informe de lectura de cada mensaje enviado. 
-		 Enviar informes de lectura: marque la casilla para enviar un informe de lectura si lo ha solicitado el remitente del MMS. 
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-		 Recuperación automática: marque la casilla para recuperar mensajes automáticamente. 
-		 Recuperación automática en itinerancia: marque la casilla para recuperar mensajes automáticamente en itinerancia. 
-		 Límite de tamaño: defina el límite máximo de MMS por conversación. 

NOTIFICACIONES CONFIGURAR LOS AJUSTES DE NOTIFICACIONES 

-		 Notificaciones de mensaje: marque la casilla de verificación para mostrar una nueva notificación de mensaje en la barra  
de estado. 

-		 Silencio: bloquee temporalmente los SMS o MMS. 
-		 Sonido: defina un tono de timbre para nuevos mensajes. 
-		 Vibración: marque la casilla de verificación para permitir que el dispositivo vibre al recibir nuevos mensajes. 
-		 Notificación emergente: marque la casilla de verificación para mostrar un mensaje de notificaciones emergentes. 

GENERAL CONFIGURAR LOS AJUSTES GENERALES DE MENSAJERÍA

-		 Tamaño de fuente del mensaje: especifique el tamaño de fuente del mensaje. 
-		 Borrar mensajes antiguos: marque la casilla para eliminar mensajes antiguos cuando se haya alcanzado el límite. 
-		 Límite de mensajes de texto: defina el límite máximo de mensajes de texto por conversación. 
-		 Límite de mensajes multimedia: defina el límite máximo de MMS por conversación. 
-		 Difusión de celda: defina el límite máximo de MMS por conversación. 
-		 Habilitar WAP PUSH: marque la casilla para permitir la recepción de mensajes de servicio. 

BLUETOOTH®

Su Land Rover Explore tiene Bluetooth. Puede crear una conexión inalámbrica con otros dispositivos Bluetooth, de modo 
que pueda compartir archivos con sus amigos, hablar en manos libres con un auricular Bluetooth o incluso transferir fotos 
del dispositivo a un ordenador. 

Si utiliza Bluetooth, recuerde permanecer a una distancia máxima de 10 metros del dispositivo Bluetooth al que desea 
conectarse. Tenga en cuenta que los obstáculos, como muros u otros equipos electrónicos, pueden interferir en la conexión 
Bluetooth. 

ACTIVAR EL BLUETOOTH

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes . 
2.		 En Conexiones inalámbricas y redes, pulse en Bluetooth y actívelo . 

Cuando el Bluetooth esté activado, el icono de Bluetooth aparecerá en la barra de notificaciones. 

EMPAREJAR Y CONECTAR UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

Los usos frecuentes del Bluetooth son:

-		 Utilizar un dispositivo Bluetooth manos libres. 
-		 Utilizar unos auriculares Bluetooth mono o estéreo. 
-		 Controlar de manera remota qué se reproduce en los auriculares Bluetooth. 

Antes de usar la tecnología Bluetooth, tiene que emparejar el dispositivo con otro dispositivo Bluetooth  
de la siguiente manera:

1.		 Compruebe que esté activada la función Bluetooth del dispositivo. 
2.		 El Land Rover Explore buscará dispositivos Bluetooth dentro de su rango (o pulse en  > Actualizar). 
3.	 	Pulse en el dispositivo con el que desea conectar. 
4.		 Siga las instrucciones en pantalla para completar la conexión. 
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NOTA 

Cuando los dispositivos se hayan asociado, no tendrá que volver a introducir una contraseña cuando se conecte de nuevo  
a ese dispositivo Bluetooth. 

ENVIAR ARCHIVOS A TRAVÉS DE BLUETOOTH

Mediante Bluetooth, podrá compartir archivos de música, imagen o vídeo con su familia y amigos. Para enviar archivos 
a través de Bluetooth:

1.	 	Pulse en el archivo que desea enviar. 
2.	 	Pulse en  > Bluetooth y seleccione un dispositivo emparejado. 

DESCONECTAR O DESEMPAREJAR UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes . 
2.	 	Pulse en Bluetooth en Conexiones inalámbricas y redes. 

3.		 En la opción de dispositivo conectado, pulse en  y después en Olvidar para confirmar la desconexión. 

HACER FOTOS Y GRABAR VÍDEOS
Puede utilizar su Land Rover Explore para hacer y compartir fotos y vídeos. Entre sus magníficas características está  
la captura de imágenes en formato RAW, que le permite tener un control absoluto de sus fotos en la fase de post producción, 
y la captura de vídeo en 4K. La cámara cuenta con una función de Detección facial, así como con opciones de Selección 
automática de escena, lo que le ayudará a capturar magníficas fotos de sus amigos y usted. 

ABRIR LA CÁMARA

La cámara se puede abrir rápida y fácilmente de cualquiera de estas maneras:

-	 	Pulse  en la pantalla Inicio. 
-	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Cámara . 
-	 	Pulse el botón de encendido dos veces seguidas, aunque sea desde una pantalla bloqueada, para abrir la aplicación 

Cámara. 

CERRAR LA CÁMARA

-	 	Pulse el botón Volver  o el botón Inicio  para cerrar la cámara. 

HACER UNA FOTO

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Cámara . De manera 
predeterminada, se abre el modo Cámara. 

2.		 Encuadre la foto en la pantalla de captura de fotos antes de capturar la imagen. Seleccione el icono de obturador 
redondo  situado en la parte inferior de la pantalla (en el lateral si está en la posición horizontal) para hacer una foto. 

Sugerencia:
-		 También puede controlar la cámara bajo el agua, o si cuando lleva guantes, con los botones para subir/bajar el volumen 

cuando la aplicación Cámara esté abierta. 
-	 	Puede realizar hasta 99 capturas seguidas. Simplemente mantenga pulsado el icono del obturador  para realizar 

múltiples capturas a la vez. El contador de la parte inferior indicará el número de fotos que se están haciendo. 
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NOTA 

-	 	Pulse en la pantalla para enfocar una zona concreta. 
-	 	Pulse en la pantalla con dos dedos y sepárelos o júntelos para acercar/alejar la imagen. 
-	 	P	ulse  para cambiar los ajustes de la cámara, como la selección de un modo de escena, el ajuste del temporizador,  

el ajuste del balance de blancos, el ajuste de las propiedades de la imagen, el ajuste de la función antiparpadeo  
o el ajuste de la velocidad ISO. 

MODOS DE ESCENA PREDEFINIDOS

-	 	Puede seleccionar modos de escena predefinidos para conseguir la mejor foto en una amplia variedad de condiciones. 
Pulse  y luego en Modo de escena. A continuación, elija el que desea usar:

		 Noche		    Cine			   Luz de las velas
	 	Atardecer	   Playa	 	 	 Horizontal
		 Fiesta		    Nieve		
	 	Vertical	 	   Fuegos artificiales	
	 	Deportes	   Retrato nocturno

-	 	Acceda al modo Panorámico para realizar fotos panorámicas. Selecciónelo desde el icono A de la parte superior 
izquierda. 

-	 	Pulse en HDR desde la pantalla principal de la cámara para habilitar la función HDR (Alto Rango Dinámico). Esto es ideal 
para escenas con un contraste de luz extremo, como puede ser una ventana luminosa en una habitación oscura. 

AJUSTES MANUALES

-	 	Puede seleccionar manualmente la ISO de 100 a 1600, o bien dejarla en modo Automático, de forma que pueda 
controlar mejor los niveles de luz. Acceda a esta opción pulsando  y luego . Desplácese hasta la parte inferior  
y seleccione ISO. Un valor más bajo (p. ej. , 100) permitirá capturar más luz. Un valor más alto (p. ej. , 1600) permitirá 
capturar menos luz. 

-	 	Puede cambiar manualmente la compensación de la exposición de – 3 a + 3 y ajustar el balance de blancos en siete 
niveles diferentes. Acceda a esta opción pulsando  y seleccionando Exposición. El valor 0 no hará nada. Los valores -1 
y -2 eliminarán luz de las escenas demasiado luminosas. Los valores + 1 y + 2 agregarán luz a la escena. 

-	 	El balance de blancos puede ayudar a equilibrar los colores de una escena iluminada por luz artificial. Acceda a esta 
opción pulsando  y seleccionando luego Balance de blancos. 

VER FOTOS

Para ver sus fotos, pulse en la miniatura redonda de la última foto capturada que aparece en la esquina inferior derecha. 

NOTA 

-	 	Para volver a la vista de la cámara, pulse el botón Volver  o deslice el dedo hacia la derecha hasta que aparezca  
de nuevo la pantalla de captura. 

EDITAR Y COMPARTIR FOTOS

Mientras revisa las fotos, se mostrarán las siguientes opciones:

-		 Ajustar imagen  Pulse y edite sus fotos con la amplia gama de opciones disponible. 
-		 Compartir  Pulse aquí para compartir las fotos mediante las diversas aplicaciones disponibles en el dispositivo. 
-		 Eliminar  Pulse aquí para eliminar las fotos que no quiera. 
-		 Ver información  Pulse aquí para ver la información de la imagen. 

GRABAR UN VÍDEO

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Cámara . 
2.		 Simplemente pulse  y la grabación se iniciará automáticamente. 
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3.		 Mientras graba, realice una de las siguientes acciones:
-	 	Pellizque la pantalla para acercar o alejar el objeto. 
-	 	Pulse  para pausar la grabación. Cuando esté en pausa, el icono aparecerá como . Para reanudar la grabación, 

pulse otra vez en el icono. 
-	 	Pulse  para detener la grabación. 

VER LOS VÍDEOS

Para ver un vídeo después de la grabación, pulse en la miniatura del último vídeo grabado en la parte inferior izquierda  

de la pantalla. Pulse  para reproducir el vídeo. 

NOTA 

-	 	Pulse  para ver todas sus fotos y vídeos. 

HACER UNA FOTO PANORÁMICA

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Cámara . 
2.	 	Pulse el icono 'A' de la parte superior izquierda de la pantalla para entrar en el menú Modos y seleccione Panorámica. 
3.	 	Pulse  para empezar a hacer la foto. 
4.		 Elija la dirección en la que desea realizar la captura. A continuación, mueva el dispositivo lentamente en la dirección 

deseada. 
5.	 	Cuando la guía de disparo llegue al punto final, se detendrá la captura de imágenes. 

Sugerencia: para cancelar la captura de fotos, simplemente pulse . 

UTILIZAR LAS FOTOS

La aplicación Fotos  busca automáticamente fotos y vídeos guardados en el dispositivo o la tarjeta de memoria. Seleccione 
el álbum o la carpeta y reproduzca su contenido como una presentación de diapositivas o seleccione elementos para 
compartirlos con otras aplicaciones. 

ABRIR FOTOS

En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione  para abrir la aplicación.  
La aplicación Fotos de Google organiza las imágenes y los vídeos por ubicación y los coloca en carpetas por categorías.  
Pulse una carpeta para ver las imágenes o los vídeos que contiene. 

VER UNA FOTO

1.		 En Fotos, pulse en una carpeta para ver las fotos que contiene. 
2.	 	Pulse en la imagen para verla en modo de pantalla completa. Mientras esté viendo una imagen en modo de pantalla 

completa, deslice el dedo a la izquierda o a la derecha para ver la imagen anterior o siguiente. 
3.	 	Para acercar la imagen, coloque dos dedos en la pantalla y sepárelos en el punto de la pantalla que desee ampliar.  

En el modo de zoom, deslice el dedo arriba o abajo y a izquierda o derecha. 

Sugerencia: el visor de imágenes es compatible con la función de rotación automática. Al girar el dispositivo, la imagen  
se ajustará a la rotación. 

RECORTAR UNA IMAGEN EN FOTOS

1.		 Mientras visualiza la imagen que desea recortar, pulse en Ajustar >. 
2.		 A continuación, pulse en Recortar/Rotar  y use la herramienta de recorte para seleccionar el fragmento de la imagen 

que desea recortar. 
-		 Arrastre la imagen, desde el interior del cuadro de recorte, para moverla. 
-		 Arrastre un borde o una esquina del cuadro de recorte para cambiar el tamaño de la imagen. 
3.	 	Pulse en Hecho y luego en Guardar para guardar la imagen recortada. 
-	 	Pulse en Restablecer para cancelar los cambios y volver a empezar o bien pulse el botón Volver  para descartar. 
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ESCUCHAR MÚSICA
Los archivos de música pueden transferirse desde un ordenador al Land Rover Explore para poder escuchar música  
en cualquier lugar. 

COPIAR MÚSICA AL DISPOSITIVO

1.		 Conecte el dispositivo a un ordenador con el cable de alimentación USB suministrado. 
2.		 En el ordenador, navegue hasta el dispositivo USB y ábralo. 
3.		 Cree una carpeta en el directorio raíz del dispositivo (por ejemplo, Música). 
4.		 Copie los archivos de música del ordenador a la nueva carpeta. 
5.	 	Para extraer el dispositivo del ordenador de manera segura, espere hasta que los archivos de música hayan terminado  

de copiarse y, a continuación, expulse la unidad según los requisitos del sistema operativo del ordenador. 

NOTA:

-		 Si le entra agua en la clavija de los auriculares, los contactos internos pueden fallar y actuar como si los auriculares 
estuvieran conectados cuando no lo están. En ese caso, simplemente elimine el agua dejando que se seque durante  
20 minutos. Si el teléfono ha estado en contacto con agua salada, enjuáguelo con agua dulce antes de dejarlo secar. 

ESCUCHAR LA RADIO FM

Puede escuchar emisoras de radio FM en la aplicación Radio FM. 

SINTONIZAR LA RADIO FM

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Radio FM  Conecte los 
auriculares en la clavija de audio. 

Elija una de las siguientes opciones:

-	 	Para seleccionar una emisora de radio, pulse  y espere a que se complete la búsqueda. Pulse en la emisora que desee 
escuchar. 

-	 	Para sintonizar manualmente una frecuencia, pulse en las flechas laterales . 
-	 	Para agregar la emisora de radio actual a la lista de favoritos, pulse . 
-	 	Para silenciar la radio FM, pulse . Después, pulse  para continuar. 
-	 	Para reproducir el sonido por el altavoz, pulse  y luego seleccione Altavoz. 
-	 	Para apagar la radio, simplemente desconecte los auriculares. 

GRABAR LA RADIO FM

Para empezar a grabar la radio:

-	 	Pulse  y seleccione Iniciar grabación. 
-	 	Para dejar de grabar la radio, pulse en Detener grabación. Luego elija entre Descargar o Guardar el archivo. 

SINCRONIZAR INFORMACIÓN
Algunas aplicaciones (por ejemplo, el servicio de correo web Gmail™ ) del Land Rover Explore proporcionan acceso a la misma 
información que se puede añadir, ver y editar en un ordenador. Si agrega, cambia o elimina información en cualquiera de 
estas aplicaciones en el PC, la información también aparecerá en su dispositivo. Esto es posible gracias a la sincronización 
inalámbrica de datos; sin embargo, el proceso no interferirá con el dispositivo. Cuando el dispositivo se esté sincronizando,  
se mostrará un icono de sincronización de datos en la barra de notificaciones: .  
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GESTIONAR CUENTAS
Dependiendo de las aplicaciones que tenga instaladas, los contactos, el correo electrónico y la información de su dispositivo 
se podrá sincronizar con múltiples cuentas de Google o de otro tipo. Por ejemplo, si agrega una cuenta personal de Google, 
se asegurará de que su correo electrónico personal, contactos y entradas del calendario estarán siempre disponibles. También 
puede añadir una cuenta de trabajo para que el correo electrónico, los contactos y las entradas del calendario profesionales  
se mantengan aparte. 

AGREGAR UNA CUENTA 

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes . 
2.	 	Desplácese hacia abajo hasta Cuentas > Agregar cuenta. La pantalla mostrará los ajustes de sincronización y una lista  

de sus cuentas actuales. 
3.	 	Pulse en Añadir cuenta para agregar una nueva cuenta. 
4.		 Siga las instrucciones en pantalla para introducir la información de su cuenta. La mayoría de las cuentas requieren  

un nombre de usuario y una contraseña, pero los detalles dependen del tipo de cuenta y de la configuración del servicio 
al que se está conectando. 

5.		 Cuando haya terminado, la cuenta se añadirá a la lista en la pantalla Ajustes de cuentas. 

NOTA 

-		 En algunos casos, tal vez tenga que solicitar los detalles de las cuentas al servicio de asistencia del administrador de red. 
Por ejemplo, es posible que necesite saber el dominio o la dirección del servidor de la cuenta. 

ELIMINAR UNA CUENTA 

Se puede eliminar del dispositivo una cuenta y toda la información asociada a esta, incluido el correo electrónico, los 
contactos, los ajustes, etc. Sin embargo, hay cuentas que no pueden eliminarse, como la primera cuenta que registró  
en el dispositivo. Si intenta eliminar determinadas cuentas, tenga presente que también se eliminará toda la información 
personal asociada a estas. 

1.		 En la pantalla Ajustes de cuenta, pulse en el tipo de cuenta. 
2.	 	Pulse en la cuenta que desea eliminar. 
3.	 	Pulse  > Eliminar cuenta. 
4.	 	Pulse en Eliminar cuenta para confirmar. 

PERSONALIZAR LA SINCRONIZACIÓN DE LA CUENTA 

Se puede configurar el uso de datos en segundo plano y las opciones de sincronización de todas las aplicaciones del 
dispositivo. También puede configurar el tipo de datos que desea sincronizar con cada cuenta. Algunas aplicaciones, como 
Contactos y Gmail, pueden sincronizar datos de varias aplicaciones. La sincronización es bidireccional en algunas cuentas; 
los cambios realizados en la información en el dispositivo se realizarán en la copia de dicha información en la web. Algunas 
cuentas solo son compatibles con la sincronización en una dirección; la información de su dispositivo es de solo lectura. 

CAMBIAR LOS AJUSTES DE SINCRONIZACIÓN DE UNA CUENTA

1.		 En la pantalla Ajustes de cuenta, pulse en el tipo de cuenta. 
2.	 	Pulse en una cuenta para cambiar sus ajustes de sincronización. La pantalla de sincronización y datos se abrirá y mostrará 

una lista de la información que la cuenta puede sincronizar. 
3.	 	Para permitir la sincronización de determinados elementos, deslice el interruptor de datos correspondiente hacia  

la derecha . Para impedir que los datos se sincronicen automáticamente, deslice el interruptor de datos 
correspondiente hacia la izquierda. 
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UTILIZAR OTRAS APLICACIONES
UTILIZAR LA APLICACIÓN DASHBOARD

Dashboard, una aplicación exclusiva del teléfono Explore, combina los datos de los sensores con los datos de los 
servicios de meteorología de todo el mundo. De este modo, le ayuda a planificar su aventura y saber el equipo que 
puede necesitar, además de controlar las condiciones meteorológicas y realizar un seguimiento de las estadísticas  
de su viaje.   

-	 	El widget Dashboard puede mantenerse en primer plano aunque se esté ejecutando cualquier otra aplicación, de forma 
que pueda acceder a los datos sin necesidad de cambiar de aplicación. 

-	 	Puede crear Dashboards individuales para cada una de sus actividades.  Pulse en el icono 'insertar foto del perfil de' para 
ver l	os Dashboards que ha creado y seleccionar el que desea. 

-	 	Cree un nuevo Dashboard pulsando la opción "crear nuevo perfil".  Luego elija una actividad o seleccione 'desde cero' 
para empezar desde una hoja en blanco. 

-	 	Añada un nuevo widget a cualquiera de sus Dashboards presionando el icono + y eligiendo una opción  
de la lista de 'herramientas' o de la ‘lista de tiempo’. Los widgets que requieren información de ubicación se pueden 
ajustar en la ubicación 'actual' o bien asignarse a una ubicación fija, y pude tener más de un tipo de cada widget. 

	Un resumen de los widgets disponibles:

-		 El widget Linterna SOS convierte el flash en una señal de código Morse.  Simplemente tiene que apuntar con la parte 
posterior de su teléfono en la dirección en la que desee emitir la señal. 

-		 Compartir ubicación le permite enviar su latitud y longitud en forma de enlace con un mapa a cualquiera de sus 
contactos. La versión de emergencia le permite almacenar previamente un número de teléfono móvil y luego, con un solo 
toque, enviar a esa persona su ubicación. 

-		 Altitud barométrica ofrece un cálculo de altitud más fiable que el GPS; sin embargo, para garantizar la exactitud se debe 
recalibrar regularmente. Para ello, pulse en el widget y luego en el icono de lápiz  para editar. 

-		 El widget de brújula le permite acceder rápidamente a su rumbo para asegurarse de que sigue la ruta adecuada. 
-	 	El widget Previsión le ofrece un pronóstico de tres días desde cualquier ubicación.  Usted puede seleccionar su ubicación 

'actual' u otra ubicación fija. 

UTILIZAR VIEWRANGER

Para encontrar una nueva ruta o camino que seguir:

1.	 	Pulse el icono de dos señales  situado en la parte superior izquierda de la barra de navegación. Se mostrará una lista 
de rutas y podrá ver más información sobre cada una pulsando en ellas. 

2.	 	Elija la ruta que desee y luego seleccione 'descargar ruta'. Si desea filtrar las opciones, puede utilizar el botón 'insertar 
actividades' para seleccionar la ruta según las actividades y los iconos de la derecha para elegir la dificultad y la longitud. 

3.	 	Cuando esté listo, pulse en 'iniciar ruta' para comenzar su viaje. 

USAR EL CALENDARIO 

Utilice la aplicación Calendario para crear y gestionar eventos, reuniones y citas. En función de los ajustes de sincronización,  
el calendario del dispositivo permanece sincronizado con el calendario de la web. 

ABRIR EL CALENDARIO

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Calendario . Pulse  para 
mostrar las diversas opciones de vista y ajustes. 

CREAR UN EVENTO 

1.		 En cualquier vista de calendario, pulse  para empezar a añadir un evento. 
2.		 Introduzca el título del evento, el lugar, la hora y la fecha, y añada los contactos a los que desea invitar. 
-		 Si es un evento de todo el día, deslice el interruptor Todo el día a la derecha. 
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-		 Ajuste el color del evento para que sea más visible en su calendario, y añada cualquier nota o archivo adjunto. 
3.		 Una vez que haya introducido toda la información del evento, pulse en Guardar. 

PROGRAMAR UN RECORDATORIO DE EVENTO

1.		 En cualquier vista de calendario, pulse en un evento para ver los detalles. 
2.	 	Pulse para empezar a editar el evento. 
3.	 	Pulse en el apartado de recordatorio para programar un recordatorio del evento. 
4.	 	Pulse en Guardar para guardar los cambios. 

NOTA 

-	 	Pulse en No hay recordatorios para eliminar el recordatorio del evento. 

ABRIR Y USAR LA ALARMA

Puede configurar una alarma nueva o modificar una ya existente. 

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione el Reloj .
2.	 	Pulse en la pestaña superior izquierda, denominada Alarma. En la pantalla de la lista de alarmas, pulse en  para añadir 

una alarma. 
3.	 	Para configurar su alarma, haga lo siguiente:

-		 Navegue por el reloj para ajustar la hora y los minutos y pulse en Aceptar. 
-	 	Para establecer el modo de repetición, marque la casilla de verificación Repetir. Pulse en uno o varios días de la semana. 
-	 	Para establecer un tono de timbre, pulse en  y seleccione una opción. 
-	 	Si desea que el dispositivo vibre cuando suene la alarma, active la casilla de verificación Vibrar. 
-	 	Para añadir una etiqueta a la alarma, pulse en Etiqueta. Introduzca la etiqueta y pulse en Aceptar. 

NOTA 

-	 	De forma predeterminada, la alarma se activa automáticamente. Puede desactivar la alarma sin necesidad de borrarla 
pulsando en el control deslizante situado a la derecha de la alarma en la lista. 

ABRIR Y USAR LA CALCULADORA

El Land Rover Explore está equipado con una calculadora que tiene un modo estándar y avanzado. 

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione la Calculadora . 
2.	 	Ponga el dispositivo en modo horizontal para acceder al modo de calculadora avanzada. Asegúrese de que la rotación 

automática está habilitada (ver Ajuste de pantalla). 

AJUSTAR LA FECHA Y HORA

Cuando encienda el dispositivo por primera vez, aparecerá una opción para actualizar automáticamente la fecha y la hora 
utilizando la hora obtenida de la red. 

Para ajustar manualmente los ajustes de fecha y hora, haga lo siguiente:

1.		 En la pantalla Ajustes, pulse en Fecha y hora. 
2.	 	Desactive el ajuste Fecha y hora automáticas. 
3.	 	Ajuste el interruptor de zona horaria automática en Desactivado, que se pondrá gris . 
4.	 	Pulse en Establecer fecha. A continuación, teclee la fecha y pulse en Aceptar cuando termine de configurarla. 
5.	 	Pulse en Establecer hora. En la pantalla de Establecer hora, pulse en el campo de hora o minuto y navegue por 

el reloj para establecer la hora. Pulse en Aceptar cuando termine de configurarla. 
6.	 	Pulse en Elegir zona horaria y, a continuación, seleccione una zona horaria de la lista. 
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7.		 Active o desactive la función Formato de 24 horas para alternar entre el formato de 12 o 24 horas. 

NOTA 

-		 No es posible establecer manualmente la fecha, la hora o la zona horaria si utiliza la opción automática. 

PERSONALIZAR LA PANTALLA
AJUSTAR EL BRILLO DE LA PANTALLA

1.	 	En la pantalla Ajustes, pulse en Pantalla y en Nivel de brillo. 
2.		 Arrastre el control deslizante hacia la izquierda para oscurecer la pantalla o hacia la derecha para hacerla más brillante. 
3.	 	Cuando levante el dedo del control deslizante, la configuración se guardará automáticamente. 

BRILLO AUTOMÁTICO 

Para ajustar automáticamente el brillo de la pantalla según la luz que haya a su alrededor, utilice la opción Brillo automático. 
Pulse en  (Ajustes) y luego en Pantalla. Deslice el interruptor de Brillo Automático hacia la derecha. No obstante, puede 
ajustar el nivel de brillo mientras esté activado el Brillo automático. 

GIRAR PANTALLA AUTOMÁTICAMENTE

Puede activar/desactivar esta opción para que su pantalla gire automáticamente al cambiar la posición de su dispositivo  
de horizontal a vertical, o viceversa. Deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla para abrir el menú  
de notificaciones. Vuelva a deslizar el dedo hacia abajo para ampliarlo aún más. Pulse en el icono de rotación automática,  
en la tercera fila hacia abajo y en el centro. 

 	Rotación automática habilitada

	Bloqueada en vertical

AJUSTAR EL TIEMPO QUE HA DE TRANSCURRIR ANTES DE APAGARSE  
LA PANTALLA

Si el dispositivo permanece inactivo durante un período de tiempo, la pantalla se apagará para ahorrar batería. Puede hacer  
lo siguiente para establecer un tiempo de inactividad mayor o menor:

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del Menú de notificaciones, pulse en Pantalla y luego en Suspensión. 
2.		 Seleccione el tiempo que desea que la pantalla permanezca encendida hasta apagarse. 

TONOS DE LLAMADA
AJUSTAR EL TONO DE LLAMADA DEL DISPOSITIVO O ACTIVAR  
EL MODO SILENCIO

1.		 Mantenga pulsado el botón de encendido. En el menú emergente, pulse en una de las siguientes opciones:

	 Sonido de las notificaciones activado. 

	 Sonido de las notificaciones desactivado (modo silencio)

	 Solo vibración. 
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AJUSTAR EL VOLUMEN DEL TONO DE LLAMADA

Puede ajustar el volumen del tono de llamada en la pantalla Inicio o desde cualquier otra aplicación (excepto durante una 
llamada o mientras esté reproduciendo música o vídeos). Pulse los botones de subir/bajar volumen de la parte izquierda del 
teléfono para ajustar el volumen del tono de llamada en el nivel que desee. El volumen del tono de llamada también  
se puede ajustar en la pantalla Ajustes. 

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y luego pulse en Sonido. 
2.		 En el Volumen del timbre, arrastre el control deslizante hacia la izquierda para bajar el volumen y hacia la derecha para 

subirlo. 

CAMBIAR EL TONO DE TIMBRE

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y luego pulse en Sonido. 
2.	 	Pulse en Tono del teléfono. 
3.		 Elija si desea importar este archivo de su aplicación File Commander o desde el almacenamiento multimedia 

predeterminado. 
4.		 Seleccione el tono de llamada que desee. Al seleccionarlo, se reproducirá un fragmento. 
5.	 	Pulse en Aceptar. 

AJUSTAR EL DISPOSITIVO PARA QUE VIBRE AL RECIBIR LLAMADAS

1.		 Mantenga pulsado el botón de encendido. En el menú emergente, pulse en  para ajustar el modo de solo vibración. 
2.		 También puede pulsar  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y luego pulsar en Sonido. Arrastre 

hacia la derecha el interruptor Vibrar también en llamadas . 

NOTA 

-	 	Esta opción también puede habilitarse con el botón para bajar el volumen. Púlselo hasta que el volumen esté en el nivel 
mínimo. 

CONFIGURAR LOS SERVICIOS  
DEL TELÉFONO 

ACTIVAR/DESACTIVAR LA ITINERANCIA DE DATOS

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones, pulse en Más y luego en Redes móviles. 
2.	 	Deslice hacia la derecha el interruptor de Itinerancia de datos . Vuelva a pulsar para desactivarlo. 

NOTA 

-		 Recuerde que el acceso a servicios de datos en itinerancia puede dar lugar a un gasto adicional considerable. Consulte  
a su proveedor de servicios de red las tarifas de itinerancia de datos. 

DESHABILITAR O RESTRINGIR EL SERVICIO DE DATOS

1.	 	Para ahorrar en la cantidad de datos que consumen sus aplicaciones y el teléfono, pulse  (Ajustes) en la parte superior 
del 	menú de notificaciones. 

2.	 	Pulse en Uso de datos y luego en Ahorro de datos. 
3.		 Active el interruptor . 

También puede configurar una advertencia de uso de datos cuando las aplicaciones y el teléfono alcancen un límite definido. 
1.	 	Para establecer el límite para la advertencia de uso de datos de sus aplicaciones y su teléfono, pulse  (Ajustes)  

en la parte superior del menú de notificaciones. 
2.	 	Pulse en Uso de datos y luego en el encabezado Uso (en verde). 
3.		 Establezca el límite y pulse en Aceptar. 
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PROTEGER SU DISPOSITIVO
PROTEGER SU DISPOSITIVO CON UN BLOQUEO DE PANTALLA

Para ofrecer más protección a los datos del Land Rover Explore, puede utilizar un método de bloqueo de pantalla. 

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones, pulse en Seguridad > Bloqueo de pantalla. 
2.		 Seleccione uno de los métodos de bloqueo de pantalla disponibles para desbloquear el dispositivo:

-		 Deslizar: deslice el icono de candado para desbloquear la pantalla. 
-		 Patrón: trace el patrón de desbloqueo correcto para desbloquear la pantalla. 
-		 PIN: introduzca un código PIN para desbloquear la pantalla. 
-		 Contraseña: introduzca una contraseña para desbloquear la pantalla. 

3.		 Siga las instrucciones en pantalla para completar el método de bloqueo de pantalla seleccionado. 

GESTIONAR APLICACIONES
VER UNA APLICACIÓN (APP) INSTALADA

1.		 En la pantalla Ajustes, pulse en Aplicaciones. 
2.		 En la lista de aplicaciones, puede realizar cualquiera de las siguientes acciones:

-	 	Pulse para configurar los ajustes de las aplicaciones. 
-	 	Pulse  > Mostrar sistema para mostrar las aplicaciones del sistema. 
-	 	Pulse  > Restablecer preferencias de la aplicación > Restablecer aplicaciones para restablecer las preferencias 

predeterminadas de las aplicaciones. 
-	 	Pulse en una aplicación para ver los detalles directamente. 

ELIMINAR UNA APLICACIÓN INSTALADA

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y luego pulse en Aplicaciones. 
2.	 	Pulse en una aplicación y después pulse en Desinstalar > Aceptar para eliminar una aplicación del dispositivo. 

NOTA

-		 Algunas aplicaciones no se pueden desinstalar. 

RESTABLECER EL DISPOSITIVO
REALIZAR UNA COPIA DE SEGURIDAD DE LOS AJUSTES PERSONALES

Puede subir una copia de seguridad de sus ajustes personales a Google con una cuenta de Google. Si cambia de dispositivo, 
los ajustes con copia de seguridad se transferirán al nuevo dispositivo la primera vez que inicie sesión en el mismo con una 
cuenta de Google. 

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y pulse en Copia de seguridad y restauración. 
2.	 	Pulse en Copiar mis datos. A continuación, deslice el interruptor de Copiar mis datos hacia la derecha . 

RESTAURAR LOS DATOS DE FÁBRICA

Si restaura los datos de fábrica, el dispositivo restablecerá los ajustes predeterminados de fábrica. Se borrarán todos los datos 
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personales del almacenamiento interno del dispositivo, incluida la información de sus cuentas y los ajustes del sistema y de las 
aplicaciones, así como las aplicaciones descargadas. Al restablecer los datos de fábrica del dispositivo, no se borrará ninguna 
actualización del software del sistema que se haya descargado ni los archivos de una tarjeta microSD, como música o fotos. 

1.	 	Pulse  (Ajustes) en la parte superior del menú de notificaciones y luego en Copia de seguridad y restauración > 
Restablecer datos de fábrica. 

2.		 Cuando se le solicite, pulse en Restablecer teléfono y después en Borrar todo. El dispositivo restablecerá los ajustes 
originales de fábrica y se reiniciará. 

RESTABLECER EL HARDWARE

Este dispositivo lleva una batería interna, por lo que no es posible retirarla sin más para restablecer el hardware. Si necesita 
restablecer el hardware, siga los pasos que se describen a continuación. Tenga en cuenta que es posible que necesite 
restablecer el hardware si el dispositivo no se carga cuando está enchufado a una toma de corriente. 

1.		 Mantenga pulsados los botones de subir volumen y de encendido hasta que el dispositivo se apague. Una vez que  
su dispositivo se haya restablecido, se reiniciará automáticamente. 

VER LA ETIQUETA ELECTRÓNICA 
REGLAMENTARIA
Para ver la información reglamentaria del dispositivo, haga lo siguiente:

1.	 	En la pantalla Inicio, deslice hacia arriba la flechita que apunta hacia arriba . Seleccione Ajustes . 
2.	 	En la pantalla Ajustes, pulse en Información del teléfono > Etiquetas reglamentarias. 
3.		 Aparecerá en la pantalla la etiqueta electrónica más reciente. 

APÉNDICE
ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Esta sección contiene información importante sobre las instrucciones de uso de su dispositivo. También contiene información 
sobre cómo utilizar el dispositivo de manera segura. Lea esta información detenidamente antes de utilizar su dispositivo. 

PROTECCIÓN FRENTE A ENTRADA - RESISTENTE AL AGUA

Si le entra agua en la clavija de los auriculares, los contactos internos pueden fallar y actuar como si los auriculares estuvieran 
conectados cuando no lo están. En ese caso, simplemente elimine el agua dejando que se seque durante 20 minutos.  
Si el teléfono ha estado en contacto con agua salada, enjuáguelo con agua dulce antes de dejarlo secar. 

DISPOSITIVO ELECTRÓNICO

Apague el dispositivo si su uso está prohibido. No utilice el dispositivo cuando su uso suponga un peligro o provoque 
interferencias en otros dispositivos electrónicos. 

PRODUCTO SANITARIO

Respete las reglas y reglamentos establecidos por hospitales y centros de atención sanitaria. No utilice su dispositivo cuando 
el uso del mismo esté prohibido. 

Los fabricantes de marcapasos recomiendan que se mantenga una distancia mínima de 15 cm entre un dispositivo  
y un marcapasos para evitar posibles interferencias con el marcapasos. Si utiliza un marcapasos, utilice el dispositivo  
en el lado del cuerpo opuesto al marcapasos y no lo transporte en el bolsillo delantero. 
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ATMÓSFERA POTENCIALMENTE EXPLOSIVA

Apague su dispositivo en cualquier área con una atmósfera potencialmente explosiva y respete todas las señales e instrucciones. 
Entre las áreas con una atmósfera potencialmente explosiva se incluyen las áreas donde normalmente se le recomendaría 
que apagase el motor de su vehículo. Si saltaran chispas, se podría provocar una explosión o un incendio y ocasionar lesiones 
graves o incluso la muerte. No encienda su dispositivo en puntos de repostaje como estaciones de servicio. Cumpla con las 
limitaciones de uso del equipo de radio en depósitos de combustible, áreas de almacenamiento y distribución, y plantas 
químicas. Además, respete las limitaciones en áreas donde se estén llevando a cabo trabajos de demolición. Antes de utilizar 
el dispositivo, esté atento a áreas con atmósferas potencialmente explosivas que normalmente están marcadas claramente, 
aunque no siempre. Tales lugares incluyen áreas bajo la cubierta de barcos, instalaciones de almacenamiento o transferencia 
de productos químicos y áreas donde el aire contiene elementos químicos o partículas como grano, polvo o polvos de metal. 
Consulte a los fabricantes de los vehículos que utilizan gas licuado de petróleo (como propano o butano) si es seguro utilizar 
este dispositivo en sus proximidades. 

SEGURIDAD VIAL

-		 Respete las leyes y reglamentos mientras utilice el dispositivo. Además, si necesita utilizar el dispositivo mientras conduce 
un vehículo, respete las siguientes directrices:

-		 Concéntrese en la conducción. Su principal responsabilidad es conducir con precaución. 
-		 No utilice el dispositivo mientras conduce. Utilice accesorios de manos libres. 
-		 Cuando tenga que hacer o atender una llamada, aparque el vehículo al lado de la carretera antes de utilizar  

su dispositivo. 
-	 	Las señales RF pueden afectar a los sistemas electrónicos de vehículos de motor. Para obtener más información, consulte 

al fabricante del vehículo. 
-		 En un vehículo de motor, no coloque el dispositivo encima del airbag o en el área que ocuparía en caso de activarse.  

De lo contrario, el dispositivo puede provocarle daños debido a la gran fuerza con la que se infla el airbag. 
-		 No utilice su dispositivo a bordo de una aeronave. Apague su dispositivo antes de embarcar en un avión.
-		 El uso de dispositivos inalámbricos en una aeronave podría poner en peligro el funcionamiento de la aeronave  

e interrumpir la red telefónica inalámbrica. También puede ser considerado como ilegal. 

ENTORNO OPERATIVO

-		 No utilice ni recargue el dispositivo en entornos polvorientos, húmedos y sucios ni en lugares con campos magnéticos. 
De lo contrario, podría producirse un funcionamiento defectuoso del circuito. 

-	 	El dispositivo cumple las especificaciones de radiofrecuencia al utilizarlo cerca de su oído o a una distancia de 0,5 cm  
de su cuerpo. Asegúrese de que los accesorios del dispositivo, como la carcasa y la funda, no estén compuestos 
de piezas metálicas. Mantenga el dispositivo a una distancia de 0,5 cm del cuerpo con el fin de cumplir  
el requisito anteriormente mencionado. 

-		 En días de tormenta con truenos, no utilice su dispositivo mientras esté cargándose para evitar cualquier peligro causado 
por un rayo. 

-		 No toque la antena cuando esté realizando una llamada. Tocar la antena afecta a la señal de la llamada y tiene como 
resultado el incremento del consumo de energía. Como consecuencia, se reduce el tiempo de conversación  
y el de espera. 

-		 Cuando utilice el dispositivo, respete las leyes y reglamentos locales, además de los derechos legales y de privacidad  
de terceros. 

-	 	Mantenga la temperatura ambiente entre 0 y 40 °C mientras el dispositivo esté en carga. Mantenga la temperatura 
ambiente entre -25 °C y 50 °C para utilizar el dispositivo con la batería. 

PREVENCIÓN DE DAÑOS AUDITIVOS

El uso de auriculares a un volumen alto puede dañarle los oídos. Para reducir el riesgo de dañar los oídos, reduzca el volumen 
de los auriculares a un nivel seguro y cómodo. 

SEGURIDAD DE LOS NIÑOS

Respete todas las precauciones en relación con la seguridad de los niños. Dejar que un niño juegue con el dispositivo o sus 
accesorios, que pueden incluir piezas que se separen del dispositivo, puede resultar peligroso, ya que podrían suponer  
un riesgo de asfixia. Asegúrese de que los niños pequeños se mantienen alejados del dispositivo y sus accesorios. 



34

ACCESORIOS

Elija únicamente baterías, cargadores y accesorios cuyo uso con este modelo haya sido aprobado por el fabricante  
del dispositivo. El uso de cualquier otro tipo de cargador o accesorio puede invalidar cualquier garantía del dispositivo, 
puede constituir la violación de normas o leyes locales, y puede ser peligroso. Le rogamos que se ponga en contacto con 
su distribuidor para obtener más información sobre la disponibilidad de baterías, cargadores y accesorios homologados 
en su área. 

BATERÍA Y CARGADOR

-	 	Desenchufe el cargador de la corriente eléctrica y del dispositivo cuando no esté en uso. 
-		 El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe poder acceder a él fácilmente. 
-		 El enchufe se considera el dispositivo de desconexión del adaptador. 
-	 	La batería se puede cargar y descargar cientos de veces hasta que se deteriore definitivamente. 
-	 	Utilice el suministro de alimentación de CA definido en las especificaciones del cargador. Una tensión incorrecta puede 

provocar un incendio o un fallo de funcionamiento del cargador. 
-		 Si se sale el electrolito de la batería, asegúrese de que no le entre en contacto con la piel o los ojos. Si el electrolito  

le entra en contacto con la piel o le salpica a los ojos, láveselos inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico. 
-		 Si se produjera la deformación de la batería, un cambio de color o un calentamiento anómalo de la misma mientras  

se carga, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente. En caso contrario, se podría producir una fuga del electrolito  
de la batería, un recalentamiento, una explosión o un incendio. 

-		 Si el cable de alimentación estuviera dañado (por ejemplo, si el cable quedase al descubierto o se rompiera)  
o se desprendiera el enchufe, deje de utilizar el cable inmediatamente. En caso contrario, se puede producir una 
descarga eléctrica, un cortocircuito del cargador o un incendio. 

-		 No tire el dispositivo al fuego, ya que puede explotar. Las baterías también pueden explotar si están dañadas. 
-	 	No modifique, refabrique ni intente insertar cuerpos extraños en el dispositivo, sumergirlo o exponerlo a agua u otros 

líquidos, exponerlo al fuego, explosiones u otros peligros. 
-	 	Evite que se caiga el dispositivo. Si se cae el dispositivo, especialmente sobre una superficie dura, y sospecha que se han 

producido daños, lleve el producto a un centro de servicio cualificado para su inspección. 
-		 El uso indebido puede causar un incendio, una explosión u otros peligros. 
-	 	Deshágase inmediatamente de los dispositivos usados de acuerdo con la normativa local. 
-		 El dispositivo únicamente debe conectarse a productos que dispongan del logotipo USB-IF o que hayan completado  

el programa de cumplimiento de USB-IF. 
-	 	Potencia de salida del cargador: CC, 5 V y 2 A. 

PRECAUCIÓN: RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE REEMPLAZA LA BATERÍA POR UN TIPO INCORRECTO. DESHÁGASE DE 
LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

-	 	El cargador no es resistente al agua. Manténgalo seco. Proteja el cargador del agua o del vapor. No toque el cargador 
con las manos mojadas; de lo contrario, podría producirse un cortocircuito, un funcionamiento defectuoso del dispositivo 
y el usuario podría recibir una descarga eléctrica. 

-	 	No coloque el dispositivo ni el cargador en lugares donde puedan dañarse por un golpe. De lo contrario, podría 
producirse una fuga del electrolito de la batería, un funcionamiento defectuoso del dispositivo, un recalentamiento,  
un incendio o una explosión. 

-		 No coloque medios de almacenamiento magnéticos como tarjetas magnéticas y disquetes cerca del dispositivo.  
La radiación procedente del dispositivo podría borrar la información almacenada en ellos. 

-	 	No deje su dispositivo ni cargador en lugares con una temperatura extremadamente elevada o baja. De lo contrario, 
podrían funcionar de manera defectuosa y podría producirse un incendio o una explosión. Cuando la temperatura  
es inferior a 0 °C, el rendimiento de la batería se ve afectado. 

-	 	No coloque objetos afilados de metal como alfileres cerca del auricular. El auricular puede atraer estos objetos y hacerle 
daño cuando esté usando el dispositivo. 

-		 Antes de limpiar o arreglar el dispositivo, apáguelo y desconéctelo del cargador. 
-		 No utilice ningún detergente con componentes químicos, en polvo u otros agentes químicos (como alcohol y benceno) 

para limpiar el dispositivo y el cargador. De lo contrario, las piezas del dispositivo podrían verse dañadas o podría 
producirse un incendio. Puede limpiar el dispositivo con un paño suave antiestático. 

-	 	No desmonte el dispositivo ni sus accesorios. De lo contrario, la garantía del dispositivo y sus accesorios dejará de ser 
válida y el fabricante no asumirá el coste de los daños. 

-		 Si la pantalla del dispositivo se rompe tras colisionar con objetos duros, no la toque ni intente retirar la parte rota. En este 
caso, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente y póngase en contacto con un centro de reparación autorizado. 
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PREVENCIÓN DE PÉRDIDAS DE AUDICIÓN

 Para evitar posibles daños auditivos, no escuche sonidos a un volumen excesivo durante períodos prolongados. 

CUMPLIMIENTO DE SAR (CE)

Este dispositivo cumple con los requisitos de la UE relativos a la limitación de la exposición de los ciudadanos a los campos 
electromagnéticos a título de protección de la salud. 

Los límites son parte de las amplias recomendaciones para la protección de los ciudadanos. Estas recomendaciones han sido 
desarrolladas y comprobadas por organizaciones científicas independientes mediante evaluaciones periódicas y exhaustivas 
de estudios científicos. La unidad de medida del límite recomendado por el Consejo Europeo para dispositivos móviles es el 
coeficiente de absorción específica (SAR, por sus siglas en inglés); el SAR límite es de 2,0 W/kg promediado sobre 10 gramos 
de tejido. Esto se ajusta a los requisitos de la Comisión Internacional de Protección contra la Radiación No Ionizante (ICNIRP). 

En caso de llevarlo junto al cuerpo, este dispositivo ha sido comprobado y cumple con las directrices de exposición a ICNIRP 
y la norma europea EN 62311 y EN 62209-2 para ser utilizado con accesorios específicos. El uso de otros accesorios que 
contengan piezas metálicas puede no respetar las directrices de exposición de la ICNIRP. 

El CAE se calcula con el dispositivo a una distancia de 0,5 cm del cuerpo, mientras el dispositivo transmite a su máximo nivel 
de potencia de salida certificado en todas las bandas de frecuencia que utiliza. Se debe mantener una distancia de 0,5 cm 
entre el cuerpo y el dispositivo. 

A continuación se ofrece una lista de los valores SAR más elevados que se han recogido conforme a la normativa CE para  
el teléfono:
SAR en la cabeza 0423 W/kg
SAR en el cuerpo 1,476 W/kg

ESPECTRO Y POTENCIA

Espectro Potencia
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G Banda 1 14,00 dBm Banda 2 14,00 dBm

Banda 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A m a 10 m

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA UE

Este dispositivo está restringido exclusivamente a su uso en interiores cuando se utilice en el intervalo de frecuencias  
de 5150 a 5350 MHz. 
Restricciones o requisitos:

Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España 
(ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), 
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Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumanía (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), 
Suecia (SE), Reino Unido (Reino Unido), Suiza (CH), Noruega (NO), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) y Turquía (TR). 

CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA DE LA UE

Por la presente, el fabricante declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. Para consultar la declaración de conformidad, visite el sitio web: 
www.landroverexplore.com/support

INFORMACIÓN SOBRE ELIMINACIÓN Y RECICLADO

	� 	Este símbolo en el dispositivo (y en cualquier batería incluida) indica que no debe desecharse como basura 
doméstica normal. No tire este dispositivo o baterías como residuos urbanos sin clasificar. El dispositivo (y cualquier 
batería) deberá llevarse a un punto de recogida de residuos homologado para su correcto reciclado o eliminación 
al final de su vida útil. 

Para obtener información más detallada sobre el reciclado del dispositivo o las baterías, póngase en contacto con  
su ayuntamiento, el servicio de recogida de basura o la tienda en la que compró dicho dispositivo. 
La eliminación de este dispositivo está sujeta a la directiva sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos (RAEE)  
de la Unión Europea. La razón de separar los RAEE y las baterías del resto de residuos consiste en minimizar los posibles 
efectos medioambientales sobre la salud de las personas a causa de las sustancias peligrosas que pudieran estar presentes. 

REDUCCIÓN DE SUSTANCIAS PELIGROSAS

Este dispositivo cumple con la reglamentación relativa al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de productos 
químicos de la UE (REACH, por sus siglas en inglés) (Reglamento n. º 1907/2006/CE del Parlamento Europeo y del Consejo) 
y la directiva de restricción de sustancias peligrosas (RoHS, por sus siglas en inglés) de la UE (Directiva 2011/65/EU del 
Parlamento Europeo y del Consejo). 
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PAQUETE ADVENTURE: 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
FABRICANTE
Nombre		  Bullitt Mobile Limited
Dirección		  One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inglaterra RG1 1AR

EQUIPO
Modelo		 	 ADV01
Descripción	 	 Paquete Adventure

Accesorios y componentes suministrados  Mosquetón, funda protectora, cable USB

Nosotros, Bullitt Mobile Limited, declaramos que el producto ha sido probado conforme a los estándares internacionales  
y se ha concluido que cumple con la Directiva de compatibilidad electromagnética (EMCD) 2014/30/UE y la Directiva de baja 
tensión (LVD) 2014/35/UE. 

De acuerdo con las siguientes normas de la Directiva de compatibilidad electromagnética (EMCD) 2014/30/UE

1. Compatibilidad electromagnética
Norma(s) aplicada(s)
-	 	EN 55032 2015/AC2016
-	 	EN 55035 2017
-	 	EN 61000-3-2 2014
-	 	EN 61000-3-3 2013

De acuerdo con las siguientes normas de la Directiva de compatibilidad electromagnética (LVD) 2014/35/UE

1. Seguridad
Norma(s) aplicada(s)
-	 	EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Firmado por y en nombre de Bullitt Mobile Limited
Lugar One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inglaterra RG1 1AR, Fecha 26 de marzo de 2018
Nombre Wayne Huang
Función Director de gestión de ODM

Firma 
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LAND ROVER EXPLORE: 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
FABRICANTE
Nombre		  			   Bullitt Mobile Limited
Dirección					     One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inglaterra RG1 1AR

EQUIPO DE RADIO
Modelo						     Explore
Descripción					     Smartphone
Versión del software	 	 	 Versión de radio de doble SIM LTE_D0105121. 0_Explore
Versión del software	 	 	 Versión de radio de una SIM LTE_S0105121. 0_Explore	
Accesorios y componentes suministrados:	Cable USB, adaptador, batería, auricular, módulo, mosquetón, funda protectora

Nosotros, Bullitt Mobile Limited, declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito anteriormente cumple  
con las pertinentes legislaciones de armonización de la Unión. 

Directiva RE (2014/53/UE)

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas y/u otras normas pertinentes. 

1. Salud y seguridad (artículo 3. 1(a) de la Directiva RE)
-	 	EN 623112008
-	 	EN 505662017, EN 62209-22010
-	 	EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	 	EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-	 	EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Compatibilidad electromagnética (Artículo 3. 1 (b) de la Directiva RE)
-	 	Borrador ETSI EN 301 489-1 V2. 2. 0,
-	 	Borrador final ETSI EN 301 489-3 V2. 1. 1
-	 	Borrador ETSI EN 301 489-17 V3. 2. 0
-	 	Borrador ETSI EN 301 489-19 V2. 1. 0
-	 	Borrador ETSI EN 301 489-52 V1. 1. 0
-	 	EN 55032 2015/AC2016
-	 	EN 55035 2017
-	 	EN 61000-3-2 2014
-	 	EN 61000-3-3 2013

3. Uso del espectro de radiofrecuencia (artículo 3. 2 de la Directiva RE)
-	 	ETSI EN 301 908-1 V11. 1. 1, ETSI EN 301 908-2 V11. 1. 2, ETSI EN 301 908-13 V11. 1. 2
-	 	ETSI EN 300 328 V2. 1. 1
-	 	ETSI EN 301 893 V2. 1. 1
-	 	ETSI EN 301 511 V12. 5. 1
-	 	ETSI EN 303 413 V1. 1. 1
-	 	Borrador final ETSI EN 303 345 V1. 1. 7
-	 	ETSI EN 300 330 V2. 1. 1

El organismo notificado (nombre: CETECOM GMBH, 0680 ID) ha llevado a cabo la evaluación de conformidad de acuerdo con 
el Anexo
III de la Directiva RE y ha expedido el certificado de examen tipo UE (Ref. n. º: M18-0447-01-TEC). 

Firmado por y en nombre de Bullitt Mobile Limited
Lugar One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inglaterra RG1 1AR, Fecha 19 de marzo de 2018
Nombre Wayne Huang
Función Director de gestión de ODM

Firma 
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LAND ROVER EXPLORE : LE TÉLÉPHONE D’EXTÉRIEUR
MANUEL DE L’UTILISATEUR

landroverexplore.com
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À LIRE AVANT LA PREMIÈRE 
UTILISATION
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

-	�	 Veuillez lire ce manuel avec soin ainsi que les consignes de sécurité recommandées pour garantir une 
utilisation correcte de cet appareil.

-		 Malgré sa solidité, évitez de heurter, lancer, écraser, percer ou tordre l’appareil Explore.

-		 En cas d’immersion dans de l’eau de mer, rincez l’appareil pour éviter toute corrosion saline.

-	 �	N’essayez pas de démonter l’appareil ou ses accessoires. Seul un personnel qualifié peut l’entretenir  
ou le réparer. 

-	�	 N’allumez pas l’appareil lorsque l’utilisation des téléphones mobiles est interdite, ni dans des  
cas où l’appareil risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger. 

-		 N’utilisez pas l’appareil en conduisant. 

-	�	 Éteignez l’appareil à proximité des dispositifs médicaux et respectez les réglementations concernant 
l’utilisation des téléphones portables dans les hôpitaux et les établissements de santé. 

-	 �	Mettez le téléphone hors tension ou activez le mode Avion lorsque vous êtes dans un aéroplane afin  
d’éviter toute interférence avec le matériel de contrôle de l’appareil. 

-	�	 Éteignez le téléphone à proximité d’appareils électroniques de haute précision, car il peut en altérer 
le fonctionnement. 

-	�	 Ne placez pas l’appareil ou ses accessoires dans des conteneurs dotés d’un champ électromagnétique 
puissant. 

-	�	 Ne placez pas de supports de stockage magnétiques à proximité de l’appareil. Les radiations émanant  
de ce dernier pourraient effacer les informations qui y sont stockées. 

-	 	N’utilisez pas l’appareil dans un environnement chargé de gaz inflammable, comme une station d’essence. 

-	 	Ne placez pas l’appareil dans un lieu affichant une température élevée. 

-		 Tenez l’appareil et ses accessoires hors de portée des jeunes enfants. 

-		 Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil sans surveillance. 

-		 Utilisez uniquement les batteries et chargeurs approuvés pour éviter tout risque d’explosion. 

-	 �	Respectez toutes les lois et réglementations sur l’utilisation des appareils sans fil. Respectez la vie privée 
et les droits d’autrui lorsque vous utilisez un téléphone mobile. 

-	�	 Si vous êtes porteur d’implants médicaux (cœur, prothèse, etc.), gardez le téléphone mobile à 15 cm 
de l’implant et, lorsque vous téléphonez, tenez l’appareil du côté opposé à l’implant. 

-	�	 Suivez rigoureusement les instructions du présent manuel lorsque vous utilisez le câble d’alimentation USB, 
au risque d’endommager votre appareil ou votre PC.

MENTION LÉGALE
Land Rover Workmark et le logo ovale Land Rover ainsi que les noms de produits et de marques utilisés ici sont 
des marques déposées de Jaguar Land Rover Limited et ne doivent pas être utilisés sans autorisation.

Bullitt Group Ltd est détenteur d’une licence de Jaguar Land Rover Limited.
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Aucune partie de ce document ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme ni par quelque moyen 
que ce soit sans l’autorisation écrite préalable de Bullitt Mobile Ltd. ou de Jaguar Land Rover Limited.

Le produit décrit dans le présent manuel peut comprendre des logiciels protégés par les droits d’auteur et 
impliquer des bailleurs de licence. Les clients ne doivent en aucun cas reproduire, diffuser, modifier, décompiler, 
démonter, décrypter, extraire, procéder à une ingénierie inverse, louer, céder ou sous-licencier ledit logiciel ou 
matériel, sauf s’ils sont autorisés par les lois en vigueur ou que de telles actions sont autorisées par les détenteurs 
respectifs des droits d’auteur sous licence.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et Bullitt 
Group les utilise sous licence. L’ensemble des autres marques et noms commerciaux tiers appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.

Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®.

Android, Google et d’autres marques sont des marques déposées de Google LLC.

AVIS
Certaines fonctionnalités du produit et de ses accessoires décrites dans le présent document dépendent du 
logiciel installé, des capacités et des paramètres du réseau local, et elles peuvent ne pas être activées ou être 
limitées par les opérateurs de réseaux ou les prestataires de services réseau. Par conséquent, les descriptions 
contenues dans le présent document peuvent ne pas correspondre exactement à celles du produit ou des 
accessoires achetés.

Le fabricant se réserve le droit de changer ou de modifier toute information ou spécification figurant dans 
ce manuel sans préavis ni obligation.

Le fabricant n’est pas responsable de la légitimité et de la qualité des produits que vous pouvez télécharger avec 
cet appareil, notamment les textes, les images, la musique, les films et les logiciels non-intégrés qui sont protégés 
par des droits d’auteur. Toutes les conséquences résultant de l’installation ou de l’utilisation de produits antérieurs 
installés sur cet appareil relèvent de votre responsabilité.

ABSENCE DE GARANTIE
Le contenu de ce manuel est fourni « en l’état ». Sauf obligation légale, aucune garantie quelle qu’elle 
soit, explicite ou implicite, y compris mais sans s’y limiter, les garanties implicites de qualité marchande et 
d’adéquation à un usage particulier, n’est accordée quant à l’exactitude, la fiabilité ou la teneur de ce manuel.

Dans toute la mesure permise par la loi en vigueur, le fabricant ne peut en aucun cas être tenu pour responsable 
des éventuels dommages particuliers, accidentels, indirects ou accessoires, ni des pertes de bénéfices, 
commerciales, de revenus, de données, de réputation ou d’économies prévues.

RÉGLEMENTATIONS RELATIVES À 
L’IMPORTATION ET À L’EXPORTATION
Les clients doivent respecter toutes les lois relatives à l’exportation et à l’importation et obtenir toutes les 
autorisations gouvernementales et licences nécessaires pour exporter, réexporter ou importer le produit figurant 
dans ce manuel, notamment le logiciel et les données techniques y figurant.
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BIENVENUE DANS
LAND ROVER EXPLORE : 
LE TÉLÉPHONE D’EXTÉRIEUR
Land Rover Explore : ce « téléphone d’extérieur » a été conçu pour vous accompagner en toute confiance 
dans vos explorations, aussi lointaines et longues soient-elles. Découvrez de nouveaux itinéraires, sortez des 
sentiers battus, partez à l’aventure ! Étanche, soumis à des essais de chute, conçu pour résister aux températures 
extrêmes, que ce soit en montagne ou sur une planche de surf, doté d’une batterie qui assure toute la journée : le 
nouvel Explore vous permet de profiter à fond de toutes vos aventures. 

Profitez de son capteur et de ses capacités avancées en matière de localisation via l’écran full HD 5 pouces lisible 
en plein soleil pour prendre connaissance de votre environnement et ses conditions locales. Grâce à une batterie 
puissante de 4 000 mAh, vous bénéficiez de deux jours d’autonomie en utilisation normale ou d’une journée 
compète d’activités de plein air avec écran et GPS activés. Jouissez sans limite de votre journée et prolongez 
l’exploration. 

L’autonomie de la batterie peut encore être améliorée si vous ajoutez le pack aventure (3 620 mAh). 

CONÇU POUR L’EXTÉRIEUR
Land Rover Explore : le téléphone d’extérieur se révèle parfaitement élégant pour vous accompagner dans 
votre vie quotidienne tout en étant suffisamment robuste pour résister aux chocs. Offrant fiabilité et durabilité, 
il convient à une utilisation rythmée par l’aventure. Conforme à la norme IP68, le téléphone Explore a été conçu 
pour affronter la vie en extérieur. Les randonnées lorsque la température grimpe. Les promenades lorsque les 
sentiers deviennent boueux et que les nuages apparaissent. Les longues balades en télésiège vers les sommets 
enneigés lorsque les températures descendent bien au-dessous de zéro. L’Explore sera toujours opérationnel. 

Pour vous permettre de découvrir toujours plus votre environnement, le téléphone Land Rover Explore dispose 
d’un écran full HD 5 pouces doté une protection Corning® Gorilla® Glass 5 optimisé pour toutes les conditions, 
24/7. La fonction de toucher étanche assure le bon fonctionnement de l’appareil en cas de neige ou de pluie. 
L’Explore est également compatible avec le port de gants, ce qui signifie que vous pouvez l’utiliser tout 
en gardant vos mains au chaud, au sec et protégées. 
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PACKS

Augmentez les fonctionnalités de base du téléphone Explore avec une gamme de packs supplémentaires unique. 
Développés pour toutes les situations, ils répondent à vos principaux besoins : batterie, connectivité, cartes 
détaillées ou possibilité de fixer en toute sécurité le téléphone à votre vélo ou à votre sac. Chaque pack peut 
être fixé au dos du téléphone à tout moment, pour faire face à toutes les situations et vous permettre d’aller plus 
loin, plus longtemps. Le pack aventure inclus vous offre une meilleure connectivité avec une puissante antenne 
à plaque pour GPS et une batterie supplémentaire qui double pratiquement la durée de vie de la batterie. 
L’accès à des cartes topographiques de qualité avec la réalité augmentée Skyline de l’application ViewRanger 
est automatiquement disponible, ce qui vous permet d’améliorer votre compréhension de l’environnement. Vous 
disposerez également d’un boîtier de protection et d’un mousqueton pour attacher le téléphone à votre sac 
ou à votre veste, tout en conservant la possibilité de le consulter facilement. 

D’autres packs incluent une batterie supplémentaire de 4 370 mAh et un système de fixation universel pour vélo ; 
tous ces équipements sont conçus pour vous aider à vivre pleinement vos aventures. 

CONTENU DE L’EMBALLAGE

-- Appareil 	 - Outil d’extraction
-- Pack aventure 	 - Mousqueton
-- Guide de démarrage rapide			   - Boîtier de protection
-- �Câble d’alimentation USB et adaptateur		  - Protection d’écran montée en usine et préinstallée  
secteur			        sur l’appareil

LOGICIEL UNIQUE POUR L’EXPLORE
TABLEAU DE BORD

Le tableau de bord unique permet d’accéder instantanément à toutes les informations importantes et aux outils 
disponibles tels que les capteurs de l’Explore ou les données météorologiques transmises par notre partenaire 
World Weather Online. 

D’un simple coup œil, vous pouvez planifier votre aventure et prévoir le kit dont vous aurez besoin tout en 
surveillant la météo à mesure que se déroule votre excursion. Vous trouverez plus d’informations à la page 27. 

VIEWRANGER

ViewRanger est la principale application de cartographie pour smartphone ; à ce titre, elle offre la plus large 
gamme de cartes (pour plus de 24 pays) et d’itinéraires (plus de 200 000 actuellement) que vous pouvez 
télécharger et utiliser durant vos explorations. De plus, des cartes extrêmement détaillées vous sont proposées 
pour vous guider hors des sentiers battus. L’application ViewRanger est pré-installée sur l’Explore. Vous trouverez 
plus d’informations à la page 27. 

MODE NUIT

Le Land Rover Explore intègre un mode Nuit à filtre rouge qui diminue le temps d’accommodation nécessaire 
pour gérer les reflets à l’écran tout en préservant la vision nocturne naturelle dans un environnement sombre 
ou faiblement éclairé. Vous trouverez plus d’informations à la page 14. 

L’EXPLORE HUB

L’Explore Hub est un portail offrant un important catalogue d’applications triées sur le volet et testées par l’équipe 
Explore. Il comprend un large éventail de titres pour vous aider à découvrir une multitude d’activités de plein air. 
L’Explore Hub est accessible depuis l’écran d’accueil. 
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L’EXPLORE EN UN CLIN D’ŒIL
1.	 Prise de casque
2.	 Appareil photo frontal 8MP
3.	 Écouteur
4.	 Microphones
5.	 Haut-parleur
6.	 Emplacement pour carte 

SIM
7.	 Emplacement pour carte 

MicroSD™

8.	 Appareil photo arrière 
16MP

9.	 Flash
10.	Port USB
11.	 Touche Volume +/Volume -
12.	Touche Marche/Arrêt

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E
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3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E

1 83

4 5

6

7

2

9

10

11

12

FONCTIONS CLÉS
TOUCHE MARCHE/ARRÊT

-		 Appuyez quelques instants sur la touche pour allumer l’appareil. 
-	 	Appuyez et maintenez la touche enfoncée pour ouvrir le menu Options du téléphone. 
-		 Appuyez pour verrouiller ou réactiver l’écran lorsque l’appareil est en veille. 

BOUTON ACCUEIL

-		   en bas de l’écran, au centre. Appuyez à tout moment pour afficher l’écran d’accueil. 
-		 Maintenez le bouton Accueil pour utiliser le service Google Voice Search™ (recherche vocale). 

TOUCHE APPLICATIONS RÉCENTES

-		   en bas à droite de l’écran. Appuyez à tout moment pour ouvrir les applications récemment utilisées. 

TOUCHE RETOUR

-		   en bas à gauche de l’écran. Appuyez pour revenir à l’écran précédent. 
-		 Appuyez pour fermer le clavier tactile. 

TOUCHE VOLUME HAUT (+)/VOLUME BAS (-)

-	 �	Appuyez sur la touche Volume Haut (+) ou Volume Bas (-) pour augmenter ou diminuer, respectivement, 
le volume de l’appel, de la sonnerie, des médias ou de l’alarme. 

-		 Pour réaliser une capture d’écran, appuyez sur les touches Marche/Arrêt et Volume Bas (-) simultanément. 
-	 	Dans l’application Appareil photo, appuyez sur la touche Volume Haut (+)/Volume Bas (-) pour prendre des photos. 



9

PRISE EN MAIN
INSTALLATION D’UNE CARTE NANO 
SIM

1. 	� Placez l’appareil sur une surface plane, l’écran 
vers le haut. À l’aide de l’outil d’extraction fourni, 
appuyez sur la tige d’éjection dans le trou du 
logement pour carte SIM afin de libérer le ressort.

2.	� Retirez le compartiment de la carte SIM en notant 
bien le sens de l’éjection.

3.	� Insérez la carte Nano SIM dans son compartiment 
comme indiqué sur le guide, broches dorées 
tournées vers le bas.

4.	� Réinsérez le compartiment en suivant l’ordre 
inverse des instructions.

REMARQUE

-	 �Assurez-vous que la carte SIM est solidement fixée 
dans le compartiment.

-	� Poussez le compartiment pour carte SIM jusqu’à ce 
qu’il soit entièrement inséré dans son emplacement.

-	� Pour retirer la carte Nano SIM, utilisez l’outil 
d’extraction fourni. Poussez doucement la tige 
dans le trou du logement pour carte SIM afin de 
libérer le ressort. Retirez le compartiment.

-	 Retirez ensuite la carte Nano SIM.
-�	� Votre appareil peut accepter deux cartes Nano SIM 

ou une carte Nano SIM + une carte microSD™ (selon 
le modèle).

INSTALLER UNE CARTE MÉMOIRE

1.	�	 Placez l’appareil sur une surface plane, l’écran tourné vers le haut. Utilisez l’outil d’extraction pour ouvrir 
le compartiment latéral.

2.	�	 Comme le montre le schéma ci-dessus, insérez une carte microSD dans le logement pour carte mémoire 
en orientant les broches dorées vers le haut.

REMARQUE

-- Poussez doucement la carte mémoire jusqu’à ce que vous entendiez un bruit de verrouillage.
-- Pour retirer la carte microSD, appuyez à nouveau sur le bord de la carte afin qu’elle ressorte.
-- Ne forcez pas sur la carte microSD, vous risquez de l’endommager ainsi que l’emplacement.

ENREGISTRER VOTRE LAND ROVER EXPLORE

Enregistrez votre nouveau téléphone Land Rover pour rejoindre la communauté Land Rover #ExploreMore 
et recevoir les dernières nouvelles, les mises à jour et les offres.

1.		 Appuyez sur l’icône verte Inscription, sur la page d’accueil.
2.		 Suivez les instructions à l’écran.

CHARGE DE LA BATTERIE
Chargez la batterie avant d’utiliser votre appareil pour la première fois.

1.		 Branchez le câble USB à l’adaptateur secteur.
2.		 Branchez le câble USB à l’Explore.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.	 �	Branchez le chargeur sur la prise secteur appropriée. Une icône Batterie s’affiche, indiquant que l’appareil est 
en cours de chargement.

4.	�	 Lorsque la lumière verte apparaît sur le voyant DEL, l’appareil est complètement chargé. Débranchez d’abord 
le câble USB de l’appareil, puis le chargeur de la prise de courant.

REMARQUE

-	�	 Utilisez uniquement des chargeurs et des câbles approuvés par Land Rover. Tout équipement non approuvé 
pourrait endommager l’appareil ou provoquer l’explosion des batteries.

-	�	 Veillez à ne pas exercer une force excessive lors de la connexion du câble USB et veillez à la bonne 
orientation de la fiche.

-- �Une insertion incorrecte du connecteur peut provoquer des dommages. En tentant d’insérer le connecteur 
dans le mauvais sens, vous pourriez provoquer des dommages qui ne seraient pas couverts par la garantie.

PACKS DE BATTERIE
Le téléphone et les packs sont maintenus ensemble par des aimants qui permettent aux deux dispositifs de 
se séparer en cas de chute. L’utilisation d’aimants est un choix de conception pour éviter d’éventuels dégâts 
permanents occasionnés par des accessoires fixes.

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT L’UTILISATION ULTÉRIEURE 
DE LA BATTERIE

Si la batterie est totalement déchargée, il se peut que le téléphone ne s’allume pas immédiatement après le 
début du chargement. Avant de le mettre en marche, laissez la batterie se recharger pendant quelques minutes. 
Pendant ce laps de temps, l’icône de chargement à l’écran peut ne pas s’afficher.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, le téléphone affiche une alerte et une lumière rouge apparaît sur le 
voyant DEL. Lorsque la batterie est presque épuisée, le téléphone s’éteint automatiquement.

REMARQUE 

-		 La durée nécessaire pour charger la batterie dépend de la température ambiante et de l’âge de la batterie.

CHARGEMENT DU TÉLÉPHONE AU MOYEN D’UN PACK ATTACHÉ

Le téléphone et les packs Aventure / Batterie peuvent être chargés ensemble ou séparément.

Pour charger en même temps un pack et votre téléphone, fixez le pack et branchez l’adaptateur de charge sur 
le pack (pas sur le téléphone). Le téléphone et le pack seront chargés simultanément jusqu’à ce que la charge soit 
complète pour les deux.

Si le pack est fixé au téléphone et si vous branchez l’adaptateur sur le téléphone au lieu du pack, seul le téléphone 
sera complètement chargé. Le pack en revanche ne le sera pas.

Il est possible de recharger les packs séparément du téléphone. Le voyant DEL clignote en rouge pendant la 
charge et devient vert lorsque la charge est complète. Il est déconseillé de laisser la batterie branchée une fois  
que la charge est terminée.

VOYANTS DEL DE COULEUR ET D’ÉTAT DES PACKS

Le voyant DEL des packs clignote en rouge pendant la charge et devient vert lorsque la charge est terminée. 
Les voyants DEL en couleur des packs indiquent l’état de chargement du pack.

Vert	 100-70 %		  Rouge			   40-10 %
Ambre	 70-40 %	 Rouge clignotant	 <10 %
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REMARQUE

-	�	 Certaines applications permettent de personnaliser la couleur du voyant DEL de l’Explore (en haut à droite  
à l’avant de l’appareil). Cela n’affectera pas les couleurs de voyant ci-dessus.

OBTENIR LE RENDEMENT OPTIMAL DE VOS PACKS

Pour optimiser l’utilisation du pack, chargez entièrement le téléphone et le pack et commencez votre activité 
après avoir fixé le pack. La batterie du pack se chargera en premier jusqu’au niveau maximum, puis la batterie 
interne du téléphone Explore prendra le relais.

MISE SOUS TENSION DU DISPOSITIF 
MARCHE/ARRÊT DE VOTRE TÉLÉPHONE
MISE SOUS TENSION

1.	�	 Appuyez sur la touche Marche/Arrêt et maintenez-la enfoncée. Lorsque vous allumez le téléphone, un écran 
de bienvenue apparaît. Tout d’abord, sélectionnez la langue de votre choix et appuyez sur DÉMARRER pour 
continuer la configuration.

REMARQUE 

-	 �	Si la protection PIN (numéro d’identification personnel) est activée sur la carte SIM, vous devez saisir votre 
code PIN pour que l’écran s’affiche.

-	�	 Une connexion Wi-Fi® ou Internet est nécessaire. Vous pouvez ignorer la configuration et l’effectuer à un autre 
moment. Il est nécessaire de posséder un compte Google pour utiliser certains des services Google sur cet 
appareil Android™.

MISE HORS TENSION

1.		 Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour ouvrir le menu Options.
2.		 Appuyez sur Mise hors tension.

ÉCRAN TACTILE
ACTIONS SUR L’ÉCRAN TACTILE

-	�	 Appuyez : utilisez le bout du doigt pour sélectionner un élément, confirmer un choix ou lancer une 
application à l’écran.

-	�	 Appuyez et maintenez/Appuyez quelques instants : appuyez sur un élément du bout du doigt et restez en 
position jusqu’à ce que l’écran réagisse. Par exemple, pour ouvrir le menu Options de l’écran actif, appuyez 
sur l’écran et maintenez votre doigt jusqu’à ce que le menu s’affiche.

-	�	 Balayez : faites glisser votre doigt sur l’écran, verticalement ou horizontalement. Par exemple, balayez vers 
la gauche ou vers la droite pour faire défiler des photos.

-	�	 Faites glisser : si vous souhaitez déplacer un élément, touchez-le et maintenez votre doigt appuyé. Puis faites 
glisser l’élément vers n’importe quelle partie de l’écran.

ÉCRAN D’ACCUEIL

L’écran d’accueil est le point de départ qui permet d’accéder aux fonctionnalités du téléphone. Il affiche des 
icônes d’applications, des widgets, des raccourcis et plus encore. Il peut être personnalisé à l’aide de différents 
fonds d’écran et être configuré pour afficher vos éléments préférés.

1.	 �	Sur l’écran d’accueil, l’icône de lancement est une petite flèche blanche orientée vers le haut , située 
au milieu de l’écran et légèrement au-dessus de la rangée inférieure des icônes. Placez-vous au-dessus de 
l’icône et balayez vers le haut pour afficher et lancer toutes les applications installées).
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REMARQUE

-	�	 Une pression prolongée sur un espace vide de l’écran d’accueil lance le raccourci vers les fonds d’écran, 
les widgets et les paramètres.

VERROUILLER ET DÉVERROUILLER L’ÉCRAN

VERROUILLER L’ÉCRAN

1.	�	 Si l’appareil est allumé, appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour verrouiller l’écran. Vous pouvez toujours 
recevoir des messages et des appels même si l’écran est verrouillé.

2.	�	 Si l’appareil reste inactif pendant un certain temps, l’écran se verrouille automatiquement. Vous pouvez régler 
la durée de cette période dans les paramètres.

DÉVERROUILLER L’ÉCRAN

1.	�	 Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour réactiver l’écran. Ensuite, faites glisser l’icône de verrouillage  
vers le haut pour déverrouiller l’écran. Vous devrez peut-être entrer votre schéma de déverrouillage ou votre 
code PIN si vous en avez prédéfini un.

2.	�	 Pour lancer l’application Appareil photo directement depuis l’écran verrouillé, faites glisser l’icône d’appareil 
photo  vers le haut.

3.	�	 Pour lancer le service Google Voice Search™ (également connu sous le nom « OK Google ») directement 
depuis l’écran verrouillé, faites glisser l’icône Micro  vers le haut.

REMARQUE

-	 �	Si vous avez configuré un schéma de verrouillage de l’écran, vous serez invité à le tracer pour déverrouiller 
l’écran. Pour plus de détails, consultez la section « Protéger votre appareil en verrouillant l’écran » à la 
page 31.

ÉCRAN
DISPOSITION DE L’ÉCRAN

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS D’ÉTAT

La barre d’état apparaît dans la partie supérieure de chaque écran. Elle affiche des icônes de notification, p. ex. 
les appels manqués ou les messages reçus (sur la gauche) et des icônes d’état du téléphone, p. ex. le niveau de 
batterie (sur la droite), ainsi que l’heure.

Icônes des notifications Icônes d’état
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ICÔNES D’ÉTAT

4G Connecté au réseau mobile 4G Aucun signal de réseau mobile

LTE Connecté au réseau mobile LTE Mode Vibreur

3G Connecté au réseau mobile 3G L’emplacement est détecté

G Connecté au réseau mobile GPRS Indicateur de batterie, la batterie est pleine

E Connecté au réseau mobile EDGE Batterie en cours de charge

H Connecté au réseau mobile HSDPA La radio FM est allumée

H+ Connecté au réseau mobile HSPA+ Mode Avion

R En itinérance Connecté à un réseau Wi-Fi

 Puissance du signal du réseau mobile Connecté à un appareil Bluetooth

NFC activé Alarme réglée

ICÔNES DES NOTIFICATIONS

Nouveau message e-mail Appel manqué

Nouveau message texte Haut-parleur activé

Événement à venir Micro du téléphone coupé

Un cliché est pris Téléchargement de données en cours

Données en cours de synchronisation Écouteurs connectés

Problème de connexion ou de synchronisation

PANNEAU DES NOTIFICATIONS

Votre appareil affiche une notification lorsque vous recevez de nouveaux messages, lorsque vous avez manqué 
un appel, s’il y a un événement à venir, etc. Ouvrez le panneau des notifications pour consulter vos notifications.

OUVRIR LE PANNEAU DES NOTIFICATIONS

1.	 �	Quand l’icône d’une nouvelle notification s’affiche, balayez l’écran de haut en bas pour ouvrir et développer 
le panneau. Cette opération est possible que le téléphone soit verrouillé ou déverrouillé.

2.	 	Dans un écran verrouillé, vous pouvez appuyer deux fois sur la notification afin de l’ouvrir.
3.	 �	Si vous souhaitez fermer une notification sans l’afficher, il suffit d’appuyer dessus et de la faire glisser vers 

la gauche ou la droite de l’écran.

RÉDUIRE LE PANNEAU DES NOTIFICATIONS

1.	 	Pour fermer le panneau des notifications, faites glisser votre doigt du bas vers le haut.
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ACTIVER LES MODES NUIT ET GANTS
ACTIVER LE MODE NUIT

Il existe deux options possibles : 

Possibilité 1 - Mode Nuit, lorsque vous devez passer immédiatement en mode Nuit.
1.	�	 Déverrouillez l’écran et balayez l’écran deux fois de haut en bas pour agrandir entièrement le panneau 

des notifications.
2.		 Appuyez une fois sur Nuit  pour activer le mode Rouge.
3.	 	Appuyez à nouveau pour activer le mode Orange .

Possibilité 2 - Veilleuse, pour définir des modes Nuit minutés : 
1.	 	Déverrouillez l’écran et balayez l’écran une fois de haut en bas pour agrandir le panneau des notifications.
2.		 Appuyez sur Paramètres  dans l’angle supérieur droit.
3.	 	Défilez vers le bas et appuyez sur Veilleuse.
4.	�	 Dans le menu, vous pouvez créer un programme pour déterminer le moment d’activation ou choisir une 

activation manuelle en appuyant sur le curseur vers la droite (On/Marche) . Appuyez à nouveau pour 
sortir du mode.

ACTIVER LE MODE GANTS

Pour pouvoir garder vos gants, activez le mode Gants : 

1.	 	Déverrouillez l’écran et balayez l’écran une fois de haut en bas pour agrandir le panneau des notifications.
2.		 Appuyez sur Paramètres  dans l’angle supérieur droit.
3.	 	Défilez vers le bas et appuyez sur Paramètres d’affichage.
4.		 Appuyez sur Mode Gants pour l’activer . Appuyez à nouveau pour sortir du mode.

APPLICATION ÉCRAN D’ACCUEIL ET 
WIDGETS
AJOUTER UN NOUVEL ÉLÉMENT DANS L’ÉCRAN D’ACCUEIL

1.	 �	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Appuyez et maintenez l’icône de l’application 
que vous souhaitez ajouter à l’écran d’accueil.

2.	�	 Faites glisser l’icône de l’application vers le haut de l’écran d’accueil. L’écran d’accueil actif doit contenir 
suffisamment d’espace pour accueillir l’icône. Si la première page est pleine, tirez l’icône à droite de l’écran 
vers l’autre page.

DÉPLACER UN ÉLÉMENT À L’ÉCRAN

1.	�	 Sur l’écran d’accueil, appuyez sur l’icône d’une application et maintenez votre doigt jusqu’à ce qu’elle 
s’agrandisse.

2.		 Sans lever le doigt, faites glisser l’icône vers la position souhaitée à l’écran, puis relâchez-la.

SUPPRIMER UN ÉLÉMENT DE L’ÉCRAN D’ACCUEIL

1.	�	 Sur l’écran d’accueil, appuyez sur l’icône d’une application et maintenez votre doigt jusqu’à ce qu’elle 
s’agrandisse.

2.		 Sans lever le doigt, faites glisser l’élément jusqu’à la zone « Supprimer » en haut de l’écran, puis relâchez-le.

WIDGETS

Un widget permet de prévisualiser ou d’utiliser une application. Vous pouvez placer des widgets sur votre écran 
d’accueil sous forme d’icônes ou de fenêtres de prévisualisation. Plusieurs widgets sont installés par défaut sur 
l’appareil, et vous pouvez en télécharger d’autres depuis le magasin Google Play™.



15

AJOUTER UN WIDGET

1.		 Appuyez et maintenez votre doigt sur l’écran d’accueil.
2.	 	Appuyez sur Widgets pour afficher les widgets disponibles.
3.		 Faites glisser le widget de votre choix vers l’écran d’accueil.

SUPPRIMER UN WIDGET

1.		 Sur l’écran d’accueil, appuyez sur l’icône d’un widget et maintenez votre doigt jusqu’à ce qu’elle s’agrandisse.
2.		 Sans lever le doigt, faites glisser l’élément à supprimer, puis relâchez.

DOSSIERS
CRÉER UN DOSSIER 

Faites glisser l’icône (ou le raccourci) d’une application et relâchez-la au-dessus d’autres applications.

RENOMMER UN DOSSIER 

1.		 Appuyez sur un dossier pour l’ouvrir.
2.		 Entrez le nom du nouveau dossier dans la barre de titre.
3.		 Appuyez sur le bouton Retour .

FONDS D’ÉCRAN
MODIFIER LE FOND D’ÉCRAN

1.		 Appuyez quelques instants sur l’écran d’accueil sans appuyer toutefois sur une icône d’application.
2.		 Appuyez sur Fonds d’écran.
3.	 	Faites défiler les options disponibles.
4.		 Appuyez sur votre image préférée, puis sur Choisir comme fond d’écran.
5.	 	Vous pouvez ensuite le définir comme fonds de l’écran de verrouillage, de l’écran d’accueil ou les deux.

TRANSFÉRER DU MULTIMÉDIA VERS ET DEPUIS L’APPAREIL

Transférez vos chansons et images préférées depuis ou vers téléphone et votre PC en mode MTP de l’appareil 
multimédia.

1.		 Tout d’abord, connectez votre appareil à un PC avec un câble d’alimentation USB.
2.	 �	Ouvrez le panneau des notifications, puis appuyez sur les options de connexion USB. Appuyez sur Transférer 

des fichiers pour activer le mode MTP.
3.	 �	Votre appareil doit apparaître comme un périphérique amovible affichant sa capacité de stockage interne. 

Si une 	carte mémoire est insérée, la carte microSD est également visible. Copiez les fichiers de votre choix 
sur l’appareil.

REMARQUE

-		 Si vous utilisez un ordinateur Apple® iMac®, vous devez télécharger les pilotes sur
	 	http://www.android.com/filetransfer/

http://www.android.com/filetransfer/
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UTILISER LE MODE AVION 

Certains lieux nécessitent de désactiver la connexion de données. Au lieu d’éteindre votre appareil, vous pouvez 
l’utiliser en mode Avion.

1.		 Appuyez sur la touche Marche/Arrêt.
2.	 	Balayez l’écran de haut en bas pour ouvrir le panneau de notifications.
3.	�	 Balayez de droite à gauche pour accéder à la deuxième page d’options. Appuyez sur Mode Avion. L’icône 

devient blanche pour indiquer que le mode est activé.
3.	�	 Vous pouvez également accéder au menu Paramètres, puis sélectionner le menu Plus et faire glisser le curseur 

du mode Avion vers la droite .

PASSER UN APPEL TÉLÉPHONIQUE
Il existe plusieurs façons de passer un appel téléphonique : 

1.		 Vous pouvez composer un numéro sur le clavier.
2.	 �	Vous pouvez également accéder à un numéro figurant dans votre liste de contacts ou le sélectionner 

dans une page Web ou un document.

REMARQUE

-	�	 Lors d’un appel téléphonique, il est possible de prendre les appels entrants ou de les renvoyer vers 
votre boîte vocale.

-	 	Vous pouvez également configurer des conférences téléphoniques entre plusieurs participants.

 PASSER UN APPEL TÉLÉPHONIQUE AVEC LE CLAVIER

1.		 Dans l’écran d’accueil, appuyez sur . Appuyez ensuite sur  pour afficher le clavier.
2.		 Composez un numéro de téléphone en appuyant sur les touches du pavé numérique.
3.		 Après avoir saisi le numéro ou sélectionné le contact, appuyez sur .

Astuce : votre appareil prend en charge la fonctionnalité de numérotation intelligente (SmartDial). Lorsque vous 
saisissez un numéro sur le clavier, la fonctionnalité de numérotation intelligente parcourt automatiquement votre 
liste de contacts et affiche ceux dont le numéro correspond à la saisie. Vous pouvez fermer le clavier pour afficher 
davantage de correspondances.

PASSER UN APPEL À PARTIR DE LA LISTE DE CONTACTS

1.	 �	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Contacts  pour afficher 
la liste des contacts. Sur le clavier, appuyez sur l’onglet  pour afficher la liste des contacts.

2.		 Sélectionnez un contact de la liste.
3.		 Appuyez sur le numéro de téléphone pour appeler le contact.

 PASSER UN APPEL TÉLÉPHONIQUE DEPUIS LE JOURNAL DES APPELS

1.	 �	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Allez à , puis . Le journal affiche 
les derniers appels vous avez passés et reçus.

2.		 Sélectionnez un contact dans la liste et appuyez sur  pour passer un appel.

PRENDRE OU REFUSER UN APPEL

Lorsque vous recevez un appel téléphonique, l’écran d’appel entrant affiche l’identifiant de l’appelant  
(à moins qu’il ne soit masqué).
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1.		 Pour répondre à un appel, appuyez sur l’icône  et faites-la glisser vers la droite .
2.		 Pour refuser l’appel, appuyez sur l’icône  et faites-la glisser vers la gauche .
3.		� Pour refuser l’appel et envoyer un message directement à l’appelant, appuyez sur l’icône  et faites-la glisser 

vers le haut . Puis sélectionnez l’un des modèles de message disponibles ou appuyez sur Écrire soi-même 
pour rédiger un message.

REMARQUE

-		 Lorsque vous appuyez sur l’icône , elle disparaît de l’écran.

TERMINER UN APPEL TÉLÉPHONIQUE

	Pour mettre fin à un appel, appuyez sur  afin de raccrocher. 

RÉALISER UNE CONFÉRENCE TÉLÉPHONIQUE

Avec la fonctionnalité de conférence téléphonique, vous pouvez configurer un appel avec plusieurs participants.

1.		� Pour débuter une conférence téléphonique, composez le numéro du premier participant et appuyez sur  
afin de passer l’appel.

2.		� Pendant l’appel du premier participant, appuyez sur > Ajouter un appel et entrez le numéro du participant 	
suivant.

3.		� Appuyez sur  ou sélectionnez un contact dans le journal des appels ou la liste de contacts. Le premier 
appel sera automatiquement mis en attente.

4.		 Une fois l’appel supplémentaire établi, appuyez sur > Fusionner les appels.
5.		 Pour ajouter d’autres personnes, appuyez sur  et répétez les étapes 2 à 4.
6.	 	Pour mettre fin à la conférence téléphonique et déconnecter tous les participants, appuyez sur .

REMARQUE

-		� Contactez votre opérateur de réseau pour savoir si votre forfait mobile prend en charge les conférences 
téléphoniques et combien de participants peuvent être ajoutés.

BASCULER ENTRE LES APPELS TÉLÉPHONIQUES

Si vous recevez un appel alors que vous êtes déjà en conversation, vous pouvez basculer entre les deux appels.

1.		� Lorsque les deux appels sont en cours, tapez le nom ou le numéro de téléphone du contact dans le coin 
inférieur gauche de l’écran.

2.		 Votre appel actif sera mis en attente et vous serez connecté à l’autre appel.

CONTACTS
L’application Contacts permet d’enregistrer et de gérer les informations relatives à vos contacts.

OUVRIR ET AFFICHER VOS CONTACTS

Pour ouvrir l’application Contacts et visualiser tous les contacts chargés, procédez comme suit : 

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Contacts .
2.	    A	ppuyez sur TOUT.
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REMARQUE

-	 	Vos contacts s’affichent par ordre alphabétique dans une liste déroulante.

COPIER DES CONTACTS

Vous pouvez copier les contacts enregistrés dans votre compte Google ou à partir de la carte SIM, de la mémoire 
interne ou de la carte mémoire.

1.		 Dans la liste de contacts, appuyez sur , puis sur Importer/Exporter.
2.		 Effectuez l’une des opérations suivantes : 

POUR IMPORTER DES CONTACTS ENREGISTRÉS SUR UN COMPTE GOOGLE

1.		 Sélectionnez le compte personnel, puis appuyez sur Suivant.
2.		 Indiquez l’emplacement où importer les contacts, puis appuyez sur Suivant.
3.	 	Sélectionnez ensuite le ou les contacts de votre choix et appuyez sur OK.

POUR IMPORTER DES CONTACTS À PARTIR DE LA CARTE SIM

1.		 Appuyez sur USIM, puis sur suivant.
2.		 Indiquez l’emplacement où importer les contacts, puis appuyez sur Suivant.
3.	 	Sélectionnez ensuite le ou les contacts de votre choix et appuyez sur OK.

POUR IMPORTER DES CONTACTS DEPUIS LA MÉMOIRE INTERNE OU LA 
CARTE MÉMOIRE

1.		 Appuyez sur Stockage interne partagé ou Carte SD.
2.		 Indiquez l’emplacement où importer les contacts, puis appuyez sur Suivant.

REMARQUE

-	 	�S’il y a plusieurs fichiers vCard, vous aurez le choix entre importer un fichier vCard, plusieurs fichiers vCard	 	
	ou tous les fichiers vCard.

AJOUTER UN CONTACT

1.		 Dans la liste des contacts, appuyez sur  pour ajouter un contact.
2.		 Une fois les informations ajoutées, appuyez sur Ajouter un nouveau contact  pour les enregistrer.

AJOUTER UN CONTACT À VOS FAVORIS

1.		 Touchez le contact que vous souhaitez ajouter aux Favoris.
2.		 Touchez  dans le coin supérieur gauche. L’icône devient pleine ( ).

SUPPRIMER UN CONTACT 

1.		 Dans la liste des contacts, appuyez sur le contact que vous souhaitez supprimer.
2.		 Appuyez sur  > Supprimer.
3.	 	Appuyez à nouveau sur Supprimer pour confirmer.
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UTILISER LE CLAVIER À L’ÉCRAN
AFFICHER LE CLAVIER

Certaines applications ouvrent le clavier automatiquement. Dans d’autres, vous devez appuyer sur un champ de 
texte pour faire apparaître le clavier. Appuyez sur le bouton Retour  pour cacher le clavier.

UTILISER LE CLAVIER EN MODE PAYSAGE

Si vous éprouvez des difficultés à utiliser le clavier en mode Portrait, il suffit de tourner l’appareil sur le côté. 
Le clavier s’affiche en mode Paysage, plus large.

PERSONNALISER LES PARAMÈTRES DU CLAVIER

1.	 	�Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres , puis Langues & Saisie.
2.		 Vous pouvez : 
-	 appuyer sur le clavier virtuel pour configurer les paramètres du clavier,
-	 	�ou appuyer sur le clavier physique pour garder le clavier virtuel à l’écran. Ce mode affiche également 	

les raccourcis clavier disponibles.

WI-FI®

La connexion à un point d’accès sans fil (hotspot) est requise pour utiliser le réseau Wi-Fi sur votre appareil.

ACTIVER LE WI-FI ET SE CONNECTER À UN RÉSEAU SANS FIL

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres 
2.	 	�Dans Sans fil et Réseaux, appuyez sur Wi-Fi et sélectionnez l’option Activé . Choisissez un réseau Wi-Fi 

auquel vous connecter.
3.		� Si vous sélectionnez un réseau ouvert, l’appareil se connecte automatiquement. Si vous essayez de vous 

connecter pour la première fois à un réseau sécurisé, vous devez saisir le mot de passe, puis appuyer sur 
Connexion.

Si vous vous connectez à un réseau sans fil sécurisé que vous avez déjà utilisé, vous n’êtes pas invité à saisir à nouveau 
le mot de passe sauf si vous avez entre temps réinitialisé votre téléphone mobile avec les paramètres par défaut.

REMARQUE

-		� Vous n’aurez pas à saisir de nouveau le mot de passe pour un réseau sécurisé si vous vous y êtes déjà 
connecté auparavant, sauf si les paramètres par défaut de l’appareil ont été réinitialisés ou si le mot de passe 
Wi-Fi a été modifié.

-		 Si des obstacles bloquent le signal Wi-Fi, l’intensité du signal est réduite.

Astuce : dans l’écran des paramètres Wi-Fi, appuyez sur Ajouter un réseau pour ajouter un nouveau réseau Wi-Fi.

SMS ET MMS
OUVRIR L’APPLICATION MESSAGERIE

Pour ouvrir l’application, effectuez l’une des opérations suivantes : 
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-		 Appuyez sur  sur l’écran d’accueil.
-	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez 

RÉDIGER ET ENVOYER UN MESSAGE TEXTE

Vous pouvez créer un nouveau message texte ou ouvrir un fil de discussion actif.

1.		� Appuyez sur  pour créer un nouveau message texte ou multimédia. Si vous souhaitez ouvrir un fil de 
discussion existant, il suffit d’appuyer dessus.

2.		� Saisissez un numéro de téléphone dans Saisir un nom ou un numéro, ou touchez  pour ajouter un numéro 
de téléphone à partir de la liste de contacts. La fonctionnalité de numérotation intelligente cherchera alors 
dans l’appareil les contacts correspondant à votre saisie. Appuyez sur l’un des destinataires proposés ou 
continuez votre saisie.

3.		� Appuyez sur le champ de saisie pour rédiger votre message. Si vous appuyez sur le bouton Retour  pendant 
que vous composez le message, celui-ci sera enregistré comme brouillon dans la liste des messages. Appuyez 
sur le message pour reprendre la saisie.

4.		 Lorsque le message est prêt à être envoyé, appuyez sur .	

REMARQUE 

-		 Lorsque vous consultez et envoyez des messages supplémentaires, une conversation est créée.

RÉDIGER ET ENVOYER UN MESSAGE MULTIMÉDIA

1.		 Dans l’écran de messagerie, appuyez sur .
2.		� Saisissez un numéro de téléphone dans Saisir un nom ou un numéro, ou touchez  pour ajouter un numéro 

de téléphone à partir de la liste de contacts.
3.		 Appuyez sur le champ de saisie pour rédiger votre message.
4.		 Appuyez sur  > Ajouter un objet pour ajouter l’objet du message.
5.		 Une fois l’objet saisi, l’appareil passe en mode Message multimédia.
6.		 Appuyez sur  et sélectionnez le type de fichier multimédia que vous souhaitez joindre au message.
7.		 Ceci fait, appuyez sur .

OUVRIR UN MESSAGE ET Y RÉPONDRE

1.		 Dans la liste de messages, appuyez sur un message texte ou multimédia pour l’ouvrir.
2.		 Appuyez sur le champ de saisie pour rédiger un message.
3.		 Une fois que vous avez terminé, appuyez sur .

PERSONNALISER LES PARAMÈTRES DES MESSAGES

Dans la liste de messages, appuyez sur  > Paramètres pour personnaliser les paramètres de votre message. 
Spécifiez l’application SMS par défaut : 

-		 Message texte (SMS) : configurez les paramètres des messages texte.
-		� Demander un accusé de réception : cochez la case afin de recevoir un accusé de réception pour chaque 

message que vous envoyez.
-		 Gérer les messages de la carte SIM : messages stockés sur la carte SIM.
-		 Modifier le texte rapide : modifiez le modèle de message.
-		 Centre SMS : indiquez le numéro de téléphone du centre SMS.
-		 Emplacement de stockage SMS : indiquez l’emplacement où stocker les messages texte.

MESSAGE MULTIMÉDIA (MMS) - CONFIGURER LES PARAMÈTRES DES 
MESSAGES MULTIMÉDIA

-	�	 Messagerie de groupe : cochez la case afin d’envoyer un message unique par MMS lorsqu’il y a plusieurs 
destinataires.

-		� Demander un accusé de réception : cochez la case afin de recevoir un accusé de réception pour les 
messages que vous envoyez.

-		� Demander une confirmation de lecture : cochez la case afin de recevoir une confirmation de lecture pour 
chaque message que vous envoyez.

-		� Envoyer des confirmations de lecture : cochez la case pour envoyer une confirmation de lecture si 
l’expéditeur du MMS en fait la demande.



21

-		 Récupérer automatiquement : cochez la case pour récupérer les messages automatiquement.
-		 Récupérer automatiquement en itinérance : cochez la case pour récupérer automatiquement les messages 

en itinérance.
-		 Limite quantitative : définissez la limite maximale des MMS par conversation.

NOTIFICATIONS - CONFIGURER LES PARAMÈTRES DE NOTIFICATION 

-		 Notifications de messages : cochez la case pour afficher la notification d’un nouveau message dans la barre d’État.
-		 Silencieux : bloquez temporairement les SMS ou les MMS.
-		 Son : définissez une sonnerie pour les nouveaux messages.
-		 Vibreur : cochez la case pour activer la vibration de l’appareil lors de la réception de nouveaux messages.
-		 Notification pop-up : cochez la case afin d’afficher une fenêtre contextuelle pour les notifications push.

GÉNÉRAL - CONFIGURER LES PARAMÈTRES GÉNÉRAUX DE LA MESSAGERIE

-		 Taille de police des messages : définissez la taille de la police d’écriture.
-		� Supprimer les anciens messages : cochez la case pour supprimer vos anciens messages lorsque les limites 

sont atteintes.
-		 Limite de SMS : définissez la limite maximale des messages texte par conversation.
-		 Limite de MMS : définissez la limite maximale des MMS par conversation.
-		 Diffusion cellulaire : définissez la limite maximale des MMS par conversation.
-		 Activer WAP PUSH : cochez la case afin de pouvoir recevoir des messages de service.

BLUETOOTH®

Votre Land Rover Explore est équipé du Bluetooth. Il peut établir une connexion sans fil avec d’autres appareils 
Bluetooth, ce qui vous permet de partager des fichiers avec vos amis, de converser les mains libres avec une 
oreillette Bluetooth ou encore de transférer des photos depuis l’appareil vers un ordinateur.

Si vous utilisez le Bluetooth, ne vous éloignez pas à plus de 10 mètres de l’appareil Bluetooth auquel vous 
souhaitez vous connecter. Faites attention aux obstacles comme les murs et les autres équipements électroniques 
pouvant interférer avec la connexion Bluetooth.

ACTIVER LE BLUETOOTH

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres .
2.	 	Dans Sans fil et Réseaux, appuyez sur Bluetooth et sélectionnez l’option Activé .

Lorsque la fonction Bluetooth est activée, l’icône Bluetooth s’affiche dans la barre de notification.

APPAIRER UN PÉRIPHÉRIQUE BLUETOOTH ET S’Y CONNECTER

La fonction Bluetooth sert notamment à : 

-	 	utiliser un appareil mains-libres Bluetooth ;
-	 	utiliser une oreillette Bluetooth mono ou stéréo ;
-		 contrôler à distance ce que vous souhaitez écouter dans l’oreillette Bluetooth.

Avant d’utiliser la fonction Bluetooth, vous devez appairer votre appareil avec un autre périphérique Bluetooth 
comme suit : 

1.		 Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre appareil est activée.
2.		 Le Land Rover Explore recherche alors les périphériques Bluetooth accessibles (ou appuyez sur  > Actualiser).
3.		 Appuyez sur le périphérique que vous souhaitez appairer.
4.		 Suivez les instructions à l’écran pour établir la connexion.
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REMARQUE 

Une fois l’appairage effectué, vous n’avez plus à saisir un mot de passe lorsque vous vous connectez de nouveau à 
ce périphérique Bluetooth.

ENVOYER DES FICHIERS VIA BLUETOOTH

Grâce au Bluetooth, vous pouvez partager des photos, des vidéos ou de la musique avec votre famille et vos 
amis. Pour envoyer des fichiers via Bluetooth : 

1.	 	Appuyez sur le fichier que vous souhaitez envoyer.
2.		 Appuyez sur  > Bluetooth, puis sélectionnez un périphérique appairé.

DISSOCIER OU DÉCONNECTER UN PÉRIPHÉRIQUE BLUETOOTH

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres .
2.	 	Dans Sans fil et Réseaux, appuyez sur Bluetooth.
3.		 Dans l’option Appareil connecté, appuyez sur , puis sur Oublier pour confirmer la déconnexion.

PRENDRE DES PHOTOS ET 
ENREGISTRER DES VIDÉOS
Vous pouvez utiliser l’Explore pour filmer et partager des photos et des vidéos. Grâce aux remarquables 
fonctionnalités de l’appareil, photographiez au format RAW afin d’avoir un contrôle absolu sur vos photos en post-
production et enregistrez vos vidéos en 4 K. L’appareil photo offre des fonctions de détection des visages, ainsi 
que des options de sélection de scène automatique qui aident à réaliser de splendides photos en extérieur de vos 
amis et de vous !

OUVRIR L’APPAREIL PHOTO

Il est facile et rapide d’ouvrir l’appareil photo de l’une des façons suivantes : 

-		 Appuyez sur  sur l’écran d’accueil.
-	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez l’appareil photo .
-		� Appuyez brièvement deux fois sur la touche Marche/Arrêt, même si l’écran est verrouillé, pour lancer 

l’application Appareil photo.

FERMER L’APPAREIL PHOTO

-		 Appuyez sur les boutons Retour  ou Accueil  pour fermer l’appareil photo.

PRENDRE UNE PHOTO

1.	 �Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez l’appareil photo . Par défaut, 
le mode Appareil photo s’ouvre.

2.	� Effectuez le cadrage dans l’écran de capture avant de prendre la photo. Sélectionnez l’icône	d’obturateur , 
en bas de l’écran (ou sur le côté si vous êtes en mode Paysage) pour prendre une photo.

Astuce : 
-		� Vous pouvez également contrôler l’utilisation de l’appareil photo sous l’eau ou si vous portez des gants en 

utilisant les touches Volume Haut (+)/Bas (-) lorsque l’application Appareil photo est ouverte.
-		� Prenez jusqu’à 99 photos à la suite. Pour prendre plusieurs clichés à la fois, maintenez simplement l’icône de 

l’obturateur  . Le compteur en bas de l’écran indique le nombre de clichés à mesure qu’ils sont pris.
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REMARQUE 

-	 	Appuyez sur l’écran pour mettre au point l’objectif sur une zone spécifique.
-		 Pincez avec deux doigts pour zoomer/dézoomer le sujet.
-	      �A	ppuyez sur  pour modifier les réglages de l’appareil photo, par exemple pour régler le mode scène, 

le retardateur, la balance des blancs, les propriétés de l’image, l’anti-scintillement ou la sensibilité ISO.

MODES SCÈNE PRÉDÉFINIS

-	 	�Vous pouvez sélectionner un des modes Scène prédéfinis pour prendre la meilleure photo en fonction des 
conditions. Appuyez sur  puis sur Mode Scène, et appuyez sur le mode que vous souhaitez utiliser : 

		
		 Nuit	 Théâtre			  Bougie
		 Coucher de soleil		  Plage			   Paysage
		 Fête	 Neige		
	 	Portrait	 Feu d’artifice	
		 Sport	 Portrait de nuit

-	�	 Accédez au Mode panoramique pour les photos de paysage larges. Sélectionnez cette option à partir de 
l’icône A en haut à gauche.

-	 	�Appuyez sur HDR sur l’écran principal de l’appareil photo pour activer la fonction Large plage dynamique. 
Celle-ci est idéale pour les scènes présentant un contraste lumineux important, comme une fenêtre vivement 
éclairée dans une pièce sombre.

	

RÉGLAGES MANUELS

-	 	�Vous pouvez manuellement sélectionner l’ISO de 100 à 1600, ou le laisser en mode Auto, afin de contrôler 
les niveaux d’éclairement. Accédez à l’option en appuyant sur , puis sur . Faites défiler vers le bas et 
sélectionnez ISO. Un petit nombre (100) permet de capter plus de lumière. Un nombre élevé (1600) permet 
de capter moins de lumière.

-	 �	Vous pouvez manuellement modifier la correction d’exposition de – 3 à + 3 et ajuster la balance des blancs 
en choisissant un des sept paramètres possibles. Accédez à cette fonction en appuyant sur , puis sur 
Exposition.0 n’a aucun effet. -1 et -2 suppriment de la lumière des scènes trop lumineuses.+ 1 et + 2 ajoutent 
de la lumière à la scène.

-	 	�La balance des blancs peut aider à équilibrer les couleurs sur une scène éclairée par une lumière artificielle. 
Vous accédez à cette fonction en appuyant sur , puis sur Balance des blancs.

VISUALISER LES PHOTOS

Pour visualiser vos photos, cliquez sur la miniature ronde de la dernière photo prise, dans le coin inférieur droit.

REMARQUE 

-	�	 Pour revenir à la vue Appareil photo, appuyez sur le bouton Retour  ou balayez vers la droite jusqu’à ce que 
l’écran de capture s’affiche à nouveau.

MODIFIER ET PARTAGER VOS PHOTOS

Lorsque vous parcourez vos photos, les options suivantes deviennent disponibles : 

-	 Régler l’image  Appuyez sur cette icône et modifiez vos photos en choisissant parmi les nombreuses 
options disponibles.

-	� Partager  Appuyez pour partager vos photos à l’aide des diverses applications disponibles sur l’appareil.
-	 Supprimer  Appuyez pour supprimer les photos que vous ne souhaitez pas garder.
-	 Afficher des informations  Appuyez pour afficher les informations relatives à l’image.

TOURNER UNE VIDÉO

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez l’appareil photo .
2.		 Appuyez sur  ; l’enregistrement démarre automatiquement.
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3.		 Pendant l’enregistrement, effectuez l’une des opérations suivantes : 
-		 Pincez pour effectuer un zoom avant ou arrière sur le sujet.
-	� Appuyez sur  pour interrompre l’enregistrement. Lors de l’interruption, l’icône prend la forme  

suivante : . Pour reprendre, touchez-la à nouveau.
-	      A	ppuyez sur  pour arrêter l’enregistrement.

VISUALISER VOS VIDÉOS

Pour visualiser une vidéo, appuyez sur la miniature de la dernière vidéo enregistrée dans le coin inférieur gauche 
de l’écran. Appuyez sur  pour lire la vidéo.

REMARQUE 

-		 Appuyez sur  pour visualiser toutes vos photos et vidéos.

PRENDRE UNE PHOTO PANORAMIQUE

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez l’appareil photo .
2.	 	�Affichez le menu Modes en appuyant sur l’icône « A » dans le coin supérieur gauche de l’écran, puis 

sélectionnez Panorama.
3.		 Appuyez sur  pour commencer à prendre la photo.
4.		� Choisissez la direction dans laquelle vous souhaitez la prendre. Déplacez ensuite lentement votre appareil 

dans la direction souhaitée.
5.		 Lorsque le guide de prise de vue atteint le point limite, la prise de vue se termine.

Astuce : pour annuler la prise de vue, il suffit d’appuyer sur .

UTILISER LES PHOTOS

L’application Photos  recherche automatiquement les photos et les vidéos enregistrées sur votre appareil ou 
sur la carte mémoire. Sélectionnez un album/dossier et consultez son contenu sous forme de diaporama ou 
sélectionnez les éléments à partager avec d’autres applications.

OUVRIR LES PHOTOS

Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez  pour ouvrir l’application. 
L’application Google Photos classe vos photos et vidéos par emplacement de stockage et place ces fichiers dans 
des dossiers. Appuyez sur un dossier pour afficher les photos ou vidéos qu’il contient.

 VISUALISER UNE PHOTO

1.		 Dans Photos, appuyez sur un dossier pour visualiser les photos à l’intérieur.
2.	 	�Appuyez sur la photo pour l’afficher en plein écran. Lorsque vous visualisez une photo en plein écran, glissez 

votre doigt vers la gauche ou la droite pour afficher la photo précédente ou suivante.
3.		� Pour effectuer un zoom avant sur la photo, placez deux doigts sur l’endroit où vous souhaitez zoomer, puis 

écartez vos doigts. En mode zoom, faites glisser votre doigt vers le haut ou vers le bas, vers la gauche ou vers 
la droite.

Astuce : le visionnage de photos prend en charge la fonction de rotation automatique. Lorsque vous faites pivoter 
l’appareil, l’image s’ajuste à la rotation.

RECADRER UNE PHOTO DE LA GALERIE

1.	 	Lorsque vous affichez l’image que vous souhaitez recadrer, appuyez sur Régler .
2.		� Appuyez ensuite sur Recadrer/Rotation  et utilisez l’outil de recadrage pour sélectionner la partie de 

l’image à rogner.
-		 En restant à l’intérieur de la zone de recadrage, faites glisser l’image pour la déplacer.
-		 Faites glisser l’un des bords ou des coins de l’outil de rognage pour redimensionner l’image.
3.	    A	ppuyez sur Terminé, puis sur Enregistrer pour sauvegarder la photo recadrée.
-	 	Appuyez sur Réinitialiser pour supprimer les modifications et recommencer ou sur Retour  pour les ignorer.
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ÉCOUTER DE LA MUSIQUE
Il est possible de transférer des fichiers musicaux d’un ordinateur vers votre Land Rover Explore. Vous pouvez ainsi 
écouter de la musique, où que vous soyez.

 COPIER DE LA MUSIQUE SUR VOTRE APPAREIL

1.		 Connectez l’appareil à un ordinateur au moyen du câble d’alimentation USB.
2.		 Sur l’ordinateur, accédez au périphérique USB et ouvrez-le.
3.		 Créez un dossier dans le répertoire racine de l’appareil (par exemple Musique).
4.		 Copiez votre musique depuis l’ordinateur vers le nouveau dossier.
5.		� Pour retirer l’appareil de l’ordinateur en toute sécurité, attendez que la copie de la musique soit terminée, 

puis éjectez le périphérique tel que l’exige le système d’exploitation de votre ordinateur.

REMARQUE : 

-	� Si de l’eau a pénétré dans la prise casque, les contacts internes risquent de se comporter comme si les écouteurs 
étaient connectés alors qu’ils ne le sont pas. Dans ce cas, éliminez l’eau et laissez sécher pendant 20 minutes. 
Si vous avez laissé tomber les écouteurs dans l’eau salée, rincez-les à l’eau claire avant de les mettre à sécher.

ÉCOUTER LA RADIO FM

Vous pouvez écouter des stations de radio FM dans l’application FM Radio.

RÉGLER LA RADIO FM

1.	 	�Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez FM Radio  Branchez les 
écouteurs sur la prise audio.

Choisissez une des options suivantes : 

-		� Pour choisir une station de radio, appuyez sur  et attendez que la recherche se termine. Appuyez sur la 
station que vous souhaitez écouter.

-	 	Pour régler manuellement une fréquence, appuyez sur les flèches latérales .
-		 Pour ajouter la station radio à votre liste de favoris, appuyez sur .
-	      P	our couper la radio FM, appuyez sur . Puis appuyez sur  pour reprendre.
-		 Pour écouter la radio avec le haut-parleur, appuyez sur , puis sur Haut-parleur.
-		 Pour éteindre la radio, débranchez votre oreillette.

ENREGISTRER LA RADIO FM

Pour démarrer l’enregistrement de la radio : 

-		 Appuyez sur , puis sur Démarrer l’enregistrement.
-	 	Pour arrêter, appuyez sur Arrêter l’enregistrement. Supprimez ou enregistrez le fichier.

SYNCHRONISER LES INFORMATIONS
Certaines applications (par exemple, le service Gmail™) de votre Land Rover Explore donnent accès aux mêmes 
informations que vous pouvez ajouter, afficher et modifier sur un ordinateur. Si vous ajoutez, modifiez ou 
supprimez des informations dans l’une de ces applications sur le PC, les informations mises à jour apparaîtront 
aussi sur votre appareil. En effet, les données sont synchronisées en direct ; toutefois, le processus n’interfère pas 
avec le fonctionnement de l’appareil. Lorsque votre appareil est en cours de synchronisation, une icône s’affiche 
dans la barre de notification . 
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GÉRER LES COMPTES
Les contacts, les e-mails et autres informations présentes sur l’appareil peuvent être synchronisées avec des 
comptes Google ou d’autres, selon les applications que vous avez installées. Par exemple, l’ajout d’un compte 
personnel Google permet de garantir que votre courriel personnel, vos contacts et vos données de calendrier 
sont toujours disponibles. Vous pouvez également ajouter un compte de messagerie professionnel afin que vos 
e-mails, contacts et agenda de travail soient stockés séparément.

AJOUTER UN COMPTE 

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres .
2.	 	�Faites défiler jusqu’à Comptes > Ajouter un compte. L’écran affiche les paramètres de synchronisation et la 

liste de vos comptes actuels.
3.		 Appuyez sur Ajouter un compte.
4.	� Suivez les instructions à l’écran pour saisir les informations relatives à votre compte. La plupart des comptes 

nécessitent un nom d’utilisateur et un mot de passe, mais les informations complémentaires dépendent du 
type de compte et de la configuration du service auquel il se connecte.

5.		 Lorsque vous avez terminé, votre compte vient s’ajouter à la liste dans l’écran des paramètres des comptes.

REMARQUE 

-		� Dans certains cas, vous devrez peut-être demander les détails du compte à votre administrateur réseau. Par 
exemple, vous pouvez avoir besoin de connaître le domaine ou l’adresse de serveur du compte.

SUPPRIMER UN COMPTE 

Vous pouvez supprimer de votre appareil un compte et toutes ses informations, y compris les e-mails, les contacts, 
les paramètres, etc. Certains comptes cependant ne peuvent pas être supprimés, par exemple le premier compte 
auquel vous vous êtes connecté sur l’appareil. Lorsque vous supprimez des comptes, sachez que toutes les 
informations personnelles qui lui sont associées seront supprimées.

1.		 Dans l’écran des paramètres des comptes, appuyez sur le type de compte.
2.		 Appuyez sur le compte que vous souhaitez supprimer.
3.		 Appuyez sur  > Supprimer le compte.
4.	 	Appuyez sur Supprimer le compte pour confirmer.

PERSONNALISER LA SYNCHRONISATION DES COMPTES 

Les options concernant l’utilisation des données en arrière-plan et la synchronisation peuvent être configurées 
pour toutes les applications de votre appareil. Vous pouvez également configurer le type de données 
synchronisées pour chaque compte. Certaines applications, telles que les Contacts et Gmail, peuvent synchroniser 
les données provenant de plusieurs applications. La synchronisation est bidirectionnelle pour certains comptes et 
les modifications apportées à vos données sur l’appareil sont également effectuées dans leur copie sur le web. 
D’autres ne gèrent que la synchronisation unidirectionnelle : dans ce cas, les informations présentes sur votre 
appareil sont en lecture seule.

MODIFIER LES PARAMÈTRES DE SYNCHRONISATION D’UN COMPTE

1.		 Dans l’écran des paramètres des comptes, appuyez sur le type de compte.
2.	 	�Appuyez sur un compte pour modifier ses paramètres de synchronisation. L’écran de données et de 

synchronisation s’ouvre, affichant la liste des informations que le compte peut synchroniser.
3.		� Pour activer la synchronisation de certains éléments, faites glisser le curseur correspondant à ces données 

vers la droite . Pour désactiver automatiquement la synchronisation, faites glisser les données respectives 
vers la gauche.
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UTILISATION D’AUTRES APPLICATIONS
UTILISER L’APPLICATION TABLEAU DE BORD

�Le Tableau de bord unique de l’Explore rassemble les données provenant de capteurs ainsi que des 
données météorologiques mondiales. Ensemble, ces informations vous permettent de planifier votre 
aventure et de prévoir le kit dont vous aurez besoin, tout en surveillant la météo et en gardant un œil sur 
les données statistiques à mesure que se déroule votre excursion.  

-		� Le widget Tableau de bord peut rester au-dessus des applications que vous utilisez, de sorte que vous 
accédez aux données sans avoir besoin de changer d’application.

-		� Vous pouvez créer des tableaux de bord individuels pour chacune de vos activités. Appuyez sur l’icône « Insérer 
une photo du profil » pour voir les tableaux de bord que vous avez créés et sélectionnez celui de votre choix.

-	 	�Créez un nouveau tableau de bord en cliquant sur l’option « Créer un nouveau profil ». Puis sélectionnez une 
activité, ou choisissez « À partir de zéro » pour démarrer à partir d’une feuille blanche.

-		� Ajoutez un nouveau widget à vos tableaux de bord tout en appuyant sur l’icône + et en le sélectionnant dans	
la liste « Outils » ou « Météo ». Pour les widgets nécessitant des informations de lieu, il est possible de définir 
celui-ci à « actuel », ou de choisir un emplacement fixe et vous pouvez disposer de plusieurs widgets.

	Vue d’ensemble des widgets disponibles : 

-		� Lampe torche SOS - transforme la lumière en signal de code Morse. Il suffit de pointer l’arrière de votre 
téléphone dans la direction où vous voulez projeter le signal.

-		� Partager la localisation - permet d’envoyer vos coordonnées (latitude/longitude) sous forme d’un lien de 
cartographie à l’un de vos contacts. La version d’urgence permet de pré-enregistrer un numéro de téléphone 
mobile et d’envoyer vos coordonnées d’une simple touche.

-		� Altitude barométrique - permet un calcul d’altitude plus fiable que le GPS ; cependant, pour garantir 
l’exactitude des informations, vous devez régulièrement recalibrer le dispositif. Pour ce faire, appuyez sur le 
widget, puis sur l’icône Crayon  pour modifier les valeurs.

-	 	�Avec le widget Boussole, vous accédez rapidement à votre position pour vérifier que vous êtes sur la bonne voie.
-	 	�Le widget Prévisions vous donne trois jours de prévision, où que vous soyez. Vous pouvez définir votre 

emplacement à la valeur « actuel » ou choisir un emplacement fixe.

UTILISATION DE VIEWRANGER

Pour trouver un nouvel itinéraire ou une autre piste à suivre : 

1.		� Appuyez sur l’icône Deux signes  en haut à gauche de la barre de navigation. Une liste d’itinéraires 
s’affiche et vous pouvez visualiser plus d’informations pour chacun d’eux en appuyant dessus.

2.	 	�Choisissez celui que vous souhaitez et sélectionnez « Télécharger l’itinéraire ». Pour filtrer vos choix, utilisez 
le bouton « Insérer l’icône d’activités » pour afficher à droite une sélection par activité, avec leurs icônes, de 
façon à déterminer la difficulté et la longueur.

3.		 Lorsque vous êtes prêt, appuyez sur « Commencer » pour démarrer l’excursion.

UTILISER LE CALENDRIER 

Utilisez le Calendrier pour créer et gérer des événements, des réunions et des rendez-vous. Selon les paramètres 
de synchronisation, le calendrier de l’appareil peut rester synchronisé avec le calendrier du Web.

OUVRIR LE CALENDRIER

1.	 	�Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Calendrier . Appuyez sur  
pour afficher les différentes options d’affichage et de paramétrage.

CRÉER UN ÉVÉNEMENT 

1.		 Dans une vue du calendrier, appuyez sur  pour démarrer l’ajout d’un événement.
2.		 Entrez le titre de l’événement, le lieu, l’heure, les dates, et ajoutez les contacts que vous souhaitez inviter.
-		 S’il s’agit d’un événement pour la journée, glissez le curseur Toute la journée vers la droite.
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-		 Pour plus de lisibilité, personnalisez la couleur de l’événement et ajoutez des notes ou des pièces jointes.
3.		 Après avoir saisi toutes les informations nécessaires, appuyez sur Enregistrer.

DÉFINIR UN RAPPEL POUR UN ÉVÉNEMENT

1.	 	Dans une vue du calendrier, appuyez sur un événement pour afficher ses détails.
2.	 	Appuyez pour commencer la modification.
3.	 	Appuyez sur la section de rappel afin de définir un rappel pour l’événement.
4.	 	Appuyez sur Enregistrer pour enregistrer les modifications.

REMARQUE 

-	 	Appuyez sur Aucune notification pour supprimer le rappel correspondant à l’événement.

OUVRIR ET UTILISER L’ALARME

Vous pouvez définir une nouvelle alarme ou modifier une alarme existante.

1.	 	�Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez l’horloge .
2.		 Appuyez sur l’onglet supérieur gauche, marqué Alarme. Sur l’écran de la liste des alarmes, appuyez sur  

pour ajouter une alarme.
3.		 Pour régler l’alarme, procédez comme suit : 

-	 	Réglez l’heure et les minutes en faisant défiler les chiffres du cadran et appuyez sur OK.
-	 	Pour définir le mode Répétition, cochez la case Répétition. Appuyez sur un ou plusieurs jours de la semaine.
-	 	Pour définir une sonnerie, appuyez sur , puis sélectionnez une option.
-		 Si vous souhaitez que votre appareil vibre lorsque l’alarme retentit, appuyez sur la case à cocher Vibreur.
-	 	Pour ajouter une description d’alarme, appuyez sur Description. Saisissez la description, puis appuyez sur OK.

REMARQUE 

-	� Par défaut, l’alarme est activée automatiquement. Vous pouvez la désactiver sans l’effacer en appuyant sur le 
curseur à droite de l’alarme répertoriée.

OUVRIR ET UTILISER LA CALCULATRICE

Votre Land Rover Explore est équipé d’une calculatrice utilisable en mode Standard ou Avancé.

1.	 Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez la calculatrice .
2.	 �Orientez l’appareil en mode Paysage pour accéder au mode Calculatrice avancée. Vérifiez que la rotation 

automatique est activée (voir comment paramétrer l’affichage).

RÉGLER LA DATE ET L’HEURE

Lorsque vous allumez l’appareil, une option vous permet de mettre à jour la date et l’heure automatiquement, en 
utilisant l’heure fournie par votre réseau.

Pour régler manuellement les paramètres de date et d’heure, procédez comme suit : 

1.	 Dans l’écran Paramètres, appuyez sur Date et heure.
2.	 Désactivez le réglage automatique de la date et de l’heure.
3.	 Désactivez l’option Fuseau horaire automatique de façon à la griser .
4.	 Appuyez sur Définir la date. Saisissez ensuite la date et appuyez sur OK lorsque le réglage est terminé.
5.	 �Appuyez sur Définir l’heure. Sur l’écran de réglage, appuyez sur le champ des heures ou des minutes et faites 

défiler les valeurs de l’heure. Appuyez sur OK lorsque le réglage est terminé.
6.	 Appuyez sur Définir le fuseau horaire, puis sélectionnez le vôtre.
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7.		 Activez ou désactivez la fonction Utiliser le format 24 h pour passer du format 24 heures au format 12 heures.

REMARQUE 

-	 	Vous ne pouvez pas définir la date, l’heure et le fuseau horaire manuellement si vous utilisez l’option automatique.

PERSONNALISER L’AFFICHAGE
RÉGLER LA LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN

1.	 	Sur l’écran Paramètres, appuyez sur Affichage, puis Luminosité.
2.		 Faites glisser le curseur vers la gauche pour assombrir l’écran, ou vers la droite pour le rendre plus lumineux.
3.		 Lorsque vous retirez votre doigt, les paramètres sont automatiquement enregistrés.

ADAPTATION DE LA LUMINOSITÉ 

Pour ajuster automatiquement la luminosité de l’écran à l’éclairage ambiant, utilisez la luminosité adaptative. 
Appuyez sur  (Paramètres), puis sur Afficher. Glissez le curseur de luminosité adaptative vers la droite. Lorsque 
cette fonction est activée, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l’écran.

ROTATION AUTOMATIQUE DE L’ÉCRAN

Vous pouvez activer/désactiver la rotation automatique de l’écran selon que vous tournez le téléphone en mode 
Portrait ou Paysage. Balayez de haut en bas de l’écran pour ouvrir le menu des Notifications. Balayez à nouveau 
l’écran vers le bas pour développer davantage la zone d’affichage. Sur la troisième rangée du bas et au centre, 
appuyez sur l’icône de rotation automatique.

 	La rotation automatique est activée
	Verrouillage en mode Portrait

RÉGLER LE DÉLAI AVANT L’EXTINCTION DE L’ÉCRAN

Si l’appareil est inactif pendant une certaine période, l’écran s’éteint de façon à économiser la batterie. Vous 
pouvez définir un délai d’inactivité plus ou moins long en procédant comme suit : 

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, sur Afficher, puis sur Veille.
2.		 Choisissez la durée d’éclairage de l’écran avant qu’il ne s’éteigne.

SONNERIES
DÉFINIR LA SONNERIE DE L’APPAREIL OU ACTIVER LE MODE SILENCIEUX

1.		� Appuyez sur la touche Marche/Arrêt et maintenez-la enfoncée. Dans le menu contextuel, appuyez sur l’une 
des options suivantes : 

	 Le son des notifications est activé.
	 Le son des notifications est désactivé (Mode silencieux).
	 Mode Vibreur seul.
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RÉGLER LE VOLUME DE LA SONNERIE

Vous pouvez régler le volume de la sonnerie depuis l’écran d’accueil ou dans n’importe quelle application (sauf 
pendant un appel, lorsque vous écoutez de la musique ou que vous regardez des vidéos). Appuyez sur les 
touches Volume Haut (+)/Bas (-) sur le côté gauche du téléphone pour régler le volume de la sonnerie. Vous 
pouvez aussi le régler dans l’écran des paramètres.

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, appuyez sur Son.
2.		 Dans Volume de la sonnerie, faites glisser le curseur à gauche pour baisser le volume ou à droite pour l’augmenter.

MODIFIER LA SONNERIE

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, appuyez sur Son.
2.		 Appuyez sur Sonnerie de téléphone.
3.	 �	Indiquez si vous voulez importer ce fichier depuis votre application File Commander ou depuis la zone de 

stockage multimédia par défaut.
4.		 Sélectionnez la sonnerie de votre choix. Un échantillon de la sonnerie retentit lorsque vous la sélectionnez.
5.	 	Appuyez sur OK.

RÉGLER L’APPAREIL EN MODE VIBREUR POUR LES APPELS ENTRANTS

1.		� Appuyez sur la touche Marche/Arrêt et maintenez-la enfoncée. Dans le menu contextuel, appuyez sur  
pour définir le mode Vibreur seul.

2.		� Sinon, appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, appuyez sur Son. Faites glisser 
l’option Vibreur pour tous les appels vers la droite .

REMARQUE 

-		� Ce mode peut également être activé via la touche Volume Bas (-). Appuyez dessus jusqu’à ce que le volume 
soit à son plus bas niveau.

RÉGLER LES SERVICES 
TÉLÉPHONIQUES 

ACTIVER/DÉSACTIVER L’ITINÉRANCE DES DONNÉES

1.		� Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, appuyez sur Plus, puis sur Réseaux 
cellulaires.

2.		 Glissez le curseur d’itinérance des données vers la droite . Appuyez à nouveau pour sortir du mode.

REMARQUE 

-		� L’accès aux services de données lorsque vous êtes en déplacement peut vous exposer à d’importants frais 
supplémentaires. Renseignez-vous sur les frais d’itinérance applicables auprès de votre fournisseur de 
services.

DÉSACTIVER OU LIMITER LE SERVICE DE DONNÉES

1.		� Pour économiser la quantité de données consommée par vos applications et par le téléphone, appuyez sur 
 (Paramètres) en haut du menu des Notifications.

2.		 Appuyez sur Utilisation des données, puis sur Économiseur de données.
3.	 	Faites glisser l’option sur On .

Vous pouvez également définir un avertissement d’utilisation des données lorsque les applications et le téléphone 
atteignent une certaine limite.
1.		 Pour ce faire, appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications.
2.		 Appuyez sur Utilisation des données, puis sur la mention Utilisation (en vert).
3.	 	Définissez la limite et appuyez sur OK.
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PROTÉGER VOTRE APPAREIL
PROTÉGER VOTRE APPAREIL EN VERROUILLANT L’ÉCRAN

Pour mieux sécuriser les données de votre Land Rover Explore, vous pouvez verrouiller l’écran.

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, puis appuyez sur Sécurité > Verrouillage de l’écran.
2.		 Pour déverrouiller votre appareil, sélectionnez l’une des méthodes disponibles : 

-		 Balayer : balayez l’icône du verrou.
-		 Schéma : dessinez le schéma de déverrouillage correct.
-		 Code PIN : saisissez un code PIN.
-		 Mot de passe : saisissez un mot de passe.

3.	 	Suivez les instructions à l’écran pour confirmer votre méthode de verrouillage de l’écran.

GÉRER LES APPLICATIONS
AFFICHER UNE APPLICATION INSTALLÉE

1.		 Dans l’écran Paramètres, appuyez sur Applications.
2.		 Dans la liste des applications, vous pouvez effectuer l’une des opérations suivantes : 

-	 	Appuyez pour configurer les paramètres des applications.
-		 Appuyez sur  > Afficher le système pour voir les applications du système.
-		� Appuyez sur  > Réinitialiser préf. Applis > Réinitialiser applis pour retrouver les paramètres des applications 

par défaut.
-	 	Appuyez sur une application pour afficher directement ses détails.

SUPPRIMER UNE APPLICATION INSTALLÉE

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, puis sur Applications.
2.	 	Appuyez sur une application, puis sur Désinstaller > OK pour supprimer l’application de votre appareil.

REMARQUE

-		 Certaines applications ne peuvent pas être désinstallées.

RÉINITIALISER L’APPAREIL
SAUVEGARDER VOS PARAMÈTRES PERSONNELS

Vos paramètres personnels peuvent être sauvegardés sur des serveurs Google au moyen d’un compte Google. 
Si vous remplacez votre appareil, les paramètres sauvegardés seront transférés sur le nouvel appareil lors de sa 
première connexion avec un compte Google.

1.		 Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, puis sur Sauvegarder & Réinitialiser.
2.		� Appuyez sur Sauvegarder mes données. Faites ensuite glisser le bouton Sauvegarder mes données vers la 

droite .
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RESTAURER LES DONNÉES D’USINE

Si vous restaurez les données d’usine, votre appareil est réinitialisé avec les paramètres configurés en usine. 
Toutes vos données personnelles présentes dans le stockage interne de l’appareil, y compris les informations 
de compte, les paramètres du système et des applications et les applications téléchargées seront effacées.  
La réinitialisation de l’appareil n’efface pas les mises à jour du logiciel système qui ont été téléchargées ni les 
fichiers présents sur votre carte microSD, comme la musique ou les photos.

1.		� Appuyez sur  (Paramètres) en haut du menu des Notifications, puis sur Sauvegarder & Réinitialiser > 
Rétablir les données d’usine.

2.		� Lorsque vous y êtes invité, appuyez sur Réinitialiser le téléphone, puis sur Effacer tout. Votre appareil est 
réinitialisé avec les paramètres d’origine, puis il redémarre.

RÉINITIALISER LE MATÉRIEL

Cet appareil étant muni d’une batterie interne, il est impossible d’effectuer une réinitialisation matérielle en 
retirant simplement la batterie. Si vous devez effectuer une réinitialisation matérielle, procédez de la manière 
suivante. Notez que vous devrez peut-être effectuer une réinitialisation matérielle si votre appareil ne se recharge 
pas alors qu’il est branché sur une prise murale.

1.	 	�Appuyez et maintenez les touches Volume Haut (+) et Marche/Arrêt enfoncées jusqu’à ce que l’appareil 
s’éteigne. Une fois l’appareil réinitialisé, il redémarre automatiquement.

AFFICHER L’ÉTIQUETTE ÉLECTRONIQUE 
RÉGLEMENTAIRE
Pour voir les informations réglementaires de cet appareil, procédez comme suit : 

1.	 	Depuis l’écran d’accueil, balayez vers le haut la petite flèche . Sélectionnez Paramètres .
2.		 Dans l’écran Paramètres, appuyez sur À propos du téléphone > Étiquettes réglementaires.
3.	 	L’étiquette électronique la plus récente s’affiche à l’écran.

ANNEXE
AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Cette section contient des informations importantes relatives aux consignes d’utilisation de votre appareil. Elle 
contient également des informations pour utiliser l’appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces 
informations avant d’utiliser votre appareil.

INDICE DE PROTECTION - IMPERMÉABLE À L’EAU

Si de l’eau a pénétré dans la prise casque, les contacts internes risquent de se comporter comme si les écouteurs 
étaient connectés alors qu’ils ne le sont pas. Dans ce cas, éliminez l’eau et laissez sécher pendant 20 minutes. 
Si vous avez laissé tomber les écouteurs dans l’eau salée, rincez-les à l’eau claire avant de les mettre à sécher.

DISPOSITIFS ÉLECTRONIQUES

Éteignez votre appareil si son utilisation est interdite. N’utilisez pas l’appareil lorsque son utilisation comporte des 
risques et provoque des interférences avec des appareils électroniques.

DISPOSITIFS MÉDICAUX

Respectez les règles et réglementations établies par les hôpitaux et centres de soins. N’utilisez pas votre appareil 
lorsque cela est interdit.
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Les fabricants de pacemakers recommandent de maintenir une distance minimum de 15 cm entre un appareil et 
un pacemaker pour prévenir toute interférence avec le pacemaker. Si vous portez un pacemaker, utilisez l’appareil 
du côté du corps opposé à celui-ci et ne rangez pas l’appareil dans votre poche avant.

ATMOSPHÈRES POTENTIELLEMENT EXPLOSIVES

Éteignez votre appareil dans les zones présentant une atmosphère potentiellement explosive, et respectez tous 
les signes et instructions. Les zones risquant de présenter une atmosphère explosive sont celles dans lesquelles il 
vous est généralement demandé d’éteindre le moteur de votre véhicule. La projection d’étincelles dans ces zones 
pourrait provoquer une explosion ou un incendie, entraînant des préjudices corporels ou même la mort.N’allumez 
pas votre appareil dans les stations essence, par exemple. Respectez les restrictions relatives à l’utilisation des 
équipements radio dans les dépôts de carburant, les zones de stockage et de distribution, et les usines de 
produits chimiques. En outre, respectez les interdictions dans les zones où des opérations de dynamitage sont en 
cours. Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez que vous ne vous trouvez pas dans une zone présentant une atmosphère 
potentiellement explosive, car celles-ci ne sont pas toujours clairement signalées.Il s’agit notamment de zones 
situées sous le pont des bateaux, des installations de transfert ou de stockage de produits chimiques, et de zones 
dans lesquelles l’air contient des produits chimiques ou des particules telles que du grain, de la poussière ou des 
poussières métalliques. Demandez aux fabricants de véhicules fonctionnant au gaz de pétrole liquéfié (propane ou 
butane, par exemple) si cet appareil peut être utilisé en toute sécurité à proximité de ces véhicules.

SÉCURITÉ ROUTIÈRE

-		� Lorsque vous utilisez l’appareil, respectez toutes les lois et réglementations en vigueur. En outre, si vous 
utilisez l’appareil tout en conduisant un véhicule, respectez les règles suivantes.

-		 Concentrez-vous sur la conduite. Votre premier devoir est de conduire prudemment.
-		 Ne parlez pas dans l’appareil en conduisant. Utilisez les accessoires mains-libres.
-		 Si vous devez passer un appel ou y répondre, garez auparavant le véhicule sur le bas-côté.
-		� Les signaux RF peuvent avoir une incidence sur les systèmes électroniques des véhicules à moteur. Pour plus 

d’informations, consultez le fabricant du véhicule.
-		� Dans un véhicule à moteur, ne placez pas l’appareil sur l’airbag ou dans sa zone de déploiement. Sinon, 

l’appareil risque de vous blesser en raison de la force exercée lors du gonflement de l’airbag.
-		 N’utilisez pas l’appareil dans un avion en vol. Avant de monter à bord, éteignez-le.	
-	 	�L’utilisation d’appareils sans fil dans un avion peut présenter un danger pour le fonctionnement de l’avion et 

perturber le réseau de téléphonie sans fil. Elle peut également être jugée illégale.

ENVIRONNEMENT DE FONCTIONNEMENT

-		� N’utilisez pas et ne chargez pas l’appareil dans des endroits poussiéreux, humides et sales ou dans des 
endroits où il existe des champs magnétiques. Ceci pourrait entraîner un dysfonctionnement du circuit.

-	 	�Cet appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu’il est utilisé près de votre oreille ou à une distance de 
0,5 cm de votre corps. Assurez-vous que les accessoires de l’appareil, tels que le boîtier et l’étui, ne sont pas 
constitués de composants métalliques. Maintenez votre appareil à une distance de 0,5 cm de votre corps 
pour respecter les exigences susmentionnées.

-	 	�En cas d’orage et de tonnerre, n’utilisez pas votre appareil s’il est en cours de charge afin d’éviter tout danger 
dû à la foudre.

-	 �	Lors d’un appel, ne touchez pas l’antenne. Le fait de la toucher influe sur la qualité de l’appel et entraîne une 
hausse de la consommation d’énergie. En conséquence, les durées d’utilisation et de veille sont réduites.

-		� Lorsque vous utilisez l’appareil, respectez les lois et réglementations locales, et respectez la vie privée et les 
droits d’autrui.

-	�	 Lorsque l’appareil est en charge, maintenez une température ambiante comprise entre 0 °C et 40 °C. Lorsque 
l’appareil est utilisé sur batterie, maintenez la température ambiante entre -25 °C et 50 °C.

PRÉVENTION DE PROBLÈMES AUDITIFS

L’utilisation d’un casque à un niveau sonore élevé peut endommager votre ouïe. Pour réduire le risque de 
problèmes auditifs, diminuez le volume du casque de façon à régler le son à un niveau sûr et confortable.

SÉCURITÉ DES ENFANTS

Respectez toutes les précautions relatives à la sécurité des enfants. Il peut être dangereux de laisser un enfant 
jouer avec votre appareil ou ses accessoires, car ils peuvent comprendre des pièces amovibles et présenter un 
danger d’étouffement. Veillez à ce que les jeunes enfants restent à l’écart de l’appareil et de ses accessoires.
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ACCESSOIRES

Choisissez uniquement des batteries, chargeurs et accessoires approuvés pour ce modèle par le fabricant de 
l’appareil. L’utilisation d’autres types de chargeur ou d’accessoires peut annuler les garanties de l’appareil, violer 
les réglementations ou les lois locales applicables et constituer un danger. Veuillez contacter votre revendeur pour 
plus d’informations sur la disponibilité des batteries, des chargeurs et des accessoires agréés dans votre région.

BATTERIE ET CHARGEUR

-		 Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas.
-		 L’adaptateur doit être placé à proximité de l’équipement et être facilement accessible.
-	 	La fiche est considérée comme un dispositif de déconnexion de l’adaptateur.
-		 La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois avant de s’user.
-	 	�Utilisez le bloc d’alimentation CA défini dans les spécifications du chargeur. Une tension électrique 

inappropriée peut provoquer un incendie ou un dysfonctionnement du chargeur.
-	�	 Si l’électrolyte de la batterie fuit, assurez-vous qu’il n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux. Si 

l’électrolyte entre en contact avec votre peau ou s’il atteint vos yeux, rincez-vous les yeux avec de l’eau 
propre immédiatement et consultez un médecin.

-		� En cas de déformation de la batterie, de changement de couleur ou d’échauffement anormal au cours de la 
charge, interrompez immédiatement l’utilisation de l’appareil. Sinon, cela pourrait entraîner une fuite de la 
batterie, une surchauffe, une explosion ou un incendie.

-		� Si le câble d’alimentation est endommagé (par exemple, le cordon d’alimentation est dénudé ou cassé), ou si 
la prise se détache, cessez immédiatement d’utiliser le câble. Sinon, il pourrait causer un choc électrique, un 
court-circuit du chargeur ou un incendie.

-		� Ne jetez pas l’appareil au feu car il risquerait d’exploser. Les batteries peuvent également exploser si elles 
sont endommagées.

-	 	�Ne tentez pas de modifier ou reconstituer l’appareil ou d’y insérer des corps étrangers, de l’immerger ou de 
l’exposer à de l’eau ou à d’autres liquides, ni au feu, aux explosions ou autres dangers.

-		� Évitez de laisser tomber l’appareil. Si l’appareil tombe, en particulier sur une surface dure, et que vous pensez 
qu’il est endommagé, ramenez-le à un centre de service qualifié pour inspection.

-		 Toute utilisation incorrecte peut causer un incendie, une explosion ou un autre danger.
-		 Mettez rapidement les appareils usagés au rebut, conformément aux réglementations locales.
-		 L’appareil ne doit être connecté qu’à des produits portant le logo USB-IF ou ayant suivi le programme de 

conformité USB -IF.
-		 Puissance nominale de sortie du chargeur 5V CC 2A.

ATTENTION - RISQUE D’EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE PAR UN TYPE DE 
BATTERIE NON APPROPRIÉ. JETEZ LES BATTERIES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

-		� Le chargeur n’est pas étanche. Gardez-le au sec. Protégez-le de l’eau et de la vapeur. Ne touchez pas le 
chargeur avec des mains mouillées, il pourrait en résulter un court-circuit, un dysfonctionnement de l’appareil 
et un choc électrique pour l’utilisateur.

-		� Ne placez pas l’appareil et le chargeur dans des endroits où ils peuvent être endommagés par un choc. 
Sinon, il pourrait en résulter une fuite de la batterie, un dysfonctionnement de l’appareil, une surchauffe, un 
incendie ou une explosion.

-		� Ne placez pas de supports de stockage magnétiques tels des cartes magnétiques et des disquettes à 
proximité de l’appareil. Les radiations émanant de l’appareil pourraient effacer les informations qui y sont 
stockées.

-		� Ne laissez pas l’appareil et le chargeur dans un endroit où ils peuvent être endommagés en raison de 
températures extrêmes, élevées ou basses. Sinon, ils risqueraient de ne pas fonctionner normalement au 
risque de provoquer un incendie ou une explosion. Lorsque la température est inférieure à 0°C,

		 la performance de la batterie est affectée.
-		� Ne placez pas d’objets métalliques pointus tels que des épingles près de l’écouteur. L’écouteur peut attirer 

ces objets et vous blesser lorsque vous utilisez l’appareil.
-		 Avant de nettoyer ou d’entretenir l’appareil, éteignez-le et débranchez-le du chargeur.
-		� N’utilisez pas de détergent chimique, de poudre, ou d’autres agents chimiques (tels que l’alcool ou le 

benzène) pour nettoyer l’appareil et le chargeur. Cela pourrait endommager les pièces de l’appareil ou 
provoquer un incendie. Vous pouvez nettoyer l’appareil avec un chiffon doux antistatique.

-		� Ne démontez pas votre appareil ni ses accessoires. Sinon, la garantie sur l’appareil et les accessoires serait 
invalidée et le fabricant ne serait pas tenu de rembourser les préjudices.

-		� Si l’écran de l’appareil se brise suite à un choc contre un objet dur, ne touchez pas et n’essayez pas de retirer les 
pièces cassées. Dans ce cas, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et contactez un centre de service agréé.
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PRÉVENTION DE PROBLÈMES AUDITIFS

	 �Pour éviter tout dommage auditif, ne sélectionnez pas un niveau sonore élevé pendant des périodes prolongées.

CONFORMITÉ DAS CE

Cet appareil est conforme aux exigences de l’Union européenne sur la limitation d’exposition du public aux 
champs électromagnétiques en vue protéger la santé.

Les limites font partie des recommandations détaillées pour la protection du public. Ces recommandations ont 
été développées et vérifiées par des organismes scientifiques indépendants par le biais d’évaluations régulières 
et approfondies d’études scientifiques. L’unité de mesure pour la limite recommandée par le Conseil de l’ Europe 
s’agissant des appareils mobiles est le « Débit d’absorption spécifique » (DAS), et la limite DAS est de 2 W/kg 
en moyenne pour 10 grammes de tissu. Elle est conforme aux exigences de la Commission internationale sur la 
protection contre les radiations non ionisantes (ICNIRP).

Pour une utilisation sur le corps, cet appareil a été testé et répond aux directives d’exposition de l’ICNIRP et 
aux normes européennes EN 62311 et EN 62209-2 pour une utilisation avec des accessoires dédiés. L’utilisation 
d’autres accessoires contenant des métaux peut ne pas répondre aux directives d’exposition de l’ICNIRP.

Le DAS est mesuré sur l’appareil tenu à une distance d’au moins 0,5 cm du corps et transmettant à la puissance 
de débit la plus élevée certifiée dans toutes les bandes de fréquence de l’appareil mobile. Une distance de 0,5 cm 
doit être maintenue entre le corps et l’appareil.

Les valeurs DAS maximales en vertu de la réglementation CE pour le téléphone sont les suivantes : 
DAS pour la tête 0,423 W/kg
DAS pour le corps 1,476 W/kg

SPECTRE ET PUISSANCE

Spectre Puissance
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4 G 14,00 dBm

WIFI 5G Bande 1 14,00 dBm Bande 2 14,00 dBm

Bande 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m à 10 m

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX NORMES EUROPÉENNES

Cet appareil est limité à un emploi en intérieur uniquement, pour la plage de fréquence 5 150 à 5 350 MHz.
Restrictions ou exigences : 

Belgique (BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), 
Grèce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg 
(LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie 
(SI), Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suède (SE), Royaume-Uni (UK), Suisse (CH), Norvège (NO), Islande (IS), 
Liechtenstein (LI) et Turquie (TR).
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CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE UE

Par la présente, le fabricant déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions de la Directive 2014/53/UE. Pour la déclaration de conformité, visitez le site :  
www.landroverexplore.com/support

INFORMATIONS DE MISE AU REBUT ET DE RECYCLAGE

	� 	La présence de ce symbole sur l’appareil (et toutes les batteries incluses) indique que l’appareil ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères habituelles. Ne jetez pas votre appareil ou les batteries avec 
des déchets municipaux non triés. À la fin de sa vie, l’appareil (et les batteries) doit être remis à un point 
de collecte certifié pour le recyclage ou la mise au rebut appropriée.

Pour de plus amples informations sur le recyclage de l’appareil ou des batteries, contactez votre mairie, le service 
de mise au rebut des déchets ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté cet appareil.
La mise au rebut de l’appareil est soumise à la directive de l’Union européenne sur les Déchets émanant des 
équipements électriques et électroniques (DEEE). Le motif de la séparation des DEEE et des batteries des 
autres déchets vise à réduire les impacts environnementaux potentiels sur la santé humaine provenant de toutes 
substances dangereuses pouvant s’y trouver.

RÉDUCTION DES SUBSTANCES DANGEREUSES

Cet appareil est conforme au Règlement sur l’enregistrement, l’évaluation, l’autorisation et la restriction des 
produits chimiques (REACH) de l’UE (Règlement n° 1907/2006/CE du Parlement européen et du Conseil) et la 
Directive de limitation des substances dangereuses (LdSD) de l’Union européenne (Directive 2011/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil).
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PACK AVENTURE DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ
FABRICANT DU VÉHICULE
Nom			   Bullitt Mobile Limited
Adresse	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

ÉQUIPEMENT
Modèle		  ADV01
Description	 Pack aventure

Accessoires et composants fournis Mousqueton, étui de protection, câble USB

Nous, Bullitt Mobile Limited, déclarons que le produit a été testé selon les normes internationales et jugé 
conforme aux directives EMCD 2014/30/UE et LVD 2014/35/UE.

Conformément aux normes suivantes de la directive EMCD 2014/30/UE

1. Compatibilité électromagnétique
Normes appliquées
-		 EN 55032  2015/AC2016
-		 EN 55035  2017
-		 EN 61000-3-2  2014
-		 EN 61000-3-3  2013

Conformément aux normes suivantes de la directive LVD 2014/35/UE

1.Sécurité
Normes appliquées
-		 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Signé pour et au nom de Bullitt Mobile Limited
Lieu One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, date : 26 mars 2018
Nom Wayne Huang
Fonction Directeur de la gestion de l’ODM

Signature 
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LAND ROVER EXPLORE 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
FABRICANT
Nom  	 Bullitt Mobile Limited
Adresse 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

ÉQUIPEMENT RADIO
Modèle 	 Explore
Description 	 Smartphone
Version du logiciel	 Dual SIM radio version LTE_D0105121.0_Explore
Version du logiciel	 Version de radio Single SIM LTE_S0105121.0_Explore	
Accessoires et composants fournis	� Câble USB, adaptateur, batterie, écouteur, module, mousqueton,  

étui de protection

Nous, Bullitt Mobile Limited, déclarons sous notre entière responsabilité que le produit décrit ci-dessus est 
conforme à la législation d’harmonisation de l’Union européenne.

Directive RE (2014/53/UE)

Les normes harmonisées suivantes et/ou d’autres normes pertinentes ont été appliquées.

1.Santé et sécurité (Article 3.1 (a) de la Directive RE)
-		 EN 623112008
-		 EN 505662017, EN 62209-22010
-		 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-		 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-		 EN 50332-12013/EN 50332-22013

2.Compatibilité électromagnétique (Article 3.1(b) de la directive RE)
-		 Projet ETSI EN 301 489-1 V2.2.0
-	 	Projet final ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-		 Projet ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-		 Projet ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-		 Projet ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-		 EN 55032  2015/AC2016
-		 EN 55035  2017
-		 EN 61000-3-2  2014
-		 EN 61000-3-3  2013

3.Usage du spectre des fréquences radioélectriques (Article 3.2 de la directive RE)
-		 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-		 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-		 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 	Projet final ETSI EN 303 345 V1.1.7
-		 ETSI EN 300 330 V2.1.1

L’organisme notifié (nom CETECOM GMBH, ID 0680) a effectué l’évaluation de la conformité conformément 
à l’annexe III de la directive RE et a délivré le certificat d’examen UE (réf. no M18-0447-01-TEC).

Signé pour et au nom de Bullitt Mobile Limited
Lieu One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, date : 19 mars 2018
Nom Wayne Huang
Fonction Directeur de la gestion de l’ODM

Signature 
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SI PREGA DI LEGGERE PRIMA DELL'USO
PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

-	�	 Si prega di leggere questo manuale e le precauzioni di sicurezza raccomandate con attenzione per garantire 
l'uso corretto di questo dispositivo. 

-	�	 Nonostante la sua natura resistente evitare di colpire, gettare, schiacciare, perforare o piegare l'Explore. 

-	�	 Se usato in acqua salata, sciacquare successivamente il dispositivo per evitare la corrosione salina. 

-	 �	Non tentare di smontare il dispositivo o i relativi accessori. Soltanto personale qualificato può offrire 
assistenza o ripararlo. 

-	�	 Non accendere il dispositivo in una circostanza dove è vietato l'uso di telefoni cellulari, o in una situazione 
dove il dispositivo potrebbe causare interferenze o situazioni di pericolo. 

-	�	 Non utilizzare il dispositivo durante la guida. 

-	�	 Spegnere il dispositivo in prossimità di apparecchiature mediche e seguire le regole o regolamenti per 
quanto riguarda l'uso dei telefoni cellulari negli ospedali e strutture sanitarie. 

-	 �	Spegnere il dispositivo o attivare la modalità aereo quando ci si trova in un aereo, dato che può causare 
interferenze alle apparecchiature di controllo del veivolo. 

-	 �	Spegnere il dispositivo in prossimità di dispositivi elettronici ad alta precisione dato che può influire sulle  
loro prestazioni. 

-	�	 Non riporre il dispositivo o i relativi accessori in contenitori in presenza di un forte campo elettromagnetico. 

-	�	 Non inserire supporti magnetici di memorizzazione presso il dispositivo. Le radiazioni emesse dal dispositivo 
potrebbero cancellare le informazioni memorizzate sui supporti. 

-	 �	Non utilizzare il dispositivo in un ambiente con gas infiammabili, come ad esempio una stazione di gas. 

-	�	 Non collocare il dispositivo ovunque con temperature elevate. 

-	�	 Tenere il dispositivo e i relativi accessori al di fuori della portata dei bambini. 

-	�	 Non permettere ai bambini di utilizzare il dispositivo senza una guida. 

-	�	 Per evitare il rischio di esplosioni, si raccomanda di utilizzare solo batterie e caricabatterie approvati. 

-	�	 Attenersi a tutte le legislazioni o normative in vigore sull'uso di dispositivi wireless. Rispettare la privacy  
e i diritti legali altrui quando si utilizza il dispositivo wireless. 

-	�	 I pazienti con impianti medici (cuore, articolazioni, ecc.), devono tenere il dispositivo a 15 cm di distanza 
dall'impianto e, durante una chiamata, tenere il dispositivo sul lato opposto del corpo rispetto all'impianto. 

-	�	 Seguire rigorosamente le relative istruzioni di questo manuale mentre si utilizza il cavo di alimentazione USB, 
altrimenti può causare danni al tuo dispositivo o PC. 

AVVERTENZA LEGALE
Workmark Land Rover e Land Rover Logo vale anche per l’azienda e l’idendità del prodotto utilizzati nel 
presente documento, sono marchi registrati di Jaguar Land Rover Limited e non possono essere utilizzati senza 
autorizzazione. 

Bullitt Group Ltd è un licenziatario di Jaguar Land Rover Limited. 
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Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo 
senza previo consenso scritto di Bullitt Mobile Ltd. o Jaguar Land Rover Limited. 

Il prodotto descritto nel presente manuale può includere software protetto da diritti d'autore ed eventuali 
concessori di licenza. I clienti non dovranno riprodurre, divulgare, modificare, decompilare, smontare, 
decodificare, estrarre, sottoporre a reverse engineering, noleggiare, assegnare o concedere in sottolicenza 
il suddetto software o hardware in alcun modo, ad eccezione del caso in cui tali restrizioni siano vietate dalle 
legislazioni in vigore o che tali operazioni siano approvate dai rispettivi detentori di copyright in licenza. 

I loghi testuali e la grafica Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e l'uso di tali marchi 
da parte di Bullitt Group è concessa su licenza. Tutti gli altri marchi e nomi commerciali di terze parti sono di 
proprietà dei rispettivi proprietari. 

Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®. 

I loghi Android, Google e altri marchi sono marchi registrati di Google LLC. 

NOTIFICA
Alcune funzioni del prodotto e dei relativi accessori descritti nel presente documento dipendono dal software 
installato, dalle capacità e dalle impostazioni della rete locale e non possono essere attivate o potrebbero essere 
limitate dagli operatori o dai server provider di rete locali. Pertanto, le descrizioni riportate in questo manuale 
potrebbero non rispecchiare esattamente il prodotto o i relativi accessori acquistati. 

Il produttore si riserva il diritto di cambiare o modificare qualsiasi informazione o specifica riportata nel presente 
manuale, senza necessità di preavviso o obbligo. 

Il produttore non è responsabile della legittimità e della qualità di qualsivoglia prodotto caricato o scaricato 
mediante questo dispositivo, inclusi testi, immagini, brani musicali, filmati e software non incorporati protetti 
da copyright. Eventuali conseguenze derivanti dall'installazione o dall'utilizzo dei prodotti precedenti su questo 
dispositivo sarà di responsabilità dell'utente. 

ASSENZA DI GARANZIA
I contenuti del presente manuale sono forniti "così come sono". Ad eccezione di quanto stabilito per legge, non 
si rilascia alcuna garanzia di alcun tipo, esplicita o implicita, ivi incluse, senza essere a queste limitate, le garanzie 
implicite di commerciabilità e idoneità a un determinato scopo, in merito a precisione, affidabilità o contenuti del 
presente manuale. 

Fatto salvo quanto consentito dalla legislazione vigente, il produttore non sarà in alcun caso responsabile di 
qualsivoglia danno specifico, incidentale, indiretto o consequenziale, perdita di profitti, attività, reddito, dati, 
avviamento o risparmi previsti. 

NORMATIVE DI IMPORTAZIONE ED 
ESPORTAZIONE
I clienti dovranno garantire la conformità a tutte le leggi e le normative vigenti sull'importazione e l'esportazione 
e dovranno richiedere e ottenere tutte le licenze e i permessi governativi necessari per l'esportazione, la ri-
esportazione o l'importazione del prodotto di cui al presente manuale, ivi inclusi il software  
e i relativi dati tecnici. 
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BENVENUTI SUL 
LAND ROVER EXPLORE:  
IL TELEFONO PER ESTERNI
Il Land Rover Explore: il telefono per esterni è stato creato per aiutarti a esplorare ancora, più a lungo e 
con maggiore sicurezza. Trova nuove strade, piste, sentieri e percorsi. Esci e abbraccia la vita all'aria aperta. 
Impermeabile, a prova di caduta, progettato per resistere alle temperature dalla montagna al surf e con una 
batteria che non ti lascerà nel mezzo della giornata. Explore ti aiuterà a vivere al meglio le tue avventure. 

Usa la sua posizione avanzata e le capacità del sensore, visualizzabili su un display full HD da 5", leggibile alla  
luce del sole per capire il tuo ambiente e le condizioni locali. Hai due giorni di utilizzo medio con una sola carica  
o puoi utilizzarlo per un'intera giornata all'aperto con lo schermo e il GPS acceso, grazie a una potente batteria  
da 4.000 mAh. Sfrutta di più la tua giornata ed esplora più a lungo. 

La durata della batteria può essere ulteriormente migliorata, mentre è in movimento, includendo il pacchetto 
Adventure (3.620 mAh). 

PROGETTATO PER IL TEMPO LIBERO
Land Rover Explore: il telefono per esterni è abbastanza elegante da accompagnarti durante il giorno, ma 
abbastanza resistente da sopportare i colpi. Explore è affidabile e abbastanza robusto per sopravvivere al tuo 
stile di vita attivo, all'aria aperta e avventuroso. Explore, classificato IP68, è stato costruito per resistere alla vita 
reale all'aperto. Alle escursioni con temperature elevate. Alle escursioni con sentieri fangosi e tempo nuvoloso o 
quando le temperature scendono ben al di sotto dello zero sulle lunghe seggiovie che portano a cime innevate. 
Explore sarà lì a funzionare per te. 

Per farti continuare ad esplorare e scoprire di più, Land Rover Explore il telefono per esterni dispone di uno 
schermo 5" completo HD Corning® Gorilla® ottimizzato per tutte le condizioni, 24/7. Il tracciamento impermeabile 
con le dita assicura che le funzionalità non vengano compromesse quando nevica o piove. Explore è anche 
completamente compatibile con i guanti, il che significa che puoi tenere le mani calde, asciutte e protette dagli 
elementi mentre stai usando il telefono. 
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I PACCHETTI

Estendi le funzionalità principali di Explore con una gamma di pacchetti aggiuntivi esclusivi. Sviluppati per 
adattarsi a qualsiasi situazione, ti offriranno ciò che conta di più; batteria, connettività, mappe dettagliate e la 
possibilità di ancorare saldamente il telefono alla bici o alla borsa. Ogni pacchetto può essere collegato alla parte 
posteriore di Explore mentre è in viaggio, per migliorare qualsiasi avventura e lasciarti andare oltre e stare fuori 
più a lungo. L’Adventure Pack incluso ti offre una migliore connettività con una potente antenna patch GPS e 
batteria aggiuntiva per avere quasi il raddoppio della durata della batteria. L'accesso alla mappatura topografica 
dettagliata con la realtà aumentata Skyline per gentile concessione dell'app ViewRanger è automaticamente 
disponibile per migliorare la comprensione del tuo ambiente. Avrai anche una custodia per tenere al sicuro il 
telefono per esterni e il gancio per fissarlo alla borsa o alla giacca per una comoda visione. 

Gli altri pacchetti disponibili includono una grande batteria aggiuntiva da 4.370 mAh e un attacco universale per 
bici, tutti progettati per aiutarti a vivere al meglio le tue avventure. 

COSA C'È NELLA SCATOLA 

-- Dispositivo �	 - Strumento perno
-- Adventure Pack �	 - Moschettone
-- Guida rapida �	 - Custodia protettiva
-- Cavo di alimentazione USB e adattatore di ricarica	 - �Proteggi schermo montato in fabbrica già sul 

dispositivo

SOFTWARE ESCLUSIVO DI EXPLORE
DASHBOARD

Dashboard, esclusivo per il Land Rover Explore, riunisce le informazioni pertinenti sulle attuali condizioni proprio 
a portata di mano – che si tratti di informazioni provenienti da sensori di Explore o dati meteo dal nostro partner 
World Weather Online. 

Sempre con un solo tocco, Dashboard consente di pianificare la tua avventura e di pianificare il kit che ti occorre, 
così come tenere d'occhio il meteo durante il viaggio. Ulteriori informazioni a pagina 27. 

VIEWRANGER

ViewRanger è l'app di mappatura mondiale numero uno per smartphone e ha ottenuto quella posizione offrendo 
la più ampia gamma di mappe (per oltre 24 paesi) e avendo una vasta gamma di itinerari da scaricare e utilizzare 
per esplorare la vita all'aperto (attualmente oltre 200.000). Altrettanto importante, la mappatura di ViewRanger 
premium ti offre il dettaglio che ti serve quando sei fuori strada. L'app di ViewRanger viene pre-installata sul Land 
Rover Explore. Ulteriori informazioni a pagina 27. 

MODALITÀ NOTTURNA

Land Rover Explore integra un filtro notturno a luce rossa che aiuta a ridurre il tempo che necessario per i tuoi 
occhi nel regolare il riverbero del luminoso display da smartphone, per una buona visione notturna naturale al 
buio o per ambienti scarsamente illuminati. Ulteriori informazioni a pagina 14. 

L'HUB EXPLORE

Un portale di scoperta curato per app con un catalogo di applicazioni raccolte a mano e testato dal team Explore. 
Esso comprende una gamma di titoli per aiutarti a scoprire una serie di diverse attività all’aperto. L'Hub Explore  
è disponibile dalla schermata iniziale. 
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L'EXPLORE IN BREVE
1.	 Connettore jack per cuffie
2.	 Fotocamera frontale 8MP
3.	 Auricolare
4.	 Microfoni
5.	 Altoparlante
6.	 Slot scheda SIM
7.	 Slot scheda microSD
8.	 Fotocamera posteriore 16MP
9.	 Flash
10.	Porta USB
11.	Tasto regolazione volume
12.	Tasto di accensione
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FUNZIONI CHIAVE
TASTO DI ACCENSIONE

-	�	 Tenere premuto per accendere il dispositivo. 
-	�	 Tenerlo premuto per aprire il menu delle opzioni del cellulare. 
-	�	 Premere per bloccare o attivare lo schermo quando il dispositivo è inattivo. 

PULSANTE HOME

-	�	   Posizionato lungo la parte inferiore dello schermo, al centro. Premerlo in qualsiasi momento per visualizzare 
la schermata iniziale. 

-	�	 Tenere premuto il pulsante iniziale per utilizzare il servizio Google Voice Search™. 

TASTO APP RECENTI

-	�	   Posizionato in basso a destra dello schermo. Premere in qualsiasi momento per aprire le applicazioni 
utilizzate di recente. 

PULSANTE INDIETRO

-	�	   Posizionato in basso a sinistra dello schermo. Premere per tornare alla schermata precedente. 
-	�	 Premere per chiudere la tastiera su schermo. 

TASTO REGOLAZIONE VOLUME

-	�	 Premere il pulsante superiore Volume su (+) per aumentare il volume o il tasto inferiore Volume giù (-)  
per diminuire il volume di chiamata, di suoneria, dei media o di allarme. 

-	�	 Per acquisire uno screenshot, premere contemporaneamente i tasti Accensione e Riduzione volume. 
-	�	 Quando ci si trova nell'applicazione Fotocamera, premere i tasti Volume Su/Giù per scattare foto. 
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GUIDA INTRODUTTIVA
INSTALLAZIONE DI UNA SCHEDA 
NANO SIM

1. 	 �Collocare il dispositivo su superficie piana con lo 
schermo rivolto verso il basso. Utilizzando lo strumento 
perno fornito, inserire delicatamente il perno nel foro 
della porta della SIM per sganciare la molla. 

2. 	� Estrarre l'alloggiamento, prendere nota del verso 
in cui l'alloggiamento è venuto fuori. 

3. 	 �Collocare la scheda Nano SIM sull'alloggiamento 
come mostrato sulla guida alloggiamento con i pin 
dorati rivolti verso il basso. 

4. 	� Reinserire l'alloggiamento nello stesso verso in cui 
è stato tolto. 

NOTA

-	 �Assicurarsi che la scheda SIM sia fissata saldamente 
nell’alloggiamento della SIM. 

-	 �Spingere l'alloggiamento SIM finché non sia 
completamente inserito nel vano. 

-	� Per rimuovere la scheda Nano SIM, utilizzare lo 
strumento perno fornito. Spingere delicatamente il 
perno nel foro della porta SIM per liberare la molla. 
Estrarre l'alloggiamento. 

-	 Rimuovere la scheda Nano SIM. 
-	 �Il dispositivo può accettare 2 Nano SIM o 1 Nano SIM + microSD™ card (a seconda della variante). 

INSTALLARE UNA MEMORY CARD

1. 	 �	Collocare il dispositivo su una superficie piana con lo schermo rivolto verso l'alto. Utilizzare il perno fornito 
per aprire il lato porta. 

2. 	 �	Come mostrato nel diagramma precedente, inserire una scheda microSD slot della memory card con pin 
dorati rivolti verso il basso. 

NOTA

-- Spingere la memory card delicatamente finché non si sente lo scatto. 
-- Per rimuovere la scheda microSD, premere il bordo della memory card e rilasciarla. 
-- Non forzare la scheda microSD per evitare di danneggiare la memory card e il vano. 

REGISTRARE IL LAND ROVER EXPLORE

Registrare il nuovo telefono Land Rover ed entrare a far parte della comunità di telefoni Land Rover #ExploreMore 
per ricevere le ultime notizie, aggiornamenti e offerte. 

1. 	�	 Tocca l'icona verde dell'applicazione Register, posizionata sulla home page. 
2. 	�	 Segui le istruzioni sullo schermo. 

RICARICA DELLA BATTERIA
Caricare la batteria prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta. 

1. 	 �	Collegare il cavo di alimentazione USB all'adattatore di ricarica. 
2. 	 �	Collegare il cavo di alimentazione USB per il Land Rover Explore. 

1

2
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SIM microSD™ / SIM
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3. 	 �	Inserire il caricatore nella presa AC appropriata. Verrà visualizzata l’icona della batteria, che indica che il 
dispositivo è ora in carica. 

4. 	�	 Quando la luce verde si accende sul LED di indicazione, il dispositivo è completamente carico. In primo 
luogo, scollegare il cavo USB dal dispositivo, quindi scollegare il caricabatterie dalla presa di rete. 

NOTA

-	�	 Utilizzare solo caricabatterie e cavi approvati da Land Rover. Apparecchiature non approvate possono 
provocare danni al dispositivo o causare l'esplosione delle batterie. 

-	�	 Fare attenzione a non applicare una forza eccessiva quando si collega il cavo USB ed essere consapevoli 
dell'orientamento corretto del connettore. 

-- �Se si tenta di inserire il connettore in modo non corretto, potrebbero esserci dei danni. Il tentativo di inserire  
il connettore in modo non corretto può causare danni che non sono coperti da garanzia. 

PACCHI BATTERIA
Il telefono e i pacchi batteria sono tenute insieme da magneti che permettono ai due di separarsi quando 
rilasciati. Usare magneti è stata una scelta di design in quanto può evitare danni permanenti che possono 
verificarsi con supporti fissi. 

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'USO FUTURO DELLA BATTERIA

Se la batteria è completamente esaurita, il dispositivo non può accendersi immediatamente dopo l'avvio della 
ricarica. Prima di tentare di accenderlo, lasciare la batteria in carica per alcuni minuti. Durante questo periodo, 
l'icona di ricarica a video potrebbe non essere visualizzata. 

Quando il livello di carica della batteria è basso, il dispositivo mostra un avviso e una luce rossa nell'indicatore 
LED. Quando la batteria è quasi completamente scarica, il dispositivo si spegne automaticamente. 

NOTA 

-	�	 Il tempo necessario per ricaricare la batteria dipende dalla temperatura ambientale e dall'età della batteria. 

RICARICA DEL TELEFONO MEDIANTE UN PACCHETTO ALLEGATO

Il telefono e i pacchetti batteria/Adventure aggiuntivi possono essere caricate insieme o separatamente. 

Per caricare un pacchetto e il telefono insieme, allegare il pacchetto e inserire l'adattatore di ricarica nella 
confezione e non il telefono. Il telefono cellulare e il pacchetto verranno caricati contemporaneamente fino  
a quando entrambi non saranno completamente carichi. 

Se il pacchetto è collegato al telefono e si collega l'adattatore al telefono anziché il pacchetto, solo il telefono  
sarà completamente carico. Il pacchetto resterà scarico. 

I pacchetti possono essere caricati separatamente dal telefono. La spia luminosa a LED diventa rossa e lampeggia 
durante la carica e diventa verde quando la carica è completa. Si consiglia di non lasciare la batteria inserita dopo 
che la carica risulta completata. 

PACCHETTO COLORE LED E INDICATORI DI STATO

La spia LED dei pacchetti lampeggerà in rosso durante la ricarica e diventerà verde quando la ricarica
sarà completa. I colori dei LED dei pacchetti indicano lo stato di carica attuale del pacchetto stesso. 

Verde 	 100-70%	 Rosso	 40-10%
Ambra 	 70-40% 	 Rosso lampeggiante	 <10%
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NOTA

- 	�	Alcune applicazioni consentono di personalizzare il colore del LED Explore (situato in alto a destra sulla parte
anteriore del dispositivo). Questo non influenzerà i colori LED dei pacchetti sopra.

OTTENERE IL MASSIMO DAI TUOI PACCHETTI

Per rendere l'uso più efficiente del pacchetto, caricare sia il telefono che il pacchetto completamente e 
iniziare l'avventura con il pacchetto allegato. La batteria del pacchetto si scaricherà per prima fino al completo 
svuotamento prima che entri in funzione la batteria interna del telefono Explore. 

ALIMENTARE IL PROPRIO DISPOSITIVO 
ON/OFF
ALIMENTAZIONE ATTIVATA

1. 	�	Tenere premuto il tasto di Accensione. Quando si accende il dispositivo, verrà visualizzata una schermata
di benvenuto. In primo luogo, selezionare la tua lingua preferita e poi toccare INIZIA per continuare con il
processo di configurazione.

NOTA

- �	Se la protezione (PIN) numero di identificazione personale è attivata sulla carta SIM, verrà chiesto di
immettere il codice PIN prima che venga visualizzata la schermata di benvenuto.

-	�	 È necessaria® una connessione dati o Wi-Fi. Puoi saltare la configurazione e completarla in un secondo momento.
Un account Google è necessario per utilizzare alcuni dei servizi Google su questo ™ dispositivo Android.

SPEGNIMENTO

1. 	�	Tenere premuto il tasto di accensione per aprire il menu delle Opzioni del dispositivo.
2. 	�	Toccare Spegni. 

TOUCHSCREEN
AZIONI DEL TOUCHSCREEN

-	�	 Tocco: Usare le dita per selezionare una voce, confermare una selezione o avviare un'applicazione sullo
schermo.

-	�	 Toccare e tenere premuto: Toccare un elemento con le dita e continuare a tenere premuto fino a quando lo
schermo non risponde. Per esempio, per aprire il menu opzioni per la schermata attiva, toccare lo schermo e
tenere premuto fino alla visualizzazione del menu.

-	�	 Scorrere: Muovere le dita sullo schermo, in verticale o in orizzontale. Ad esempio, passare il dito verso sinistra
o verso destra per scorrere le immagini.

-	�	 Trascinare: Se si desidera spostare un elemento, toccare e tenere premuto con la punta delle dita. Trascinare
ora l'elemento in qualsiasi parte dello schermo.

SCHERMATA INIZIALE

La schermata iniziale è il punto di partenza per accedere alle funzionalità del dispositivo. Visualizza le icone delle 
applicazioni, widget, collegamenti e altro ancora. Essa può essere personalizzata con sfondi diversi e può essere 
regolata per visualizzare gli elementi preferiti. 

1. 	�	Sulla schermata iniziale, l'icona del launcher è una piccola freccia rivolta verso l'alto bianca , che si trova nel
mezzo dello schermo e leggermente sopra la riga inferiore delle icone. Scorri verso l'alto sopra questa icona
per visualizzare e lanciare tutte le applicazioni (app) installate.
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NOTA

-	�	 Una lunga pressione su uno spazio vuoto nella schermata principale lancerà il collegamento a sfondi, widget 
impostazioni. 

BLOCCO E SBLOCCO DELLO SCHERMO

BLOCCO DELLO SCHERMO

1. 	�	 Se il dispositivo è acceso, premere il tasto di accensione per bloccare lo schermo. È comunque possibile 
ricevere messaggi e chiamate, anche se lo schermo è bloccato. 

2. 	�	 Se il dispositivo è lasciato indisturbato per un certo periodo, lo schermo si bloccherà automaticamente.  
È possibile regolare la lunghezza di questo periodo nelle impostazioni. 

SBLOCCO DELLO SCHERMO

1. 	�	 Premere il pulsante di Accensione per attivare lo schermo. Quindi, trascinare l'icona del lucchetto  verso 
l'alto per sbloccare lo schermo. Potrebbe essere necessario inserire lo schema o il codice PIN se pre-
impostato. 

2. 	�	 Per avviare l'app fotocamera direttamente dalla schermata bloccata, trascinare l'icona della fotocamera  
verso l'alto. 

3. 	�	 Per lanciare il servizio Google Voice Search™ (noto anche come'OK Google') direttamente dalla schermata 
bloccata, trascinare l'icona del microfono  verso l'alto. 

NOTA

-	�	 Se hai impostato un blocco dello schermo, verrà visualizzato un avviso per sbloccare lo schermo. Per ulteriori 
informazioni, consultare "Proteggere il dispositivo con un blocco schermo "attivo" “Proteggere il dispositivo 
con il blocco dello schermo” a pagina 31. 

DISPLAY
LAYOUT DEL DISPLAY

NOTIFICHE E INFORMAZIONI SULLO STATO

La barra dello Stato verrà visualizzata sulla parte superiore di ogni schermata. Questa mostra le icone di notifica, 
ad esempio le chiamate perse o i messaggi ricevuti (a sinistra) e le icone di stato del telefono, come lo stato della 
batteria (a destra) oltre all'ora corrente. 

Icone di notifica Icone di stato
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ICONE DI STATO

4G Connesso alla rete mobile 4G Nessun segnale di rete mobile

LTE Connesso alla rete mobile LTE Modalità vibrazione

3G Connesso alla rete mobile 3G Posizione rilevata

G Connesso alla rete mobile GPRS Indicatore della batteria, la batteria è carica

E Connesso alla rete mobile EDGE Batteria in ricarica

H Connesso alla rete mobile HSDPA Radio FM accesa

H+ Connesso alla rete mobile HSPA+ Modalità aereo

R Roaming Connesso a una rete Wi-Fi

 Potenza del segnale di rete mobile Connesso a un dispositivo Bluetooth

NFC è abilitato Sveglia impostata

ICONE DI NOTIFICA

Nuovo messaggio e-mail Chiamata persa

Nuovo messaggio di testo Vivavoce attivato

Evento imminente Microfono del telefono spento

Acquisizione screenshot Download dati in corso

Sincronizzazione dati in corso Le cuffie sono collegate

Problema di accensione o sincronizzazione

PANNELLO NOTIFICHE

Il dispositivo lancerà una notifica quando si ricevono nuovi messaggi, si ha una chiamata persa, in caso di evento 
imminente e altro ancora. Aprire il pannello notifiche per visualizzare le notifiche. 

APERTURA DEL PANNELLO NOTIFICHE

1. 	 �	Quando viene visualizzata una nuova icona di notifica sulla barra di notifica, scorri verso il basso dalla parte 
superiore dello schermo per trascinare aperto ed espandere il pannello di notifica completa. È possibile farlo 
se il telefono è bloccato o sbloccato. 

2. 	 �	Lo schermo è bloccato, si può toccare due volte un messaggio di notifica per aprirlo. 
3. 	 �	Se si desidera chiudere una notifica (senza visualizzarla), è sufficiente tenere premuta la notifica e trascinarla 

verso sinistra/destra dello schermo. 

CHIUDERE IL PANNELLO NOTIFICHE

1. 	 �	Per chiudere il pannello di notifica, fare scivolare il fondo del pannello verso l'alto. 
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ABILITAZIONE MODALITÀ NOTTURNA  
E GUANTO
ATTIVARE LA MODALITÀ NOTTURNA
Ci sono due diverse opzioni di modalità notturna da scegliere: 

Opzione One - Night Mode, quando si ha bisogno di andare immediatamente in modalità notturna. 
1. 	�	 Sblocca lo schermo e scorri verso il basso dalla parte superiore dello schermo due volte per espandere 

completamente il pannello delle notifiche. 
2. 	�	 Tocca Notte  una volta per attivare la modalità Rossa. 
3. 	�	 Toccare nuovamente per attivare la modalità Orange . 

Opzione due - luce notturna, per impostare le modalità notturne temporizzate: 
1. 	�	 Sblocca lo schermo e scorri verso il basso dalla parte superiore dello schermo una volta per espandere 

completamente il pannello delle notifiche. 
2. 	�	 Tocca impostazioni  nell'angolo superiore destro. 
3. 	�	 Scorrere verso il basso e toccare Luce notturna. 
4. 	 �	Da questo menu, è possibile creare una pianificazione per quando deve essere attivato o attivare 

manualmente toccando l'interruttore a destra (On) . Tocca di nuovo per disattivarlo. 

ATTIVARE LA MODALITÀ GUANTI
Per rendere attivo lo schermo per l'uso quando si indossano guanti, attivare la modalità guanto: 

1. 	�	 Sblocca lo schermo e scorri verso il basso dalla parte superiore dello schermo una volta per espandere 
completamente il pannello delle notifiche. 

2. 	�	 Tocca impostazioni  nell'angolo superiore destro. 
3. 	�	 Scorrere verso il basso e toccare Impostazioni di visualizzazione. 
4. 	�	 Toccare modalità guanto per attivarla . Tocca di nuovo per disattivarla. 

SCHERMATA INIZIALE APPLICAZIONI E 
WIDGET
AGGIUNTA DI UN NUOVO ELEMENTO ALLA SCHERMATA PRINCIPALE
1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Tenere premuto l' applicazione che si desidera aggiungere alla schermata home. 
2. 	 �	Trascinare l'icona dell'applicazione fino alla schermata Home. È necessario disporre di spazio sufficiente per 

l'inserimento dell'icona sulla schermata principale corrente. Se la prima pagina è piena, trascinare l'icona  
a destra dello schermo e sulla pagina successiva. 

SPOSTAMENTO DI UN ELEMENTO SULLA SCHERMATA PRINCIPALE
1. 	�	 Toccare e tenere premuta l'icona dell'applicazione sulla schermata principale per ingrandirla. 
2. 	�	 Senza sollevare il dito, trascinare l'icona nella posizione desiderata sulla schermata, quindi rilasciarla.  

RIMOZIONE DI UN ELEMENTO SULLA SCHERMATA PRINCIPALE 

1. 	�	 Toccare e tenere premuta l'icona dell'applicazione sulla schermata principale per ingrandirla. 
2. 	�	 Senza sollevare il dito, trascinare l'elemento nel titolo "Rimuovi" in alto e quindi rilascialo. 

WIDGET
I widget consentono di visualizzare in anteprima o di utilizzare una determinata applicazione. I widget possono 
essere posizionati sulla schermata principale, sotto forma di icone o di finestre di visualizzazione in anteprima. Diversi 
widget sono installati di default sul dispositivo e puoi scaricare i widget aggiuntivi dallo store di Google Play™. 
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AGGIUNGERE UN WIDGET

1. 	�	 Toccare e tenere premuta la schermata principale. 
2. 	�	 Toccare i widget per visualizzare i widget disponibili. 
3. 	�	 Trascinare il widget desiderato alla schermata principale. 

RIMUOVERE UN WIDGET

1. 	�	 Toccare e tenere premuta l'icona del widget sulla schermata principale per ingrandirla. 
2. 	�	 Senza sollevare il dito, trascinare l'elemento da rimuovere, e poi rilasciarlo. 

CARTELLE
CREAZIONE DI UNA CARTELLA 

Trascinare l'icona dell'applicazione o la scorciatoia e rilasciarla in cima alle altre applicazioni. 

RINOMINARE UNA CARTELLA 

1. 	�	 Toccare una cartella per aprirla. 
2. 	�	 Immettere un nome per la nuova cartella nella barra del titolo. 
3. 	�	 Quindi premere il pulsante Indietro . 

SFONDI
MODIFICA DELLO SFONDO

1. 	�	 Tenere premuto qualsiasi punto sulla schermata Home, ma non su un'icona di app. 
2. 	�	 Toccare Sfondi. 
3. 	�	 Scorrere le opzioni disponibili. 
4. 	�	 Toccare l'immagine preferita, quindi premere Imposta sfondo. 
5. 	 �	Si può ora scegliere se impostarlo come sfondo della schermata di blocco, lo sfondo della schermata 

principale o entrambi. 

TRASFERIMENTO DI FILE MULTIMEDIALI DA E VERSO IL DISPOSITIVO

L'utente può trasferire i brani musicali e le immagini preferite fra il dispositivo e il PC in modalità Dispositivo 
multimediale MTP. 

1. 	 �	In primo luogo, collegare il dispositivo a un PC con il cavo di alimentazione USB. 
2. 	 �	Quindi aprire il pannello di notifica e toccare le opzioni di connessione USB. Toccare trasferimento file per 

attivare la modalità MTP. 
3. 	�	 Il dispositivo dovrebbe essere visualizzato come un dispositivo rimovibile che mostra la memoria interna del 

telefono. Se una scheda di memoria è inserita, sarà visibile anche la scheda microSD. Copiare i file desiderati 
sul dispositivo.  

NOTA

-	�	 Se si sta utilizzando un Apple® iMac®, i driver devono essere scaricati da: 
	 �	http://www.android.com/filetransfer/
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UTILIZZARE LA MODALITÀ AEREO 

Alcune località potrebbero richiedere l'interruzione delle connessioni dati. Invece di spegnere il dispositivo,  
è possibile impostare la modalità aereo. 

1. 	�	 Premere il tasto di accensione. 
2. 	 �	Scorrere verso il basso dalla parte superiore per aprire il pannello delle notifiche. 
3. 	�	 Passare il dito da destra a sinistra per accedere alla seconda pagina di opzioni. Toccare Modalità aereo. 

L'icona diventa bianca per indicare che è attivato. 
4. 	�	 Oppure, utilizzando il menu impostazioni, è possibile selezionare il menu Altro e far scorrere l'interruttore  

di modalità Aereo a destra . 

EFFETTUARE UNA CHIAMATA
Le chiamate possono essere effettuate in diversi modi: 

1. 	�	 o componendo un numero sul tastierino. 
2. 	�	 oppure, selezionando un numero dalla rubrica, su una pagina Web o da un documento contenente un 

numero di telefono. 

NOTA

-	�	 Nel corso di una chiamata telefonica, le chiamate in arrivo possono essere risposte o inviate alla propria 
segreteria telefonica. 

-	�	 È inoltre possibile impostare delle chiamate in conferenza con diversi partecipanti. 

 EFFETTUARE UNA CHIAMATA CON LA TASTIERA

1. 	�	 Dalla schermata principale, toccare . Quindi toccare  per visualizzare il tastierino. 
2. 	 �	Comporre un numero di telefono toccando i tasti numerici. 
3. 	�	 Dopo aver inserito il numero o aver selezionato il contatto, toccare . 

Suggerimento: Il dispositivo supporta la funzione SmartDial. Digitando un numero sul tastierino, la funzione 
SmartDial ricerca automaticamente attraverso il proprio elenco di contatti ed elenca le previsioni per un contatto 
corrispondente al numero. È possibile chiudere il tastierino per visualizzare ulteriori corrispondenze. 

EFFETTUARE UNA CHIAMATA DALLA RUBRICA

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Seleziona contatto . per visualizzare l'elenco dei contatti. Dal tastierino, toccare la  scheda per 
visualizzare l'elenco dei contatti. 

2. 	�	 Nell'elenco, selezionare un contatto. 
3. 	�	 Toccare il numero di telefono per avviare la chiamata. 

 EFFETTUARE UNA CHIAMATA DAL REGISTRO CHIAMATE

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Vai alla  e poi . Il Registro chiamate visualizza le chiamate più recenti fatte e ricevute. 

2. 	�	 Selezionare un contatto dall'elenco e toccare  per effettuare una chiamata. 

RISPONDERE E RIFIUTARE UNA CHIAMATA

Quando si riceve una chiamata, a meno che non venga trattenuta, la schermata chiamata in arrivo mostrerà l'ID 
del chiamante. 
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1. 	�	 Per rispondere a una chiamata, toccarla  e trascinarla a destra . 
2. 	 �	Per rifiutare la chiamata, toccarla  e trascinarla a sinistra . 
3. 	 �	Per rifiutare la chiamata e inviare invece un messaggio direttamente al chiamante, toccarlo  e trascinarlo 

verso l'alto . Quindi selezionare una delle  
opzioni di modello messaggio disponibile, o toccare Scrivi messaggio per comporre un messaggio personale. 

NOTA

-	�	 Quando si tocca , scomparirà dallo schermo. 

TERMINARE UNA CHIAMATA

	Durante una chiamata, toccare  per riagganciare. 

EFFETTUARE UNA CHIAMATA IN CONFERENZA

Nella funzione chiamata in conferenza, è possibile impostare una chiamata con più partecipanti. 

1. 	�	 Per avviare una conferenza telefonica, comporre il numero del primo partecipante e toccare  per effettuare 
la chiamata. 

2. 	�	 Durante la chiamata con il primo partecipante, toccare > Aggiungi chiamata e inserisci il numero di telefono 
del partecipante successivo. 

3. 	�	 Toccare , o selezionare un contatto dal Registro chiamate o Rubrica. La prima chiamata verrà 
automaticamente messa in attesa. 

4. 	�	 Una volta collegata la seconda chiamata, toccare > Unisci chiamate. 
5. 	�	 Per aggiungere più persone, toccare  e ripetere i passaggi da 2 a 4. 
6. 	�	 Per terminare la chiamata in conferenza e scollegare tutti gli interlocutori, toccare . 

NOTA

-	 �	Contattare l'operatore di rete per verificare se la sottoscrizione del dispositivo supporta chiamate in 
conferenza e quanti partecipanti possono essere aggiunti. 

COMMUTAZIONE TRA TELEFONATE

Se si riceve una chiamata in entrata durante la chiamata corrente, è possibile passare da una chiamata all'altra. 

1. 	�	 Quando entrambe le chiamate sono in corso, toccare il nome del contatto o il numero di telefono in basso  
a sinistra dello schermo. 

2. 	�	 La chiamata corrente verrà messa in attesa e si verrà messi in collegamento con l'altra chiamata. 

RUBRICA
L'applicazione Rubrica consente di salvare e gestire le informazioni sui contatti. 

APERTURA E VISUALIZZAZIONE DI CONTATTI

Per aprire l'applicazione contatti e visualizzare tutti i tuoi contatti caricati, effettuare le seguenti operazioni: 

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Seleziona contatto . 
2. 	�	 Tocca TUTTI. 
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NOTA

-	�	 I contatti saranno visualizzati in ordine alfabetico in un elenco a scorrimento. 

COPIA DEI CONTATTI

È possibile copiare i contatti salvati nel tuo account Google o dalla carta SIM, memoria interna o scheda di 
memoria. 

1. 	�	 Nell'elenco contatti, toccare  seguito da Importa/Esporta. 
2. 	�	 Adottare una delle seguenti procedure: 

PER IMPORTARE I CONTATTI SALVATI IN UN ACCOUNT GOOGLE

1. 	�	 Selezionare l'account personale e toccare Avanti. 
2. 	 �	Specificare dove importare i contatti e toccare Avanti. 
3. 	�	 Selezionare il contatto desiderato, quindi toccare OK. 

PER IMPORTARE I CONTATTI DALLA SCHEDA SIM

1. 	�	 Toccare la USIM e toccare Avanti. 
2. 	 �	Specificare verso dove importare i contatti e toccare Avanti. 
3. 	�	 Selezionare il contatto desiderato, quindi toccare OK. 

PER IMPORTARE I CONTATTI DALLA SCHEDA DI MEMORIA O DI 
ARCHIVIAZIONE INTERNA

1. 	�	 Toccare archivio interno condiviso o scheda SD. 
2. 	 �	Specificare dove importare i contatti e toccare Avanti. 

NOTA

-	 �	Se c'è più di un file vCard, ci saranno opzioni per importare una vCard, più file vCard o tutti i file vCard, o tutti 
i file vCard. 

AGGIUNTA DI UN CONTATTO

1. 	�	 Nell'elenco contatti, toccare  per aggiungere un nuovo contatto. 
2. 	�	 Una volta aggiunto informazioni toccare Aggiungi nuovo contatto  per salvare le informazioni di contatto. 

AGGIUNTA DI UN CONTATTO AI PREFERITI

1. 	�	 Toccare il nome del contatto da aggiungere ai Preferiti. 
2. 	�	 Toccare  nell'angolo in alto a sinistra e l'icona diventa bianco solido ( ). 

ELIMINAZIONE DI UN CONTATTO 

1. 	�	 Nell'elenco dei contatti, toccare il contatto che si desidera eliminare. 
2. 	�	 Toccare  > Elimina. 
3. 	�	 Toccare Elimina per confermare. 
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UTILIZZO DELLA TASTIERA A SCHERMO
VISUALIZZAZIONE DEL PANNELLO DELLA TASTIERA

In alcune applicazioni, la tastiera viene visualizzata automaticamente. In altre, per visualizzare la tastiera  
è necessario selezionare un campo di testo. Premere il pulsante Indietro  per nascondere la tastiera. 

UTILIZZO DELLA TASTIERA ORIZZONTALE

Se si trova difficoltà nell'utilizzare la tastiera in verticale, basta girare il dispositivo lateralmente. Sullo schermo 
verrà ora visualizzata la tastiera in orizzontale, con un layout di più ampie dimensioni. 

PERSONALIZZARE LE IMPOSTAZIONI DELLA TASTIERA

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni , quindi lingue e immissione. 
2. 	�	 È possibile: 
-	 �	Toccare la tastiera virtuale per configurare le impostazioni della tastiera. 
-	 �	In alternativa, toccare la tastiera fisica per mantenere la tastiera virtuale sullo schermo. Questa modalità vi 

mostrerà anche �le scorciatoie da tastiera disponibili. 

WI-FI®

L'accesso ai punti di accesso wireless (hotspot) è necessario per utilizzare il Wi-Fi sul dispositivo. 

ATTIVARE IL WI-FI E LA CONNESSIONE A UNA RETE WIRELESS

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni 
2. 	�	 In Wireless e reti, toccare Wi-Fi e impostarlo su Attiva . Selezionare una rete Wi-Fi a cui collegarsi. 
3. 	�	 Se si seleziona una rete aperta, è possibile che il dispositivo si connetterà automaticamente. Se si sta 

tentando di connettersi a una rete protetta per la prima volta, è necessario immettere la password, quindi 
toccare Connetti. 

Se ci si collega a una rete wireless protetta che è già stata utilizzata, non sarà richiesto di immettere la password, 
ad eccezione del caso in cui siano state ripristinate le impostazioni predefinite del cellulare. 

NOTA

-	�	 Non sarà necessario immettere nuovamente la password per una rete protetta se ci si è collegati 
precedentemente, a meno che il dispositivo sia stato ripristinato alle impostazioni predefinite o se 
la password Wi-Fi è stata modificata. 

-	�	 Le interferenze che bloccano il segnale Wi-Fi ne riducono la potenza. 

Suggerimento: nella schermata delle impostazioni Wi-Fi, toccare Aggiungi rete per aggiungere una nuova rete 
Wi-Fi. 

SMS E MMS
APERTURA DELL'APPLICAZIONE MESSAGGISTICA

Per aprire l'applicazione, eseguire una delle seguenti procedure: 
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-	�	 Toccare  sulla schermata principale. 
-	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Seleziona 

CREAZIONE E INVIO DI MESSAGGI DI TESTO
È possibile creare un nuovo messaggio di testo, o aprire un thread di messaggi in corso. 

1. 	�	 Toccare  per creare un nuovo messaggio SMS o MMS. Se si desidera aprire un thread di messaggi 
esistente toccarlo semplicemente. 

2. 	�	 Immettere un numero di telefono nel campo Nome o numero o toccare  per aggiungere un numero di 
telefono dall' Elenco dei contatti. Quando si digita, SmartDial tenterà di trovare corrispondenze con i contatti 
del dispositivo. Oppure toccare un destinatario suggerito o continuare a digitare. 

3. 	�	 Toccare la casella di testo in cui inserire il messaggio. Se si preme il pulsante indietro  durante la 
composizione di un messaggio, verranno salvati come bozza in elenco dei messaggi. Toccare il messaggio 
per riprenderlo. 

4. 	�	 Quando il messaggio è pronto per inviare, toccare . 	

NOTA 

-	�	 Quando si visualizzano e si inviano altri messaggi, verrà creato un thread di messaggi. 

CREAZIONE E INVIO DI MESSAGGI MULTIMEDIALI

1. 	�	 Dalla schermata della messaggistica, toccare . 
2. 	�	 Immettere un numero di telefono nel campo Nome o numero o toccare  per aggiungere un numero di 

telefono dall' Elenco dei contatti. 
3. 	�	 Toccare la casella di testo in cui inserire il messaggio. 
4. 	�	 Toccare  > Aggiungi oggetto per aggiungere l'oggetto del messaggio. 
5. 	�	 Una volta inserito l'oggetto, il dispositivo sarà in modalità messaggio multimediale. 
6. 	�	 Toccare  e selezionare il tipo di file multimediale che si desidera allegare al messaggio. 
7. 	�	 Una volta fatto, toccare . 

APRIRE E RISPONDERE A UN MESSAGGIO
1. 	�	 Dall'elenco dei messaggi, toccare un thread di messaggi di testo o multimediali per aprirlo. 
2. 	�	 Toccare la casella di testo per comporre un messaggio. 
3. 	�	 Una volta terminato, toccare . 

PERSONALIZZAZIONE DELLE IMPOSTAZIONI DEI MESSAGGI
Nell'elenco dei messaggi, toccare  > Impostazioni per personalizzare le impostazioni di messaggio. Specificare 
l'applicazione SMS predefinita: 

-	�	 Messaggio di testo (SMS): Configurare le impostazioni dei messaggi di testo. 
-	�	 Richiesta notifica di recapito: Controllare la casella di controllo per richiedere una conferma di recapito per 

ogni messaggio inviato. 
-	�	 Gestisci i messaggi su scheda SIM: Messaggi memorizzati sulla scheda SIM. 
-	�	 Modifica testo rapido: Modifica modello del messaggio. 
-	�	 Centro servizi SMS: Specificare il numero di telefono del centro servizi SMS. 
-	�	 Percorso di archiviazione SMS: Specificare dove memorizzare il messaggio di testo. 

MESSAGGI MULTIMEDIALI (MMS) CONFIGURARE LE IMPOSTAZIONI DEI 
MESSAGGI MULTIMEDIALI
-	�	 Messaggi di gruppo: Controllare la casella di controllo per utilizzare MMS e per inviare un singolo messaggio 

quando sono presenti più destinatari. 
-	�	 Richiesta notifica di recapito: Controllare la casella per richiedere una notifica di recapito per i messaggi 

inviati. 
-	�	 Richiesta conferma lettura: Controllare la casella di controllo per richiedere una notifica di lettura per ogni 

messaggio inviato. 
-	�	 Inviare una notifica di lettura: Controllare la casella per inviare una notifica di lettura se ciò viene richiesto dal 

mittente MMS. 
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-	�	 Recupero automatico: Selezionare la casella per recuperare automaticamente i messaggi. 
-	�	 Recupero automatico in roaming: Selezionare la casella per recuperare automaticamente i messaggi  

durante il roaming. 
-	�	 Limite dimensioni: Impostare il limite massimo di MMS per ciascuna conversazione. 

CONFIGURARE LE NOTIFICHE LE IMPOSTAZIONI DI NOTIFICA 

-	� Notifiche dei messaggi: Controllare la casella di controllo per visualizzare un nuovo messaggio di notifica  
sulla barra di stato. 

-	�	 Silenzioso: Bloccare temporaneamente SMS o MMS. 
-	�	 Suoneria: Impostare una suoneria per i nuovi messaggi. 
-	�	 Vibrazione: Controllare la casella di controllo per abilitare il dispositivo a vibrare quando si ricevono nuovi messaggi. 
-	�	 Notifica popup: Controllare la casella di controllo per visualizzare un popup per le notifiche push. 

CONFIGURAZIONE GENERALE DELLE IMPOSTAZIONI GENERALI DEI 
MESSAGGI

-	� Dimensione dei caratteri del messaggio: Specificare la dimensione del carattere del messaggio. 
-	�	 Elimina vecchi messaggi: Controllare la casella per eliminare i vecchi messaggi al raggiungimento  

del limite. 
-	�	 Limite SMS: Impostare il limite massimo di SMS per ciascuna conversazione. 
-	�	 Limite MMS: Impostare il limite massimo di MMS per ciascuna conversazione. 
-	�	 Cella di trasmissione: Impostare il limite massimo di MMS per ciascuna conversazione. 
-	�	 Abilita WAP PUSH: Controllare la casella per consentire di ricevere messaggi di servizio. 

BLUETOOTH®

Il tuo Land Rover Explore ha Bluetooth. È possibile creare una connessione wireless con altri dispositivi Bluetooth, 
quindi è possibile condividere file con i propri amici, parlare a mani libere con un auricolare Bluetooth o anche 
trasferire le foto dal proprio dispositivo ad un PC. 

Se si utilizza il Bluetooth, ricordarsi di rimanere entro 10 metri del dispositivo Bluetooth a cui ci si desidera 
connettere. Prestare attenzione ad eventuali ostacoli, ad es. , pareti o altri apparecchi elettronici che potrebbero 
interferire con la connessione Bluetooth. 

ACCENSIONE DEL BLUETOOTH

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni . 
2. 	�	 In Wireless e reti, toccare Bluetooth e impostarlo su On . 

Dopo aver attivato il Bluetooth, la relativa icona sarà visibile sulla barra delle notifiche. 

ACCOPPIAMENTO E COLLEGAMENTO DI UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

Usi comuni per il Bluetooth sono: 

-	�	 Utilizzo di un dispositivo Bluetooth a mani libere. 
-	�	 Utilizzo di un auricolare Bluetooth mono o stereo. 
-	 �	Controllare ciò che viene riprodotto tramite l'auricolare Bluetooth in modalità remota. 

Prima di utilizzare il Bluetooth, è necessario accoppiare il proprio dispositivo ad un altro dispositivo Bluetooth, 
procedendo come di seguito indicato: 

1. 	 �	Verificare che la funzione Bluetooth sul proprio dispositivo sia attivata. 
2. 	�	 Il Land Rover Explore cercherà quindi dispositivi Bluetooth nell'area (o toccare  > Aggiorna). 
3. 	�	 Toccare il dispositivo che si desidera associare. 
4. 	�	 Seguire sullo schermo le istruzioni per completare la connessione. 
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NOTA 

Una volta che è stato creato un collegamento, non sarà necessario immettere una password se ci si connette 
nuovamente al dispositivo Bluetooth. 

INVIO DI FILE TRAMITE BLUETOOTH

Con il Bluetooth è possibile condividere immagini, video o file musicali con familiari e amici. Per inviare file tramite 
Bluetooth: 

1. 	 �	Toccare il file che si desidera inviare. 
2. 	�	 Toccare  > Bluetooth, quindi selezionare un dispositivo accoppiato. 

SCOLLEGAMENTO E DISACCOPPIAMENTO DI UN DISPOSITIVO 
BLUETOOTH

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni . 
2. 	�	 In Wireless e reti, toccare Bluetooth. 
3. 	�	 Sull'opzione del dispositivo connesso, toccare  e quindi toccare Dimentica per confermare la 

disconnessione. 

SCATTARE FOTO E REGISTRARE VIDEO
È possibile utilizzare il Land Rover Explore per scattare e condividere immagini e video. Alcune delle funzioni più 
interessanti includono lo scatto in RAW, che ti dà il controllo assoluto delle tue foto in fase di post-produzione e la 
cattura dei video a 4K. La fotocamera dispone di funzionalità di rilevamento del volto, nonché opzioni di selezione 
Scene Auto, aiutandoti a scattare splendide foto dei tuoi amici in giro con te. 

APERTURA DELLA FOTOCAMERA

È rapido e facile aprire la fotocamera utilizzando uno dei seguenti metodi: 

-	�	 Toccare  sulla schermata principale. 
-	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare fotocamera . 
-	�	 Premere rapidamente il tasto di accensione due volte, anche da una schermata bloccata, per avviare l'app 

Fotocamera. 

CHIUSURA DELLA FOTOCAMERA

-	�	 Premere il pulsante indietro  o Home  per chiudere la fotocamera. 

FARE UNA FOTO

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Selezionare fotocamera . Per impostazione predefinita, si apre in modalità fotocamera. 

2. 	 �	Comporre la foto all'interno della schermata di cattura della foto prima di acquisire l'immagine. Seleziona 
l’icona dell’otturatore rotondo , lungo la parte inferiore dello schermo (lungo il lato se tenuto in 
paesaggio), per scattare una foto. 

Suggerimento: 
-	�	 È inoltre possibile controllare la fotocamera sott'acqua, o con i guanti utilizzando i tasti Volume su/giù quando 

l'app fotocamera è aperta. 
-	 �	Cattura fino a 99 scatti in sequenza. È sufficiente tenere premuto l'icona otturatore  per catturare scatti 

multipli	 in una sola volta. Il contatore lungo la parte inferiore conterà gli scatti non appena vengono catturati. 



23

NOTA 

-	 �	Toccare lo schermo per mettere a fuoco un'area specifica. 
-	�	 Pizzicare con due dita per lo zoom dentro/fuori del soggetto. 
-	�	 Toccare  per modificare le impostazioni della fotocamera, così come selezionare una modalità di scena, 

impostare un timer automatico, regolare il bilanciamento del bianco, regolare le proprietà dell'immagine, 
regolare l'anti-sfarfallio o impostare la velocità ISO. 

MODALITÀ DI SCENA PREIMPOSTATE

-	�	 È possibile selezionare singole modalità di scena preimpostate per scattare la foto migliore in una varietà di 
condizioni. Toccare  e quindi modalità di scena, toccare quello che si desidera utilizzare: 

	�	
	� Notte	� Teatro	�	 Lume di candela
	� Tramonto	� Spiaggia	�	 Paesaggio
	� Festa	� Neve	�	
	 �Ritratto	 �Fuochi d'artificio	
	� Sport	 Ritratto notturno

-	�	 Modalità Panoramica di accesso, per scatti di paesaggi aperti. Selezionare questa opzione dall'icona A 
nell'angolo in alto a sinistra. 

-	�	 Toccare HDR dallo schermo della fotocamera principale per abilitare High Dynamic Range. Questo è l'ideale 
per scene di estremo contrasto di luce come una finestra luminosa in una stanza buia. 

	

IMPOSTAZIONI MANUALI

-	 �	Si può selezionare manualmente ISO da 100 a 1600, o lasciarlo in modalità automatica, fornendo un ottimo 
controllo sui livelli di luce. Accedere a questo toccando  e poi . Scorrere verso il basso e selezionare la 
ISO. Un numero inferiore (es. 100) consentirà più luce per essere catturato. Un numero più alto (cioè 1600) 
consente meno luce per essere catturato. 

-	 �	È possibile modificare manualmente la compensazione dell'esposizione da -3 a + 3 e modificare il bilanciamento 
del bianco da sette impostazioni diverse. Accedi a questo toccando  e quindi l'esposizione. 0 non farà nulla. 
-1 e -2 rimuoverà la luce da scene che sono troppo luminose. +1 e +2 aggiungerà luce alla scena. 

-	 �	Il bilanciamento del bianco può aiutare a bilanciare i colori in una scena illuminata artificialmente. Accedi  
a questo toccando  e quindi il bilanciamento del bianco. 

VISUALIZZAZIONE DELLE FOTO

Per visualizzare le foto, toccare la miniatura rotonda dell'ultima foto scattata nell'angolo inferiore destro. 

NOTA 

-	�	 Per tornare alla visualizzazione della fotocamera, premere il pulsante Indietro  o scorrere a destra fino  
a quando non viene nuovamente visualizzata la schermata di cattura di nuovo. 

MODIFICA E CONDIVISIONE DELLE FOTO

Durante l'esplorazione delle fotografie, saranno disponibili le seguenti opzioni: 

-	�	 Accorda l'immagine  Tocca e modifica le tue foto con la vasta gamma di opzioni disponibili. 
-	�	 Condividi  Tocca per condividere le tue foto attraverso varie applicazioni disponibili sul dispositivo. 
-	�	 Elimina  tocca per cancellare le foto che non vuoi. 
-	�	 Mostra informazioni  toccare per visualizzare le informazioni dell'immagine. 

REGISTRARE UN VIDEO

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare fotocamera . 
2. 	�	 Semplice tocco  e la registrazione si avvierà automaticamente. 
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3. 	�	 Durante la registrazione, eseguire una delle seguenti procedure: 
-	�	 Pizzicare per allargare/ridurre il soggetto. 
-	�	 Toccare  per mettere in pausa la registrazione. Quando in pausa, l'icona apparirà come . Per riprendere, 

toccare nuovamente. 
-	�	 Toccare  per interrompere la registrazione. 

VISUALIZZAZIONE DEI VIDEO
Per visualizzare un video dopo la registrazione, toccare la miniatura dell'ultimo video registrato in basso a sinistra 
dello schermo. Toccare  avviare il tuo video. 

NOTA 

-	�	 Toccare  per visualizzare tutte le foto e i video. 

SCATTARE UNA FOTO PANORAMICA
1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare fotocamera . 
2. 	�	 Entrare nel menu Modalità toccando l'icona arancione ‘A’ in alto a sinistra dello schermo e selezionare 

Panorama. 
3. 	�	 Toccare  per iniziare a scattare foto. 
4. 	�	 Scegliere la direzione che si desidera acquisire. Quindi spostare lentamente il dispositivo orientato verso la 

direzione desiderata. 
5. 	 �	Quando la guida della ripresa raggiunge il punto finale, la ripresa sarà conclusa. 

Suggerimento: Per annullare la ripresa, è sufficiente toccare . 

UTILIZZO DELLE FOTO
L'applicazione foto  cerca automaticamente immagini e video salvati per il tuo dispositivo o nella memory card. 
Selezionare l'album/la cartella ed effettuare la riproduzione come presentazione, oppure selezionare gli elementi 
da condividere con altre applicazioni. 

APERTURA DELLE FOTO
Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Selezionare  per aprire l'applicazione. L'applicazione Google Foto classifica le fotografie e i video per 
ubicazione di memorizzazione e cataloga i relativi file in cartelle. Selezionare una cartella per visualizzare le 
fotografie o i video in essa contenuti. 

 VISUALIZZARE UNA FOTO
1. 	�	 Nelle Foto, toccare una cartella per visualizzare le foto all'interno. 
2. 	�	 Toccare l'immagine da visualizzare in modalità a tutto schermo. Quando si visualizza un'immagine in modalità 

a schermo intero, scorrere la foto a sinistra o a destra per visualizzare la foto precedente o successiva. 
3. 	�	 Per ingrandire l'immagine, pizzicare con due dita nella posizione dello schermo in cui si desidera ingrandire. 

In modalità zoom, scorrere il dito verso l'alto o il basso e verso sinistra o destra. 

Suggerimento: Il visualizzatore delle immagini supporta la funzione di rotazione automatica. Quando si ruota il 
dispositivo, l'immagine si adatterà alla rotazione. 

RITAGLIO DI UN'IMMAGINE NELLE FOTO

1. 	�	 Quando si visualizza l'immagine che si vuole ritagliare, toccare sintonizza . 
2. 	�	 Quindi toccare Ritaglia/Ruota  e utilizzare lo strumento di ritaglio per selezionare la parte dell'immagine da 

tagliare. 
-	 �	Trascinare l'immagine intorno, dall'interno della finestra di ritaglio, per spostarla. 
-	�	 Trascinare un bordo o un angolo della casella di ritaglio per ridimensionare l'immagine. 
3. 	�	 Toccare Fatto e quindi Salva per salvare l'immagine ritagliata. 
-	 �	Toccare Ripristina per annullare le modifiche e ricominciare da capo o premete il tasto indietro  per scartare. 
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ASCOLTARE LA MUSICA
I file musicali possono essere trasferiti da un PC su Land Rover Explore, quindi è possibile ascoltare musica 
ovunque ci si trovi. 

 COPIARE MUSICA SUL DISPOSITIVO

1. 	 �	Collegare il dispositivo a un computer utilizzando il cavo di alimentazione USB. 
2. 	 �	Sul PC, esplorare il drive USB e aprirlo. 
3. 	 �	Creare una cartella nella directory principale del dispositivo, (ad esempio, Musica). 
4. 	 �	Copiare la musica dal PC alla nuova cartella. 
5. 	 �	Per rimuovere in modo sicuro il dispositivo dal PC, attendere la fine della copia della musica, quindi espellere 

l'unità come richiesto dal sistema operativo del proprio PC. 

NOTA: 

-	 �	Potresti avere acqua nel jack delle cuffie che può attivare i contatti interni come se le cuffie fossero  
c connesse quando non lo sono. Se ciò accade, è sufficiente fare scorrere l'acqua, lasciarla asciugare per  
20 minuti. Se le hai lasciate cadere in acqua salata, risciacquare con acqua pulita prima di metterle da parte 
per asciugare. 

ASCOLTARE LA RADIO FM

È possibile ascoltare le stazioni radio FM nell'applicazione FM Radio. 

SINTONIZZAZIONE DELLA RADIO FM

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Selezionare Radio FM  Collegare le cuffie al jack audio. 

Scegliere tra le seguenti opzioni: 

-	�	 Per selezionare una stazione radio, toccare  e attendere la scansione completa. Toccare quello che si 
desidera ascoltare. 

-	�	 Per sintonizzare manualmente una frequenza, toccare le frecce laterali . 
-	�	 Per aggiungere la stazione radio corrente all'elenco Preferiti, toccare . 
-	�	 Per disattivare la radio FM, toccare . Quindi toccare  per riprendere. 
-	�	 Per riprodurre dal diffusore, toccare , quindi Altoparlante. 
-	 �	Per spegnere la radio, scollegare semplicemente la cuffia.  

REGISTRAZIONE DALLA RADIO FM 

Per iniziare a registrare la radio: 

-	�	 Toccare , quindi avviare la registrazione. 
-	 �	Per interrompere la registrazione dalla radio, toccare Interrompi registrazione. Annullare o salvare il file. 

INFORMAZIONI SULLA SINCRONIZZAZIONE
Alcune applicazioni (ad esempio, gmail™ webmail service) sul tuo land rover explore forniscono l'accesso alle 
stesse informazioni che puoi aggiungere, visualizzare e modificare su un pc. Se si aggiungono, modificano 
o eliminano informazioni in una qualsiasi di queste applicazioni sul pc, le informazioni aggiornate verranno 
visualizzate anche sul proprio dispositivo. Questo è reso possibile attraverso la sincronizzazione di dati via etere; 
tuttavia, il processo non interferirà con il dispositivo. Quando il dispositivo è sincronizzato, sulla barra delle 
notifiche verrà visualizzata un'icona di sincronizzazione dei dati . 
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GESTIONE DEGLI ACCOUNT
Contatti, email e altre informazioni sul dispositivo possono essere sincronizzati con più account Google o ad altri 
account, a seconda delle applicazioni installate. Ad esempio, l'aggiunta di un account Google personale può 
garantire che l'e-mail personale, i contatti e le voci del calendario siano sempre disponibili. È inoltre possibile 
aggiungere un account professionale in modo che le e-mail, i contatti e le voci di calendario correlate al lavoro 
siano tenute separate. 

AGGIUNGERE UN ACCOUNT 

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni . 
2. 	�	 Scorrere verso il basso gli account > Aggiungi account. Sulla schermata saranno visualizzate le impostazioni  

di sincronizzazione e un elenco degli account correnti. 
3. 	�	 Tocca Aggiungi Account per aggiungere un nuovo account. 
4. 	�	 Seguire sullo schermo le istruzioni per inserire le informazioni sul proprio account. La maggior parte 

degli account richiedono un nome utente e password, ma i dettagli dipendono dal tipo di account e la 
configurazione del servizio a cui ci si connette. 

5. 	�	 Al termine, l'account verrà aggiunto all'elenco nella schermata delle impostazioni Account. 

NOTA 

-	�	 In alcuni casi, i dettagli dell'account possono essere richiesti dal supporto dell'amministratore di rete.  
Per esempio, potrebbe essere necessario conoscere il dominio dell'account o l'indirizzo del server. 

ELIMINAZIONE DI UN ACCOUNT 

È possibile eliminare dal dispositivo un account e tutte le informazioni ad esso associate, incluse e-mail, contatti, 
impostazioni, ecc. Alcuni account, tuttavia, non possono essere rimossi, ad esempio il primo account utilizzato per 
registrare il dispositivo. Se si tenta di rimuovere alcuni account, occorre tener presente che tutte le informazioni 
personali associate ad essi saranno eliminate. 

1. 	�	 Nella schermata Impostazioni account, toccare il tipo di account. 
2. 	�	 Toccare l'account che si desidera eliminare. 
3. 	�	 Toccare  > Rimuovere account. 
4. 	�	 Toccare Rimuovi account per confermare. 

PERSONALIZZARE LA SINCRONIZZAZIONE DELL'ACCOUNT 

Le opzioni di utilizzo dei dati e le opzioni di sincronizzazione possono essere configurate per tutte le applicazioni 
del dispositivo. È inoltre possibile configurare il tipo di dati da sincronizzare per ogni account. Alcune applicazioni, 
ad esempio contatti e Gmail, possono sincronizzare i dati da più applicazioni.  
La sincronizzazione è bidirezionale per alcuni account e le modifiche apportate alle informazioni sul 
dispositivo vengono apportate alla copia di tali informazioni sul web. Alcuni account supportano solamente la 
sincronizzazione unidirezionale e le informazioni sul dispositivo sono di tipo sola lettura. 

MODIFICA DELLE IMPOSTAZIONI DI SINCRONIZZAZIONE ACCOUNT

1. 	�	 Nella schermata Impostazioni account, toccare il tipo di account. 
2. 	 �	Toccare un account per modificare le impostazioni di sincronizzazione. Si apre la schermata dati  

e sincronizzazione, Visualizzazione di un elenco di informazioni che può sincronizzare l'account. 
3. 	�	 Per attivare determinati elementi da sincronizzare, fare scorrere il relativo interruttore dei dati a destra . 

Per disabilitare i dati da sincronizzare automaticamente, spostare i rispettivi dati di attivazione a sinistra. 
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USANDO ALTRE APPLICAZIONI
UTILIZZANDO L'APPLICAZIONE DASHBOARD

�Dashboard, un'applicazione esclusiva per il telefono Explore, riunisce dati da sensori insieme ai dati dai 
mondi provider meteo. Combinati, i dati ti aiutano a pianificare la tua avventura e a pianificare il kit di cui 
puoi aver bisogno, così come tenere d'occhio il meteo e tenere traccia delle statistiche durante 
l'avanzamento del viaggio.  

-	 �	Il widget di Dashboard può rimanere in cima a qualsiasi applicazione che si sta eseguendo, quindi è possibile 
accedere ai dati senza dover cambiare app. 

-	�	 È possibile creare dashboard individuali per ciascuna delle tue attività. Toccare l'icona 'Inserisci la foto del 
profilo' per vedere i Dashboard hai creato e seleziona quello che vuoi. 

-	 �	Creare un nuovo Dashboard toccando l'opzione 'Crea nuovo profilo'. Quindi, scegli un'attività o scegli 'da 
zero' di iniziare da una tabella bianca. 

-	�	 Aggiungere un nuovo widget a qualsiasi tua dashboard ma premendo l'icona + e selezionando l’elenco 
"strumenti" o l’elenco meteo'. I Widget che richiedono informazioni sulla posizione possono essere impostati 
su posizione 'corrente', o una posizione fissa e si può avere più di uno qualsiasi dei widget. 

	Una panoramica dei widget disponibili: 

-	�	 Il widget torcia elettrica di SOS trasforma il flash in un segnale in codice Morse. Basta puntare sul retro del 
telefono nella direzione di dove si desidera che il segnale possa andare. 

-	�	 Condividere la posizione ti permette di inviare la Latitudine/Longitudine, sotto forma di un link di mappatura, 
a uno qualsiasi dei tuoi contatti. La versione di emergenza consente di pre-memorizzare un numero di 
telefono cellulare e con un solo tocco inviare a quella persona la tua posizione. 

-	�	 Altitudine barometrica offre un calcolo più affidabile di altitudine di GPS, tuttavia, per garantire l'accuratezza 
si dovrebbe ricalibrare su base regolare. Per effettuare questa operazione, premere il widget, toccare l'icona 
della matita  da modificare. 

-	�	 Il widget bussola ti dà un rapido accesso al rilevamento per essere sicuro di essere sulla buona strada. 
-	�	 Previsione ti dà una previsione di tre giorni da qualsiasi posizione. Puoi selezionare la tua posizione 'corrente' 

o un'altra posizione fissa. 

UTILIZZO DI VIEWRANGER

Per trovare un nuovo percorso o traccia da seguire: 

1. 	�	 Premere l'icona con due simboli  sulla parte superiore sinistra della barra di navigazione. Ti verrà proposto 
un elenco di percorsi ed è possibile visualizzare altre Informazioni su ciascuna delle rotte premendo su di essi. 

2. 	 �	Scegliere quello desiderato e selezionare 'download percorso'. Se si desidera filtrare le scelte è possibile 
utilizzare l'inserto icona di attività' pulsante per selezionare attività e le icone a destra per selezionare la 
difficoltà e la lunghezza. 

3. 	�	 Quando sei pronto, premi "avvia percorso" per iniziare il viaggio. 

UTILIZZO DEL CALENDARIO 

Utilizzare il Calendario per creare e gestire eventi, riunioni e appuntamenti. A seconda delle impostazioni di 
sincronizzazione, il calendario sul dispositivo rimane sincronizzato con il calendario sul web. 

APERTURA DEL CALENDARIO

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Seleziona Calendario . Toccare  per visualizzare le diverse opzioni di visualizzazione e impostazioni. 

CREAZIONE DI UN EVENTO 

1. 	�	 Nella visualizzazione calendario, toccare , per iniziare aggiungere un evento. 
2. 	�	 Inserisci il titolo dell'evento, posizione, orario, date e aggiungere i contatti che vuoi invitare. 
-	�	 Se si tratta di un evento giornata, far scorrere l'interruttore aperto tutto il giorno a destra. 



28

-	�	 Personalizza imposta il colore dell'evento per renderlo più visibile nel tuo calendario e aggiungi eventuali 
note o allegati. 

3. 	�	 Dopo aver immesso tutte le informazioni per l'evento, toccare Salva. 

IMPOSTAZIONE DI UN PROMEMORIA DI EVENTI

1. 	�	 Nella visualizzazione calendario dell'app, toccare un evento per visualizzarne i dettagli. 
2. 	 �	Toccare per iniziare a modificare l'evento. 
3. 	�	 Toccare la sezione promemoria per impostare un promemoria per l'evento. 
4. 	 �	Toccare Salva per salvare le modifiche. 

NOTA 

-	 �	Non toccare nessuna notifica per eliminare il promemoria per l'evento. 

APERTURA E UTILIZZO DELLA SVEGLIA

È possibile impostare una nuova sveglia o modificare quella esistente. 

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare l'orologio . 
2. 	�	 Toccare la scheda di sinistra superiore, intitolata Sveglia. Nella schermata della sveglia, toccare  per 

aggiungere una sveglia. 
3. 	�	 Per impostare la sveglia, procedere come indicato di seguito: 

-	�	 Impostare l'ora e i minuti navigando intorno al quadrante e toccare OK. 
-	�	 Per impostare la modalità di ripetizione, controllare la casella di controllo Ripeti. Toccare una o più giorni  

della settimana. 
-	�	 Per impostare una suoneria, toccare  e selezionare un'opzione. 
-	�	 Se si desidera che il dispositivo vibri quando suona la sveglia, toccare la casella di controllo Vibrazione. 
-	�	 Per aggiungere un titolo alla sveglia, toccare Titolo. Inserire il titolo, quindi toccare OK. 

NOTA 

-	 �	Per impostazione predefinita, la sveglia si attiva automaticamente. È possibile disattivare un allarme senza 
eliminarlo toccando Il dispositivo di scorrimento sulla destra dell'allarme elencato. 

APERTURA E UTILIZZO DELLA CALCOLATRICE

Il Land Rover Explore è dotato di una calcolatrice che ha sia una modalità standard che avanzata. 

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 
Selezionare la calcolatrice 

2. 	�	 Ruotare il dispositivo in modalità orizzontale per accedere alla modalità calcolatrice avanzata. Garantire che  
la rotazione automatica sia attivata (vedere Impostare il Display). 

IMPOSTARE LA DATA E L'ORA

All'accensione del dispositivo, c'è un'opzione per aggiornare la data e l'ora automaticamente, utilizzando la data 
fornita dalla rete. 

Per regolare manualmente le impostazioni di data e ora, effettuare le seguenti operazioni: 

1. 	�	 Nella schermata Impostazioni, toccare Data e ora. 
2. 	�	 Impostare la data e l'ora automatica su Off. 
3. 	�	 Tocca l'interruttore di fuso orario automatico su off, cambierà in grigio . 
4. 	 �	Toccare Imposta data. Quindi digitare la data e toccare OK quando la configurazione è completata. 
5. 	�	 Toccare il tempo impostato. Sullo schermo del tempo impostato, toccare il campo ora o minuto e spostarsi 

sul quadrante per impostare l'ora. Al termine della configurazione, toccare OK. 
6. 	�	 Toccare Seleziona fuso orario e quindi selezionare il fuso orario di interesse dall'elenco. 
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7. 	�	 Attivare o disattivare la funzione formato 24 ore per passare tra il formato 24 ore e il formato 12 ore. 

NOTA 

-	�	 Non è possibile impostare manualmente la data, l'ora e il fuso orario se si utilizza l'opzione automatico. 

PERSONALIZZARE IL DISPLAY
REGOLARE LA LUMINOSITÀ DELLO SCHERMO

1. 	�	 Nella schermata Impostazioni, toccare il Display e il livello di Luminosità. 
2. 	�	 Trascinare il cursore a sinistra per oscurare lo schermo, o a destra per renderlo più luminoso. 
3. 	�	 Sollevando il dito dal cursore, le impostazioni verranno salvate automaticamente. 

LUMINOSITÀ ADATTIVA 

Per adattare automaticamente la luminosità dello schermo alla luce intorno a te, utilizzare la luminosità adattiva. 
Toccare  (impostazioni) quindi Display. Far scorrere l'interruttore Luminosità adattiva a destra. È ancora possibile 
regolare il livello di luminosità quando la luminosità adattiva è attiva. 

ROTAZIONE AUTOMATICA DELLO SCHERMO

È possibile attivare/disattivare il display rotante automaticamente quando si accende il dispositivo tra modalità 
paesaggio e ritratto. Scorri verso il basso dalla parte superiore dello schermo per aprire il Menu di notifica. Scorri 
verso il basso ancora per espanderla ulteriormente. Terza riga verso il basso e nel mezzo, toccare l'icona  
di rotazione automatica. 

 La rotazione automatica è attivata
	Bloccato a ritratto

REGOLAZIONE DEL TEMPO INTERCORRENTE PRIMA DELL'OSCURAMENTO 
DELLO SCHERMO

Se il dispositivo è inattivo per un determinato periodo, lo schermo si spegnerà per risparmiare batteria.  
È possibile impostare un tempo di inattività più o meno lungo eseguendo le operazioni seguenti: 

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare il Display, quindi Sospendi. 
2. 	�	 Selezionare la durata desiderata sullo schermo per illuminarlo prima che si spenga. 

SUONERIE
IMPOSTAZIONE SUONERIA DISPOSITIVO O ATTIVANDO LA MODALITÀ 
SILENZIOSA

1. 	�	 Tenere premuto il tasto di Accensione. Nel menu a comparsa, seleziona una delle seguenti opzioni: 

	 Le notifiche audio sono attive. 
	 Le notifiche audio sono disattivate (modalità silenziosa). 
	 Impostato per vibrare soltanto. 
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REGOLAZIONE DEL VOLUME DELLA SUONERIA

Il volume della suoneria può essere regolato dalla schermata iniziale o da qualsiasi applicazione (tranne durante le 
chiamate o durante la riproduzione di musica o video). Premere il Volume su/giù tasti, sul lato sinistro del telefono, 
per regolare il volume della suoneria al livello desiderato. Il volume della suoneria può essere regolato anche nella 
schermata Impostazioni. 

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare suoni. 
2. 	�	 In Volume suoneria, trascinare il cursore verso sinistra per rendere il volume più silenzioso e a destra per 

renderlo più forte. 

MODIFICA DELLA SUONERIA

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare suoni. 
2. 	�	 Toccare Suoneria del telefono. 
3. 	 �	Scegliere se importare questo file da una tua app File Commander o da supporti di archiviazione predefinita. 
4. 	�	 Selezionare la suoneria desiderata. Se selezionata, verrà riprodotta un'anteprima della suoneria. 
5. 	�	 Toccare OK. 

IMPOSTAZIONE DEL DISPOSITIVO PER VIBRARE CON LE CHIAMATE IN 
ARRIVO

1. 	�	 Tenere premuto il tasto di Accensione. Nel menu a comparsa, toccare  per impostare su vibrazione 
soltanto. 

2. 	�	 In alternativa, toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare suoni.  
Far scorrere l'interruttore a destra Vibra anche per le chiamate . 

NOTA 

-	 �	Questo può essere attivato anche con il tasto Volume giù. Premere fino a quando il volume è al minimo. 

IMPOSTARE I SERVIZI TELEFONICI 

ATTIVAZIONE ON/OFF DEI DATI IN ROAMING

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, tocca altro, quindi reti cellulari. 
2. 	�	 Far scorrere l'interruttore roaming di dati a destra . Tocca di nuovo per disattivarlo. 

NOTA 

-	 �	Ricordare che l'accesso ai servizi dati, specialmente durante il roaming, può implicare notevoli costi 
aggiuntivi. Verifica con il provider dei servizi di rete le tariffe di roaming sui dati. 

DISATTIVARE O LIMITARE IL SERVIZIO DATI

1. 	�	 Per salvare la quantità di dati che consumano l'app e il telefono, toccare  (impostazioni) dalla parte 
superiore del Menu notifiche. 

2. 	�	 Toccare l'utilizzo dei dati e quindi risparmio dati. 
3. 	�	 Spostare l'interruttore su On . 

È inoltre possibile impostare un avviso di utilizzo di dati quando le app e il telefono raggiunge un limite definito. 
1. 	�	 Per impostare il limite di avviso dei dati relativo al consumo delle tue app e al tuo telefono, toccare  

(impostazioni) dalla parte superiore del Menu notifiche. 
2. 	�	 Toccare l'utilizzo dei dati e quindi il titolo di utilizzo (in verde). 
3. 	�	 Impostare il limite e toccare OK. 
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PROTEZIONE DEL TUO DISPOSITIVO
PROTEGGERE IL DISPOSITIVO CON IL BLOCCO DELLO SCHERMO

Per proteggere i dati personali su Land Rover Explore si può utilizzare il metodo del blocco dello schermo. 

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare sicurezza > blocco schermo. 
2. 	�	 Selezionare uno dei metodi di blocco dello schermo disponibili per sbloccare il dispositivo: 

-	�	 Scorrere: Passare il dito sull'icona del lucchetto per sbloccare lo schermo. 
-	�	 Schema: Per sbloccare il telefono, tracciare lo schema di sblocco appropriato. 
-	�	 PIN: Immettere un PIN per lo sblocco dello schermo. 
-	�	 Password: Immettere una password per lo sblocco dello schermo. 

3. 	�	 Seguire sul display le istruzioni per completare il metodo selezionato di blocco dello schermo. 

GESTIONE APPLICAZIONI
VISUALIZZAZIONE DI UN'APPLICAZIONE INSTALLATA (APP)

1. 	�	 Dalla schermata delle Impostazioni, toccare App. 
2. 	�	 Nell'elenco delle applicazione, è possibile eseguire una delle seguenti operazioni: 

-	 �	Toccare per configurare le impostazioni delle app. 
-	�	 Toccare  > Visualizza sistema per mostrare le app di sistema. 
-	�	 Toccare  > Ripristina le preferenze delle app > Reimposta le app per reimpostare le preferenze con le 

impostazioni predefinite. 
-	�	 Toccare un'applicazione per visualizzarne direttamente i dettagli. 

ELIMINAZIONE DI UN'APPLICAZIONE INSTALLATA

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu di notifica, toccare applicazioni. 
2. 	�	 Toccare un'applicazione e quindi Disinstalla > OK per rimuovere l'applicazione dal dispositivo. 

NOTA

-	�	 Alcune applicazioni non possono essere disinstallate. 

RIPRISTINO DEL DISPOSITIVO
BACKUP DELLE IMPOSTAZIONI PERSONALI

È possibile fare il backup delle impostazioni personali sui server di Google con un account Google. Se si 
sostituisce il dispositivo, le impostazioni di backup verranno trasferite su un nuovo dispositivo la prima volta che 
viene eseguito l'accesso da un account Google. 

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare Backup e ripristino. 
2. 	�	 Toccare Backup dei miei dati. Quindi toccare l'interruttore del Backup dei miei dati a destra . 

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Se si ripristinano le impostazioni di fabbrica, il dispositivo ripristinerà le impostazioni che sono state configurate in 
fabbrica. Si cancelleranno tutti i dati personali dall'archiviazione interna del dispositivo, tra cui informazioni relative 
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all'account, le impostazioni di sistema e delle applicazioni e qualsiasi applicazione scaricata. Il reset del dispositivo 
non cancella gli aggiornamenti del software di sistema scaricati o altri file presenti su microSD card, ad es. , brani 
musicali o fotografie. 

1. 	�	 Toccare  (impostazioni) dalla parte superiore del Menu delle notifiche, toccare Backup & ripristino > 
ripristino dati di fabbrica. 

2. 	 �	Quando richiesto, toccare Ripristina telefono e quindi toccare Cancella tutto. Il dispositivo ripristinerà le 
impostazioni per le Impostazioni di fabbrica originali e quindi riavviare. 

RIPRISTINO HARDWARE

Questo dispositivo è dotato di batteria interna e, pertanto, il reset dell'hardware non può essere effettuato con la 
sola rimozione della batteria. Per effettuare il reset dell'hardware, procedere come indicato di seguito. Potrebbe 
essere necessario reimpostare l'hardware se il dispositivo non si ricarica quando è collegato ad una presa a muro. 

1. 	 �	Tenere premuti i tasti Volume su e Accensione fino a quando il dispositivo non si spegne. Dopo che il tuo 
dispositivo sarà resettato, si riavvierà automaticamente. 

VISUALIZZAZIONE DELLE ETICHETTE 
ELETTRONICHE DI REGOLAMENTAZIONE
Per visualizzare le informazioni sulla regolamentazione sul dispositivo, procedere come di indicato di seguito: 

1. 	�	 Dalla schermata iniziale, scorrere verso la piccola freccia rivolta verso l'alto  in un movimento ascendente. 

Selezionare impostazioni . 
2. 	�	 Nella schermata Impostazioni, toccare Informazioni sul telefono > Etichette di regolamentazione. 
3. 	�	 L'etichetta elettronica più recente verrà visualizzato sullo schermo. 

APPENDICE
AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Nella presente sezione sono riportate informazioni importanti relative alle istruzioni operative del dispositivo. 
Sono inoltre riportate informazioni sulla modalità d'utilizzo del dispositivo in tutta sicurezza. Prima di utilizzare il 
dispositivo, si raccomanda di leggere accuratamente queste informazioni. 

GRADO DI PROTEZIONE - IMPERMEABILE

È possibile che nel jack della cuffia sia presente dell'acqua che può comportare contatti interni come se le cuffie 
fossero collegate quando non lo sono. Se ciò accade, è sufficiente fare scorrere l'acqua, lasciarla asciugare per  
20 minuti. Se sono cadute in acqua salata, risciacquare con acqua pulita prima di metterle da parte ad asciugare. 

DISPOSITIVO ELETTRONICO

Spegnere il dispositivo se l'utilizzo del dispositivo è vietato. Non utilizzare il dispositivo quando l'uso del 
dispositivo provoca pericolo o interferenze con dispositivi elettronici. 

DISPOSITIVO MEDICO

Attenersi alle regole e alle normative stabilite dalle strutture ospedaliere e sanitarie. Si raccomanda di non 
utilizzare il dispositivo qualora sussista un divieto al riguardo. 

I produttori di pacemaker raccomandano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra un dispositivo e un 
pacemaker, al fine di prevenire eventuali interferenze con il pacemaker. Si raccomanda ai portatori di pacemaker  
di utilizzare il dispositivo sul lato opposto rispetto al pacemaker e di non riporlo nella tasca anteriore. 
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ATMOSFERA POTENZIALMENTE ESPLOSIVA

Spegnere il dispositivo in aree con presenza di atmosfera potenzialmente esplosiva e rispettare tutte le 
segnalazioni e le istruzioni. Le aree con presenza di atmosfera potenzialmente esplosiva includono le aree in cui 
è normalmente richiesto di spegnere il motore delle autovetture. La formazione di scintille in tali aree potrebbe 
essere causa di esplosione o incendio, con conseguente rischio di infortuni, anche mortali. Non accendere il 
dispositivo presso le aree di rifornimento, ad es., nelle stazioni di servizio. Rispettare le restrizioni sull'utilizzo di 
apparecchiature radio presso depositi di combustibile, magazzini, aree di distribuzione e determinati impianti 
chimici. Rispettare inoltre, le restrizioni imposte in aree in cui siano in corso attività di brillamento. Prima di 
utilizzare il dispositivo, verificare la presenza di eventuali aree con atmosfere potenzialmente esplosive che sono 
spesso, ma non sempre, chiaramente identificate. Tali siti includono aree sotto il ponte delle navi, strutture di 
stoccaggio o trasferimento di sostanze chimiche e aree con presenza di sostanze chimiche o particelle nell'aria, 
quali granuli, polvere o polveri metalliche. Chiedere ai produttori di veicoli che utilizzano il GPL (quali propano  
o butano) se il dispositivo può essere utilizzato in sicurezza nelle aree circostanti. 

SICUREZZA DEL TRAFFICO

-	�	 Utilizzare il dispositivo nel rispetto delle legislazioni e delle normative locali. Inoltre, se tramite il dispositivo 
durante la guida un veicolo, attenersi alle seguenti linee guida. 

-	�	 Rimanere concentrati sulla guida. La responsabilità primaria verte sulla sicurezza della guida. 
-	�	 Durante la guida, evitare di utilizzare il dispositivo per qualsiasi comunicazione. Utilizzare gli accessori  

per parlare con il vivavoce. 
-	�	 Prima di effettuare o rispondere a una chiamata, parcheggiare il veicolo a lato della strada. 
-	�	 I segnali in RF possono pregiudicare il funzionamento dei sistemi elettronici di veicoli a motore. Per ulteriori 

informazioni, consultare il produttore del veicolo. 
-	�	 Nei veicoli a motore, non appoggiare il dispositivo sull'air bag o nell'area di attivazione dell'air bag.  

In caso contrario, il dispositivo potrebbe ferirti a causa della forte spinta generata dal gonfiarsi dell'air bag. 
-	�	 Non utilizzare il dispositivo in aereo. Spegnere il dispositivo prima di salire a bordo di un aereo. 
-	 �	L'utilizzo di dispositivi wireless in aereo può essere causa di malfunzionamenti dell'aereo, nonché  

di interruzione della rete telefonica wireless,oltre a essere considerato un comportamento illegale. 

AMBIENTE OPERATIVO

-	 �	Non utilizzare né ricaricare il dispositivo in luoghi polverosi, umidi e sporchi o con presenza di campi 
magnetici. In caso contrario, esso potrebbe causare un malfunzionamento del circuito. 

-	 �	Il dispositivo è conforme alle specifiche RF, qualora sia utilizzato vicino all'orecchio o a una distanza di 0,5 cm 
dal corpo. Verificare che gli accessori del dispositivo, ad es. , l'involucro e la custodia, non includano

	�	 componenti metallici. Tenere il dispositivo a una distanza di 0,5 cm dal corpo, in conformità ai requisiti
	�	 precedentemente riportati. 
-	 �	In presenza di temporali con tuoni, non utilizzare il dispositivo mentre è in fase di ricarica, al fine di prevenire 

rischi causati da fulmini. 
-	�	 Durante le conversazioni telefoniche, non toccare l'antenna. Toccando l'antenna si compromette la qualità 

della chiamata e ciò comporta un aumento del consumo energetico. Di conseguenza, si riduce la durata 
possibile per la conversazione e in standby. 

-	�	 Durante l'utilizzo del dispositivo, attenersi a quanto stabilito dalle legislazioni e dalle normative locali  
e rispettare la privacy e i diritti legali degli altri utenti. 

-	 �	Durante la ricarica del dispositivo, mantenere la temperatura ambiente compresa fra 0 °C e 40 °C. Per utilizzare 
il dispositivo con alimentazione a batteria, mantenere la temperatura ambiente compresa fra -25 °C e 50 °C. 

PREVENZIONE DEI DANNI ALL'UDITO

L'utilizzo di cuffie a volume elevato può danneggiare l'udito. Per ridurre il rischio di danni all'udito, abbassare  
il volume delle cuffie a un livello sicuro e confortevole. 

SICUREZZA DEI BAMBINI

Attenersi a tutte le precauzioni da adottare per garantire la sicurezza dei bambini. Non consentire ai bambini di 
giocare con il dispositivo o i relativi accessori, che potrebbero includere parti scollegabili dal dispositivo, poiché 
ciò rappresenta un pericolo, con rischio di soffocamento. Mantenere sempre il dispositivo e i relativi accessori 
lontani dalla portata dei bambini. 
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ACCESSORI
Selezionare solamente batterie, caricabatterie e accessori approvati dal relativo produttore per l'utilizzo con questo 
modello di dispositivo. L'uso di altri tipi di caricabatterie o accessori può invalidare tutte le garanzie del dispositivo, 
violare le norme o le legislazioni locali ed essere pericoloso. Si raccomanda di contattare il rivenditore locale per 
richiedere informazioni sulla disponibilità di batterie, caricabatterie e accessori approvati nella propria area. 

BATTERIE E CARICABATTERIE
-	�	 Quando non in uso, scollegare il caricabatterie dalla prese elettrica e dal dispositivo. 
-	�	 L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchio e deve essere facilmente accessibile. 
-	�	 La spina è considerata come dispositivo di scheda di disconnessione. 
-	 �	La batteria può scaricarsi ed essere ricaricata centinaia di volte, prima dell'eventuale usura. 
-	 �	Utilizzare l'alimentazione AC definita nelle specifiche del caricabatterie. Una tensione di alimentazione 

impropria può causare un incendio o un malfunzionamento del caricabatterie. 
-	 �	In caso di perdite di elettrolito dalla batteria, prestare attenzione affinché l'elettrolito non entri in contatto 

con la pelle e gli occhi. In caso di contatto dell'elettrolito con la pelle o di schizzi negli occhi, lavare 
immediatamente gli occhi con acqua pulita e consultare un medico. 

-	�	 In presenza di deformazione, variazione di colore o surriscaldamento anomalo della batteria durante la 
ricarica, interrompere immediatamente l'utilizzo del dispositivo. In caso contrario, potrebbero verificarsi 
perdite dalla batteria, surriscaldamenti, esplosioni o incendi. 

-	�	 Interrompere immediatamente l'utilizzo del cavo di alimentazione, qualora sia danneggiato (ad esempio, 
esposto o interrotto) o il connettore sia allentato. In caso contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche, 
cortocircuiti del caricabatterie o incendi. 

-	�	 Non gettare il dispositivo nel fuoco, potrebbe esplodere. Le batterie, se danneggiate, possono esplodere. 
-	 �	Non modificare o smontare, tentare di inserire oggetti estranei nel dispositivo, immergere o esporre a acqua 

o altri liquidi, esporre a incendio, deflagrazione o altri pericoli. 
-	 �	Evitare di procurare cadute al dispositivo. Se il dispositivo viene fatto cadere, soprattutto su una superficie 

dura, e l'utente sospetta la presenza di danni, portarlo ad un centro di assistenza qualificato per l'ispezione. 
-	 �	L'utilizzo inappropriato del dispositivo può essere causa di incendi, esplosioni o altre situazioni di pericolo. 
-	�	 Smaltire tempestivamente i dispositivi usurati in conformità alle normative locali in vigore. 
-	 �	Collegare il dispositivo solamente a prodotti con logo USB-IF o che siano stati sottoposti e abbiano 

completato il programma di conformità USB-IF. 
-	 �	Valore nominale di potenza del caricabatterie 5 VCC, 2A. 

ATTENZIONE – RISCHIO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA CON UN TIPO DI 
BATTERIA NON APPROPRIATO. SMALTIRE LE BATTERIE ESAUSTE IN CONFORMITÀ ALLE ISTRUZIONI. 

PULIZIA E MANUTENZIONE
-	�	 Il caricabatterie non è impermeabile. Mantenerlo asciutto. Proteggere il caricabatterie da acqua o 

vapore. Non toccare il caricabatterie con le mani umide. Ciò potrebbe implicare il rischio di cortocircuiti, 
malfunzionamento del dispositivo e potrebbe causare una scossa elettrica per l'utente. 

-	�	 Non riporre il dispositivo e il caricabatterie in aree in cui possano essere danneggiati per collisione. In caso 
contrario, potrebbero verificarsi perdite dalla batteria, malfunzionamenti del dispositivo, surriscaldamenti, 
incendi o esplosioni. 

-	 �	Evitare di riporre supporti magnetici di archiviazione, ad es., schede magnetiche o floppy disk, in prossimità del 
dispositivo. Le radiazioni emesse dal dispositivo potrebbero cancellare le informazioni memorizzate sui supporti. 

-	�	 Non lasciare il dispositivo e il caricabatterie in luoghi con temperature estremamente basse o alte. In tali 
condizioni, essi potrebbero non funzionare correttamente ed essere causa di incendi o esplosioni. Quando la 
temperatura è inferiore a 0° C, le prestazioni della batteria ne sono influenzate. 

-	 �	Non lasciare oggetti metallici appuntiti, ad es., forcine, in prossimità dell'auricolare. L'auricolare può attirare 
questi oggetti e ferirti durante l'uso del dispositivo. 

-	�	 Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione del dispositivo, disattivarne l'alimentazione e scollegarlo 
dal caricabatterie. 

-	�	 Non utilizzare detergenti chimici, polvere o altri agenti chimici (come alcool e benzene) per pulire il 
dispositivo e il caricabatterie. In tal caso, i componenti del dispositivo potrebbero essere danneggiati  
o potrebbero svilupparsi incendi. È possibile pulire l'apparecchio con un panno antistatico. 

-	�	 Non smontare il dispositivo o i relativi accessori. In caso contrario, la garanzia sul dispositivo e sugli accessori 
è invalidata e il produttore non è tenuto a pagare per i danni. 

-	�	 Nel caso in cui lo schermo del dispositivo si rompa a seguito di urti con oggetti duri, evitare di toccare  
o cercare di rimuovere la parte rotta. In t al caso, interrompere immediatamente l'utilizzo del dispositivo 
e contattare tempestivamente un centro di assistenza autorizzato. 
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PREVENZIONE DELLA PERDITA DELL'UDITO

 Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare a volume elevato per lunghi periodi. 

CONFORMITÀ SAR CE

Questo dispositivo è conforme ai requisiti UE sul limite d'esposizione del pubblico a campi elettromagnetici come 
protezione della salute. 

I limiti fanno parte di raccomandazioni estensive per la protezione del pubblico in generale. Queste raccomandazioni 
sono state sviluppate e verificate da organizzazioni scientifiche indipendenti, mediante valutazioni regolari e 
complete di studi scientifici. L'unità di misura del limite raccomandato dal Consiglio Europeo per dispositivi mobili 
corrisponde al "Tasso specifico di assorbimento” (SAR, Specific Absorption Rate) e il limite SAR è pari a una media 
di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto. È conforme ai requisiti della Commissione internazionale sulla protezione da 
radiazioni non ionizzanti (ICNIRP, International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection). 

Per l'utilizzo quando indossato, questo dispositivo è stato testato e soddisfa le linee guida all'esposizione della 
ICNIRP e lo Standard Europeo EN 62311 e EN 62209-2, se utilizzato con gli accessori preposti. L'utilizzo di altri 
accessori contenenti metalli potrebbe non garantire la conformità alle linee guida all'esposizione della ICNIRP. 

Il valore SAR si misura mantenendo il dispositivo a una distanza di 0,5 cm dal corpo, trasmettendo al contempo al 
livello di potenza di uscita massima certificata in tutte le bande di frequenze del dispositivo mobile. La distanza di 
0,5 cm dovrà essere mantenuta fra il corpo e il dispositivo. 

I valori SAR massimi riportati nella normativa CE per il telefono sono elencati di seguito: 
Testa SAR 0423 W/kg
Corpo SAR 1,476 W/kg

SPETTRO E POTENZA

Spettro Potenza
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2.4G 14,00 dBm

WI-FI 5G Band1 14,00 dBm band2 14,00 dBm

Band 3 14,00dBm

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m a 10 m

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLE NORME EU

L'utilizzo di questo dispositivo è limitato ad aree interne, se utilizzato in un intervallo di frequenze compreso fra 
5150 e 5350 MHz. Restrizioni o requisiti in: 

Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia 
(EL), Spagna (ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), Lussemburgo (LU), 
Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia 
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(SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Regno Unito (UK), Svizzera (CH), Norvegia (NO) , Islanda (IS), 
Liechtenstein (LI) e Turchia (TR). 

CONFORMITÀ NORMATIVA UE

Con il presente, il produttore dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e ad  
altre disposizioni della Direttiva 2014/53/UE. Per la dichiarazione di conformità, visitare il sito Web:  
www.landroverexplore.com/support

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO E IL RICICLO

	 Questo simbolo apposto sul dispositivo (e su qualsiasi batteria inclusa) indica che non è consentito lo 
smaltimento come normale spazzatura domestica. Non smaltire il dispositivo o le batterie come rifiuti 
urbani indifferenziati. Il dispositivo (e le eventuali batterie) devono essere consegnate presso un punto di 
raccolta certificato per il riciclaggio o di smaltimento alla fine della loro vita. 

Per ulteriori informazioni dettagliate sul riciclaggio del dispositivo o delle batterie, contattare l'ufficio comunale 
locale, il servizio di smaltimento rifiuti domestici o il negozio presso cui è stato effettuato l'acquisto. 
Lo smaltimento di questo dispositivo è soggetto alla direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) dell'Unione Europea. La differenziazione fra RAEE e batterie e gli altri rifiuti è intesa a ridurre  
i potenziali impatti ambientali sulla salute umana da parte di qualsiasi sostanza pericolosa presente. 

RIDUZIONE DELLE SOSTANZE PERICOLOSE

Questo dispositivo è conforme alla normativa UE sulla registrazione, la valutazione, l'autorizzazione e la restrizione 
delle sostanze chimiche (REACH) (Normativa n. 1907/2006/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio) e alla 
Direttiva UE sulla restrizione di sostanze pericolose (RoHS) (Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del 
Consiglio). 
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ADVENTURE PACK DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
PRODUTTORE
Nome 	 Bullitt Mobile Limited
Indirizzo	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inghilterra RG1 1AR

DOTAZIONE
Modello 	 ADV01
Descrizione	 Adventure Pack

Fornito di accessori e componenti moschettone, custodia protettiva, cavo USB

Bullitt Mobile Limited, dichiara che il prodotto è stato testato con gli standard internazionali e trovato conforme 
alle normative EMCD 2014/30/UE e LVD 2014/35/UE. 

Secondo le seguenti normative di EMCD 2014/30/UE

1. Compatibilità elettromagnetica
Norme applicate
-	 �	EN 55032 2015/AC2016
-	�	 EN 55035 2017
-	�	 EN 61000-3-2 2014
-	�	 EN 61000-3-3 2013

Secondo le seguenti normative di LVD 2014/35/UE

1. Sicurezza
Norme applicate
-	�	 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Firmato per conto di Bullitt Mobile Limited
Luogo One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, data 25 marzo 2018
Nome Wayne Huang
Funzione direttore della gestione di ODM

Firma 
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LAND ROVER EXPLORE DICHIARAZIONE 
DI CONFORMITÀ
PRODUTTORE
Nome 	 Bullitt Mobile Limited
Indirizzo 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Inghilterra RG1 1AR

APPARECCHIATURA RADIO
Modello 	 Explore
Descrizione �	 Smartphone
Versione del software	 Versione Dual SIM radio LTE_D0105121.0_Explore
Versione del software 	 Versione SIM singola radio LTE_S0105121.0_Explore	
Componenti e accessori in dotazione	 �Cavo USB, adattatore, batteria, auricolare, modulo, moschettone, 

Custodia protettiva

Noi, Bullitt Mobile Limited, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto descritto in 
precedenza è conforme alle pertinenti normative di armonizzazione dell'Unione Europea. 

Direttiva RE (2014/53/UE)

Le seguenti norme armonizzate e/o le altre norme pertinenti sono state applicate. 

1. Salute e sicurezza (articolo 3.1 (a) della Direttiva RE)
-	 �	EN 623112008
-	�	 EN 505662017, EN 62209-22010
-	�	 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	�	 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-	�	 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Compatibilità elettromagnetica (Articolo 3.1 (b) della Direttiva RE)
-	 �	Bozza ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-	 �	Bozza definitiva ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-	 �	Bozza ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-	 �	Bozza ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-	 �	Bozza ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-	 �	EN 55032 2015/AC2016
-	�	 EN 55035 2017
-	�	 EN 61000-3-2 2014
-	�	 EN 61000-3-3 2013

3. Utilizzo dello spettro di radiofrequenza (Articolo 3. 2 della Direttiva RE)
-	 �	ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	 �	ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	 �	ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	�	 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	�	 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 �	Bozza definitiva ETSI EN 303 345 V1.1.7
-	�	 ETSI EN 300 330 V2.1.1

L'organismo notificato (nome CETECOM GMBH, ID 0680) eseguita la valutazione della conformità secondo 
l'allegato l'allegato III della Direttiva RE e rilasciato il certificato di esame UE del tipo (n° di Rif. : M18-0447-01-TEC). 

Firmato per conto di Bullitt Mobile Limited
Luogo One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR, data 19 marzo 2018
Nome Wayne Huang
Funzione direttore della gestione di ODM

Firma 
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LAND ROVER EXPLORE: ĀRA AKTIVITĀŠU TĀLRUNIS.
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

landroverexplore.com
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LŪDZU, IZLASIET, PIRMS SĀKAT LIETOT 
IERĪCI
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI

-	 �Lai pareizi lietotu ierīci, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un informāciju par ieteiktajiem piesardzības 
pasākumiem. 

-	 �Neraugoties uz to, ka ierīce Explore ir izturīga, sargājiet to no triecieniem, nemetiet, nesaspiediet, 
necaurduriet un nesalieciet to. 

-	 �Ja ierīce ir izmantota sālsūdenī, tā vēlāk jānoskalo, lai novērstu sāls koroziju. 

-	 �Nemēģiniet izjaukt ierīci vai tās piederumus. Ierīces apkopi vai remontu ir atļauts veikt tikai kvalificētiem 
darbiniekiem.

-	 �Neieslēdziet ierīci apstākļos, kuros ir aizliegts lietot mobilos tālruņus, vai situācijā, kurā ierīce var radīt 
traucējumus vai apdraudējumu. 

-	 Nelietojiet ierīci pie stūres. 

-	 �Izslēdziet ierīci, atrodoties medicīnas ierīču tuvumā, un ievērojiet norādes vai noteikumus par mobilo tālruņu 
lietošanu slimnīcās un veselības aprūpes iestādēs. 

-	 �Atrodoties lidmašīnā, izslēdziet ierīci vai aktivizējiet lidojuma režīmu, jo tā var izraisīt traucējumus gaisa kuģa 
vadības aprīkojumam. 

-	 Izslēdziet ierīci, atrodoties augstas precizitātes elektronisko ierīču tuvumā, jo tā var ietekmēt šo ierīču darbību. 

-	 Neievietojiet ierīci vai tās piederumus tilpnēs ar stipru elektromagnētisko lauku. 

-	 �Nenovietojiet blakus ierīcei magnētiskos datu nesējus. Ierīces starojuma dēļ var tikt izdzēsta informācija, kas 
tajos glabājas. 

-	 Nelietojiet ierīci vidē, kur atrodas viegli uzliesmojošas gāzes, piemēram, degvielas uzpildes stacijā.

-	 Nenovietojiet ierīci vietā, kur ir augsta temperatūra.

-	 Glabājiet ierīci un tās piederumus maziem bērniem nepieejamā vietā. 

-	 Neļaujiet bērniem lietot ierīci bez uzraudzības. 

-	 Sprādzienu riska dēļ izmantojiet tikai apstiprinātus akumulatorus un lādētājus. 

-	 �Ievērojiet normatīvos aktus attiecībā uz bezvadu ierīču lietošanu. Bezvadu ierīces lietošanas laikā ievērojiet citu 
personu privātumu un juridiskās tiesības. 

-	 �Pacientiem, kuriem ir medicīniskais (sirds, locītavu utt.) implants, jātur ierīce 15 cm attālumā no implanta un 
zvana laikā jātur ierīce no implanta pretējā ķermeņa pusē. 

-	 �Izmantojot USB vadu, stingri jāievēro attiecīgās instrukcijas šajā rokasgrāmatā, citādi tas var izraisīt ierīces vai 
datora bojājumus. 

JURIDISKAIS PAZIŅOJUMS
Land Rover Workmark un Land Rover ovālais logotips, kā arī izmantotā uzņēmuma un produkta identitāte, ir 
Jaguar Land Rover Limited preču zīmes, kuras nevar izmantot bez atļaujas. 

Bullitt Group Ltd ir Jaguar Land Rover Limited licenciāts.
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Nevienu šā dokumenta daļu nekādā veidā, ne ar kādiem līdzekļiem nedrīkst reproducēt vai pārraidīt bez 
iepriekšējas Bullitt Mobile Ltd. vai Jaguar Land Rover Limited rakstiskas piekrišanas. 

Šajā rokasgrāmatā aprakstītais izstrādājums var ietvert ar autortiesībām aizsargātu programmatūru ar iespējamiem 
licenču devējiem. Klientiem minēto programmatūru vai aparatūru nav atļauts nekādā veidā atveidot, izplatīt, 
modificēt, dekompilēt, izjaukt, atšifrēt, izvilkt no tās datus, veikt reverso inženieriju, iznomāt, piešķirt vai izsniegt 
apakšlicenci citām personām, izņemot gadījumus, kad šādus ierobežojumus aizliedz piemērojamie tiesību akti vai 
minētās darbības atļauj veikt attiecīgie autortiesību turētāji saskaņā ar licencēm. 

Bluetooth® vārdiskā preču zīme un logotipi ir reģistrētas preču zīmes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un Bullitt 
Group šīs zīmes vienmēr lieto saskaņā ar licenci. Visas pārējās trešo pušu preču zīmes un tirdzniecības nosaukumi 
pieder to attiecīgajiem īpašniekiem. 

Wi-Fi® ir Wi-Fi Alliance reģistrēta preču zīme®. 

Android, Google un citas zīmes ir Google LLC preču zīmes.

PAZIŅOJUMS 
Dažas šeit aprakstītā izstrādājuma un tā piederumu funkcijas ir atkarīgas no instalētās programmatūras, lokālā 
tīkla iespējām un iestatījumiem, un var gadīties, ka tās nevarēs aktivizēt vai tās būs ierobežojis mobilo sakaru tīkla 
operators vai tīkla pakalpojumu sniedzējs. Šā iemesla dēļ apraksti šajā rokasgrāmatā var precīzi neatbilst jūsu 
iegādātajam izstrādājumam vai tā piederumiem. 

Ražotājs saglabā tiesības mainīt vai grozīt informāciju vai specifikācijas šajā rokasgrāmatā bez iepriekšēja 
paziņojuma vai pienākuma. 

Ražotājs neatbild par produktu, ko augšupielādējat vai lejupielādējat, izmantojot šo ierīci, tostarp, bet ne tikai, par 
teksta, attēlu, mūzikas, filmu un neiebūvētas, ar autortiesībām aizsargātas programmatūras, likumību un kvalitāti. 
Par sekām, kas var rasties, instalējot un izmantojot šajā ierīcē iepriekš minētos produktus, esat atbildīgs jūs. 

GARANTIJAS NEESAMĪBA
Šīs rokasgrāmatas saturs tiek nodrošināts “tāds, kāds tas ir”. Izņemot gadījumus, kad to paredz piemērojamie 
normatīvie akti, attiecībā uz šīs rokasgrāmatas precizitāti, uzticamību vai saturu netiek sniegtas nekāda veida tiešas 
vai netiešas garantijas, tostarp netiešas garantijas par piemērotību pārdošanai un atbilstību noteiktam mērķim.

Ciktāl to pieļauj piemērojamie tiesību akti, ražotājs nekādā gadījumā neatbild par tīšiem, nejaušiem, netiešiem vai 
izrietošiem zaudējumiem vai zaudētu peļņu, uzņēmējdarbību, ieņēmumiem, datiem, nemateriālām vērtībām vai 
gaidāmiem ietaupījumiem.

IMPORTĒŠANAS UN EKSPORTĒŠANAS 
NOTEIKUMI
Klientiem jāievēro visi piemērojamie eksportēšanas un importēšanas normatīvie akti un jāiegādājas visas 
nepieciešamās valsts atļaujas un licences, lai eksportētu, reeksportētu vai importētu šajā rokasgrāmatā minēto 
izstrādājumu, tostarp tajā iekļauto programmatūru un tehniskos datus.
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IEPAZĪSTIETIES  
LAND ROVER EXPLORE:  
ĀRA AKTIVITĀŠU TĀLRUNIS.
Land Rover Explore: Āra aktivitāšu tālrunis jums palīdzēs izpētīt apkārtni pamatīgāk, ilgāk un ar lielāku 
pārliecību. Atrodiet jaunus maršrutus, trases, takas, dodieties brīvā dabā un baudiet piedzīvojumus. Ūdensdrošs, 
triecienizturīgs, izgatavots, lai izturētu īpaši zemas un augstas temperatūras, ar īpaši ietilpīgu akumulatoru — 
Explore jums palīdzēs pilnībā izbaudīt jūsu piedzīvojumus. 

Izmantojiet tā uzlabotās atrašanās vietas noteikšanas un sensoru iespējas, lai izprastu vidi ap jums un vietējos 
apstākļus; to visu varat skatīt 5” pilnas HD izšķirtspējas, saules gaismā salasāmā displejā. Pateicoties jaudīgajam 
4000 mAh akumulatoram, no vienas uzlādes iegūstiet divas tālruņa parastas lietošanas dienas vai vienu pilnu āra 
aktivitāšu dienu ar ieslēgtu displeju un GPS. Padariet dienu interesantāku un nodarbojieties ar izpēti ilgāk.

Akumulatora darbības laiku var padarīt vēl ilgāku, kad esat jau ceļā, tam pievienojot piedzīvojumu komplektu 
(3620 mAh).

IZSTRĀDĀTS ĀRA PIEDZĪVOJUMIEM
Land Rover Explore: Āra aktivitāšu tālrunis ir gan pietiekami stilīgs, lai to varētu lietot ikdienā, gan arī 
triecienizturīgs. Explore ir pietiekami uzticams un robusts, lai izturētu jūsu aktīvo, piedzīvojumiem bagāto āra 
dzīvesstilu. Sertificēts kā atbilstošs IP68, Explore ir izgatavots tā, lai izturētu īstos brīvdabas apstākļos. Tas ir kopā 
ar jums ceļojumā lielā karstumā. Tas ir kopā ar jums dubļainās trasēs un virs mākoņiem. Tas ir kopā ar jums ilgā 
braucienā ar pacēlāju, kad dodaties uz kalna virsotni, kur gaisa temperatūra ir krietni zem nulles. Explore būs kopā 
ar jums it visur, lai strādātu jūsu labā.

Lai jūsu piedzīvojumi būtu interesantāki un jūs varētu izpētīt vairāk, āra aktivitāšu tālrunis Land Rover Explore ir 
aprīkots ar 5” pilna HD Corning® Gorilla® stikla ekrānu, ko var lietot 24 stundas diennaktī un kas ir optimizēts 
jebkādiem apstākļiem. Ūdensdroša izsekošana pirksta kustībām nodrošina tālruņa darbošanos pat tad, kad snieg 
vai līst. Explore atbalsta arī cimdus, tas nozīmē, ka jūsu rokas būs siltas, sausas un pasargātas, kad lietosiet tālruni.
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KOMPLEKTI
Paplašiniet Explore pamata funkcionalitāti ar vairākiem unikāliem pievienojamiem blokiem. Izveidoti tā, lai būtu 
piemēroti jebkurām situācijām, tie svarīgā brīdī sniedz jums visnepieciešamāko; papildu akumulatora darbības 
laiku, savienojamību, detalizētas kartes un iespēju tālruni droši piestiprināt velosipēdam vai somai. Katru bloku 
iespējams pievienot Explore aizmugurei, esot kustībā, lai vairotu jūsu piedzīvojuma prieku un ļautu jums nokļūt 
tālāk, uz ilgāku laiku. Komplektā iekļautie piedzīvojumu bloki nodrošina labāku savienojamību, izmantojot jaudīgu 
pievienojamo GPS antenu, un papildu akumulatoru, kas gandrīz vai dubulto akumulatora darbības ilgumu. 
Piekļuve detalizētām premium klases topogrāfiskajām Skyline kartēm ar papildinātās realitātes funkciju, kas 
pieejama lietotnē ViewRanger, tiek automātiski nodrošināta, lai uzlabotu jūsu orientēšanos apkārtnē. Saņemsiet arī 
korpusu jūsu āra tālruņa drošībai un karabīni, ar ko to piestiprināt somai vai apģērbam, lai tas būtu redzamā vietā. 

Pārējie pieejamie bloki ir ietilpīgs 4370 mAh akumulators un universāls tālruņa turētājs velosipēdiem, tie ir 
izstrādāti, lai palīdzētu jums izbaudīt jūsu piedzīvojumus pilnībā.

IEPAKOJUMA SATURS
-- Ierīce	 	 	 	 	 	 - Adatiņas rīks kartes izņemšanai
-- Piedzīvojumu komplekts	 	 	 	 - Karabīne
-- Ātrās darba sākšanas rokasgrāmata	 	 	 - Aizsargkorpuss
-- USB strāvas vads un uzlādes strāvas adapters	 - Rūpnīcā uzstādīts ekrāna aizsargs jau atrodas uz ierīces

UNIKĀLA EXPLORE PROGRAMMATŪRA
DASHBOARD
Unikālais Land Rover Explore rīks Dashboard nodrošina kopsavilkuma informāciju par pašreizējiem apstākļiem, 
tostarp informāciju no Explore sensoriem un laikapstākļu datus no mūsu partnera World Weather Online. 

Dashboard, kas vienmēr ir tikai viena pieskāriena attālumā, palīdzēs jums izplānot savu piedzīvojumu, izlemt, 
kādu komplektu izmantot, kā arī ceļojuma gaitā sekot līdzi laikapstākļu informācijai. Atrodiet vairāk informācijas 
lappuse 27.

VIEWRANGER
ViewRanger ir pasaulē populārākā karšu lietotne viedtālruņiem, jo tā nodrošina vislielāko karšu skaitu (vairāk 
nekā 24 valstu) un iespēju lejupielādēt un izmantot milzīgu maršrutu klāstu (pašlaik — vairāk nekā 200 000). 
Vienlīdz svarīgas ir ViewRanger detalizētās kartes, kuras ir pieejamas par paildu maksu, un palīdzēs orientēties 
bezceļa apstākļos. ViewRanger ir standarta lietotne, kas jau ir instalēta Land Rover Explore tālrunī. Atrodiet vairāk 
informācijas lappuse 27.

NAKTS REŽĪMS
Land Rover Explore tālrunī ir iebūvēts “nakts” sarkanās gaismas filtrs, kas palīdz acīm ātrāk pielāgoties, 
pārslēdzoties no viedtālruņa spilgtā displeja gaismas uz dabiskiem tumsas vai vāja apgaismojuma apstākļiem. 
Atrodiet vairāk informācijas lappuse 14.

EXPLORE HUB
Īpaši atlasītu lietotņu portāls ar Explore komandas atlasītu un pārbaudītu lietotņu katalogu. Šeit pieejamās 
lietotness palīdzēs jums atklāt daudz dažādu āra aktivitāšu. Explore Hub var piekļūt no sākuma ekrāna.
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ĪSS TĀLRUŅA EXPLORE APSKATS
1.	 Austiņu ligzda
2.	 8 MP priekšējā kamera
3.	 Klausules skaļrunis
4.	 Mikrofoni
5.	 Skaļrunis
6.	 SIM kartes slots
7.	 microSD™ kartes slots
8.	 16 MP aizmugurējā kamera
9.	 Zibspuldze
10.	USB ports
11.	Skaļuma palielināšanas/

samazināšanas pogas
12.	Strāvas poga

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4

D
E

1 83

4 5

6

7

2

9

10

11

12

GALVENĀS FUNKCIJAS
STRĀVAS POGA 
-	 Nospiediet un turiet, lai ieslēgtu ierīci. 
-	 Nospiediet un turiet, lai atvērtu izvēlni tālruņa opciju izvēlni.
-	 Nospiediet, lai bloķētu vai aktivizētu ekrānu, kad ierīce ir dīkstāves režīmā.

SĀKUMA POGA
-	  Atrodas ekrāna apakšā, vidū. Nospiediet jebkurā laikā, lai skatītu sākuma ekrānu. 
-	 Turiet sākuma pogu nospiestu, lai izmantotu Google balss meklēšanas™ pakalpojumu .

NESEN IZMANTOTO LIETOTŅU POGA
-	  Atrodas ekrāna labajā apakšējā stūrī. Nospiediet jebkurā laikā, lai atvērtu nesen izmantotās lietotnes.

ATGRIEŠANĀS POGA
-	  Atrodas ekrāna apakšējā kreisajā stūrī. Nospiediet, lai atgrieztos iepriekšējā ekrānā.
-	 Nospiediet, lai aizvērtu ekrāna tastatūru.

SKAĻUMA PALIELINĀŠANAS/SAMAZINĀŠANAS POGAS 
-	 �Spiediet augšējo skaļuma pogu (+), lai palielinātu skaļumu, vai apakšējo skaļuma pogu (–), lai samazinātu 

zvana, signāla, multivides vai modinātāja skaļumu.
-	 Lai veiktu ekrānuzņēmumu, nospiediet strāvas pogu vienlaikus ar skaļuma samazināšanas pogu.
-	 Nospiežot jebkuru no skaļuma pogām lietotnē Kamera, var fotografēt.
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DARBA SĀKŠANA
NANO SIM KARTES IEVIETOŠANA
1.	 �Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas ar displeju uz 

augšu. Izmantojot komplektā iekļauto adatiņas rīku, 
uzmanīgi iespiediet adatiņu SIM kartes nodalījuma 
caurumā, lai atbrīvotu atsperi.

2. 	 �Izvelciet ieliktni, piefiksējot, kādā stāvoklī tā bija 
pavērsta izvelkot. 

3. 	 �Kā parādīts attēlā, ievietojiet nano SIM karti SIM 
kartes ieliktnī, ar zeltītajiem kontaktiem uz leju.

4. 	 Ievietojiet ieliktni tādā pašā veidā, kā to izņēmāt.

PIEZĪME

-	 �Gādājiet, lai SIM karte būtu cieši iestiprināta 
SIM kartes ieliktnī.

-	 �Virziet SIM kartes ieliktni, līdz tas ir pilnībā 
ievietots slotā.

-	 �Lai izņemtu nano SIM karti, izmantojiet komplektā 
iekļauto adatiņas rīku. Uzmanīgi virziet adatiņu 
SIM kartes nodalījuma caurumā, lai atbrīvotu 
atsperi. Izvelciet ieliktni. 

-	 Izņemiet nano SIM karti.
-	 �Ierīcē var ievietot 2 nano SIM kartes vai 1 nano 

SIM karti + microSD™ karti (atkarīgs no ierīces 
versijas).

ATMIŅAS KARTES IEVIETOŠANA

1.	 �Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas ar displeju uz augšu. Izmantojiet komplektā iekļauto adatiņu, lai atvērtu 
sānu nodalījumu.

2.	 �Kā redzams zīmējumā augstāk, ievietojiet microSD karti atmiņas kartes slotā ar zeltītajiem kontaktiem uz augšu.

PIEZĪME

-- Uzmanīgi uzspiediet uz atmiņas kartes, lai būtu dzirdama fiksēšanās skaņa.
-- Lai izņemtu microSD karti, uzspiediet uz kartes maliņas un atbrīvojiet to.
-- Neizmantojiet spēku microSD kartes izņemšanai, jo tādējādi var sabojāt atmiņas karti un slotu.

LAND ROVER EXPLORE REĢISTRĒŠANA
Reģistrējiet savu jauno Land Rover tālruni, lai pievienotos Land Rover #ExploreMore kopienai un saņemtu jaunākās 
ziņas, atjauninājumus un piedāvājumus. 

1.	 Sākuma lapā pieskarieties zaļajai lietotnes ikonai Reģistrēt. 
2.	 Izpildiet ekrānā redzamās instrukcijas. 

AKUMULATORA UZLĀDE
Pirms sākat lietot ierīci, uzlādējiet akumulatoru.

1.	 Pievienojiet USB strāvas vadu uzlādes strāvas adapteram.
2. 	 Pievienojiet USB strāvas vadu savam Land Rover Explore tālrunim.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM
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3. 	 �Pievienojiet lādētāju atbilstošai maiņstrāvas kontaktligzdai. Tiek parādīta akumulatora ikona, norādot, ka ierīce 
tiek uzlādēta.

4.	 �Kad indikators iedegas zaļā krāsā, ierīce ir pilnībā uzlādēta. Vispirms atvienojiet USB vadu no ierīces, un pēc 
tam atvienojiet lādētāju no elektrotīkla kontaktligzdas.

PIEZĪME

-	 �Izmantojiet tikai Land Rover apstiprinātus lādētājus un vadus. Neapstiprinātas iekārtas var sabojāt ierīci vai 
izraisīt akumulatora sprāgšanu.

-	 �Pievienojot USB vadu, neizmantojiet pārmērīgu spēku, un gādājiet, lai spraudnis būtu vērsts pareizajā virzienā.
-- �Mēģinot nepareizi ievietot savienotāju, var izraisīt bojājumu. Mēģinot ievietot savienotāju nepareizi, var izraisīt 

bojājumus, ko nesedz garantija. 

AKUMULATORU KOMPLEKTI
Tālruni un komplektu kopā savieno magnēti, kas ļauj tos citu no cita atdalīt, ja tālruni gadījies nomest zemē. 
Lēmums par magnētu izmantošanu pieņemts, jo tādējādi var izvairīties no neatgriezeniskiem bojājumiem, kas 
iespējami fiksētu pierīču gadījumā. 

SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORA LIETOŠANU TURPMĀK

Ja akumulators ir pilnībā izlādējies, ierīce var neieslēgties uzreiz pēc uzlādes sākuma. Pirms mēģināt to ieslēgt, 
ļaujiet akumulatoram dažas minūtes uzlādēties. Iespējams, šajā laikā ekrānā nebūs redzama uzlādes animācija.

Kad akumulatora enerģijas līmenis ir zems, ierīce parāda brīdinājumu, un indikators iedegas sarkanā krāsā. 
Kad akumulators ir gandrīz izlādējies, ierīce automātiski izslēdzas. 

PIEZĪME 

- 	 �Akumulatora uzlādei nepieciešamais laiks ir atkarīgs no apkārtējās temperatūras un akumulatora 
kalpošanas laika. 

TĀLRUŅA UZLĀDE, IZMANTOJOT PIEVIENOTO KOMPLEKTU
Tālruni un papildu piedzīvojumu/akumulatoru komplektus var uzlādēt kopā vai atsevišķi.

Lai uzlādētu gan komplektu, gan tālruni abus kopā, pievienojiet komplektu tālrunim, un iespraudiet uzlādes 
adapteru komplektā, nevis tālrunī. Tālrunis un komplekts tiks uzlādēti vienlaicīgi, līdz tie abi būs pilnībā uzlādēti.

Ja tālrunim ir pievienots komplekts, un adapteru pievieno nevis komplektam, bet tālrunim, pilnībā tiek uzlādēts 
tikai tālrunis. Komplekts paliks neuzlādēts.

Komplektus var uzlādēt atsevišķi no tālruņa. Indikators uzlādes laikā mirgo sarkanā krāsā un kļūst zaļš, kad uzlāde ir 
pabeigta. Nav ieteicams atstāt akumulatoru pievienotu elektrotīklam pēc tam, kad uzlāde ir pabeigta.

KOMPLEKTU INDIKATORU KRĀSAS UN STATUSA INDIKATORI
Komplekta indikators uzlādes laikā mirgo sarkanā krāsā un kļūst zaļš, kad uzlāde ir pabeigta. Komplekta indikatora 
krāsa norāda paša komplekta uzlādes statusu.

Zaļš		 	 100-70%	 	 Sarkans		 	 40-10%
Dzintarkrāsas	 70-40%		 	 Mirgo sarkanā krāsā	 <10 %
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PIEZĪME 

-	 �Dažas lietotnes nodrošina iespēju mainīt Explore indikatora (ierīces priekšpusē, augšējā labajā stūrī) krāsu. 
Tas neietekmē norādītās komplekta indikatora krāsas.

EFEKTĪVA KOMPLEKTU IZMANTOŠANA
Lai maksimāli efektīvi izmantotu komplektu, pilnībā uzlādējiet gan tālruni, gan komplektu, un dodieties 
piedzīvojumā ar tālrunim pievienotu komplektu. Vispirms tiks izmantota komplekta akumulatora strāva,  
līdz tas būs izlādējies, un pēc tam — Explore tālruņa iekšējā akumulatora strāva. 

IERĪCES IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
IESLĒGŠANA

1.	 �Nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Ieslēdzot ierīci, parādās sveiciena ekrāns. Vispirms atlasiet 
vēlamo valodu un pēc tam pieskarieties SĀKT DARBU, lai turpinātu iestatīšanas procesu.

PIEZĪME 

-	 �Ja SIM kartē ir iespējota aizsardzība ar personas identifikācijas numuru (PIN), pirms sveiciena ekrāna 
parādīšanas tiks pieprasīts jūsu PIN. 

-	 �Nepieciešams Wi-Fi® vai datu savienojums. Iestatīšanu var izlaist un veikt to citreiz. Lai šajā Android™ ierīcē 
izmantotu dažus Google pakalpojumus, ir nepieciešams Google konts.

IZSLĒGŠANA

1.	 Nospiediet un turiet strāvas pogu, lai atvērtu ierīces izvēlni Opcijas.
2.	 Pieskarieties iespējai Izslēgt. 

SKĀRIENEKRĀNS
DARBĪBAS SKĀRIENEKRĀNĀ

-	 Pieskāriens: izmantojiet pirksta galu, lai atlasītu vienumu, apstiprinātu izvēli vai ekrānā atvērtu lietotni.
-	� Pieskāriens un turēšana: pieskarieties vienumam ar pirksta galu un turpiniet spiest uz tā, līdz ekrāns reaģē. 

Piemēram, lai atvērtu aktīvā ekrāna opciju izvēlni, pieskarieties ekrānam un neatlaidiet pirkstu, līdz tiek atvērta 
izvēlne.

-	� Pavilkšanas žests: vertikāli vai horizontāli velciet ar pirkstu pāri ekrānam. Piemēram, velciet pa kreisi vai pa lab 
lai pārslēgtos starp attēliem.

-	� Vilkšana: ja vēlaties pārvietot vienumu, pieskarieties tam ar pirkstu galu un turiet. Tagad velciet vienumu uz 
jebkuru ekrāna vietu.

SĀKUMA EKRĀNS

Sākuma ekrāns ir sākuma punkts, no kura var piekļūt ierīces funkcijām. Tajā redzamas lietotņu ikonas, logrīki, īsceļi 
un citi vienumi. To var pielāgot, iestatot dažādus fona attēlus un izvēloties vienumus, ko vēlaties tajā redzēt.

1.	 �Sākuma ekrānā palaidēja ikona ir maza balta augšupvērsta bultiņa , kas atrodas ekrāna vidū nedaudz 
augstāk par ikonām apakšējā rindā. Veiciet pavilkšanas žestu uz augšu pāri šai ikonai, lai skatītu un palaistu 
visas instalētās lietojumprogrammas (lietotnes).
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PIEZĪME

-	 Ilgi spiežot tukšā vietā sākuma ekrānā, tiks palaista saīsne ekrāntapešu, logrīku un iestatījumu izvēlei.

EKRĀNA BLOĶĒŠANA UN ATBLOĶĒŠANA

EKRĀNA BLOĶĒŠANA
1.	 �Ja ierīce ir ieslēgta, nospiediet strāvas pogu, lai bloķētu ekrānu. Īsziņas un zvanus var saņemt arī tad, ja ekrāns 

ir bloķēts.
2.	 Ja ierīci noteiktu laiku neizmanto, ekrāns automātiski bloķējas. Šo laika periodu var mainīt iestatījumos.

EKRĀNA ATBLOĶĒŠANA

1.	 �Nospiediet strāvas pogu, lai atmodinātu ekrānu. Pēc tam velciet slēdzenes ikonu  uz augšu, lai atbloķētu 
ekrānu. Iespējams, jums būs jāievada kombinācija vai PIN kods, ja tas ir iestatīts.

2.	 Lai no bloķēta ekrāna uzreiz palaistu lietotni Kamera, velciet uz augšu kameras ikonu .
3.	 �Lai no bloķēta ekrāna uzreiz palaistu Google balss meklēšanas™ pakalpojumu (zināms arī kā “OK Google”), 

velciet uz augšu mikrofona ikonu .

PIEZĪME

-	 �Ja ir iestatīta ekrāna bloķēšana, tiks parādīts aicinājums atbloķēt ekrānu. Plašāku informāciju skatiet 
sadaļā “Ierīces aizsargāšana ar ekrāna bloķēšanu”, “Ierīces aizsargāšana, izmantojot ekrāna bloķēšanu” 
lappusē 31.

DISPLEJS
DISPLEJA IZKĀRTOJUMS 

PAZIŅOJUMI UN INFORMĀCIJA PAR STATUSU
Statusa josla ir redzama katra ekrāna augšpusē. Šeit tiek parādītas paziņojumu ikonas, piemēram, paziņojumi par 
neatbildētiem zvaniem vai saņemtiem ziņojumiem (kreisajā pusē) un tālruņa statusa ikonas, piemēram, akumulatora 
statuss (labajā pusē), kopā ar pašreizējo laiku.

Paziņojumu ikonas Statusa ikonas
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STATUSA IKONAS

4G Izveidots savienojums ar 4G mobilo tīklu Nav mobilā tīkla signāla

LTE Izveidots savienojums ar LTE mobilo tīklu Vibrēšanas režīms

3G Izveidots savienojums ar 3G mobilo tīklu Atrašanās vieta ir noteikta

G Izveidots savienojums ar GPRS mobilo tīklu Akumulatora indikators, akumulators ir pilnībā 
uzlādēts

E Izveidots savienojums ar EDGE mobilo tīklu Notiek akumulatora uzlāde

H Izveidots savienojums ar HSDPA mobilo tīklu Ieslēgts FM radio

H+ Izveidots savienojums ar HSPA+ mobilo tīklu Lidmašīnas režīms

R Viesabonēšana Izveidots savienojums ar Wi-Fi tīklu

 Mobilā tīkla signāla stiprums Izveidots savienojums ar Bluetooth ierīci

Tuva darbības lauka sakari (NFC) ir iespējoti Iestatīts modinātājs

PAZIŅOJUMU IKONAS

Jauns e-pasta ziņojums Neatbildēts zvans

Jauna īsziņa Aktivizēts skaļrunis

Ieplānots notikums Tālruņa mikrofons ir izslēgts

Izveidots ekrānuzņēmums Datu lejupielāde

Datu sinhronizācija Austiņas ir pievienotas

Problēma ar pierakstīšanos vai sinhronizāciju

PAZIŅOJUMU PANELIS
Jūsu ierīce rāda paziņojumus par jaunu īsziņu saņemšanu, neatbildētiem zvaniem, ieplānotiem notikumiem utt. 
Atveriet paziņojumu paneli, lai skatītu paziņojumus.

PAZIŅOJUMU PANEĻA ATVĒRŠANA
1.	 �Kad paziņojumu joslā parādās jauna paziņojuma ikona, velciet no ekrāna augšpuses uz leju, lai atvērtu un 

izvērstu visu paziņojumu paneli. To var izdarīt gan, kad tālrunis ir bloķēts, gan arī tad, kad tas ir atbloķēts.
2.	 �Ja ekrāns ir bloķēts, paziņojumu var atvērt, veicot uz tā divkāršu pieskārienu.
3.	 �Ja vēlaties paziņojumu aizvērt (neapskatot), vienkārši uzspiediet uz paziņojuma, turiet to un velciet uz ekrāna 

labo vai kreiso malu.

PAZIŅOJUMU PANEĻA SAKĻAUŠANA
1.	 Lai aizvērtu paziņojumu paneli, velciet paneļa apakšdaļu uz augšu.
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NAKTS UN CIMDU REŽĪMA 
IESPĒJOŠANA
NAKTS REŽĪMA IESLĒGŠANA
Var izvēlēties vienu no divām nakts režīma opcijām:

Pirmā opcija — nakts režīms, kad nepieciešams to ieslēgt nekavējoties.
1. 	 Atbloķējiet ekrānu un divreiz velciet uz leju no ekrāna augšas, lai pilnībā izvērstu paziņojumu paneli. 
2.	 Pieskarieties vienumam Nakts  vienreiz, lai aktivizētu sarkano režīmu.
3.	 Pieskarieties vēlreiz, lai aktivizētu oranžo režīmu .

Otrā opcija — nakts gaisma, lai iestatītu nakts režīma ieslēgšanas laiku:
1. 	 Atbloķējiet ekrānu un vienreiz velciet uz leju no ekrāna augšas, lai izvērstu paziņojumu paneli. 
2.	 Pieskarieties vienumam Iestatījumi  augšējā labās puses stūrī.
3. 	 Ritiniet uz leju un pieskarieties vienumam Nakts gaisma.
4.	 �Šajā izvēlnē var izveidot režīma aktivizēšanas grafiku, vai to ieslēgt manuāli, pieskaroties slēdzim labajā pusē 

(Ieslēgts) . Pieskarieties vēlreiz, lai to izslēgtu.

CIMDU REŽĪMA IESLĒGŠANA
Lai varētu lietot ekrānu ar uzvilktiem cimdiem, jāiespējo cimdu režīms:

1. 	 Atbloķējiet ekrānu un vienreiz velciet uz leju no ekrāna augšas, lai izvērstu paziņojumu paneli. 
2.	 Pieskarieties vienumam Iestatījumi  augšējā labās puses stūrī.
3.	 Ritiniet uz leju un pieskarieties vienumam Displeja iestatījumi.
4.	 Pieskarieties vienumam Cimdu režīms, lai to ieslēgtu . Pieskarieties vēlreiz, lai to izslēgtu.

SĀKUMA EKRĀNA LIETOTNES UN 
LOGRĪKI
JAUNA SĀKUMA EKRĀNA VIENUMA PIEVIENOŠANA
1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Nospiediet uz lietotnes kuru vēlaties 

pievienot sākuma ekrānam, un turiet to. 
2.	 �Velciet lietotnes ikonu augšup uz sākuma ekrānu. Jābūt pietiekami daudz vietai, lai ikona ietilptu attiecīgajā 

sākuma ekrāna panelī. Ja pirmā lapa ir pilna, velciet ikonu uz ekrāna labo pusi, uz nākamo lapu.

SĀKUMA EKRĀNA VIENUMA PĀRVIETOŠANA
1.	 Sākuma ekrānā pieskarieties lietojumprogrammas ikonai un turiet to, līdz tā kļūst lielāka. 
2.	 Neatlaižot pirkstu, velciet ikonu uz vēlamo vietu ekrānā, pēc tam atlaidiet pirkstu. 

SĀKUMA EKRĀNA VIENUMA NOŅEMŠANA 
1.	 Sākuma ekrānā pieskarieties lietojumprogrammas ikonai un turiet to, līdz tā kļūst lielāka. 
2.	 Neatlaižot pirkstu, velciet vienumu līdz uzrakstam “Noņemt” augšpusē, pēc tam atlaidiet pirkstu.

LOGRĪKI 
Logrīkus izmanto, lai priekšskatītu vai izmantotu lietotnes. Logrīkus var novietot sākuma ekrānā kā ikonas vai 
priekšskatījuma logus. Ierīcē pēc noklusējuma ir instalēti vairāki logrīki, un no veikala Google Play™ var lejupielādēt 
papildu logrīkus. 
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LOGRĪKA PIEVIENOŠANA 
1.	 Pieskarieties sākuma ekrānam un turiet to. 
2.	 Pieskarieties logrīkiem, lai parādītu pieejamos logrīkus. 
3.	 Velciet vajadzīgo logrīku uz sākuma ekrānu. 

LOGRĪKA NOŅEMŠANA 
1.	 Sākuma ekrānā pieskarieties logrīka ikonai un turiet to, līdz tā kļūst lielāka.
2.	 Neatlaižot pirkstu, velciet vienumu līdz uzrakstam “Noņemt”, pēc tam atlaidiet pirkstu.

MAPES
MAPES IZVEIDE 

Velciet lietotnes ikonu vai saīsni un atlaidiet to virs citām lietotnēm. 

MAPES PĀRDĒVĒŠANA 

1.	 Pieskarieties mapei, lai to atvērtu. 
2.	 Virsrakstjoslā ievadiet jaunās mapes nosaukumu. 
3.	 Nospiediet pogu Atpakaļ . 

TAPETES 
TAPEŠU MAIŅA
1.	 Pieskarieties sākuma ekrānam un turiet pirkstu jebkurā vietā, tikai ne virs kādas no lietotņu ikonām. 
2.	 Pieskarieties vienumam Tapetes. 
3.	 Ritinot pārskatiet pieejamos variantus. 
4.	 Pieskarieties vēlamajam attēlam un pēc tam nospiediet Iestatīt tapeti. 
5.	 Tagad varat izvēlēties, vai iestatīsiet to bloķēšanas ekrānam, sākuma ekrānam vai abiem šiem ekrāniem. 

MULTIVIDES PĀRSŪTĪŠANA UZ IERĪCI UN NO TĀS
Pārsūtiet savu iecienītāko mūziku un attēlus starp ierīci un datoru, izmantojot multivides ierīces MTP režīmu. 

1.	 Vispirms savienojiet ierīci ar datoru, izmantojot USB strāvas vadu. 
2.	 �Atveriet paziņojumu paneli un pieskarieties USB savienojuma opcijām. Pieskarieties vienumam Pārsūtīt failus, 

lai aktivizētu MTP režīmu. 
3.	 �Jūsu ierīce parādīsies kā noņemama ierīce, un kļūs redzams tālruņa iekšējās krātuves saturs. Ja ir ievietota 

atmiņas karte, būs redzama arī microSD karte. Kopējiet uz ierīci vēlamos failus. 

PIEZĪME

-	 �Ja lietojat datoru Apple® iMac®, jālejupielādē draiveri no šīs vietnes: 
http://www.android.com/filetransfer/ 
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LIDMAŠĪNAS REŽĪMA IZMANTOŠANA 
Dažās vietās var būt nepieciešams datu savienojumus. Tā vietā, lai izslēgtu ierīci, varat to pārslēgt 
uz lidmašīnas režīmu. 

1.	 Nospiediet strāvas pogu. 
2.	 Velciet no augšas uz leju, lai atvērtu paziņojumu paneli. 
3.	 �Velciet no labās uz kreiso pusi, lai piekļūt otrai opciju lapai. Pieskarieties vienumam Lidmašīnas režīms. 

Ikona kļūs balta, norādot, ka tā ir aktivizēta.
3.	 �Vai arī, izmantojot izvēlni Iestatījumi, varat atlasīt izvēlni Vēl un pārslēgt slēdzi Lidmašīnas režīms uz  

labo pusi . 

TĀLRUŅA ZVANA VEIKŠANA
Piezvanīt var dažādos veidos:

1.	 Var sastādīt numuru, izmantojot cipartastatūru.
2.	 Numuru var arī izvēlēties kontaktpersonu sarakstā, tīmekļa lapā vai dokumentā, kurā ir tālruņa numurs.

PIEZĪME

-	 Tālruņa sarunas laikā var atbildēt uz ienākošajiem zvaniem vai pārvirzīt tos uz balss pastu. 
-	 Pastāv arī iespēja izveidot konferences zvanus ar vairākiem dalībniekiem.

TĀLRUŅA ZVANA VEIKŠANA, IZMANTOJOT CIPARTASTATŪRU

1.	 Sākuma ekrānā pieskarieties ikonai . Pēc tam pieskarieties , lai parādītu cipartastatūru.
2.	 Sastādiet tālruņa numuru, pieskaroties ciparu taustiņiem.
3.	 Kad ir ievadīts numurs vai izvēlēta kontaktpersona, pieskarieties  . 

Padoms. Šī ierīce atbalsta funkciju SmartDial. Kad jūs ievadāt numuru, izmantojot cipartastatūru, SmartDial funkcija 
automātiski meklē kontaktpersonu sarakstā un piedāvā atbilstošus sarakstā iekļautus numurus. Varat aizvērt 
cipartastatūru, lai skatītu vairāk iespējami atbilstošu rezultātu.

TĀLRUŅA ZVANA VEIKŠANA, IZMANTOJOT LIETOTNI KONTAKTPERSONAS

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Kontaktpersonas , lai 
atvērtu kontaktpersonu sarakstu. Pieskarieties cipartastatūras cilnei , lai skatītu kontaktpersonu sarakstu.

2.	 Sarakstā izvēlieties kontaktpersonu.
3.	 Pieskarieties tālruņa numuram, lai zvanītu kontaktpersonai.

TĀLRUŅA ZVANA VEIKŠANA, IZMANTOJOT ZVANU ŽURNĀLU:

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties  un pēc tam . Zvanu žurnālā 
ir redzami pēdējie veiktie un saņemtie zvani.

2.	 Izvēlieties sarakstā kontaktpersonu un pieskarieties , lai veiktu zvanu.

ATBILDĒŠANA UZ ZVANU UN ZVANA NORAIDĪŠANA
Saņemot zvanu, ja vien tas netiek slēpts, ienākošā zvana ekrānā būs redzams zvanītāja ID.
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1.	 Lai atbildētu uz zvanu, pieskarieties  un velciet to pa labi . 
2.	 Lai noraidītu zvanu, pieskarieties  un velciet to pa kreisi . 
3.	 �Lai noraidītu zvanu, nosūtot zvanītājam īsziņu, pieskarieties  un velciet to uz augšu . Pēc tam atlasiet vienu 

no pieejamajām īsziņu veidnēm vai pieskarieties Rakstīt savu, lai sastādītu savu īsziņu. 

PIEZĪME

-	 Pieskarieties ikonai , tā pazūd no ekrāna. 

TĀLRUŅA ZVANA PABEIGŠANA
Lai noliktu klausuli, tālruņa zvana laikā pieskarieties . 

KONFERENCES ZVANA VEIKŠANA

Izmantojot konferences zvana funkciju, var iestatīt zvanu ar vairākiem dalībniekiem.

1.	 Lai sāktu konferences zvanu, sastādiet pirmā dalībnieka numuru un pieskarieties , lai veiktu zvanu.
2.	 �Sarunas laikā ar pirmo dalībnieku pieskarieties > Pievienot zvanu un ievadiet nākamā dalībnieka 

tālruņa numuru.
3.	 �Pieskarieties  vai atlasiet kontaktpersonu zvanu žurnālā vai lietotnē Kontaktpersonas. Pirmā saruna 

automātiski tiks aizturēta.
4.	 Kad papildu zvans ir savienots, pieskarieties > Sapludināt zvanus.
5.	 Lai pievienotu vairāk dalībnieku, pieskarieties  un atkārtojiet 2.–4. darbību.
6.	 Lai beigtu konferences zvanu un atvienotu visus tā dalībniekus, pieskarieties .

PIEZĪME

-	 �Sazinieties ar mobilo sakaru ltīkla operatoru, lai uzzinātu, vai jūsu ierīces abonements nodrošina konferences 
zvanus, un cik lielu dalībnieku skaitu var pievienot.

PĀRSLĒGŠANĀS STARP TĀLRUŅA ZVANIEM
Ja tālruņa sarunas laikā tiek saņemts ienākošs zvans, ir iespējams pārslēgties no vienas sarunas uz otru.

1.	 �Kad abi zvani ir savienoti, pieskarieties kontaktpersonas vārdam vai tālruņa numuram ekrāna apakšējā 
kreisajā stūrī.

2.	 Pašreizējā saruna tiks aizturēta, un tiks izveidots savienojums ar otru zvanu.

KONTAKTPERSONAS
Lietotne Kontaktpersonas ir paredzēta, lai saglabātu un pārvaldītu informāciju par kontaktpersonām.

KONTAKTPERSONU SARAKSTA ATVĒRŠANA UN SKATĪŠANA
Lai atvērtu lietotni Kontaktpersonas un skatītu visas ielādētās kontaktpersonas, rīkojieties šādi:

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Kontaktpersonas .
2.	 Pieskarieties vienumam VISAS.
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PIEZĪME
-	 Tiks parādīts ritināms, alfabētiskā secībā sakārtots jūsu kontaktpersonu saraksts.

KONTAKTPERSONU KOPĒŠANA
Pastāv iespēja kopēt Google kontā saglabātās kontaktpersonas, vai kontaktpersonas no SIM kartes, iekšējās 
krātuves vai atmiņas kartes.

1.	 Kontaktpersonu sarakstā pieskarieties , pēc tam vienumam Importēt/eksportēt.
2.	 Veiciet kādu no šīm darbībām:

LAI IMPORTĒTU GOOGLE KONTĀ SAGLABĀTĀS KONTAKTPERSONAS
1.	 Atlasiet personisko kontu un pieskarieties vienumam Tālāk. 
2.	 Norādiet, kur jāimportē kontaktpersonas, un vienumam Tālāk. 
3.	 Pēc tam izvēlieties vēlamo kontaktpersonu vai kontaktpersonas un pieskarieties vienumam Labi.

LAI IMPORTĒTU KONTAKTPERSONAS NO SIM KARTES
1.	 Pieskarieties vienumam USIM un pēc tam Tālāk. 
2.	 Norādiet, kur jāimportē kontaktpersonas, un pieskarieties vienumam Tālāk. 
3.	 Pēc tam izvēlieties vēlamo kontaktpersonu vai kontaktpersonas un pieskarieties vienumam Labi.

LAI IMPORTĒTU KONTAKTPERSONAS NO IEKŠĒJĀS KRĀTUVES VAI 
ATMIŅAS KARTES
1.	 Pieskarieties vienumam Iekšējā koplietošanas krātuve vai SD karte. 
2.	 Norādiet, kur jāimportē kontaktpersonas, un vienumam Tālāk. 

PIEZĪME

-	 �Ja ir vairāki vCard faili, tiek piedāvātas iespēja importēt vienu vCard failu, vairākus vCard failus vai visus 
vCard failus.

KONTAKTPERSONAS PIEVIENOŠANA

1.	 Kontaktpersonu sarakstā pieskarieties , lai pievienotu jaunu kontaktpersonu.
2.	 �Pēc tam, kad informācija ir pievienota, pieskarieties vienumam Pievienot jaunu kontaktpersonu , 

lai saglabātu kontaktinformāciju.

KONTAKTPERSONAS PIEVIENOŠANA IZLASEI 
1.	 Pieskarieties kontaktpersonai, kuru vēlaties pievienot izlasei. 
2.	 Pieskarieties  augšējā kreisajā stūrī, un ikona kļūs viscaur balta ( ).

KONTAKTPERSONAS DZĒŠANA 

1.	 Kontaktpersonu sarakstā pieskarieties kontaktpersonai, kuru vēlaties dzēst.
2.	 Pieskarieties  > Dzēst. 
3.	 Vēlreiz pieskarieties Dzēst, lai apstiprinātu. 
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EKRĀNA TASTATŪRAS IZMANTOŠANA
TASTATŪRAS PANEĻA ATTĒLOŠANA
Dažas lietotnes tastatūru atver automātiski. Citās, lai atvērtu tastatūru, jāpieskaras teksta laukam. Nospiediet pogu 
Atpakaļ , lai paslēptu tastatūru. 

TASTATŪRAS IZMANTOŠANA AINAVAS ORIENTĀCIJĀ
Ja jums ir grūti izmantot tastatūru portretorientācijā, vienkārši pagrieziet ierīci sāņus. Ekrānā parādīsies tastatūra 
ainavorientācijā, nodrošinot plašāku tastatūras izkārtojumu. 

TASTATŪRAS IESTATĪJUMU PIELĀGOŠANA 

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi , pēc tam 
vienumu Valodas un ievade.

2.	 Pastāv šādas iespējas:
-	 Pieskarieties vienumam Virtuālā tastatūra, lai konfigurētu tastatūras iestatījumus.
- 	 �Vai arī pieskarieties vienumam Fiziskā tastatūra, lai virtuālā tastatūra paliktu ekrānā. Šajā režīmā būs redzami arī 

pieejamie īsinājumtaustiņi.

WI-FI®

Lai ierīcē izmantotu Wi-Fi sakarus, nepieciešama piekļuves bezvadu piekļuves punktiem (tīklājiem).

WI-FI IESLĒGŠANA UN SAVIENOJUMA IZVEIDE AR BEZVADU TĪKLU

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi 
2.	 �Sadaļā Bezvadu sakari un tīkli pieskarieties Wi-Fi un izvēlieties iestatījumu Ieslēgts . Izvēlieties Wi-Fi tīklu, 

ar kuru jāizveido savienojums.
3.	 �Izvēloties atvērtu tīklu, ierīce savienojumu izveido automātiski. Ja mēģināt izveidot savienojumu ar aizsargātu 

tīklu pirmo reizi, vispirms jāievada parole un pēc tam jāpieskaras vienumam Izveidot savienojumu.

Ja veidojat savienojumu ar aizsargātu bezvadu tīklu, kuru jau esat izmantojis, jums netiks prasīts vēlreiz ievadīt 
paroli, ja vien neatjaunosit mobilajā tālrunī noklusējuma iestatījumus.

PIEZĪME

-	 �Aizsargātam tīklam parole nav jāievada atkārtoti, ja iepriekš ar šo tīklu jau ir izveidots savienojums — ja vien 
nav atjaunoti ierīces noklusējuma iestatījumi vai nav mainīta Wi-Fi tīkla parole. 

-	 Šķēršļi, kas bloķē Wi-Fi signālu, samazina tā stiprumu. 

Padoms. Wi-Fi iestatījumu ekrānā pieskarieties Pievienot tīklu, lai pievienotu jaunu Wi-Fi tīklu. 

ĪSZIŅAS UN MULTIZIŅAS
LIETOTNES ZIŅOJUMAPMAIŅA ATVĒRŠANA
Lai atvērtu lietotni, veiciet kādu no šīm darbībām:
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-	 Sākuma ekrānā pieskarieties ikonai .
-	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet 

ĪSZIŅAS IZVEIDE UN NOSŪTĪŠANA
Var izveidot jaunu īsziņu vai atvērt esošu īsziņu pavedienu.

1.	 �Pieskarieties , lai izveidotu jaunu īsziņu vai multiziņu. Ja vēlaties atvērt esošu īsziņu pavedienu, vienkārši 
tam pieskarieties.

2.	 �Ievadiet tālruņa numuru laukā Ievadiet vārdu vai numuru vai pieskarieties , lai pievienotu tālruņa numuru 
no kontaktpersonu saraksta. Kamēr tiek ievadīts numurs, SmartDial mēģina atrast kontaktpersonu sarakstā 
atbilstošus ierakstus. Pieskarieties kādam no ieteiktajiem adresātiem vai turpiniet ievadi. 

3.	 �Lai sāktu īsziņas rakstīšanu, pieskarieties tekstlodziņam. Ja, rakstot ziņu, nospiedīsit pogu Atpakaļ , tā tiks 
saglabāta ziņojumu sarakstā kā melnraksts. Pieskarieties ziņai, lai atsāktu rakstīšanu.

4.	 Kad ziņa ir gatava nosūtīšanai, pieskarieties . 	

PIEZĪME 

-	 Kad apskatāt un nosūtāt papildu ziņas, tiek izveidots ziņu pavediens.

MULTIZIŅAS IZVEIDE UN NOSŪTĪŠANA

1. 	 Ziņojumapmaiņas ekrānā pieskarieties .
2. 	 �Ievadiet tālruņa numuru laukā Ievadiet vārdu vai numuru vai pieskarieties , lai pievienotu tālruņa numuru no 

kontaktpersonu saraksta.
3. 	 Lai sāktu multiziņas rakstīšanu, pieskarieties tekstlodziņam.
4. 	 Pieskarieties  > Pievienot tematu, lai pievienotu ziņas tematu.
5. 	 Kad ir ievadīts temats, ierīce ir multiziņas režīmā.
6. 	 Pieskarieties  un izvēlieties ziņai pievienojamā multivides faila veidu.
7. 	 Kad pabeigsit, pieskarieties . 

ZIŅAS ATVĒRŠANA UN ATBILDĒŠANA UZ TO
1. 	 Ziņu sarakstā pieskarieties īsziņu vai multiziņu pavedienam, lai to atvērtu.
2. 	 Lai sāktu ziņas rakstīšanu, pieskarieties tekstlodziņam.
3. 	 Kad tas ir izdarīts, pieskarieties . 

LIETOTNES ZIŅOJUMAPMAIŅA IESTATĪJUMU PIELĀGOŠANA 
Ziņu sarakstā pieskarieties  > Iestatījumi, lai pielāgotu ziņu iestatījumus. Norādiet noklusējuma īsziņu lietotni:

-	 Īsziņa (SMS): konfigurējiet īsziņu iestatījumus. 
-	� Pieprasīt piegādes atskaiti: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai pieprasītu piegādes atskaiti par katru nosūtīto īsziņu. 
-	 Pārvaldīt SIM kartes ziņas: SIM kartē saglabātās ziņas. 
-	 Rediģēt ātro tekstu: rediģēt ziņas veidni. 
-	 Īsziņu pakalpojumu centrs: norādiet īsziņu pakalpojumu centra tālruņa numuru.
-	 Īsziņu krātuves atrašanās vieta: norādiet vietu, kur saglabāt īsziņu.

MULTIZIŅAS MULTIZIŅU (MMS) IESTATĪJUMU KONFIGURĒŠANA
-	� Grupas ziņojumapmaiņa: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai izmantotu multiziņas un nosūtītu vienu ziņu vairākiem 

adresātiem. 
-	 Pieprasīt piegādes atskaiti: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai pieprasītu piegādes atskaiti par nosūtīto īsziņu. 
-	 Pieprasīt lasīšanas atskaites: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai pieprasītu izlasīšanas atskaiti par katru nosūtīto ziņu. 
-	� Nosūtīt lasīšanas atskaites: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai nosūtītu izlasīšanas atskaiti, ja to ir pieprasījis 

multiziņas sūtītājs. 
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-	 Automātiski izgūt: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai automātiski izgūtu ziņas. 
-	� Automātiski izgūt viesabonēšanas laikā: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai automātiski izgūtu ziņas 

viesabonēšanas laikā. 
-	 Lieluma ierobežojums: iestatiet maksimālo multiziņu skaitu vienā sarunā.

PAZIŅOJUMI PAZIŅOJUMU IESTATĪJUMU KONFIGURĒŠANA 

-	 Paziņojumi par ziņām: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai rādītu paziņojumus par jaunām ziņām statusa joslā. 
-	 Izslēgt: īslaicīgi bloķēt īsziņas vai multiziņas. 
-	 Skaņa: iestatiet signālu jaunām ziņām. 
-	 Vibrācija: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai liktu ierīcei vibrēt, saņemot jaunas ziņas. 
-	 Uznirstošie paziņojumi: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai rādītu pašpiegādes paziņojumus uznirstošā logā. 

VISPĀRĒJU ĪSZIŅU IESTATĪJUMU KONFIGURĒŠANA 
-	 Ziņas fonta lielums: norādiet ziņas fonta lielumu. 
-	 Dzēst vecās ziņas: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai dzēstu vecās ziņas, kad ir sasniegts noteikts skaits. 
-	 Īsziņu skaita ierobežojums: iestatiet īsziņu skaita ierobežojumu vienai sarunai. 
-	 Multiziņu skaita ierobežojums: iestatiet maksimālo multiziņu skaitu vienā sarunā. 
-	 Šūnu apraide: iestatiet maksimālo multiziņu skaitu vienā sarunā. 
-	 Iespējot WAP pašpiegādi: atzīmējiet izvēles rūtiņu, lai varētu saņemt pakalpojumu ziņas. 

BLUETOOTH®

Tālrunim Land Rover Explore ir Bluetooth funkcionalitāte. Tas var izveidot bezvadu savienojumu ar citām Bluetooth 
ierīcēm, lai jūs varētu koplietot failus ar draugiem, sarunāties brīvroku režīmā, izmantojot Bluetooth austiņas, vai 
pat pārsūtīt fotoattēlus no ierīces uz datoru.

Ja izmantojat Bluetooth, atcerieties, ka jums jāatrodas ne vairāk kā 10 metru attālumā no ierīces, ar kuru vēlaties 
izveidot savienojumu. Ņemiet vērā, ka šķēršļi, piemēram, sienas vai citas elektroniskas ierīces, var radīt Bluetooth 
savienojuma traucējumus.

BLUETOOTH IESLĒGŠANA

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi .
2.	 Sadaļā Bezvadu sakari un tīkli pieskarieties Bluetooth un izvēlieties iestatījumu Ieslēgts .

Kad ir ieslēgta funkcija Bluetooth, paziņojumu joslā parādās Bluetooth ikona.

PĀRA SAVIENOJUMA IZVEIDE AR BLUETOOTH IERĪCI
Visbiežāk Bluetooth lieto šādos veidos:

-	 Bluetooth brīvroku ierīces izmantošana.
-	 Mono vai stereo Bluetooth austiņu izmantošana.
-	 Attālināta Bluetooth austiņās atskaņotā audio vadība.

Lai varētu izmantot Bluetooth, ierīce jāsavieno pārī ar citu Bluetooth ierīci. To dara šādi:

1.	 Pārliecinieties, ka ierīcē ir iespējota Bluetooth funkcija.
2.	 Ierīce Land Rover Explore meklēs diapazonā esošās Bluetooth ierīces (vai pieskarieties  > Atsvaidzināt).
3.	 Pieskarieties ierīcei, ar kuru vēlaties izveidot pāra savienojumu.
4.	 Lai pabeigtu savienojuma izveidi, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
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PIEZĪME 

Pēc partnerības izveides savienojumam ar attiecīgo Bluetooth ierīci vairs nebūs jāievada parole.

FAILU SŪTĪŠANA, IZMANTOJOT BLUETOOTH
Izmantojot Bluetooth, var kopīgot attēlus, videoklipus vai mūzikas failus ģimenes locekļiem un draugiem. Lai sūtītu 
failus, izmantojot Bluetooth:

1.	 Pieskarieties nosūtāmajam failam.
2.	 Pieskarieties  > Bluetooth un pēc tam izvēlieties pārī savienotu ierīci.

BLUETOOTH IERĪCES ATVIENOŠANA VAI PĀRA SAVIENOJUMA 
PĀRTRAUKŠANA

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi .
2.	 Sadaļā Bezvadu sakari un tīkli pieskarieties vienumam Bluetooth.
3.	 Savienotas ierīces opcijā pieskarieties  un pēc tam pieskarieties Aizmirst, lai apstiprinātu atvienošanu.

FOTOGRAFĒŠANA UN VIDEOKLIPU 
IERAKSTĪŠANA
Ierīci Land Rover Explore var izmantot fotografēšanai, kā arī fotoattēlu un videoklipu kopīgošanai. Dažas no 
lieliskajām funkcijām ir fotografēšana RAW formātā, kas nodrošina lieliskas fotoattēlu pēcapstrādes iespējas, un 
videoklipu filmēšana 4K izšķirtspējā. Kamera nodrošina sejas noteikšanas funkciju, kā arī automātiskās ainu izvēles 
opcijas, palīdzot uzņemt lieliskas fotogrāfijas kopā ar draugiem.

KAMERAS ATVĒRŠANA

Kameru var atvērt ātri un viegli, izmantojot kādu no šīm metodēm:

-	 Sākuma ekrānā pieskarieties ikonai . 
-	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties vienumu Kamera .
-	 Lietotni Kamera var palaist arī, ātri divas reizes nospiežot strāvas pogu. To var izdarīt pat no bloķēta ekrāna.

KAMERAS AIZVĒRŠANA 
-	 Nospiediet pogu Atpakaļ  vai sākuma pogu , lai aizvērtu kameru.

FOTOGRAFĒŠANA

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties vienumu Kamera . 
Pēc noklusējuma ir ieslēgts režīms Kamera. 

2.	 �Vispirms izveidojiet fotoattēla kompozīciju fotoattēla uzņemšanas ekrānā. Atlasiet apaļo aizvara ikonu , 
kas atrodas ekrāna apakšā (vai sānos, turot ierīci ainavorientācijā), lai fotografētu.

Padoms.
-	 �Kameru var izmantot arī zem ūdens, vai ar uzvilktiem cimdiem, izmantojot skaļuma palielināšanas/

samazināšanas pogas, kad ir atvērta lietotne Kamera. 
-	 �Uzņemiet 99 kadru sēriju. Vienkārši turiet nospiestu aizvara ikonu , lai vienlaikus uzņemtu kadru sēriju. 

Uzņemšanas laikā ekrāna apakšdaļā redzams skaitītājs, kas skaita kadrus.
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PIEZĪME 

-	 Pieskarieties ekrānam, lai iestatītu fokusu uz noteiktu apgabalu.
-	 Veiciet savilkšanas žestu ar diviem pirkstiem, lai tuvinātu vai tālinātu objektu.
-	 �Pieskarieties , lai mainītu kameras iestatījumus, piemēram, izvēlētos ainas režīmu, iestatītu taimeri, pielāgotu 

baltās krāsas balansu, pielāgotu attēla rekvizītus, pielāgotu mirgoņas novēršanu vai ietatītu ISO ātrumu.

AINU REŽĪMU PRIEKŠIESTATĪJUMI
-	 �Varat izvēlēties atsevišķus ainu režīmu priekšiestatījumus, lai atbilstoši apstākļiem iegūtu labāko 

fotouzņēmumu. Pieskarieties , tad vienumam Ainas režīms un pēc tam pieskarieties režīmam,  
kuru vēlaties izmantot: 

		
	 Nakts	 Teātris	 	 Sveču gaisma
	 Saulriets	 Pludmale	 Ainava
	 Ballīte	 Sniegs	 	
	 Portrets	 Uguņošana	
	 Sports	 Nakts portrets

-	 Izmantojiet panorāmas režīmu plašu ainavu fotografēšanai. Atlasiet to, izvēloties ikonu A augšējā kreisajā stūrī.
-	 �Galvenajā kameras ekrānā pieskarieties vienumam HDR, lai iespējotu paplašināto dinamisko diapazonu. Tas ir 

ideāli piemērots ainām ar ārkārtēju gaismas kontrastu, piemēram, ja tumšā telpā ir gaišs logs.
	

MANUĀLIE IESTATĪJUMI
-	 �Varat manuāli atlasīt ISO iestatījumu robežās no 100 līdz 1600, vai atstāt to automātiskajā režīmā, kas 

nodrošina iespēju lieliski kontrolēt gaismas līmeni. Šim iestatījumam var piekļūt, pieskaroties  un pēc  
tam  . Ritiniet uz leju un izvēlieties vienumu ISO. Ja tiek atlasīts mazāks skaitlis (t.i., 100), uzņēmumā tiks 
tverts vairāk gaismas. Izvēloties lielāku skaitli (t.i., 1600), fotouzņēmumā tiek tverts mazāk gaismas.

-	 �Varat manuāli mainīt ekspozīcijas kompensāciju no – 3 līdz + 3 un mainīt baltās krāsas balansu, izvēloties kādu 
no septiņiem dažādiem iestatījumiem. Šim iestatījumam var piekļūt, pieskaroties  un pēc tam vienumam 
Ekspozīcija. Izvēloties skaitli 0, nenotiek nekas. Izvēloties -1 un -2, tiek mazināta gaisma ainās, kas ir pārāk 
gaišas. Izvēloties + 1 un + 2, ainai tiek pievienota gaisma.

-	 �Baltās krāsas balansa iestatījums palīdz līdzsvarot krāsas ainā ar mākslīgo apgaismojumu. Šim iestatījumam var 
piekļūt, pieskaroties  un pēc tam vienumam Baltās krāsas balanss.

FOTOATTĒLU SKATĪŠANA
Lai skatītu uzņemtos fotoattēlus, apakšējā labajā stūrī pieskarieties jaunākā uzņemtā fotoattēla apaļajam sīktēlam.

PIEZĪME 

-	 �Lai atgrieztos kameras skatā, nospiediet pogu Atpakaļ  vai veiciet pavilkšanas žestu uz labo pusi, līdz atkal 
tiek parādīts fotoattēla uzņemšanas ekrāns.

FOTOATTĒLU REDIĢĒŠANA UN KOPĪGOŠANA
Fotoattēlu pārlūkošanas laikā kļūs pieejamas šādas opcijas:

-	 Regulēt attēlu  Pieskarieties, lai rediģētu fotoattēlus, izmantojot plašu opciju klāstu. 
-	 Kopīgot  Pieskarieties, lai kopīgotu fotoattēlus, izmantojot dažādas ierīcē pieejamās lietotnes. 
-	 Dzēst  Pieskarieties, lai dzēstu nevajadzīgos fotoattēlus. 
-	 Skatīt informāciju  Pieskarieties, lai skatītu attēla informāciju.

VIDEO UZŅEMŠANA

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties vienumu Kamera .
2.	 Vienkārši pieskarieties  — ierakstīšana sāksies automātiski.
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3.	 Ierakstīšanas laikā veiciet kādu no šīm darbībām:
-	 Savelciet, lai tuvinātu vai tālinātu objektu.
-	 �Pieskarieties , lai pauzētu ierakstīšanu. Pauzes režīmā ikona izskatās šādi: . Lai turpinātu, pieskarieties tai 

vēlreiz. 
-	 Pieskarieties , lai apturētu ierakstīšanu.

VIDEO SKATĪŠANĀS
Lai pēc ierakstīšanas noskatītos uzņemto videoklipu, ekrāna apakšējā kreisajā stūrī pieskarieties jaunākā uzņemtā 

videoklipa sīktēlam. Pieskarieties , lai noskatītos videoklipu.

PIEZĪME 

-	 Pieskarieties , lai skatītu visus fotoattēlus un videoklipus.

PANORĀMAS FOTOATTĒLA UZŅEMŠANA

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties vienumu Kamera .
2.	 Atveriet izvēlni Režīmi, pieskaroties ikonai “A” ekrāna augšējā kreisajā stūrī, un atlasiet vienumu Panorāma.
3.	 Pieskarieties , lai sāktu fotoattēla uzņemšanu.
4.	 Izvēlieties fotografēšanas virzienu. Pēc tam lēnām pārvietojiet ierīci attiecīgajā virzienā.
5.	 Kad fotografēšanas vadotne sasniedz beigu punktu, fotografijas uzņemšana beidzas. 

Padoms. Lai atceltu fotografēšanu, vienkārši pieskarieties .

LIETOTNES FOTOATTĒLI IZMANTOŠANA
Lietotne Fotoattēli  automātiski meklē ierīcē vai atmiņas kartē saglabātos attēlus un videoklipus. Atlasiet albumu 
vai mapi un atskaņojiet tos kā slaidrādi, vai izvēlieties vienumus, lai kopīgotu tos citās lietotnēs.

FOTOATTĒLU ATVĒRŠANA

Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet , lai atvērtu lietotni. Lietotne Google 
fotoattēli klasificē fotoattēlus un videoklipus pēc to glabāšanas vietas, kā arī iedala šos failus mapēs. Pieskarieties 
mapei, lai skatītu tajā esošos fotoattēlus vai videoklipus.

FOTOATTĒLU APSKATE
1.	 Lietotnē Fotoattēli pieskarieties mapei, lai skatītu tajā esošos fotoattēlus.
2.	 �Pieskarieties attēlam, lai skatītu to pilnekrāna režīmā. Skatot attēlu pilnekrāna režīmā, pavelciet attēlu pa kreisi 

vai pa labi, lai redzētu iepriekšējo vai nākamo attēlu.
3.	 �Lai tuvinātu attēlu, attāliniet divus pirkstus vienu no otru ekrāna vietā, kuru vēlaties tuvināt. Tuvinājuma režīmā 

pavelciet ar pirkstu uz augšu vai uz leju un pa kreisi vai pa labi.

Padoms. Attēlu skatītājs atbalsta automātiskās pagriešanas funkciju. Pagriežot ierīci, attēls pielāgojas ierīces 
orientācijai.

ATTĒLA APGRIEŠANA LIETOTNĒ FOTOATTĒLI

1.	 Apgriežamā attēla apskates laikā pieskarieties regulēšanas ikonai .
2.	 �Pēc tam pieskarieties vienumam Apgriezt/pagriezt  un izmantojiet apgriešanas rīku, lai atlasītu apgriežamo 

attēla daļu.
-	 Velciet attēlu projām no apgriešanas lodziņa, lai to pārvietotu.
-	 Velciet apgriešanas lodziņa malu vai stūri, lai mainītu attēla izmēru.
3.	 Pieskarieties Gatavs un pēc tam Saglabāt, lai saglabātu apgriezto attēlu.
-	 �Pieskarieties Atiestatīt, lai atmestu izmaiņas un sāktu apgriešanu no jauna, vai pieskarieties Atpakaļ , lai tikai 

atmestu izmaiņas.
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MŪZIKAS KLAUSĪŠANĀS
Uz ierīci Land Rover Explore var pārsūtīt mūzikas failus no datora un klausīties mūziku, lai kur jūs atrastos.

MŪZIKAS KOPĒŠANA UZ IERĪCI
1.	 Savienojiet ierīci ar datoru, izmantojot komplektā iekļauto USB strāvas vadu.
2.	 Atrodiet datorā USB disku un to atveriet.
3.	 Izveidojiet ierīces saknes direktorijā mapi (piemēram, ar nosaukumu Mūzika).
4.	 Kopējiet mūziku no datora uz jauno mapi.
5.	 �Lai drošā veidā atvienotu ierīci no datora, pagaidiet, kamēr ir beigusies mūzikas kopēšana, pēc tam atvienojiet 

disku, izmantojot attiecīgo datora operētājsistēmas funkciju. 

PIEZĪME:
-	 �Austiņu ligzdā var iekļūt ūdens, kā rezultātā iekšējie kontakti var darboties tā, it kā būtu pievienotas austiņas, 

kaut arī tās nav pievienotas. Ja tā ir gadījies, vienkārši izkratiet ūdeni un ļaujiet ierīcei 20 minūtes žūt. Ja ierīce 
iemesta sālsūdenī, vispirms noskalojiet to ar tīru ūdeni un pēc tam nolieciet malā žūt.

FM RADIO KLAUSĪŠANĀS
Lietotnē FM radio var klausīties FM radiostacijas. 

FM RADIO REGULĒŠANA

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Izvēlieties FM radio  Pievienojiet audio 
ligzdai austiņas.

Izvēlieties kādu no šīm iespējām: 

-	 �Lai izvēlētos radiostaciju, pieskarieties  un pagaidiet, kamēr beidzas meklēšana. Pieskarieties radiostacijai, 
kuru vēlaties klausīties. 

-	 Lai noregulētu frekvenci manuāli, pieskarieties bultiņām ekrāna malās . 
-	 Lai pievienotu pašreizējo radiostaciju izlases sarakstam, pieskarieties . 
-	 Lizslēgtu FM radio skaņu, pieskarieties . Lai atsāktu klausīšanos, pieskarieties . 
-	 Lai atskaņotu skaņu skaļrunī, pieskarieties  un pēc tam vienumam Skaļrunis. 
-	 Lai izslēgtu radio, vienkārši atvienojiet austiņas. 

FM RADIO IERAKSTĪŠANA
Lai sāktu radiopārraides ierakstīšanu:

-	 Pieskarieties  un pēc tam vienumam Sākt ierakstīšanu.
-	 �Lai pārtrauktu radiopārraides ierakstīšanu, pieskarieties vienumam Apturēt ierakstīšanu. Atmetiet vai 

saglabājiet failu.

INFORMĀCIJAS SINHRONIZĒŠANA 
Ierīcē Land Rover Explore dažas lietotnes (piemēram, Gmail™ tīmekļa pasta pakalpojums) nodrošina piekļuvi 
identiskai informācijai, kuru var pievienot, skatīt un rediģēt arī datorā. Pievienojot, mainot vai dzēšot informāciju 
kādā no šīm lietotnēm datorā, atjauninātā informācija būs redzama arī ierīcē. Šo iespēju nodrošina bezvadu datu 
sinhronizācija; process neradīs traucējumus ierīces darbībā. Kamēr ierīce veic sinhronizēšanu, paziņojumu joslā ir 
redzama datu sinhronizēšanas ikona . 
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KONTU PĀRVALDĪBA
Atkarībā no instalētajām lietotnēm ierīcē esošās kontaktpersonas, e-pastu un citu informāciju var sinhronizēt ar 
vairākiem Google vai citiem kontiem. Piemēram, varat pievienot savu personisko Google kontu, lai vienmēr būtu 
pieejams jūsu personiskais e-pasts, kontaktpersonas un kalendāra ieraksti. Varat pievienot arī darba kontu, lai 
glabātu ar darbu saistītos e-pasta ziņojumus, kontaktpersonas un kalendāra ierakstus atsevišķi. 

KONTA PIEVIENOŠANA 

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi .
2.	 �Ritiniet uz leju un izvēlieties Konti > Pievienot kontu. Ekrānā tiks parādīti sinhronizācijas iestatījumi un 

pašreizējais kontu saraksts. 
3.	 Pieskarieties vienumam Pievienot kontu, lai pievienotu jaunu kontu. 
4.	 �Izpildiet ekrānā redzamās instrukcijas, lai ievadītu informāciju par kontu. Parasti kontiem jānorāda lietotājvārds 

un parole, bet informācija ir atkarīga no konta veida un pakalpojuma konfigurācijas, ar kuru tiks veidots 
savienojums. 

5.	 Kad pabeigsit, jaunais konts tiks pievienots sarakstam iestatījumu ekrānā Konti. 

PIEZĪME 

-	 �Dažos gadījumos var būt nepieciešams iegūt konta informāciju no tīkla administratora. Piemēram, var būt 
nepieciešams zināt konta domēnu vai servera adresi. 

KONTA NOŅEMŠANA 
Kontu un visu ar to saistīto informāciju, tostarp e-pastu, kontaktpersonas, iestatījumus utt. var noņemt no ierīces. 
Tomēr dažus kontus nav iespējams noņemt, piemēram, pirmo kontu, kurā pierakstījāties, izmantojot ierīci. Ja 
mēģināsit noņemt noteiktus kontus, ņemiet vērā, ka tiks dzēsta arī visa ar tiem saistītā personiskā informācija. 

1.	 Iestatījumu ekrānā Konti pieskarieties konta veidam. 
2.	 Pieskarieties kontam, kuru vēlaties dzēst. 
3.	 Pieskarieties  > Noņemt kontu. 
4.	 Pieskarieties Noņemt kontu, lai apstiprinātu veicamo darbību. 

KONTU SINHRONIZĀCIJAS PIELĀGOŠANA 

Visām tālrunī instalētajām lietotnēm var konfigurēt fona datu lietojumu un sinhronizācijas opcijas. Katram 
kontam var konfigurēt arī sinhronizējamo datu veidu. Dažas lietotnes, piemēram, Kontaktpersonas un Gmail, var 
sinhronizēt datus no vairākām lietotnēm. Dažiem kontiem ir divvirzienu sinhronizēšana; izmaiņas, ko informācijai 
veicat ierīcē, tiek veiktas arī tīmeklī. Daži konti atbalsta tikai vienvirziena sinhronizāciju; informācija ierīcē ir tikai 
lasāma. 

KONTA SINHRONIZĀCIJAS IESTATĪJUMU MAINĪŠANA 
1.	 Iestatījumu ekrānā Konti pieskarieties konta veidam. 
2.	 �Pieskarieties kontam, lai mainītu tā sinhronizācijas iestatījumus. Tiek atvērts datu un sinhronizācijas ekrāns, 

kurā redzams saraksts ar informācijas veidiem, ko konts var sinhronizēt. 
3.	 �Lai iespējotu noteiktu vienumu sinhroniozāciju, pārslēdziet attiecīgo datu slēdzi uz labo pusi . Lai atspējotu 

automātisko sinhronizāciju , pārslēdziet attiecīgo datu slēdzi uz kreiso pusi. 
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CITU LIETOTŅU IZMANTOŠANA 
LIETOTNES DASHBOARD IZMANTOŠANA

Unikālā lietotne Dashboard, kas ir pieejama tikai Explore tālruņos, rāda sensoru datu pārskatu, kas ietver arī 
pasaules meteoroloģisko dienestu datus. Kopā šie dati palīdzēs jums izplānot āra piedzīvojumus un izlemt 
par līdzi ņemamo komplektu, kā arī ceļojuma laikā sekot līdzi laikapstākļiem un statistikai.  

-	 �Logrīks Dashboard paliek redzams virs citām palaistajām lietotnēm, tādējādi datiem var piekļūt, nepārslēdzot 
lietotnes.

-	 �Katrai aktivitātei var izveidot savu informācijas paneli. Pieskarieties ikonai “ievietot profila attēlu”, lai skatītu 
izveidotos informācijas paneļus un izvēlētos vajadzīgo.

-	 �Jaunu informācijas paneli var izveidot, pieskaroties opcijai “izveidot jaunu profilu”. Pēc tam jāizvēlas aktivitāte 
vai jāizvēlas “sākt no nulles”, lai sāktu profila izveidi no nulles.

-	 �Jebkuram informācijas panelim var pievienot jaunu logrīku, nospiežot ikonu + un izvēloties tosarakstā “rīki” 
vai “laikapstākļi”. Logrīkiem, kuriem ir nepieciešama informācija par atrašanās vietu, var iestatīt atrašanās vietu 
“pašreizējā” vai citu fiksētu vietu; var iestatīt vairākus jebkāda veida logrīkus.

Pieejamo logrīku pārskats:

-	 �Logrīks SOS lukturītis pārvērš zibspuldzi Morzes koda signālā. Vienkārši pavērsiet tālruņa aizmugurējo pusi 
virzienā, kurā vēlaties raidīt signālu.

-	 �Logrīks Kopīgot atrašanās vietu ļauj jebkurai jūsu kontaktpersonai kartes saites veidā nosūtīt jūsu koordinātas. 
Ārkārtas situācijas versija ļauj iepriekš saglabāt mobilā tālruņa numuru, un ar vienu pieskārienu nosūtīt šai 
personai savas atrašanās vietas datus.

-	 �Logrīks Barometriskais augstums nodrošina precīzākus augstuma aprēķinus nekā GPS, tomēr, lai dati būtu 
precīzi, regulāri jāveic kalibrācija. Lai to izdarītu, nospiediet uz logrīka un pieskarieties zīmuļa ikonai , lai 
rediģētu.

-	 Kompasa logrīks palīdz orientēties, lai vienmēr būtu uz pareizā ceļa.
-	 �Laika prognozes logrīks nodrošina laika prognozi trim dienām jebkurai vietai pasaulē. Varat izvēlēties 

pašreizējo vai citu, fiksētu atrašanās vietu.

LIETOTNES VIEWRANGER IZMANTOŠANA
Lai atrastu jaunu maršrutu vai taku:

1.	 �Nospiediet ikonu ar divām ceļazīmēm  navigācijas joslas augšējā kreisajā stūrī. Tiks piedāvāts maršrutu 
saraksts; spiežot uz maršrutiem, var apskatīt vairāk informācijas par tiem. 

2.	 �Izvēlieties vajadzīgo maršrutu un atlasiet iespēju “lejupielādēt maršrutu”. Ja vēlaties filtrēt izvēles iespējas, 
varat izmantot “aktivitāšu ievietošanas” ikonu, lai izvēlētos aktivitātes, un ikonas labajā pusē, lai izvēlētos 
maršruta grūtības pakāpi un garumu. 

3.	 Kad izvēle ir veikta, nospiediet uz “sākt maršrutu”, lai dotos ceļā.

LIETOTNES KALENDĀRS IZMANTOŠANA 

Izmantojiet lietotni Kalendārs, lai izveidotu un pārvaldītu notikumus, sanāksmes un tikšanās. Atkarībā no 
sinhronizācijas iestatījumiem kalendārs ierīcē var tikt sinhronizēts ar kalendāru tīmeklī. 

LIETOTNES KALENDĀRS ATVĒRŠANA

1.	 �Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Kalendārs . 
Pieskarieties , lai attēlotu dažādas skata un iestatījumu opcijas. 

NOTIKUMA IZVEIDE 

1.	 Jebkurā kalendāra skatā pieskarieties , lai sāktu notikuma pievienošanu. 
2.	 �Ievadiet notikuma nosaukumu, atrašanās vietu, laiku, datumus, un pievienojiet uzaicināmās kontaktpersonas. 
-	 Ja tas pasākums uz visu dienu, pārslēdziet uz labo pusi slēdzi Visu dienu. 
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-	 Varat pielāgot notikuma krāsu, lai izceltu to kalendārā, kā arī pievienot piezīmes vai pielikumus. 
3.	 Kad ir ievadīta visa informācija par notikumu, pieskarieties Saglabāt. 

NOTIKUMA ATGĀDINĀJUMA IESTATĪŠANA
1.	 Kalendāra lietotnes skatā pieskarieties notikumam, lai skatītu tā datus.
2.	 Pieskarieties, lai sāktu notikuma rediģēšanu.
3.	 Pieskarieties atgādinājuma sadaļai, lai iestatītu notikumam atgādinājumu.
4.	 Pieskarieties Saglabāt, lai saglabātu izmaiņas.

PIEZĪME 

-	 Pieskarieties Bez paziņojuma, lai dzēstu notikuma atgādinājumu.

MODINĀTĀJA ATVĒRŠANA UN IZMANTOŠANA
Iespējams iestatīt jaunu vai mainīt esošu modinātāju. 

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Pulkstenis .
2.	 �Pieskarieties augšējai kreisajai cilnei Modinātājs. Modinātāju saraksta ekrānā pieskarieties , lai pievienotu 

modinātāju.
3.	 Lai iestatītu modinātāju, rīkojieties šādi:

-	 Iestatiet stundu un minūtes, izmantojot ripu, un pieskarieties Labi.
-	 �Lai iestatītu atkārtošanas režīmu, atzīmējiet izvēles rūtiņu Atkārtot. Pieskarieties vienai vai vairākām nedēļas 

dienām.
-	 Lai iestatītu signālu, pieskarieties  un atlasiet vēlamo opciju.
-	 Ja vēlaties, lai ierīce vibrētu, kad skan modinātāja signāls, pieskarieties izvēles rūtiņai Vibrēt.
-	 �Lai pievienotu modinātāja etiķeti, pieskarieties vienumam Etiķete. Ievadiet etiķetes tekstu, pēc tam 

pieskarieties Labi.

PIEZĪME 

-	 �Pēc noklusējuma modinātājs tiek aktivizēts automātiski. Modinātāju var deaktivizēt bez izdzēšanas, 
pieskaroties slīdnim, kas atrodas pa labi no attiecīgā modinātāja.

KALKULATORA ATVĒRŠANA UN IZMANTOŠANA
Ierīce Land Rover Explore ir aprīkota ar kalkulatoru, kuram ir pieejams gan standarta, gan paplašinātais režīms.

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Kalkulators  
2.	 �Pagrieziet ierīci ainavorientācijā, lai piekļūtu paplašinātajam kalkulatora režīmam. Jābūt iespējotai 

automātiskajai pagriešanai (sk. sadaļu Displeja iestatīšana).

DATUMA UN LAIKA IESTATĪŠANA
Pirmoreiz, kad ieslēgsit tālruni, tiks piedāvāta iespēja atjaunināt laiku un datumu automātiski, izmantojot tīkla 
nodrošināto laiku.

Lai manuāli pielāgotu datuma un laika iestatījumus, rīkojieties šādi:

1.	 Ekrānā Iestatījumi pieskarieties vienumam Datums un laiks.
2.	 Izvēlieties iestatījumam Automātiska datuma un laika iestatīšana vērtību Izslēgts.
3.	 Pieskarieties slēdzim Automātiska laika josla, lai to izslēgtu; tas kļūs pelēks .
4.	 �Pieskarieties vienumam Iestatīt datumu. Pēc tam ievadiet datumu un, kad konfigurēšana ir pabeigta, 

pieskarieties Labi.
5.	 �Pieskarieties vienumam Iestatīt laiku. Laika iestatīšanas ekrānā pieskarieties stundas vai minūšu laukam un 

izmantojiet ripu, lai iestatītu laiku. Kad konfigurēšana ir pabeigta, pieskarieties Labi.
6.	 Pieskarieties vienumam Atlasīt laika joslu un pēc tam atlasiet sarakstā vēlamo laika joslu. 
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7.	 �Iespējojiet vai atspējojiet opciju Izmantot 24 stundu formātu, lai pārslēgtos starp 24 stundu un 12 stundu 
formātu.

PIEZĪME 

-	 Ja tiek izmantota automātiskā opcija, datumu, laiku un laika joslu nevar iestatīt manuāli.

DISPLEJA PERSONALIZĒŠANA 
EKRĀNA SPILGTUMA NOREGULĒŠANA
1.	 Ekrānā Iestatījumi pieskarieties vienumam Displejs un spilgtuma līmenis.
2.	 Velciet slīdni pa kreisi, lai padarītu ekrānu tumšāku, vai pa labi, lai to padarītu gaišāku.
3.	 Noņemot pirkstu no slīdņa, iestatījumi automātiski tiek saglabāti.

ADAPTĪVS SPILGTUMS 

Izmantojiet opciju Adaptīvs spilgtums, lai automātiski noregulētu ekrāna spilgtumu atbilstoši apkārtējam 
apgaismojumam. Pieskarieties  (Iestatījumi), pēc tam vienumam Displejs. Pārslēdziet slēdzi Adaptīvs spilgtums 
uz labo pusi. Spilgtuma līmeni var regulēt arī tad, kad ir ieslēgts adaptīvais spilgtums.

EKRĀNA AUTOMĀTISKĀ PAGRIEŠANA
Displeja attēla automātisko pagriešanu, kad ierīce tiek pagriezta no ainavorientācijas portretorientācijā un pretēji, 
var iespējot vai atspējot. Velciet no ekrāna augšpuses uz leju, lai atvērtu paziņojumu izvēlni. Velciet uz leju atkal, lai 
vēl vairāk to izvērstu. Trešajā rindā no augšas, vidū, pieskarieties ikonai Automātiskā pagriešana.

 	Automātiskā pagriešana ir iespējota
	 Fiksēts portretorientācijā 

LAIKA PERIODA PIRMS EKRĀNA IZSLĒGŠANĀS NOREGULĒŠANA
Ja ierīce vairākas minūtes ir dīkstāvē, tās ekrāns izslēdzas, lai taupītu akumulatora enerģiju. Var iestatīt garāku vai 
īsāku dīkstāves laiku, rīkojoties šādi:

1.	 �Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pieskarieties vienumam Displejs un pēc tam — 
Miega režīms.

2.	 Atlasiet laika periodu, cik ilgi ekrāns paliek izgaismots, pirms tas izslēdzas.

ZVANA SIGNĀLI
IERĪCES ZVANA SIGNĀLA IESTATĪŠANA UN KLUSUMA REŽĪMA 
IESLĒGŠANA
1.	 Nospiediet un turiet strāvas pogu. Uznirstošajā izvēlnē pieskarieties kādai no šīm opcijām:

	  Paziņojumu skaņa ir ieslēgta.
	  Paziņojumu skaņa ir izslēgta (klusuma režīms).
	  Iestatīts tikai vibrēšanas režīmā.
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ZVANA SIGNĀLA SKAĻUMA NOREGULĒŠANA
Zvana signāla skaļumu var noregulēt, atrodoties sākuma ekrānā vai jebkuras lietotnes ekrānā (izņemot sarunu 
laikā, atskaņojot mūziku vai skatoties video). Lai iestatītu zvana signāla skaļumu vēlamajā līmenī, spiediet skaļuma 
palielināšanas/samazināšanas taustiņus, kas atrodas tālruņa kreisajā pusē. Zvana signāla skaļumu var noregulēt arī 
ekrānā Iestatījumi.

1.	 Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pieskarieties vienumam Skaņa.
2.	 Velciet zvana skaļuma slīdni pa kreisi, lai samazinātu skaļumu, un pa labi, lai to palielinātu.

ZVANA SIGNĀLA MAINĪŠANA
1.	 Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pieskarieties vienumam Skaņa.
2.	 Pieskarieties vienumam Tālruņa zvana signāls.
3.	 Izvēlieties, vai importēsit šo failu no lietotnes Failu pārvaldnieks, vai no noklusējuma multivides krātuves.
4.	 Atlasiet vēlamo zvana signālu. Atlasot zvana signālu, tiek atskaņots tā paraugs.
5.	 Pieskarieties Labi.

IERĪCES VIBRĒŠANAS IESTATĪŠANA IENĀKOŠAJIEM ZVANIEM

1.	 �Nospiediet un turiet strāvas pogu. Uznirstošajā izvēlnē pieskarieties , lai iestatītu tikai vibrēšanas režīmu.
2.	 �Varat arī pieskarties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē un pēc tam pieskarties vienumam Skaņa. 

Pārslēdziet slēdzi Vibrācija arī zvaniem uz labo pusi .

PIEZĪME 

-	 Šo iestatījumu var veikt arī ar skaļuma samazināšanas taustiņu. Spiediet to, līdz skaļums ir zemākajā līmenī.

TĀLRUŅA PAKALPOJUMU IESTATĪŠANA 
DATU VIESABONĒŠANAS IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
1.	 �Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pieskarieties vienumam Vēl, pēc tam Mobilo 

sakaru tīkli.
2.	 Pārslēdziet slēdzi Datu viesabonēšana uz labo pusi . Pieskarieties tam vēlreiz, lai to izslēgtu.

PIEZĪME 

-	 �Ņemiet vērā, ka viesabonēšanas laikā, izmantojot datu pakalpojumus, iespējamas ievērojamas papildu 
izmaksas. Par datu viesabonēšanas maksu vaicājiet savam tīkla pakalpojumu sniedzējam.

DATU PAKALPOJUMA ATSPĒJOŠANA VAI IEROBEŽOŠANA
1.	 �Lai ietaupītu, ierobežojot lietotņu un tālruņa datu patēriņu, pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes 

augšpusē. 
2.	 Pieskarieties vienumam Datu lietojums un pēc tam — Datu taupītājs. 
3.	 Pārslēdziet slēdzi pozīcijā Ieslēgts .

Varat iestatīt arī datu lietojuma brīdinājumu, kas tiek parādīts, kad lietotnes un tālrunis patērē noteiktu datu 
apjomu. 
1.	 �Lai iestatītu datu brīdinājuma ierobežojumu lietotņu un tālruņa patērētajiem datiem, pieskarieties  

(Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē.
2.	 Pieskarieties vienumam Datu lietojums, un pēc tam virsrakstam Lietojums (zaļā krāsā). 
3.	 Iestatiet ierobežojumu un pieskarieties Labi.
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IERĪCES AIZSARDZĪBA
IERĪCES AIZSARGĀŠANA, IZMANTOJOT EKRĀNA BLOĶĒŠANU
Lai uzlabotu ierīcē Land Rover Explore saglabāto datu drošību, var izmantot kādu no ekrāna bloķēšanas metodēm. 

1.	 Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pēc tam pieskarieties Drošība > Ekrāna bloķēšana.
2. 	 Atlasiet kādu no pieejamajām ekrāna bloķēšanas metodēm, kas tiks izmantota ierīces atbloķēšanai:

-	 Pavilkšanas žests: pavelciet bloķēšanas ikonu, lai atbloķētu ekrānu.
-	 Kombinācija: velciet ekrānā pareizo atbloķēšanas kombināciju, lai atbloķētu ekrānu.
-	 PIN: ievadiet PIN kodu, lai atbloķētu ekrānu.
-	 Parole: ievadiet paroli, lai atbloķētu ekrānu.

3. 	 Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai pabeigtu ekrāna bloķēšanas metodes izvēli.

LIETOTŅU PĀRVALDĪBA
INSTALĒTAS LIETOTNES SKATĪŠANA
1.	 Ekrānā Iestatījumi pieskarieties vienumam Lietotnes.
2.	 Lietotņu sarakstā var veikt jebkuru no šīm darbībām:

-	 Pieskarieties, lai konfigurētu lietotņu iestatījumus.
-	 Pieskarieties  > Rādīt sistēmu, lai parādītu sistēmas lietotnes.
-	 �Pieskarieties  > Atiestatīt lietotņu preferences > Atiestatīt lietotnes, lai atjaunotu lietotņu preferenču 

noklusējuma iestatījumus.
-	 Pieskarieties lietotnei, lai tiešā veidā skatītu tās datus.

INSTALĒTAS LIETOTNES NOŅEMŠANA
1. 	 Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pēc tam pieskarieties vienumam Lietotnes.
2.	 Pieskarieties lietotnei un pēc tam pieskarieties Atinstalēt > Labi, lai noņemtu lietotni no ierīces.

PIEZĪME 
-	 Dažas lietotnes nevar atinstalēt.

IERĪCES ATIESTATE
PERSONISKO IESTATĪJUMU DUBLĒŠANA
Savus personiskos iestatījumus varat dublēt Google serveros, izmantojot Google kontu. Ja iegādāsities jaunu ierīci, 
dublētie iestatījumi tiks pārnesti uz jauno ierīci pirmoreiz, kad pierakstīsieties savā Google kontā.

1.	 Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pēc tam pieskarieties Dublēšana un atiestate.
2.	 Pieskarieties Dublēt manus datus. Pēc tam pārslēdziet uz labo pusi slēdzi Dublēt manus datus .

RŪPNĪCAS DATU ATJAUNOŠANA
Ja veiksit rūpnīcas datu atjaunošanu, ierīcē tiks atiestatīti rūpnīcā konfigurētie iestatījumi. No ierīces iekšējās 
krātuves tiks dzēsti visi jūsu personīgie dati, ieskaitot informāciju par jūsu kontiem, sistēmas un lietotņu 
iestatījumus, un jebkuras lejupielādētās lietotnes. Ierīces atiestates rezultātā netiek dzēsti lejupielādētie 
programmatūras atjauninājumi vai faili no microSD kartes, piemēram, mūzika vai fotoattēli.
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1.	 �Pieskarieties  (Iestatījumi) paziņojumu izvēlnes augšpusē, pieskarieties Dublēšana un atiestate > Rūpnīcas 
datu atiestate.

2.	 �Kad parādās uzvedne, pieskarieties Atiestatīt tālruni un pēc tam pieskarieties Dzēst visu. Jūsu ierīcē tiks 
atjaunoti sākotnējie rūpnīcas iestatījumi, pēc tam tā tiks pārstartēta.

APARATŪRAS ATIESTATE
Šai ierīcei ir iebūvēts akumulators, tādēļ aparatūru nevar atiestatīt, vienkārši izņemot akumulatoru. Ja nepieciešams 
atiestatīt aparatūru, lūdzu, veiciet turpmāk aprakstīto procedūru. Lūdzu, ņemiet vērā, ka var būt nepieciešams 
atiestatīt aparatūru, ja ierīce, kas pievienota sienas kontaktligzdai, netiek uzlādēta.

1.	 �Vienlaikus nospiediet un turiet skaļuma palielināšanas un strāvas pogu, līdz ierīce izslēdzas. Pēc ierīces 
atiestates tā automātiski tiek pārstartēta.

NORMATĪVĀS E-ETIĶETES APSKATE
Lai skatītu reglamentējošo informāciju šajā ierīcē, rīkojieties šādi:

1.	 Sākuma ekrānā pavelciet uz augšu mazo augšupvērsto bultiņu . Atlasiet vienumu Iestatījumi .
2.	 Ekrānā Iestatījumi pieskarieties vienumam Par tālruni > Normatīvās etiķetes.
3.	 Ekrānā tiks parādīta jaunākā e-etiķete.

PIELIKUMS
BRĪDINĀJUMI UN PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Šī sadaļa satur svarīgu informāciju, kas attiecas uz ierīces ekspluatācijas instrukcijām. Tā satur arī informāciju par 
ierīces lietošanas drošību. Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo informāciju.

AIZSARDZĪBA PRET APKĀRTĒJĀS VIDES IEDARBĪBU - ŪDENSDROŠS
Austiņu ligzdā var iekļūt ūdens, kā rezultātā iekšējie kontakti var darboties tā, it kā būtu pievienotas austiņas, kaut 
arī tās nav pievienotas. Ja tā ir gadījies, vienkārši izkratiet ūdeni un ļaujiet ierīcei 20 minūtes žūt. Ja ierīce iemesta 
sālsūdenī, vispirms noskalojiet to ar tīru ūdeni un pēc tam nolieciet malā žūt.

ELEKTRONISKA IERĪCE
Izslēdziet ierīci, ja ierīces izmantošana ir aizliegta. Neizmantojiet ierīci, kad tās izmantošana rada apdraudējumu vai 
traucējumus elektronisko ierīču darbībā.

MEDICĪNAS IERĪCE
Slimnīcās un veselības aprūpes iestādes ievērojiet to iekšējās kārtības noteikumus. Neizmantojiet ierīci, ja tās 
izmantošana ir aizliegta.

Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka, ka minimālais attālums, kas jāsaglabā starp ierīci un 
elektrokardiostimulatoru, ir 15 cm, lai novērstu iespējamus traucējumus elektrokardiostimulatora darbībā. 
Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci pretēji pusei, kur atrodas elektrokardiostimulators, 
un nenēsājiet ierīci priekšējā kabatā.
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SPRĀDZIENBĪSTAMA VIDE
Izslēdziet ierīci vietās, kur iespējama eksplozija, un ievērojiet visas zīmes un norādījumus. Zonas ar potenciāli 
sprādzienbīstamu atmosfēru ir, piemēram, vietas, kur parasti ieteicams izslēgt automašīnas dzinēju. Dzirksteļošana 
šādās vietās var izraisīt eksploziju vai ugunsgrēku, kā rezultātā iespējami miesas bojājumi vai pat nāve. Neieslēdziet 
ierīci degvielas uzpildes vietās, piemēram, automašīnu tehniskās apkopes stacijās. Ievērojiet radio ierīču lietošanas 
ierobežojumus degvielas bāzēs, glabāšanas un izplatīšanas vietās, un ķīmiskās rūpnīcās. Turklāt ievērojiet 
ierobežojumus zonās, kur notiek spridzināšanas darbi. Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai apkārtnē nav 
potenciāli eksplozīvas atmosfēras, kas bieži, bet ne vienmēr, ir skaidri norādīta. Šādas vietas var būt zonas zem 
kuģa klāja, ķimikāliju transportēšanas vai glabāšanas vietas, un zonas, kur gaisā ir ķimikālijas vai vielu daļiņas, 
piemēram, graudiņi, putekļi vai metāla pulveris. Jautājiet transportlīdzekļu ražotājiem, kas izmanto sašķidrinātu 
gāzi (piemēram, propānu vai butānu), vai šo ierīci var droši izmantot šādu transportlīdzekļu tuvumā.

SATIKSMES DROŠĪBA
-	 �Izmantojot ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus. Turklāt, ja izmantojat ierīci transportlīdzekļa vadīšanas laikā, 

ievērojiet šādas pamatnostādnes:
-	 Koncentrējieties uz braukšanu. Jūsu pirmais pienākums ir droša braukšana.
-	 Neizmantojiet ierīci sarunai braukšanas laikā. Izmantojiet brīvroku piederumus.
-	 Ja jums ir jāzvana vai jāatbild uz zvanu, pirms ierīces izmantošanas novietojiet automašīnu ceļa malā.
-	 �RF signāli var ietekmēt mehānisko transportlīdzekļu elektroniskās sistēmas. Lai iegūtu vairāk informācijas, 

sazinieties ar transportlīdzekļa ražotāju.
-	 �Mehāniskajā transportlīdzeklī nenovietojiet ierīci virs gaisa spilveniem vai gaisa spilvenu piepūšanas zonā. 

Pretējā gadījumā ierīce ar lielu spēku var ievainot jūs, kad gaisa spilveni piepūšas.
-	 Neizmantojiet ierīci, lidojot lidmašīnā. Izslēdziet ierīci pirms iekāpšanas lidmašīnā. 
-	 �Bezvadu ierīču lietošana lidmašīnā var apdraudēt lidmašīnas darbību un pārtraukt bezvadu telefonu tīkla 

darbību. To var uzskatīt arī par nelikumīgu.

EKSPLUATĀCIJAS VIDE
-	 �Nelietojiet un neuzlādējiet ierīci putekļainās, mitrās un netīrās vietās vai vietās ar magnētisko lauku. Pretējā 

gadījumā tā var izraisīt sakaru ķēdes darbības traucējumus.
-	 �Ierīce atbilst RF specifikācijām, kad to izmanto pie auss vai 0,5 cm attālumā no ķermeņa. Pārliecinieties, ka 

ierīces piederumi, piemēram, ierīces korpuss un ierīces maciņš nesatur metāla detaļas. Turiet ierīci 0,5 cm 
attālumā no ķermeņa, lai ievērotu iepriekšminēto prasību.

-	 �Vētrainā dienā pērkona laikā nelietojiet ierīci, kad tā tiek uzlādēta, lai novērstu briesmas, ko izraisa zibens.
-	 �Zvana laikā neaiztieciet antenu. Pieskaršanās antenai ietekmē zvana kvalitāti un rezultātā palielina strāvas 

patēriņu. Tā rezultātā samazinās sarunu laiks un gaidīšanas laiks.
-	 Izmantojot ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus un cieniet citu cilvēku privātumu un likumīgās tiesības.
-	 �Ierīces uzlādes laikā uzturiet apkārtējās vides temperatūru robežās no 0 °C līdz 40 °C. Ierīci ar akumulatoru 

varat izmantot apkārtējās vides temperatūrā no -10 °C līdz 55 °C.

DZIRDES BOJĀJUMU NOVĒRŠANA
Austiņu izmantošana lielā skaļumā var bojāt dzirdi. Lai samazinātu dzirdes traucējumu radīšanas risku, samaziniet 
austiņu skaļumu līdz drošam un komfortablam līmenim.

BĒRNU DROŠĪBA
Ievērojiet visus piesardzības pasākumus attiecībā uz bērnu drošību. Ir bīstami ļaut bērnam spēlēties ar ierīci vai tās 
piederumiem, kuriem var būt no ierīces atdalāmas detaļas, jo tās var radīt nosmakšanas risku. Pārliecinieties, ka 
mazi bērni neatrodas ierīces un tās piederumu tuvumā.



34

PIEDERUMI
Izvēlies tikai akumulatorus, lādētājus un piederumus, ko ir apstiprinājis ierīces ražotājs lietošanai kopā ar šo modeli. 
Jebkura cita veida lādētāju vai piederumu lietošana var anulēt ierīces garantiju, var būt pretrunā ar vietējiem 
tiesību aktiem, un tas var būt bīstami. Lūdzu, sazinieties ar savu izplatītāju, lai saņemtu informāciju par apstiprinātu 
akumulatoru, lādētāju un piederumu pieejamību jūsu reģionā.

AKUMULATORS UN LĀDĒTĀJS
-	 Atvienojiet lādētāju no elektrības kontaktligzdas un ierīces, kad to nelietojat.
-	 Adapters jāuzstāda iekārtas tuvumā, un tam jābūt viegli pieejamam.
-	 Spraudnis ir uzskatāms par adaptera atvienošanas ierīci.
-	 Akumulatoru var uzlādēt un izlādēt simtiem reižu, pirms tas nolietojas.
-	 �Izmantojiet maiņstrāvas padevi, kas noteikta lādētāja specifikācijās. Nepareizs jaudas spriegums var izraisīt 

ugunsgrēku vai sabojāt lādētāju.
-	 �Ja akumulatora elektrolīts izplūst, pārliecinieties, ka elektrolīts nepieskaras ādai un acīm. Ja elektrolīts 

pieskaras ādai vai nokļūst acīs, nekavējoties skalojiet acis ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu.
-	 �Akumulatora deformācijas, krāsu maiņas vai neparastas sakaršanas gadījumā ierīces uzlādes laikā nekavējoties 

pārtrauciet tās lietošanu. Pretējā gadījumā tas var izraisīt akumulatora noplūdi, pārkaršanu, eksploziju vai 
ugunsgrēku.

-	 �Ja lādētāja kabelis ir bojāts (piemēram, ir atsegts vai saplīsis vads) vai kontaktdakša ir vaļīga, nekavējoties 
pārtrauciet izmantot kabeli. Pretējā gadījumā tas var novest pie elektriskās strāvas trieciena, īssavienojuma 
lādētājā vai ugunsgrēka.

-	 Neizmetiet ierīci ugunī, jo tā var eksplodēt. Akumulators var eksplodēt, ja tas ir bojāts.
-	 �Nemodificējiet, nepilnveidojiet ierīci, nemēģiniet tajā ievietot svešķermeņus, nemērcējiet to ūdenī un 

nepakļaujiet to ūdens vai citu šķidrumu iedarbībai, nepakļaujiet to ugunij, sprādzieniem un citiem riskiem.
-	 �Nemetiet ierīci zemē. Ja ierīce tiek nomesta — it sevišķi uz cietas virsmas — un lietotājam rodas aizdomas par 

bojājumu, nogādājiet ierīci kvalificētā servisa centrā, lai to pārbaudītu.
-	 Nepareiza lietošana var izraisīt ugunsgrēku, eksploziju vai citus bīstamus apstākļus.
-	 Nekavējoties atbrīvojieties no lietotām ierīcēm saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
-	 �Ierīci drīkst pieslēgt tikai tādiem izstrādājumiem, kam ir USB-IF logotips vai kurus ir apstiprinājusi USB-IF 

atbilstības programma.
-	 Lādētāja nominālā izvades jauda ir 5 V, 2 A līdzstrāva.

UZMANĪBU – PASTĀV EKSPLOZIJAS RISKS, JA AKUMULATORS TIEK AIZSTĀTS AR NEPAREIZA VEIDA 
AKUMULATORU. ATBRĪVOJIETIES NO NOLIETOTĀM BATERIJĀM SASKAŅĀ AR NORĀDĪJUMIEM.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
-	 �Lādētājs nav ūdensizturīgs. Saglabājiet to sausu. Aizsargājiet lādētāju no ūdens vai tvaika. Nepieskarieties 

lādētājam ar mitrām rokām, citādi tas var izraisīt īssavienojumu, ierīces darbības traucējumus un elektriskās 
strāvas triecienu lietotājam.

-	 �Nenovietojiet ierīci un lādētāju vietās, kur tie var tikt sabojāti sadursmes rezultātā. Pretējā gadījumā tas var 
izraisīt akumulatora noplūdi, ierīces darbības traucējumus, pārkaršanu, ugunsgrēku vai eksploziju.

-	 �Nenovietojiet magnētiskos datu nesējus, piemēram, magnētiskās kartes un disketes ierīces tuvumā. Starojums 
no ierīces var izdzēst informāciju, kas tajās glabājas.

-	 �Neatstājiet savu ierīci un lādētāju vietā ar ļoti augstu vai zemu temperatūru. Pretējā gadījumā tie var 
nedarboties pareizi, un tas var novest pie ugunsgrēka vai eksplozijas. Kad temperatūra ir zemāka par 0 °C, 
tiek ietekmēta akumulatora veiktspēja.

-	 �Nenovietojiet austiņu tuvumā asus metāla priekšmetus, piemēram, adatas. Austiņas var pievilkt šos 
priekšmetus un ievainot jūs, kad jūs izmantojat ierīci.

-	 Pirms ierīces tīrīšanas vai saglabāšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet to no lādētāja.
-	 �Neizmantojiet ierīces un lādētāja tīrīšanai ķīmiskus mazgāšanas līdzekļus, pulverus vai citas ķīmiskas vielas 

(piemēram, spirtu un benzolu). Pretējā gadījumā var tikt bojātas ierīces daļas vai var rasties ugunsgrēks. 
Ierīci un lādētāju var tīrīt ar mitru un mīkstu antistatisku drānu.

-	 �Neizjauciet ierīci vai piederumus. Pretējā gadījumā ierīces un piederumu garantija kļūst nederīga un ražotājs 
nav atbildīgs par zaudējumu atlīdzināšanu.

-	 �Ja ierīces ekrāns tiek salauzts, saskaroties ar cietiem priekšmetiem, nepieskarieties saplīsušajai daļai un 
nemēģiniet to noņemt. Šādā gadījumā nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu, un pēc tam sazinieties ar 
pilnvarotu servisa centru.
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DZIRDES ZUDUMA NOVĒRŠANA 

 Lai izvairītos no iespējamā kaitējuma dzirdei, ilgstoši neklausieties saturu lielā skaļumā. 

PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBU CE SAP

Šī ierīce atbilst ES prasībām par elektromagnētisko lauku iedarbības ierobežojumiem uz sabiedrību kopumā, 
lai uzlabotu veselības aizsardzību. 

Šie ierobežojumi ir daļa no plašiem ieteikumiem vispārējas sabiedrības aizsardzībai. Šos ieteikumus ir izstrādājušas 
un pārbaudījušas neatkarīgas zinātniskas organizācijas, veicot regulārus un rūpīgus zinātnisku pētījumu 
novērtējumus. Eiropadomes ieteiktais mērījuma vienības ierobežojums mobilajām ierīcēm ir “specifiskās 
absorbcijas pakāpe“ (SAP), un SAP ierobežojums ir 2,0 W/kg uz 10 gramiem audu. Tas atbilst Nejonizējošā 
starojuma aizsardzības starptautiskās komisijas (ICNIRP) prasībām.

Lai šo ierīci varētu nēsāt uz ķermeņa, tā ir pārbaudīta un atbilst ICNIRP iedarbības vadlīnijām un Eiropas standartiem 
EN 62311 un EN 62209-2 izmantošanai ar īpašiem piederumiem. Izmantošana ar citiem piederumiem, kas satur 
metālus, nevar nodrošināt atbilstību ICNIRP iedarbības vadlīnijām.

SAP mēra ar ierīci 0,5 cm attālumā no ķermeņa, raidot augstāko oficiāli apstiprināto izejas jaudu visās mobilās 
ierīces frekvenču joslās. Starp ķermeni un ierīci jāsaglabā 0,5 cm attālums.

Augstākās ziņotās SAP vērtības tālrunim saskaņā ar CE normatīviem ir redzamas sarakstā:
SAP uz galvu 0423 W/kg
SAP uz ķermeni 1,476 W/kg

SPEKTRS UN JAUDA

Spektrs Jauda
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2,4G 14,00 dBm

WIFI 5G 1. josla 14,00 dBm 2. josla 14,00 dBm

Josla 3 14,00dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m 10 m attālumā

ES ATBILSTĪBAS PAZIŅOJUMS
Šī ierīce ir lietojama tikai iekštelpās 5150–5350 MHz frekvenču diapazonā.
Ierobežojumi vai prasības šajās valstīs:

Beļģija (BE), Bulgārija (BG), Čehija (CZ), Dānija (DK), Vācija (DE), Igaunija (EE), Īrijā (IE), Grieķija (EL), Spānija (ES), 
Francija (FR), Horvātija (HR), Itālija (IT), Kipra (CY), Latvija (LV), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), Ungārija (HU), 
Malta (MT), Nīderlande (NL), Austrija (AT), Polija (PL), Portugāle (PT), Rumānija (RO), Slovēnija (SI), Slovākija (SK), 
Finland (FI), Zviedrija (SE), Lielbritānija (UK), Šveice (CH), Norvēģijā (Nr) , Islande (ir), Lihtenšteina (LI) un Turcija (TR).
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ATBILSTĪBA ES TIESĪBU AKTIEM
Ar šo ražotājs apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām direktīvas 2014/53/ES prasībām un citiem saistītajiem tās 
noteikumiem. Lai skatītu atbilstības deklarāciju, apmeklējiet vietni: www.landroverexplore.com/support

INFORMĀCIJA PAR UTILIZĀCIJU UN OTRREIZĒJU PĀRSTRĀDI
	 	Šis simbols uz ierīces (un komplektā iekļautajiem akumulatoriem), norāda, ka tos nedrīkst izmest kā 

parastus sadzīves atkritumus. Nemetiet ārā ierīci vai akumulatorus kā nešķirotus sadzīves atkritumus.
Ierīce (un akumulatori) jānodod sertificētā pārstrādes savākšanas punktā vai atbilstīgi jāatbrīvojas no tās 
kalpošanas laika beigās.

Lai iegūtu sīkāku informāciju par ierīces vai akumulatora pārstrādi, sazinieties ar jūsu pilsētas domi, sadzīves 
atkritumu pārstrādes pakalpojumu sniedzēju vai mazumtirdzniecības veikalu, kur iegādājāties šo ierīci.
Šīs ierīces iznīcināšana ir pakļauta Eiropas Savienības direktīvai par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(EEIA). Iemesls, kāpēc EEIA un akumulatori tiek atdalīti no citiem atkritumiem, ir, lai samazinātu jebkādu bīstamu 
vielu, kas var būt vidē, iespējamo ietekmi uz cilvēku veselību.

BĪSTAMO VIELU SAMAZINĀŠANA
Šī ierīce atbilst ES regulai par ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (Registration, 
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals — REACH), (Eiropas Parlamenta un Padomes regulas 
Nr. 1907/2006/EK) un ES Bīstamo vielu izmantošanas ierobežošanas (RoHS) direktīvai (Eiropas Parlamenta un 
Padomes direktīva 2011/65/ES).
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PIEDZĪVOJUMU KOMPLEKTS  
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
RAŽOTĀJS
Nosaukums 	 Bullitt Mobile Limited
Adrese 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

IEKĀRTA
Modelis 	 ADV01
Apraksts 	 Piedzīvojumu komplekts

Komplektācijā iekļautie piederumi un komponenti: karabīne, aizsargkorpuss, USB vads

Mēs, Bullitt Mobile Limited, paziņojam, ka ir pārbaudīta izstrādājuma atbilstība starptautiskajiem standartiem, 
un noteikts, ka tas atbilst direktīvām EMCD 2014/30/ES un LVD 2014/35/ES.

Atbilst EMCD 2014/30/ES standartiem

1. Elektromagnētiskā savietojamība
Piemērojamais standarts(-i)
-	 EN 55032 2015/AC2016
-	 EN 55035 2017
-	 EN 61000-3-2 2014
-	 EN 61000-3-3 2013

Atbilst LVD 2014/35/ES standartiem

1. Drošība
Piemērojamais standarts(-i)
-	 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Parakstīts Bullitt Mobile Limited vārdā un uzdevumā
Vieta One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglija RG1 1AR, datums — 2018. gada 26. marts
Vārds Wayne Huang
Ieņemamais amats ODM vadības nodaļas direktors

Paraksts 
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LAND ROVER EXPLORE 
ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
RAŽOTĀJS
Nosaukums				     	 Bullitt Mobile Limited
Adrese 	 	 	 	 	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

RADIOIEKĀRTA
Modelis 	 	 	 	 	 Explore
Apraksts 	 	 	 	 	 Viedtālrunis
Programmatūras versija	 	 	 Versija ar diviem SIM un radio LTE_D0105121.0_Explore
Programmatūras versija 	 	 	 Versija ar vienu SIM un radio LTE_S0105121.0_Explore	
Komplektācijā iekļautie piederumi  
un komponenti 	 	 	 	 �USB vads, adapters, akumulators, austiņas, modulis, karabīne, 

aizsargkorpuss

Mēs, Bullitt Mobile Limited, uzņemoties pilnu atbildību, paziņojam, ka iepriekš aprakstītais izstrādājums atbilst 
piemērojamajiem Savienības saskaņotajiem tiesību aktiem.

Radioiekārtu Direktīva (2014/53/ES)

Ir ievēroti tālāk norādītie harmonizētie standarti un/vai citi būtiski standarti.

1. Veselība un drošība (Radioiekārtu Direktīvas 3.1. punkta (a) apakšpunkts)
-	 EN 623112008
-	 EN 505662017, EN 62209-22010
-	 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-	 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnētiskā saderība (Radioiekārtu Direktīvas 3.1. panta (b) apakšpunkts)
-	 ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (izstrādē),
-	 ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (beigu izstrādē)
-	 ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (izstrādē)
-	 ETSI EN 301 489-19 V2.1.0 (izstrādē)
-	 ETSI EN 301 489-52 V1.1.0 (izstrādē)
-	 EN 55032 2015/AC2016
-	 EN 55035 2017
-	 EN 61000-3-2 2014
-	 EN 61000-3-3 2013

3. Radiofrekvenču spektra izmantošana (Radioiekārtu Direktīvas 3.2. pants)
-	 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 ETSI EN 303 345 V1.1.7 (beigu izstrādē)
-	 ETSI EN 300 330 V2.1.1

Pilnvarotā iestāde (nosaukums CETECOM GMBH, ID 0680) veikusi atbilstības novērtējumu saskaņā ar
Radioiekārtu direktīvas III pielikumu, un izsniegusi ES tipa pārbaudes sertifikātu (atsauces Nr. M18-0447-01-TEC).

Parakstīts Bullitt Mobile Limited vārdā un uzdevumā
Vieta One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, Anglija RG1 1AR, datums — 2018. gada 19. marts
Vārds Wayne Huang
Ieņemamais amats ODM vadības nodaļas direktors

Paraksts 
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„LAND ROVER EXPLORE”: LAUKE NAUDOTI SKIRTAS TELEFONAS
NAUDOTOJO VADOVAS

landroverexplore.com
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PERSKAITYKITE PRIEŠ NAUDODAMI 
PIRMĄ KARTĄ
SAUGOS IR ATSARGUMO PRIEMONĖS

-	 	 �Atidžiai perskaitykite šį vadovą bei rekomenduojamas saugos ir atsargumo priemones, kad būtų užtikrintas 
tinkamas naudojimasis šiuo įrenginiu.

-	 	 Nors „Explore” pasižymi patvarumu, jo nedaužykite, nemėtykite, nespauskite, nebadykite ir nelenkite. 

-	 	 Jei įrenginys naudojamas sūriame vandenyje, jį po to nuskalaukite, kad išvengtumėte druskos ėsdinimo.  

-	 	 �Nebandykite išardyti įrenginio ar jo priedų. Jo techninę priežiūrą ir remontą gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.  

-	 	 �Įrenginio neįjunkite, jei tokiomis aplinkybėmis, kai draudžiama naudoti mobiliuosius telefonus, arba tokioje 
situacijoje, kai įrenginys gali sukelti trukdžių arba pavojų.  

-	 	 Įrenginio nenaudokite vairuodami.  

-	 	 �Įrenginį išjunkite šalia medicinos prietaisų ir vadovaukitės taisyklėmis arba reglamentais dėl mobiliųjų telefonų 
naudojimo ligoninėse ir sveikatos priežiūros įstaigose.

-	 	 �Būdami lėktuve išjunkite įrenginį arba suaktyvinkite lėktuvo režimą, kadangi jis gali sukelti trukdžių orlaivio 
valdymo įrangai.  

-	 	 Išjunkite įrenginį būdami šalia tiksliųjų elektroninių prietaisų, kadangi jis gali paveikti jų rezultatus.  

-	 	 Įrenginio ar jo priedų nedėkite į talpyklas su stipriais elektromagnetiniais laukais.  

-	 	 �Šalia įrenginio nelaikykite magnetinių laikmenų. Įrenginio skleidžiama radiacija gali ištrinti juose saugomus 
duomenis.  

-	 	 Nenaudokite įrenginio aplinkoje , kurioje yra su degiųjų dujų, pvz., degalinėje.

-	 	 Nelaikykite įrenginio vietose, kur yra aukšta temperatūra.

-	 	 Įrenginį ir visus jo priedus laikykite mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.  

-	 	 Neleiskite vaikams įrenginio naudoti be priežiūros.  

-	 	 Kad išvengtumėte sprogimo pavojaus, naudokite tik patvirtintus akumuliatorius ir įkroviklius.  

-	 	 �Laikykitės visų įstatymų ir reglamentų dėl belaidžių įrenginių naudojimo. Gerbkite kitų privatumą ir įstatymuose 
numatytas teises, kai naudojate belaidį įrenginį.  

-	 	 �Pacientai, kuriems buvo įsodintas implantas (širdies, sąnarių ir t.t.), įrenginį turėtų laikyti bent 15 cm atstumu 
nuo implanto, o skambindami įrenginyje laikyti priešingoje pusėje.  

-	 	 �Griežtai vadovaukitės atitinkamais šio vadovo nurodymais naudodami USB maitinimo kabelį, nes kitu atveju jis 
gali sukelti žalą įrenginiui arba kompiuteriui. 

TEISINIS PRANEŠIMAS
„Land Rover Workmark” ir „Land Rover” ovalo formos logotipas bei šiame dokumente vartojama įmonės ir 
gaminių tapatybė yra „Jaguar Land Rover Limited” prekių ženklai ir negali būti naudojami be leidimo. 

„Bullitt Group Ltd” turi „Jaguar Land Rover Limited” licenciją.
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Jokia šio dokumento dalis negali būti atgaminta ar siunčiama bet kokia forma arba bet kokiomis priemonėmis be 
išankstinio rašytinio „Bullitt Mobile Ltd.” arba „Jaguar Land Rover Limited” sutikimo. 

Šiame vadove aprašytas gaminys gali apimti autorių teisių saugomą programinę įrangą ir galimus licencijų 
išdavėjus. Klientai negali kokiu nors būtu minėtos programinės ar aparatinės įrangos atgaminti, platinti, modifikuoti, 
dekompiliuoti, išmontuoti, iššifruoti, ištraukti, inžinerijos būdu apdoroti, išnuomoti, perduoti ar išduoti jai licencijas, 
išskyrus atvejus, kai galiojantys įstatymai tokius apribojimus draudžia arba tokius veiksmus pagal licencijas patvirtina 
atitinkami autorių teisių turėtojai. 

„Bluetooth®” žodinis prekių ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“, 
„Bullitt” grupė tokius ženklus visada naudoja pagal licenciją. Visi kiti trečiųjų šalių prekių ženklai ir prekių pavadinimai 
priklauso jų atitinkamiems savininkams. 

„Wi-Fi®” yra registruotasis „Wi-Fi Alliance®” prekės ženklas. 

„Android” ir „Google” ir kiti ženklai yra „Google LLC” prekių ženklai.

PRANEŠIMAS
Kai kurios čia aprašytos gaminio ir jo priedų funkcijos priklauso nuo įdiegtos programinės įrangos ir nuo vietinio 
tinklo gebos, todėl vietinių tinklų operatoriai arba tinklo paslaugos teikėjai jų gali nesuaktyvinti arba jas apriboti. 
Todėl šiame vadove pateikiami aprašymai gali ne visiškai atitikti jūsų pirktą gaminį ar jo priedus. 

Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo ar įsipareigojimo keisti ar modifikuoti bet kokią šiame vadove 
pateikiamą informaciją ar specifikacijas. 

Gamintojas nėra atsakingas už bet kokių gaminių, kuriuos naudodamiesi šiuo įrenginiu išsiunčiate ar parsisiunčiate 
(įskaitant (tačiau tuo neapsiribojant) tekstus, nuotraukas, muzikos kūrinius, filmus ir autorių teisių saugomą įtaisytąją 
programinę įrangą) teisėtumą ar kokybę. Atsakomybė už bet kokias pasekmes, atsiradusias dėl anksčiau minėtų 
produktų įdiegimo arba naudojimo šiame įrenginyje, tenka jums. 

GARANTIJOS NEBUVIMAS
Šio vadovo turinys pateikiamas „toks, koks yra“. Išskyrus atvejus, kai to reikalauja galiojantys įstatymai, nėra 
suteikiamos jokios aiškiai išreikštos ar numanomos garantijos, įskaitant (tačiau tuo neapsiribojant) numanomas 
tinkamumo parduoti ar tinkamumo konkrečiam tikslui garantijas, susijusias su šio vadovo ar jo turinio tikslumu ir 
patikimumu.

Tiek, kiek tai leidžia galiojantys įstatymai, gamintojas jokiu atveju nebus atsakingas už bet kokią ypatingą, atsitiktinę, 
netiesioginę ar šalutinę žalą arba už prarastą pelną, verslą, pajamas, duomenis, prestižą ar numatomas santaupas.

IMPORTO IR EKSPORTO TAISYKLĖS
Klientai privalo laikytis visų galiojančių eksporto ir importo įstatymų ir taisyklių ir gauti visus būtinus vyriausybės 
leidimu ir licencijas, kad galėtų eksportuoti, reeksportuoti ar importuoti šiame vadove minimą gaminį, įskaitant 
jame panaudotą programinę įrangą ir techninius duomenis.
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SVEIKI! ČIA „LAND ROVER 
EXPLORE”: LAUKE NAUDOTI 
SKIRTAS TELEFONAS
Šis „Land Rover Explore” lauke naudoti skirtas telefonas, pagamintas taip, kad galėtumėte tyrinėti daugiau, ilgiau 
ir labiau pasitikėdami savimi. Atraskite naujus maršrutus, kelius, trasas ir takus, išeikite ir leiskitės į nuotykius lauke. 
„Explore” jums padės iki galo pasinerti į nuotykius – jis atsparus vandeniui, atliktas jo kritimo bandymas, sukurtas 
atlaikyti temperatūrą tiek kalnuose, tiek plaukiojant banglente, o baterija laikys iki dienos pabaigos. 

Pasinaudokite jo patobulintomis vietos nustatymo ir jutiklio funkcijomis, kurias galėsite peržiūrėti 5 colių „Full HD” 
saulės šviesoje įskaitomame ekrane, kad žinotumėte savo aplinkos ir vietos sąlygas. Dėl galingos 4000 mAh baterijos 
įprastai naudoti neįkraudami baterijos galėsite dvi dienas, o užsiiminėti veikla lauke įjungę ekraną ir GPS galėsite visą 
dieną. Geriau išnaudokite dieną ir tyrinėkite ilgiau.

Kelyje baterijos naudojimo trukmę galima prailginti dar labiau – tereikia pridėti kartu pateikiamą nuotykių paketą 
(3620 mAh).

SKIRTAS NAUDOTI LAUKE
„Land Rover Explore”: šis lauke naudoti skirtas telefonas pakankamai stilingas naudoti visą dieną, tačiau ir 
užtektinai patvarus, kad atlaikytų smūgius. „Explore” yra patikimas ir pakankamai tvirtas, kad atlaikytų aktyvią 
veiklą lauke ir nuotykių kupiną gyvenimo būdą. „Explore” priklauso IP68 kategorijai ir yra pritaikytas atlaikyti 
veiklą lauke realiomis gyvenimo sąlygomis. Žygiavimą esant aukštai temperatūrai. Pasivažinėjimą apsiniaukus, kai 
trasos padengtos purvu. Ilgą kilimą keltuvu į snieguotas viršūnes, kai temperatūra nukrenta žemiau nulio. Galėsite 
pasinaudoti jums veikiančiu „Explore”.

Kad galėtumėte tyrinėti ir atrasti dar daugiau, „Land Rover Explore” lauke naudoti skirtame telefone 5 colių „Full 
HD” ekraną su „Corning® Gorilla®” stiklu, optimizuotu veikti bet kokiomis sąlygomis bet kuriuo metu. Vandeniui 
atsparus pirštų sekimas užtikrina, kad sningant arba lyjant nenukentėtų funkcionalumas. „Explore” galima visavertiškai 
naudoti ir mūvint pirštines, tad jūsų rankos išliks šiltos, sausos ir naudojant telefoną bus apsaugotos nuo stichijų.
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PAKETAI

Praplėskite pagrindines „Explore” funkcines galimybes pasitelkdami unikalių išorinių priedų paketų asortimentą. 
Jie sukurti taip, kad galėtų būti pritaikomi bet kurioje situacijoje ir jums suteiktų tai, kas svarbiausia – bateriją, ryšį, 
išsamius žemėlapius bei galimybę telefoną patikimai pritvirtinti prie dviračio arba kuprinės. Keliaujant kiekvieną 
paketą galima pritvirtinti prie galinės „Explore” dalies, kad būtų pagerinta bet kokia veikla bei galėtumėte nueiti 
toliau ir užsibūti ilgiau. Pridedamas nuotykių paketas suteikia geresnį ryšį su galinga GPS stačiakampės plokštės tipo 
antena ir papildomą bateriją – taip jūsų baterijos tarnavimo trukmė beveik padvigubės. Automatiškai pasiekiama 
prieiga prie aukščiausios klasės topografinio atvaizdavimo naudojant „ViewRanger” programėlės „Skyline” 
papildytąją tikrovę, kad galėtumėte geriau suprasti aplinką. Taip pat gausite dėklą, kuriame galėsite saugiai laikyti 
savo lauke naudoti skirtą telefoną bei karabiną, tvirtinamą prie kuprinės arba striukės, kad galėtumėte lengvai matyti. 

Kituose galimuose paketuose rasite talpią papildomą 4370 mAh bateriją ir universalų dviračių laikiklį – jie sukurti 
taip, kad jums padėtų iki galo pasinerti į nuotykius.

DĖŽUTĖS TURINYS

-- Įrenginys	 - Kaištelis
-- Nuotykių paketas	 - Karabinas
-- Greito pasirengimo darbui vadovas	 - Apsauginis dėklas
-- USB maitinimo kabelis ir įkrovimo maitinimo adapteris	 - �Ant įrenginio jau uždėta gamykloje 

montuojama ekrano apsauga

UNIKALI „EXPLORE” 
PROGRAMINĖ ĮRANGA
ATASKAITŲ SRITIS

Unikalus „Land Rover Explore” prietaisų skydelis suteikia aktualią informaciją apie esamas sąlygas vienu 
palietimu – nesvarbu, ar tai „Explore” jutiklių informacija, ar orų prognozės duomenys iš mūsų partnerio 
„World Weather Online”. 

Prietaisų skydelis jums vos vienu prisilietimu padės suplanuoti nuotykius ir numatys, kokio rinkinio gali prireikti, 
bei stebės oro sąlygas kelionės eigoje. Sužinokite daugiau informacijos apie 27 puslapyje.

„VIEWRANGER”

„ViewRanger” – tai pasaulyje pirmaujanti išmaniųjų telefonų žemėlapių programa, šią vietą užsitarnavusi dėl 
didžiausio žemėlapių asortimento (per 24 šalių) bei galimybės atsisiųsti daugybę maršrutų ir juos panaudoti 
tyrinėjant vietoves (šiuo metu per 200 000). Ne ką mažiau svarbu tai, kad „ViewRanger” aukščiausios kokybės 
žemėlapiuose reikiamą informaciją rasite būdami bekelėje dalyje. „ViewRanger” į „Land Rover Explore” 
įdiegiama iš anksto. Sužinokite daugiau informacijos apie 27 puslapyje.

NAKTIES REŽIMAS

„Land Rover Explore” turi integruotą „Night” raudonos šviesos filtrą, padedantį sutrumpinti laiką, per kurį jūsų 
akys prisitaiko nuo akinančiai ryškaus išmaniojo telefono ekrano prie tinkamo natūralaus naktinio matymo tamsoje 
arba prastai apšviestoje aplinkoje. Sužinokite daugiau informacijos apie 14 puslapyje.

„EXPLORE HUB”

Prižiūrimų programų aptikimo portalas, kuriame rasite „Explore” komandos kruopščiai atrinktų ir išbandytų 
programų katalogą. Jį sudaro įvairūs pavadinimai, po kuriais slypi galimybė atrasti daugybę skirtingų veiklų lauke. 
„Explore Hub” galima pasiekti pradžios ekrane.
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GLAUSTAI APIE „EXPLORE”
1.	 Audinių lizdas
2.	 8 MP priekinis 

fotoaparatas
3.	 Telefono ragelis
4.	 Mikrofonai
5.	 Garsiakalbis
6.	 SIM kortelės lizdas
7.	 „microSD™” kortelės 

lizdas
8.	 16 MP galinis fotoaparatas
9.	 Blykstė
10.	USB prievadas
11.	Garsumo didinimo / 

mažinimo klavišas
12.	Maitinimo klavišas
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SIM microSD™ / SIM
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SIM microSD™ / SIM
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SVARBIAUSIOS FUNKCIJOS
MAITINIMO KLAVIŠAS 

-	 	Paspauskite ir palaikykite, kad įjungtumėte įrenginį. 
-	 	Palaikykite paspaustą, kad atidarytumėte telefono parinkčių meniu.
-	 	Paspauskite norėdami užrakinti arba pažadinti ekraną, kai įrenginys veikia laukimo režimu.

PRADŽIOS MYGTUKAS

-		   rasite palei ekrano apačią, viduryje. Paspauskite bet kada, kad būtų rodomas pradžios ekranas. 
-	 	Laikykite nuspaudę pradžios mygtuką, kad galėtumėte naudoti „Google Voice Search™” paslaugą.

PASKIAUSIŲ PROGRAMŲ MYGTUKAS

-		�    rasite apatinėje dešiniojoje ekrano dalyje. Paspauskite bet kuriuo metu norėdami atidaryti paskiausiai 
naudotas programas.

GRĮŽTIES MYGTUKAS

-		   rasite apatinėje kairiojoje ekrano dalyje. Paspauskite norėdami grįžti į ankstesnį ekraną.
-	 	Paspauskite, kad uždarytumėte ekraninę klaviatūrą.

GARSUMO DIDINIMO / MAŽINIMO KLAVIŠAS 

-	 	 �Paspauskite viršutinį garsumo didinimo klavišą, jei garsumą norite padidinti, arba apatinį garsumo mažinimo 
klavišą, jei norite sumažinti skambučio, skambėjimo tono, laikmenų arba žadintuvo garsumą.

-		 Norėdami sukurti ekrano kopiją, vienu metu paspauskite maitinimo ir garsumo mažinimo klavišus.
-	 	 �Atidarę fotoaparato programą paspauskite garsumo didinimo arba mažinimo klavišus, kad užfiksuotumėte 

nuotraukas.
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DARBO PRADŽIA
„NANO SIM” KORTELĖS ĮDĖJIMAS

1.	 �Padėkite įrenginį ant plokščio paviršiaus ekranu 
aukštyn. Naudodami kartu pateiktą kaištelį, švelniai 
jį įspauskite į angą, kad SIM durelėse atsilaisvintų 
spyruoklė.

2. 	 Ištraukite dėkliuką, įsidėmėkite kuria puse jis įsistato. 
3. 	 �„Nano SIM” kortelę įdėkite į SIM dėkliuką, kaip 

nurodyta ant dėkliuko, kad auksiniai kaišteliai būtų 
nukreipti žemyn.

4. 	 �Vėl įdėkite į dėkliuką tuo pačiu būdu, kaip 
ištraukėte.

PASTABA

-	 �Įsitikinkite, kad SIM kortelė tvirtai įstatyta į SIM 
dėkliuką.

-	 �Stumkite SIM dėkliuką tol, kol jis iki galo įsistatys 
į lizdą.

-	 �Norėdami išimti „Nano SIM” kortelę naudokite 
kaištelį, pateikiamą kartu. Švelniai įstumkite kaištelį 
į SIM durelių angą, kad atsilaisvintų spyruoklė. 
Ištraukite dėkliuką. 

-	 Ištraukite „Nano SIM” kortelę.
-	 �Jūsų įrenginys gali priimti 2 „Nano SIM” 

arba 1 „Nano SIM” ir „microSD"™” kortelę 
(priklauso nuo varianto).

ATMINTIES KORTELĖS ĮDĖJIMAS

1.		 �Padėkite įrenginį ant plokščio paviršiaus ekranu aukštyn. Naudodami kartu pateikiamą kaištelį atidarykite 
šonines dureles.

2.		 �Kaip parodyta pirmiau esančioje diagramoje, įdėkite „microSD” kortelę į atminties kortelės lizdą auksiniais 
kaišteliais aukštyn.

PASTABA

-- Švelniai stumkite atminties kortelę, kol pasigirs spragtelėjimas.
-- Norėdami išimti „microSD” kortelę paspauskite atminties kortelės kraštelį ir jį atleiskite.
-- Dirbdami su „microSD” kortele nenaudokite jėgos, nes taip galite pažeisti atminties kortelę ir lizdą.

„LAND ROVER EXPLORE” UŽREGISTRAVIMAS

Užregistruokite savo naująją „Land Rover” telefoną ir tapkite „Land Rover” #ExploreMore bendruomenės dalimi, 
kad gautumėte vėliausias naujienas, atnaujinimus ir pasiūlymus. 

1.	 	Bakstelėkite žalią registracijos programos piktogramą, kurią rasite pradžios puslapyje. 
2.	 	Vadovaukitės nurodymais ekrane. 

AKUMULIATORIAUS ĮKROVIMAS
Prieš įrenginį naudodami pirmą kartą įkraukite akumuliatorių.

1.	 	Prijunkite USB maitinimo kabelį prie įkrovimo maitinimo adapterio.
2. 	 	Prijunkite USB maitinimo kabelį prie savo „Land Rover Explore”.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.		 �Prijunkite įkroviklį prie atitinkamo KS tinklo lizdo. Bus rodoma akumuliatoriaus piktograma, nurodanti, 
kad įrenginys dabar įkraunamas.

4.		 �Kai indikacinė šviesos diodų lemputė šviečia žaliai, įrenginys yra visiškai įkrautas. Pirmiausia atjunkite 
USB kabelį nuo įrenginio, tada atjunkite įkroviklį nuo tinklo lizdo.

PASTABA

-	 	 Naudokite tik „Land Rover” patvirtintus įkroviklius ir kabelius. Nepatvirtinta įranga gali sugadinti įrenginį ar 
sukelti akumuliatoriaus sprogimą.

-	 	 Būkite atsargūs ir nenaudokite per didelės jėgos prijungdami USB kabelį bei patikrinkite, ar kištukas yra 
teisingoje padėtyje.

-	 	 Bandant netinkamai kišti jungtį galimi pažeidimai. Bandant netinkamai kišti jungtį gali būti sukelti pažeidimai, 
kuriems nebus taikoma garantija. 

AKUMULIATORIAUS PAKETAI
Telefonas ir paketai sujungti magnetais, todėl išmetus jie vienas nuo kito atsiskirs. Magnetus pasirinkta naudoti 
kaip konstrukcijos dalį, kadangi taip galima išvengti ilgalaikės žalos, kurią sukeltų pritvirtinti priedai. 

SVARBI INFORMACIJA DĖL TOLIMESNIO AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMO

Jei akumuliatorius visiškai išsikrovęs, vos pradėjus įkrovimą įrenginys gali neįsijungti. Prieš bandydami jį įjungti, 
palaukite kelias minutes, kol šiek tiek įsikraus akumuliatorius. Šiuo laikotarpiu įkrovimo animacija ekrane gali būti 
nerodoma.

Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra žemas, jūsų įrenginyje rodomas įspėjimas ir šviesos diodų indikatorius pradeda 
šviesti raudonai. Kai akumuliatorius yra beveik išsikrovęs, įrenginys automatiškai išsijungs. 

PASTABA 

-	 	Akumuliatoriui įkrauti reikiamas laikas priklauso nuo aplinkos temperatūros ir nuo akumuliatoriaus amžiaus. 

TELEFONO ĮKROVIMAS NAUDOJANT PRIDEDAMĄ PAKETĄ

Telefoną ir papildomą nuotykių ar akumuliatoriaus paketus galima įkrauti kartu arba atskirai.

Jei norite paketą įkrauti kartu su telefonu, uždėkite jį ir įkiškite įkrovimo adapterį į paketą, o ne telefoną. Telefonas 
ir paketas bus įkraunami vienu metu, kol abu bus įkrauti iki galo.

Jei paketas pritvirtintas prie telefono ir adapterį prijungiate prie telefono, o ne paketo, bus įkraunamas tik 
telefonas. Paketas liks neįkrautas.

Paketus galima įkrauti atskirai nuo telefono. Įkrovimo metu šviesos diodų indikatoriaus lemputė mirksės raudonai, 
o baigus įkrovimą švies žaliai. Baigus įkrovimą nerekomenduojama akumuliatorių palikti prijungtą.

PAKETO ŠVIESOS DIODŲ SPALVŲ IR BŪSENŲ INDIKATORIAI

Įkrovimo metu paketų šviesos diodų indikatoriaus lemputė mirksės raudonai, o baigus įkrovimą švies žaliai. Paketų 
šviesos diodų spalvos nurodo esamą paties paketo įkrovimo būseną.

Žalia	 100-70 %	 Raudona	 40-10 %
Gintarinė	 70-40 %	 Mirksinti raudonai	 < 10 %
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PASTABA 

-	 �	Kai kurios programos leidžia tinkinti „Explore” šviesos diodų spalvą (esančių viršutiniame dešiniajame kampe, 
įrenginio priekyje). Tai neturi įtakos pirmiau nurodytoms paketo šviesos diodų spalvoms.

PAKETŲ IŠNAUDOJIMAS IKI GALO

Norėdami kuo efektyviau išnaudoti paketą, visiškai įkraukite telefoną ir paketą bei leiskitės į nuotykius su prijungtu 
paketu. Iš pradžių bus iki galo išnaudotas paketo akumuliatorius, o po to pradėtas naudoti „Explore” telefono 
vidinis akumuliatorius.  

ĮRENGINIO MAITINIMO ĮJUNGIMAS / 
IŠJUNGIMAS
MAITINIMO ĮJUNGIMAS

1.		 �Paspauskite ir laikykite maitinimo klavišą. Įjungus įrenginį bus rodomas darbo pradžios ekranas. Iš pradžių 
pasirinkite pageidaujamą kalbą ir tada palieskite PRADĖTI NAUDOTIS norėdami tęsti nustatymo procesą.

PASTABA 

-	 	 �Jei SIM kortelėje įjungta asmeninio identifikavimo numerio (PIN) apsauga, jūsų bus paprašyta įvesti savo 
PIN kodą ir tik po to rodomas darbo pradžios ekranas. 

-	 	 �Būtinas „Wi-Fi®” arba duomenų ryšys. Nustatymą galite praleisti ir jį užbaigti kitą kartą. „Google” paskyra 
reikalinga tam, kad galėtumėte naudoti kai kurias „Google” paslaugas šiame „Android™” įrenginyje.

MAITINIMO IŠJUNGIMAS

1.	 	Palaikykite paspaustą maitinimo klavišą, kad atidarytumėte įrenginio meniu Parinktys.
2.	 	Bakstelėkite norėdami išjungti maitinimą. 

JUTIKLINIS EKRANAS
VEIKSMAI SU JUTIKLINIU EKRANU

-		  Bakstelėkite. Piršto galiuku pasirinkite elementą, patvirtinkite parinktį arba paleiskite programą ekrane.
-		�  Bakstelėkite ir palaikykite. Bakstelėkite elementą piršto galiuku ir į laikykite nuspaudę tol, kol ekranas 

sureaguos. Pvz., norėdami atidaryti aktyviojo ekrano parinkčių meniu, ekraną bakstelėkite ir laikykite, kol 
meniu bus rodomas ekrane.

-		�  Braukite. Veskite pirštu per ekraną vertikaliai arba horizontaliai. Pvz., braukite kairėn arba dešinėn norėdami 
perjungti nuotraukas.

-		�  Vilkite. Jei norite perkelti elementą, bakstelėkite ir laikykite jį piršto galiuku. Dabar elementą nuvilkite į bet 
kurią ekrano vietą.

PRADŽIOS EKRANAS

Pradžios ekranas – tai pradinis taškas, iš kurio pasiekiamos įrenginio funkcijos. Jame rodomos programų 
piktogramos, valdikliai, nuorodos ir kita. Jam galima pritaikyti skirtingus ekrano fonus bei koreguoti pageidaujamus 
rodyti elementus.

1.		 �Pradžios ekrane vykdyklės piktograma yra maža balta viršutinės krypties rodyklė , esanti ekrano viduryje 
ir šiek tiek virš apatinės piktogramų eilės. Perbraukite šią piktogramą norėdami peržiūrėti ir paleisti visas 
įdiegtas programas.
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PASTABA

-	 	Ilgai paspaudus tuščioje pradžios ekrano vietoje, bus paleista ekrano fonų, valdiklių ir nustatymų nuoroda.

EKRANO UŽRAKINIMAS IR ATRAKINIMAS

EKRANO UŽRAKINIMAS

1.		 �Jei jūsų įrenginys įjungtas, norėdami užrakinti ekraną paspauskite maitinimo mygtuką. Vis dar galite gauti 
žinutes ir skambučius, net jei ekranas užrakintas.

2.		 �Jei įrenginys tam tikrą laiką nenaudojamas, ekranas užsirakina automatiškai. Galite reguliuoti šio laikotarpio 
trukmę nustatymuose.

EKRANO ATRAKINIMAS

1.		 �Paspauskite maitinimo klavišą norėdami pažadinti ekraną. Tada vilkite užrakinimo piktogramą  į viršų, kad 
atrakintumėte ekraną. Jums gali tekti įvesti savo šabloną arba PIN kodą, jei jis nustatytas iš anksto.

2.		 �Norėdami paleisti fotoaparato programą tiesiogiai užrakintame ekrane, vilkite fotoaparato piktogramą  į viršų.
3.		 �Norėdami paleisti „Google Voice Search™” paslaugą (dar žinomą kaip „OK Google”) tiesiogiai užrakintame 

ekrane, vilkite mikrofono piktogramą  į viršų.

PASTABA

-	 	 �Jei nustatėte ekrano užraktą, būsite paraginti atrakinti ekraną. Daugiau informacijos žr. skyriuje „Įrenginio 
apsauga naudojant ekrano užraktą”, esančiame 31 puslapyje.

EKRANAS
EKRANO IŠDĖSTYMAS 

PRANEŠIMAI IR BŪSENOS INFORMACIJA

Būsenos juosta matoma kiekvieno ekrano viršuje. Joje pateikiamos pranešimų piktogramos (pvz., praleistų skambučių 
ar gautų žinučių (kairėje) ir telefono būsenos (akumuliatoriaus būsenos ir kt.) piktogramos (dešinėje)) bei esamas laikas.

Pranešimų piktogramos Būsenos piktogramos
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BŪSENOS PIKTOGRAMOS

4G Prisijungta prie 4G mobiliojo tinklo Nėra mobiliojo tinklo signalo

LTE Prisijungta prie LTE mobiliojo tinklo Vibravimo režimas

3G Prisijungta prie 3G mobiliojo tinklo Vieta rasta

G Prisijungta prie GPRS mobiliojo tinklo Akumuliatoriaus indikatorius, akumuliatorius 
visiškai įkrautas

E Prisijungta prie EDGE mobiliojo tinklo Akumuliatorius įkraunamas

H Prisijungta prie HSDPA mobiliojo tinklo FM radijas įjungtas

H+ Prisijungta prie HSPA+ mobiliojo tinklo Lėktuvo režimas

R Tarptinklinis ryšys Prisijungta prie „Wi-Fi” tinklo

 Mobiliojo tinklo signalo stiprumas Prisijungta prie „Bluetooth” įrenginio

NFC įjungtas Nustatytas žadintuvas

PRANEŠIMŲ PIKTOGRAMOS

Naujas el. laiškas Praleistas skambutis

Nauja tekstinė žinutė Suaktyvintas garsiakalbis

Artėjantis įvykis Telefono mikrofonas nutildytas

Padaryta ekrano kopija Atsisiunčiami duomenys

Duomenys sinchronizuojami Prijungtos ausinės

Prisijungimo ar sinchronizavimo sutrikimas

PRANEŠIMŲ SKYDELIS

Kai gaunate naujų žinučių, praleidžiate skambučius, yra artėjančių įvykių ar kt., įrenginyje bus paleistas pranešimas. 
Norėdami peržiūrėti pranešimus atidarykite pranešimų skydelį.

PRANEŠIMŲ SKYDELIO ATIDARYMAS

1.		 �Kai pranešimų juostoje rodoma pranešimų piktograma, braukite žemyn nuo ekrano viršaus, kad nuvilktumėte, 
atidarytumėte ir išplėstumėte visą pranešimų skydelį. Tai galite padaryti ir kai telefonas užrakintas, ir kai 
atrakintas.

2.		 Kai ekranas užrakintas, norėdami jį atidaryti dukart bakstelėkite pranešimo žinutę.
3.		 �Jei norite uždaryti pranešimą (jo neperžiūrėdami), tiesiog paspauskite ir palaikykite pranešimą bei jį nuvilkite 

į ekrano kairiąją ar dešiniąją pusę.

PRANEŠIMŲ SKYDELIO SUTRAUKIMAS

1.	 	Norėdami uždaryti pranešimų skydelį jo apačią slinkite aukštyn.
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NAKTIES IR PIRŠTINIŲ REŽIMŲ 
ĮJUNGIMAS
NAKTIES REŽIMO ĮJUNGIMAS

Galima rinktis iš dviejų skirtingų nakties režimo parinkčių:

Pirma parinktis – nakties režimas, kai reikia nedelsiant perjungti į nakties režimą.
1.		 �Atrakinkite ekraną ir du kartus perbraukite jį iš viršaus į apačią, kad visiškai išplėstumėte pranešimų skydelį. 
2.		 Vieną kartą bakstelėkite „Night” , kad suaktyvintumėte raudoną režimą.
3.		 Bakstelėkite dar kartą, kad suaktyvintumėte oranžinį režimą .

Antra parinktis – nakties šviesa, kad nakties režimai būti nustatyti pagal laiką:
1.		 Atrakinkite ekraną ir vieną kartą perbraukite jį iš viršaus į apačią, kad išplėstumėte pranešimų skydelį. 
2.		 Viršutiniame dešiniajame kampe bakstelėkite „Nustatymai” .
3.		 Slinkite žemyn ir bakstelėkite „Nakties šviesa”.
4.		 �Šiame meniu galite sukurti grafiką, kada jis turi būti suaktyvintas arba įjungtas rankiniu būdu, bakstelėdami 

dešinėje esantį jungiklį (Įjungti) . Bakstelėkite dar kartą norėdami išjungti.

PIRŠTINIŲ REŽIMO ĮJUNGIMAS

Norėdami įjungti ekrano naudojimą dėvint pirštines įjunkite pirštinių režimą:

1.	 	Atrakinkite ekraną ir vieną kartą perbraukite jį iš viršaus į apačią, kad išplėstumėte pranešimų skydelį. 
2.	 	Viršutiniame dešiniajame kampe bakstelėkite „Nustatymai” .
3.	 	Slinkite žemyn ir bakstelėkite „Ekrano nustatymai”.
4.	 	Bakstelėkite pirštinių režimą norėdami jį įjungti . Bakstelėkite dar kartą norėdami išjungti.

PRADŽIOS EKRANO PROGRAMOS IR 
VALDIKLIAI
NAUJO PRADŽIOS EKRANO ELEMENTO PRIDĖJIMAS

1.		 �Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Paspauskite ir laikykite 
programą, kurią norite pridėti savo pradžios ekrane. 

2.		 �Nuvilkite programos piktogramą į pradžios ekraną. Turi būti pakankamai vietos, kad piktograma tilptų 
esamame pradžioje ekrano skydelyje. Jei pirmas puslapis užpildytas, paraukite piktogramą į dešinę ekrano 
dalį, o tada į kitą puslapį.

PRADŽIOS EKRANO ELEMENTO PERKĖLIMAS

1.	 	Programos piktogramą pradžios ekrane bakstelėkite ir laikykite, kol piktograma padidės.  
2.	 	Nepakeldami piršto piktogramą nuvilkite į pageidaujamą ekrano vietą ir tada atleiskite.

PRADŽIOS EKRANO ELEMENTO PAŠALINIMAS 

1.	 	Programos piktogramą pradžios ekrane bakstelėkite ir laikykite, kol piktograma padidės. 
2.	 	Neatkeldami piršto vilkite elementą į skiltį „Pašalinti” viršuje, tada jį paleiskite.

VALDIKLIAI 

Valdikliais galite peržiūrėti programas arba jomis naudotis. Valdiklius pradžios ekrane galite pridėti kaip piktogramas 
arba peržiūros langus. Keli valdikliai įrenginyje yra įdiegti pagal numatytuosius nustatymus, o papildomus valdiklius 
galite atsisiųsti iš „Google Play™” parduotuvės. 
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VALDIKLIO PRIDĖJIMAS 

1.	 	Bakstelėkite ir palaikykite pradžios ekraną.
2.	 	Bakstelėkite valdiklius, kad būtų rodomi galimi valdikliai. 
3.	 	Nuvilkite pageidaujamą valdiklį į pradžios ekraną. 

VALDIKLIO PAŠALINIMAS 

1.	 	Valdiklio piktogramą pradžios ekrane bakstelėkite ir laikykite, kol piktograma padidės.
2.	 	Neatkeldami piršto vilkite elementą į „Pašalinti”, tada jį paleiskite.

APLANKAI
APLANKO KŪRIMAS

Programos piktogramą arba nuorodą nuvilkite ir paleiskite ant kitos programos. 

APLANKO PAVADINIMO KEITIMAS 

1.	 	Aplanką bakstelėkite, kad jį atidarytumėte.
2.	 	Pavadinimo juostoje įveskite naujo aplanko pavadinimą. 
3.	 	Tada paspauskite grįžties mygtuką . 

EKRANO FONAI
EKRANO FONO KEITIMAS

1.	 	Bakstelėkite ir palaikykite bet kurioje pradžios ekrano vietoje, tačiau ne virš programos piktogramos.
2.	 	Bakstelėkite ekrano fonus.
3.	 	Slinkite per galimas parinktis.
4.	 	Bakstelėkite mėgstamiausią nuotrauką, tada paspauskite „Nustatyti ekrano foną”.
5.	 	Dabar galite pasirinkti, ar norite jį nustatyti kaip užrakto ekrano foną, pradžios ekrano foną ar abu.

LAIKMENŲ PERKĖLIMAS Į JŪSŲ ĮRENGINĮ IR IŠ JO

Savo mėgstamą muziką ir nuotraukas iš įrenginio į kompiuterį arba atvirkščiai perkelkite medijos įrenginio MTP režimu.

1.		 Iš pradžių prijunkite įrenginį prie kompiuterio naudodami USB maitinimo kabelį.
2.		 �Tada atidarykite pranešimų skydelį ir bakstelėkite USB ryšio parinktis. Bakstelėkite perkelti failus norėdami 

suaktyvinti MTP režimą.
3.		 Jūsų įrenginys turi būti rodomas kaip pašalinamas įrenginys, nurodant telefono vidinę atmintį. Jei įdedama 

atminties kortelė, „microSD” taip pat bus matoma. Nukopijuokite norimus failus į įrenginį.

PASTABA

-	 	Jei naudojate „Apple® iMac®”, tvarkykles reikia atsisiųsti iš:
	 	http://www.android.com/filetransfer/ 
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LĖKTUVO REŽIMO NAUDOJIMAS 
Kai kuriose vietose gali tekti išjungti duomenų ryšius. Užuot išjungę įrenginį, galite nustatyti jį veikti lėktuvo režimu.

1.		 Paspauskite maitinimo klavišą.
2.		 Norėdami atidaryti pranešimų skydelį braukite iš viršaus į apačią.
3.		 �Norėdami pasiekti antrąjį parinkčių puslapį perbraukite iš dešinės į kairę. Bakstelėkite lėktuvo režimą. 

Piktograma taps balta, nurodant jo suaktyvinimą.
4.		 �Arba, naudodami nustatymų meniu, galite pasirinkti meniu „Daugiau” ir slinkti lėktuvo režimo jungiklį  

į dešinę . 

TELEFONINIO SKAMBUČIO ATLIKIMAS
Skambinti galima keliais būdais:

1.	 	Numerį galite suvesti klaviatūra.
2.	 	Arba pasirinkite numerį iš savo kontaktų sąrašo, tinklalapio ar dokumento, kuriame yra telefono numeris.

PASTABA

-	 	Kai kalbate telefonu, gaunamus skambučius galima atsakyti arba persiųsti į jūsų balso paštą. 
-	 	Taip pat gali surengti konferencinius skambučius su keletu dalyvių.

 SKAMBUČIO ATLIKIMAS NAUDOJANT KLAVIATŪRĄ

1.	 	Pradžios ekrane bakstelėkite . Tada bakstelėkite , kad būtų rodoma klaviatūra.
2.	 	Įveskite telefono numerį bakstelėdami skaitinius klavišus.
3.	 	Įvedę numerį arba pasirinkę kontaktą, bakstelėkite .

Patarimas. Jūsų įrenginys palaiko „SmartDial” funkciją. Įvedinėjant numerį klaviatūra „SmartDial” funkcija jo 
automatiškai ieško kontaktų sąraše ir pateikia kontaktus, kurių numeris gali sutapti su įvedamuoju. Norėdami 
peržiūrėti kitus galimus atitikmenis, galite uždaryti klaviatūrą.

TELEFONINIO SKAMBUČIO ATLIKIMAS IŠ KONTAKTŲ:

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite kontaktus , 
	 	kad būtų rodomas kontaktų sąrašas. Klaviatūroje bakstelėkite  skirtuką, kad būtų rodomas kontaktų sąrašas.
2.	 	Sąraše pasirinkite kontaktą.
3.	 	Norėdami paskambinti kontaktui, bakstelėkite telefono numerį.

 TELEFONINIO SKAMBUČIO ATLIKIMAS IŠ SKAMBUČIŲ ŽURNALO

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Eikite į  ir tada .  
	 	Skambučių žurnale rodomi vėliausiai jūsų atlikti ir gauti skambučiai.
2.	 	Iš sąrašo pasirinkite kontaktą ir bakstelėkite  norėdami skambinti.

ATSILIEPIMAS Į TELEFONINĮ SKAMBUTĮ IR JO ATMETIMAS

Gaunant telefoninį skambutį, jei jis nėra sulaikomas, bus rodomas gaunamo skambučio ekranas su skambintojo ID.

1.	 Norėdami atsiliepti į skambutį bakstelėkite  ir nuvilkite į dešinę . 
2.	 Norėdami skambutį atmesti bakstelėkite  ir nuvilkite į kairę . 
3.	 �Norėdami atmesti skambutį ir vietoj to siųsti žinutę tiesiogiai skambintojui, bakstelėkite  ir nuvilkite jį į viršų 

. Tada pasirinkite vieną iš galimų šabloninių žinučių parinkčių arba bakstelėkite Rašyti savo norėdami sukurti 
asmeninę žinutę.  



17

PASTABA

-	 	Bakstelėjus  jis nebebus rodomas ekrane. 

TELEFONINIO SKAMBUČIO UŽBAIGIMAS

	Norėdami padėti ragelį, telefoninio skambučio metu bakstelėkite .

KONFERENCINIO SKAMBUČIO ATLIKIMAS

Naudodami konferencinio skambinimo funkciją galite surengti pokalbį su keliais dalyviais.

1.	�	 Norėdami pradėti konferencinį skambutį, surinkite pirmojo dalyvio numerį ir bakstelėkite , kad atliktumėte 
skambutį.

2.		 Skambučio su pirmuoju dalyviu metu bakstelėkite > Pridėti skambutį ir įvesti kito dalyvio telefono numerį.
3.		 �Bakstelėkite  arba pasirinkite kontaktą iš skambučių žurnalo arba kontaktų. Pirmasis skambutis bus 

automatiškai sulaikomas.
4.		 Kai papildomas skambutis bus prijungtas, bakstelėkite > Sujungti skambučius.
5.		 Norėdami pridėti daugiau žmonių bakstelėkite  ir pakartokite 2–4 žingsnius.
6.		 Konferencinį skambutį norėdami baigti ir visus atjungti, bakstelėkite .

PASTABA

-	 �	Susisiekite su savo tinklo operatoriumi, jei norite sužinoti, ar įrenginio prenumerata palaiko konferencinius 
skambučius bei kiek dalyvių galima pridėti.

TELEFONINIŲ SKAMBUČIŲ PERJUNGIMAS

Jei dabartinio pokalbio metu jums kažkas skambina, yra galimybė perjungti tarp šių dviejų skambučių.

1.		 �Vykstant abiems skambučiams bakstelėkite kontakto vardą arba telefono numerį apatiniame kairiajame 
ekrano kampe.

2.		 Jūsų dabartinis skambutis bus sulaikomas ir jūs sujungiami su kitu skambučiu.

KONTAKTAI
Kontaktų programa leidžia įrašyti ir tvarkyti kontaktų informaciją.

KONTAKTŲ ATIDARYMAS IR PERŽIŪRA

Norėdami atidaryti kontaktų programą ir peržiūrėti visus įkeltus kontaktus, atlikite šiuos veiksmus:

1.		 Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite kontaktus, .
2.		 Bakstelėkite VISI.
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PASTABA

-	 	Jūsų kontaktai bus slenkančiame sąraše rodomi abėcėlės tvarka.

KONTAKTŲ KOPIJAVIMAS

Galite nukopijuoti savo „Google” paskyroje įrašytus kontaktus iš SIM kortelės, vidinės atmintinės ar atminties 
kortelės.

1.	 	Kontaktų sąraše bakstelėkite , po to importuoti / eksportuoti.
2.	 	Atlikite vieną iš šių veiksmų:

NORĖDAMI IMPORTUOTI „GOOGLE” PASKYROJE ĮRAŠYTUS KONTAKTUS

1.	 	Pasirinkite asmeninę paskyrą ir bakstelėkite Toliau. 
2.	 	Nurodykite, kur importuoti kontaktus, ir bakstelėkite Toliau. 
3.	 	Tada pasirinkite norimą (-us) kontaktą (-us) ir bakstelėkite Gerai.

NORĖDAMI IMPORTUOTI KONTAKTUS IŠ SIM KORTELĖS

1.	 	Bakstelėkite USIM ir tada Toliau. 
2.	 	Nurodykite, kur importuoti kontaktus, ir bakstelėkite Toliau. 
3.	 	Tada pasirinkite norimą (-us) kontaktą (-us) ir bakstelėkite Gerai.

NORĖDAMI IMPORTUOTI KONTAKTUS IŠ VIDINĖS ATMINTINĖS ARBA 
ATMINTIES KORTELĖS

1.	 	Bakstelėkite vidinė bendrai naudojamą atmintinę arba SD kortelę. 
2.	 	Nurodykite, kur importuoti kontaktus, ir bakstelėkite Toliau. 

PASTABA

-	 	 �Jei yra daugiau nei vienas „vCard” failas, tada galima rinktis importuoti vieną „vCard” failą, kelis „vCard” 
failus arba visus „vCard” failus.

KONTAKTO PRIDĖJIMAS

1.	 	Kontaktų sąraše bakstelėkite , kad pridėtumėte naują kontaktą.
2.	 	Pridėję informaciją bakstelėkite Pridėti naują kontaktą , kad įrašytumėte kontakto informaciją.

KONTAKTO PRIDĖJIMAS PRIE MĖGSTAMIAUSIŲ 

1.	 	Palieskite kontaktą, kurį norite pridėti prie mėgstamiausių. 
2.	 	Palieskite  viršutiniame kairiajame kampe ir piktogramą taps juoda ( ).

KONTAKTO ŠALINIMAS 

1.	 	Savo kontaktų sąraše bakstelėkite kontaktą, kurį norite pašalinti.
2.	 	Bakstelėkite  > Ištrinti.
3.	 	Bakstelėkite Ištrinti dar kartą, kad patvirtintumėte. 
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EKRANINĖS KLAVIATŪROS 
NAUDOJIMAS
KLAVIATŪROS SKYDELIO RODYMAS

Kai kurios programos klaviatūrą atveria automatiškai. Kitose klaviatūra atsiveria bakstelėjus teksto laukelį. 
Paspaudus grįžties mygtuką  paslepiama klaviatūra. 

GULSČIOSIOS KLAVIATŪROS NAUDOJIMAS

Jei jums sunku naudotis klaviatūra stačioje padėtyje, tiesiog pasukite įrenginį ant šono. Dabar ekrane bus rodoma 
gulsčioji klaviatūra, kurios klavišai išdėstyti plačiau. 

KLAVIATŪROS NUSTATYMŲ TINKINIMAS 

1.	 �	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” , 
tada „Kalba ir įvestis”.

2.	 	Galite:
-	 	bakstelėti Virtuali klaviatūra, kad sukonfigūruotumėte klaviatūros nustatymus.
-	 	�arba bakstelėkite Fizinė klaviatūra, kad išlaikytumėte virtualiąją klaviatūrą ekrane. Šiuo režimu taip pat bus 

rodomos galimos klaviatūros nuorodos.

„WI-FI®”
Norint įrenginyje naudoti „Wi-Fi” funkciją reikalinga prieiga prie belaidžių prieigos taškų (interneto taškų).

„WI-FI” ĮJUNGIMAS IR PRISIJUNGIMAS PRIE BELAIDŽIO TINKLO

1.		 Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” 
2.		 Skiltyje „Belaidis ryšys ir tinklai” bakstelėkite „Wi-Fi” ir nustatykite Įjungti . Pasirinkite „Wi-Fi” tinklą, prie 

kurio norite prisijungti.
3.		 �Jei pasirinksite atvirą tinklą, įrenginys prisijungs automatiškai.  Jei bandote prisijungti prie apsaugoto tinklo 

pirmą kartą, turite įvesti slaptažodį, tada bakstelėti Prisijungti.

Jei jungiatės prie apsaugoto belaidžio tinklo, kurį anksčiau jau naudojote, slaptažodžio vėl įvesti nereikės, nebent 
būsite atkūrę numatytąsias mobiliojo telefono nuostatas.

PASTABA

-	 	�Jei jungiatės prie apsaugoto tinklo, prie kurio jau buvote prisijungę, nebeturėsite pakartotinai įvesti 
slaptažodžio, jei nebuvo nustatyti numatytieji įrenginio nustatymai arba nebuvo pakeistas „Wi-Fi” slaptažodis.

-	 	Jei yra „Wi-Fi” signalą blokuojančių kliūčių, jis bus ne toks stiprus.

Patarimas. „Wi-Fi” nustatymų ekrane bakstelėkite Pridėti tinklą, kad pridėtumėte naują „Wi-Fi” tinklą. 

SMS IR MMS
ŽINUČIŲ ATIDARYMAS

Programą galite atidaryti vienu iš šių būdų:



20

-	 	Bakstelėkite  pradžios ekrane.
-	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite 

TEKSTINĖS ŽINUTĖS KŪRIMAS IR SIUNTIMAS

Galite sukurti naują tekstinę žinutę arba atidaryti esamą žinučių giją.

1.		 �Bakstelėkite  norėdami sukurti naują tekstinę arba multimedijos žinutę.  Jei norite atidaryti esamų žinučių 
giją, tiesiog ją bakstelėkite.

2.		 �Laukelyje „Įveskite vardą arba numerį” įveskite telefono numerį arba bakstelėkite , kad telefono numerį 
pridėtumėte iš kontaktų sąrašo. Įvedant tekstą „SmartDial” bandys ieškoti atitikmenų tarp įrenginiuose 
esančių kontaktų. Bakstelėkite siūlomą gavėją arba tęskite įvedimą. 

3.		 �Bakstelėkite teksto langelį, kad sukurtumėte žinutę.  Jei paspausite grįžties mygtuką  kurdami žinutę, ji 
žinučių sąraše bus įrašyta kaip juodraštis. Bakstelėkite žinutę norėdami tęsti.

4.		 Kai jūsų žinutė paruošta siųsti, bakstelėkite . 

PASTABA

-	 	Jums peržiūrint ir siunčiant papildomas žinutes, sukuriama žinučių gija.

MULTIMEDIJOS ŽINUTĖS KŪRIMAS IR SIUNTIMAS

1.		 Žinučių ekrane bakstelėkite .
2.		 Laukelyje „Įveskite vardą arba numerį” įveskite telefono numerį arba bakstelėkite , kad telefono numerį 

pridėtumėte iš kontaktų sąrašo.
3.		 Bakstelėkite teksto langelį, kad sukurtumėte žinutę.
4.		 Bakstelėkite  > „Pridėti temą”, kad pridėtumėte žinutės temą.
5.		 Įvedus temą įrenginys veiks multimedijos žinučių režimu.
6.		 Bakstelėkite  ir pasirinkite, kokio tipo medijos failą norite pridėti prie žinutės.
7.		 Kai baigsite, bakstelėkite . 

ŽINUTĖS ATIDARYMAS IR ATSAKYMAS Į JĄ

1. 	 	Žinučių sąraše bakstelėkite tekstinių arba multimedijos žinučių giją, kad ją atidarytumėte.
2. 	 	Bakstelėkite teksto langelį, kad sukurtumėte žinutę.
3. 	 	Baigę bakstelėkite . 

ŽINUČIŲ NUSTATYMŲ TINKINIMAS 

Žinučių sąraše bakstelėkite  > Nustatymai, kad galėtumėte tinkinti savo žinučių nustatymus. Nurodykite numatytąją 
SMS programa:

-		  Tekstinė žinutė (SMS): konfigūruokite tekstinių žinučių nustatymus.
-		�  Prašyti pristatymo ataskaitos: pažymėkite žymės langelį, kad paprašytumėte gauti kiekvienos jūsų siunčiamos 

žinutės pristatymo ataskaitą.
-		  Tvarkyti SIM kortelės žinutes: žinutės saugomos SIM kortelėje.
-		  Redaguoti spartųjį tekstą: redaguoti žinutės šabloną.
-		  SMS paslaugų centras: nurodykite SMS paslaugų centro telefono numerį.
-		  SMS saugyklos vieta: nurodykite, kur saugoti tekstinę žinutę.

MULTIMEDIJOS ŽINUTĖS (MMS) KONFIGŪRUOJAMOS MULTIMEDIJOS 
ŽINUČIŲ NUSTATYMUOSE

-		  Grupiniai pranešimai: pažymėkite langelį, kad būtų naudojami MMS ir siunčiamos pavienės žinutės, kai yra 
keli gavėjai. 

-		  Prašyti pristatymo ataskaitos: pažymėkite žymės langelį, kad paprašytumėte gauti jūsų siunčiamos žinutės 
pristatymo ataskaitą.

-		  Prašyti perskaitymo ataskaitų: pažymėkite žymės langelį, kad paprašytumėte gauti kiekvienos jūsų siunčiamos 
žinutės perskaitymo ataskaitą.
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-		  Siųsti perskaitymo ataskaitas: pažymėkite žymės langelį norėdami siųsti perskaitymo ataskaitą, jeigu to prašo 
MMS siuntėjas. 

-		  Automatinis gavimas: pažymėkite langelį, kad automatiškai gautumėte žinutes.
-		  Tarptinklinio ryšio automatinis gavimas: pažymėkite langelį, kad automatiškai gautumėte žinutes tarptinkliniu ryšiu.
-		  Dydžio limitas: nustatykite didžiausią MMS limitą vienam pokalbiui.

PRANEŠIMŲ KONFIGŪRAVIMO PRANEŠIMŲ NUSTATYMAI

-		 Žinučių skaičius: pažymėkite žymės langelį, kad būsenos juostoje būtų rodomas naujas žinutės pranešimas.
-		 Nutildyti: laikinai blokuoti SMS ar MMS.
-		 Garsas: nustatyti skambėjimo toną naujoms žinutėms.
-		 Vibruoti: pažymėkite žymės langelį, kad įjungtumėte įrenginio vibravimą, kai gaunamos naujos žinutės.
-		 Iššokantis pranešimų langas: pažymėkite žymės langelį, kad būtų rodomas iššokantis „push” pranešimų langas. 

BENDROJI KONFIGŪRACIJA BENDRIESIEMS ŽINUČIŲ NUSTATYMAMS

-		 Žinutės šrifto dydis: nurodykite žinutės šrifto dydį.
-		 Ištrinti senas žinutes: pažymėkite langelį, jei norite ištrinti senas žinutes, kai pasiekiami limitai.
-		 Tekstinių žinučių limitas: nustatykite tekstinių žinučių didžiausią limitą vienam pokalbiui.
-		 Multimedijos žinučių limitas: nustatykite didžiausią MMS limitą vienam pokalbiui.
-		 Korinė transliacija: nustatykite didžiausią MMS limitą vienam pokalbiui.
-		 Įjungti WAP PUSH: pažymėkite langelį, kad galėtumėte gauti paslaugų žinutes.

„BLUETOOTH®”
Jūsų „Land Rover Explore” yra „Bluetooth” funkcija. Ja galima užmegzti belaidį ryšį su kitais „Bluetooth” 
įrenginiais, tad galite dalytis failais su savo draugais, kalbėti naudodami laisvų rankų įrangą su „Bluetooth” 
ausine ar net perkelti nuotraukas iš įrenginio į kompiuterį.

Jei naudojate „Bluetooth”, pasirūpinkite, kad būtumėte daugiausiai 10 metrų atstumu nuo įrenginio, prie kurio 
norite prisijungti. Atsiminkite, kad dėl sienų, kitos elektroninės įrangos ar kitų kliūčių gali atsirasti „Bluetooth” 
ryšio trukdžių.

„BLUETOOTH” ĮJUNGIMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” .
2.	 	Skiltyje „Belaidis ryšys ir tinklai” bakstelėkite „Bluetooth” ir nustatykite Įjungti .

Įjungus „Bluetooth” pranešimų juostoje atsiras „Bluetooth” piktograma.

„BLUETOOTH” ĮRENGINIO SUSIEJIMAS IR PRIJUNGIMAS

Bendrosios „Bluetooth” paskirtys:

-	 	Laisvųjų rankų „Bluetooth” įrenginio naudojimas.
-	 	Mono arba stereo „Bluetooth” ausinių naudojimas.
-	 	Valdymas nuotoliniu būdu, kas leidžiama per „Bluetooth” ausines.

Prieš pradėdami naudotis „Bluetooth“, savo įrenginį turite susieti su kitu „Bluetooth” įrenginiu:

1.	 	Įsitikinkite, kad jūsų įrenginyje įjungta „Bluetooth” funkcija.
2.	 	„Land Rover Explore” pradės ieškoti netoli esančių „Bluetooth” įrenginių (arba palieskite  > Atnaujinti).
3.	 	Bakstelėkite įrenginį, su kuriuo norite susieti.
4.	 	Norėdami užbaigti ryšį vadovaukitės ekrane pateikiamais nurodymais.
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PASTABA 

Kai įrenginiai bus susieti, jungdamiesi prie to paties „Bluetooth” įrenginio vėl galėsite prisijungti neįvesdami 
slaptažodžio.

FAILŲ SIUNTIMAS PER „BLUETOOTH“

Naudodamiesi „Bluetooth“, su šeima ar draugais galite dalytis nuotraukų, vaizdo įrašų ar muzikos failais.  
Norėdami siųsti failus per „Bluetooth“:

1.	 	Bakstelėkite norimą siųsti failą.
2.	 	Bakstelėkite  > „Bluetooth”, tada pasirinkite susietą įrenginį.

„BLUETOOTH” ĮRENGINIO ATJUNGIMAS ARBA ATSIEJIMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” .
2.	 	Skiltyje „Belaidis ryšys ir tinklai” bakstelėkite „Bluetooth“.
3.	 	Prijungto įrenginio parinktyje bakstelėkite , tada bakstelėkite „Pamiršti”, kad patvirtintumėte atjungimą.

FOTOGRAFAVIMAS IR FILMAVIMAS
Savuoju „Land Rover Explore” galite fiksuoti nuotraukas ir vaizdo įrašus bei jais dalytis. Rasite puikių funkcijų, 
įskaitant fotografavimą RAW formatu, suteikiančiu visišką laisvę tvarkant nuotraukas po fotografavimo, bei 
4K raiškos vaizdo įrašų fiksavimą. Fotoaparate yra veido aptikimo funkcija bei automatinio scenų aptikimo 
parinkčių, padedančių užfiksuoti puikių pasibuvimo su draugais ir savo nuotraukų.

FOTOAPARATO ATIDARYMAS

Šį fotoaparatą atidaryti greita ir paprasta pasitelkiant vieną iš toliau nurodytų būdų:

-	 	 Bakstelėkite  pradžios ekrane. 
-	 	 Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Fotoaparatas” .
-	 	 �Greitai dukart paspauskite maitinimo klavišą, net ir esant užrakintam ekranui, kad paleistumėte fotoaparato 

programą.

FOTOAPARATO UŽDARYMAS 

-	 	Norėdami uždaryti fotoaparatą paspauskite grįžties  arba pradžios mygtuką .

FOTOGRAFAVIMAS

1.	 	 �Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Fotoaparatas” .  
Pagal numatytuosius nustatymus jis atidaromas fotografavimo režimu. 

2.	 	 �Sukurkite savo nuotrauką nuotraukų fiksavimo ekrane dar prieš užfiksuodami vaizdą. Pasirinkite apvalaus 
užrakto piktogramą , esančią ekrano apačioje (palei šoną, jei laikomas gulsčiai), kad galėtumėte 
fotografuoti.

Patarimas.
-	 	 �Savo fotoaparatą galite valdyti ir po vandeniu arba mūvėdami pirštines, garsumo didinimo ar mažinimo 

mygtukais, kai fotoaparato programa atidaryta. 
-	 	 �Užfiksuokite iki 99 kadrų iš eilės. Tiesiog laikykite nuspaudę užrakto piktogramą  norėdami užfiksuoti kelis 

kadrus vienu metu. Fiksuojant kadrus jie skaičiuojami apačioje esančiame skaitiklyje.
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PASTABA 

-	 	 Bakstelėkite į konkrečią ekrano vietą norėdami ją sufokusuoti.
-	 	 Suimkite dviem pirštais norėdami objektą priartinti ar atitolinti.
-	 	 �Bakstelėkite  norėdami pakeisti fotoaparato parametrus, pvz., pasirinkti scenos režimą, nustatyti laikmatį, 

reguliuoti baltos spalvos balansą, reguliuoti vaizdo ypatybes, reguliuoti mirgėjimo pašalinimą ar nustatyti 
ISO greitį.

IŠ ANKSTO NUSTATYTI SCENŲ REŽIMAI

-	 	 �Galite pasirinkti atskirus, iš anksto nustatytus scenų režimus, kad užfiksuotumėte geriausius kadrus 
įvairiausiomis sąlygomis. Bakstelėkite  ir „Scenos režimas”, tada bakstelėkite tą, kurį norite naudoti: 

	 	Nakties	 Teatras		 Žvakių šviesa
	 	Saulėlydis	 Paplūdimys	 Peizažas
	 	Vakarėlis	 Sniegas
	 	Portretas	 Fejerverkai
	 	Sportas	 Naktinis portretas

-	 	 �Panoraminį režimą pasirinkite norėdami užfiksuoti plataus peizažo kadrus. Jį pasirinkite A piktogramoje 
viršutiniame kairiajame kampe.

-	 	 �Pagrindiniame fotoaparato ekrane bakstelėkite HDR , kad įjungtumėte didelį dinaminį diapazoną. Jis idealiai 
tinka scenoms, pasižyminčiomis ekstremaliu šviesos kontrastu, pvz., ryškus langas tamsiame kambaryje.

NEAUTOMATINIAI NUSTATYMAI

-	 	 �Galite ranka pasirinkti ISO nuo 100 iki 1600 arba palikti jį veikti automatiniu režimu, suteikiant puikią šviesos 
intensyvumo lygio kontrolę. Jį pasieksite bakstelėję  ir tada . Slinkite į apačią ir pasirinkite ISO. Mažesnis 
skaičius (pvz., 100) suteiks galimybę užfiksuoti daugiau šviesos. Didesnis skaičius (pvz.,. 1600) leis užfiksuoti 
mažiau šviesos.

-	 	 �Galite ranka keisti išlaikymo kompensavimą nuo –3 iki +3 bei patobulinti baltos spalvos balansą iš septynių 
skirtingų nustatymų. Jį pasieksite bakstelėdami  ir tada „Išlaikymas”. 0 nesuteiks jokio poveikio. -1 ir -2 pašalins 
šviesą iš scenų, kurios yra per ryškios. + 1 ir +2 scenai suteiks šviesos.

-	 �	 �Baltos spalvos balansas gali padėti subalansuoti spalvas scenoje, apšviestoje dirbtine šviesa. Tai pasieksite 
bakstelėdami  ir tada „Baltos spalvos balansas”.

NUOTRAUKŲ PERŽIŪRA

Norėdami peržiūrėti nuotraukas, apatiniame dešiniajame kampe bakstelėkite apvalią vėliausiai užfiksuotos 
nuotraukos miniatiūrą.

PASTABA 

-	 	 �Norėdami grįžti į fotoaparato vaizdą, paspauskite grįžties mygtuką  arba braukite į dešinę tol, kol pasirodys 
fiksavimo ekranas vėl.

NUOTRAUKŲ REDAGAVIMAS IR BENDRINIMAS

Naršant nuotraukas galimos toliau nurodytos parinktys:

-		  Derinti vaizdą  Bakstelėkite ir redaguokite savo nuotraukas pasitelkdami įvairiausiais galimas parinktis.
-		�  Bendrinti  Bakstelėkite ir nuotraukas bendrinkite naudodamiesi įvairiomis jūsų įrenginyje įdiegtomis 

programomis.
-		  Ištrinti  Bakstelėkite, kad ištrintumėte nuotraukas, kurių nenorite. 
-		  Peržiūrėti informaciją  Bakstelėkite norėdami peržiūrėti vaizdo informaciją.

FILMAVIMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Fotoaparatas” .
2.	 	Tiesiog bakstelėkite  ir įrašymas prasidės automatiškai.
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3.	 	Įrašymo metu galite:
-	 	 Dviem pirštais priartinti arba atitolinti objektą.
-	 	 �Bakstelėkite  norėdami pristabdyti įrašymą. Pristabdymo metu piktograma bus rodoma taip – . Norėdami 

tęsti, bakstelėkite jį dar kartą. 
-	 	 Bakstelėkite  norėdami sustabdyti įrašymą.

VAIZDO ĮRAŠŲ PERŽIŪRA

Norėdami peržiūrėti vaizdo įrašą po įrašymo, bakstelėkite vėliausiai įrašyto vaizdo įrašo miniatiūrą apatiniame 
kairiajame ekrano kampe. Bakstelėkite  norėdami paleisti savo vaizdo įrašą.

PASTABA 

-	 	Bakstelėkite  norėdami peržiūrėti visas savo nuotraukas ir vaizdo įrašus.

PANORAMINĖS NUOTRAUKOS FOTOGRAFAVIMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Fotoaparatas” .
2.	 	�Įeikite į meniu „Režimai” bakstelėdami „A” piktogramą, esančią viršutinėje kairiojoje ekrano dalyje ir 

pasirinkite „Panorama”.
3.	 	Bakstelėkite  norėdami pradėti fotografuoti.
4.	 	Pasirinkite kryptį, kuria norite fiksuoti. Tada lėtai nukreipkite įrenginį norima kryptimi.
5.	 	Fiksavimo vedikliui pasiekus galinį tašką, fiksavimas bus baigtas. 

Patarimas. Jei norite atšaukti fiksavimą, tiesiog bakstelėkite .

NUOTRAUKŲ NAUDOJIMAS

Programa „Nuotraukos”  automatiškai ieško nuotraukų ir vaizdo įrašų, išsaugotų jūsų įrenginyje arba atminties 
kortelėje. Pasirinkite albumą / aplanką ir žiūrėkite kaip skaidrių demonstravimą arba pasirinkite failus, kuriuos norite 
bendrinti su kitomis programomis.

NUOTRAUKŲ ATIDARYMAS

Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite  norėdami atidaryti 
programą. Galerijos programa jūsų nuotraukas ir vaizdo įrašus suskirsto į kategorijas pagal saugyklos vietą ir 
pagal kategorijas šiuos failus suskirsto aplankuose. Bakstelėkite aplanką, kad peržiūrėtumėte jame esančias savo 
nuotraukas ar vaizdo įrašus.

NUOTRAUKOS PERŽIŪRA

1.	 Programoje „Nuotraukos” bakstelėkite aplanką, kad peržiūrėtumėte jame esančias nuotraukas.
2.	 �Nuotrauką bakstelėkite, jei ją norite atidaryti visaekraniu režimu. Kai nuotrauka atidaryta visaekraniu režimu, 

ją perbraukite į kairę arba į dešinę, kad peržiūrėtumėte ankstesnę ar tolesnę nuotrauką.
3.	 �Norėdami keisti vaizdo mastelį slinkite du pirštus vieną nuo kito toje ekrano vietoje, kurią norite priartinti. 

Mastelio keitimo režime braukite pirštu aukštyn arba žemyn ir kairėn arba dešinėn.

Patarimas. nuotraukų peržiūros programa palaiko automatinio pasukimo funkciją. Sukant įrenginį nuotrauka 
prisitaikys prie sukimo.

NUOTRAUKOS APKIRPIMAS PROGRAMOJE „NUOTRAUKOS”

1.	 	Peržiūrėdami norimą apkarpyti nuotrauką bakstelėkite derinti .
2.	 	Tada bakstelėkite „Apkirpti / pasukti”  ir naudodami apkarpymo įrankį pasirinkite apkarpomą nuotraukos dalį.
-	 	Vilkite vaizdą aplink iš apkarpymo laukelio vidaus, kad jį perkeltumėte.
-	 	Norėdami keisti nuotraukos dydį, tempkite apkarpymo laukelio kraštą ar kampą.
3.	 	Bakstelėkite „Atlikta” ir tada „Įrašyti”, kad įrašytumėte apkarpytą nuotrauką.
-	 �Bakstelėkite „Nustatyti iš naujo” norėdami atsisakyti pakeitimų ir pradėti iš naujo arba bakstelėkite „Atgal”  

norėdami atsisakyti.
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MĖGAVIMASIS MUZIKA
Muzikos failus gali perkelti iš kompiuterio į „Land Rover Explore”, kad galėtumėte klausytis muzikos, kur bebūtumėte.

 MUZIKOS KOPIJAVIMAS Į ĮRENGINĮ

1.	 	Prijunkite įrenginį prie kompiuterio naudodami kartu pateikiamą USB maitinimo kabelį.
2.	 	Kompiuteryje nueikite į USB atmintinę ir ją atidarykite.
3.	 	Įrenginio šakniniame kataloge sukurkite aplanką (pvz., „Muzika“).
4.	 	Nukopijuokite muziką iš kompiuterio į naująjį aplanką.
5.	 	�Saugiai pašalinkite įrenginį iš kompiuterio, palaukite, kol muzikos kopijavimas bus baigtas, tada išstumkite 

atmintinę, kaip to reikalauja kompiuterio operacinė sistema. 

PASTABA.

-	 �Į ausinių lizdą gali patekti vandens, dėl ko vidiniai kontaktai gali veikti taip, lyg ausinės būtų prijungtos, nors 
taip nėra. Taip atsitikus tiesiog iškratykite vandenį ir palikite džiūti 20 minučių. Jei įkristų į druskingą vandenį, 
prieš padėdami džiūti nuskalaukite gėlu vandeniu.

FM RADIJO KLAUSYMASIS

FM radijo programa galite klausytis FM radijo stočių.  

FM RADIJO STOČIŲ NUSTATYMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „FM radijas”   
	 	Prijunkite ausines prie garso lizdo.

Pasirinkite vieną iš šių parinkčių: 

-	 	 �Norėdami pasirinkti radijo stotį bakstelėkite  ir palaukite, kol bus baigtas nuskaitymas. Bakstelėkite tą, 
kurios norite klausytis. 

-	 	 Norėdami ranka reguliuoti dažnį bakstelėkite šonines rodykles . 
-	 	 Norėdami dabartinę radijo stotį pridėti prie savo mėgstamiausiųjų sąrašo bakstelėkite . 
-	 	 Norėdami nutildyti FM radiją bakstelėkite . Tada  norėdami tęsti. 
-	 	 Kad būtų grojama per garsiakalbį, bakstelėkite , tada „Garsiakalbis”. 
-	 	 Norėdami išjungti radiją tiesiog atjunkite ausinę.

FM RADIJO ĮRAŠYMAS

Norėdami pradėti radijo įrašymą:

-	 	Bakstelėkite , tada pradėkite įrašymą.
-	 	Norėdami sustabdyti radijo įrašymą, bakstelėkite „Sustabdyti įrašymą”, „Atsisakyti“ arba „Įrašyti failą“.

SINCHRONIZAVIMO INFORMACIJA
Kai kurios programos (pvz., „Gmail™” žiniatinklio pašto paslauga) jūsų „Land Rover Explore” suteikia prieigą prie 
tos pačios informacijos, kurią galite pridėti, peržiūrėti ir redaguoti savo kompiuteryje. Jei kompiuteryje pridėsite, 
pakeisite arba ištrinsite informaciją iš bet kurios iš šių programų, informacija bus atnaujinta ir įrenginyje. 
Tai tapo įmanoma dėl belaidžio duomenų sinchronizavimo, tačiau šis procesas įrenginiui veikti netrukdo. Kai jūsų 
įrenginys sinchronizuojamas, pranešimų juostoje bus rodoma duomenų sinchronizavimo piktograma .  
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PASKYRŲ TVARKYMAS
Kontaktus, el. laiškus ir kitą įrenginyje esančią informaciją galima sinchronizuoti su keliomis „Google” paskyromis 
arba kitomis paskyromis, priklausomai nuo įdiegtų programų. Pvz., pridėdami asmeninę „Google”paskyrą galite 
būti užtikrinti, kad jūsų asmeniniai el. laiškai, kontaktai ir kalendoriaus įvestys bus visada pasiekiamos. Taip pat 
galite pridėti darbo paskyrą, kad su darbu susiję el. laiškai, adresatai ir kalendoriaus įrašai būtų laikomi atskirai. 

PASKYROS PRIDĖJIMAS 

1.	 Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” .
2.	 �Slinkite žemyn į „Paskyros” > „Pridėti paskyrą”. Ekrane bus rodomi sinchronizavimo nustatymai ir jūsų 

dabartinių paskyrų sąrašas. 
3.	 Bakstelėkite „Pridėti paskyrą” norėdami pridėti naują paskyrą.
4.	 �Norėdami įvesti informaciją apie savo paskyrą vadovaukitės ekrane pateikiamais nurodymais. Dauguma 

paskyrų reikalauja vartotojo vardo ir slaptažodžio, tačiau išsami informacija priklauso nuo paskyros tipo ir 
paslaugos, prie kurios ji prijungta, konfigūracijos. 

5.	 Kai baigsite, jūsų paskyra bus pridėta sąrašo paskyrų nustatymų ekrane. 

PASTABA 

-	 �Kai kuriais atvejais išsamią paskyros informaciją galima gauti iš tinklo administratoriaus. Pvz., gali tekti sužinoti 
paskyros domeną arba serverio adresą. 

PASKYROS PAŠALINIMAS 
Paskyrą ir visus su ja susijusius duomenis (įskaitant el. laiškus, kontaktus, nustatymus ir t.t.) iš savo įrenginio galite 
pašalinti. Tačiau kai kurių paskyrų pašalinti negalima, pvz., paskyros, prie kurios savo įrenginyje prisijungėte 
pirmiausiai. Jei bandysite pašalinti tam tikras paskyras, atkreipkite dėmesį, kad visi su jomis susieti asmeniniai 
duomenys bus pašalinti. 

1.	 	Skilties paskyros nustatymų ekrane bakstelėkite paskyros tipą.
2.	 	Bakstelėkite paskyrą, kurią norite ištrinti.
3.	 	Bakstelėkite  > „Pašalinti paskyrą”.
4.	 	Norėdami patvirtinti bakstelėkite „Pašalinti paskyrą”.

PASKYROS SINCHRONIZAVIMO TINKINIMAS 

Visoms įrenginyje įdiegtoms programoms galima sukonfigūruoti foninių duomenų naudojimo ir sinchronizavimo 
parinktis. Taip pat galite sukonfigūruoti, kokio tipo duomenis kiekvienai paskyrai reikia sinchronizuoti. Kai kurios 
programos, pvz., Kontaktai ir „Gmail”, gali sinchronizuoti duomenis iš kelių programų. 
Kai kurių paskyrų sinchronizavimas vyksta dviem kryptimis, o įrenginyje atlikti informacijos pakeitimai atliekami 
ir tos informacijos kopijai, esančiai žiniatinklyje. Kai kurios paskyros palaiko tik vienkryptį sinchronizavimą, todėl 
duomenys jūsų įrenginyje nėra keičiami. 

PASKYROS SINCHRONIZAVIMO NUSTATYMŲ KEITIMAS 

1.	 Skilties paskyros nustatymų ekrane bakstelėkite paskyros tipą.
2.	 �Bakstelėkite paskyrą norėdami pakeisti jos sinchronizavimo nustatymus. Bus atidarytas duomenų ir 

sinchronizavimo ekranas, kuriame rodomas informacijos, kurią paskyrą gali sinchronizuoti, sąrašas.
3.	 �Norėdami įjungti tam tikrų elementų sinchronizavimą, slinkite atitinkamą duomenų jungiklį į dešinę . 

Norėdami išjungti duomenų sinchronizavimą automatiškai, slinkite atitinkamą duomenų jungiklį į kairę.
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NAUDOJIMASIS KITOMIS PROGRAMOMIS
ATASKAITŲ SRITIES PROGRAMOS NAUDOJIMAS

Ataskaitų sritis, unikali „Explore” telefono programa, apjungia duomenis iš jutiklių su pasaulio orų 
prognozės paslaugų teikėjų turimais duomenims. Kartu pateikiami šie duomenys padeda jums planuoti 
savo nuotykius bei numatyti, kokio rinkinio gali prireikti. Taip pat stebimos oro sąlygos ir sekama jūsų 
kelionės eigos statistika.

-	 �Ataskaitų srities valdiklis gali išlikti ant bet kokios jūsų paleisto programos viršaus, tad prie duomenų galite 
prieiti nekeisdami programų.

-	 �Kiekvienai veiklai galite susikurti po atskirą ataskaitų sritį. Bakstelėkite „Įterpti profilio nuotrauką” piktogramą, 
kad pamatytumėte sukurtas ataskaitų sritis ir pasirinktumėte norimą.

-	 �Sukurkite naują ataskaitų sritį bakstelėdami parinktį „Sukurti naują profilį”. Tada pasirinkite veiklą arba rinkitės 
„nuo nulio” norėdami pradėti nuo tuščio lapo.

-	 �Pridėkite naują valdiklį prie bet kurios savo ataskaitų srities paspausdami + piktogramą ir pasirinkdami įrankių 
arba orų programų sąrašo. Valdikliuose, kurie reikalauja vietos informacijos, galima nustatyti dabartinę vietą 
arba nustatytą vietą ir galite naudoti daugiau nei po vieną kiekvieno valdiklio egzempliorių.

	Galimų valdiklių apžvalga:

-		�  SOS prožektoriaus valdiklis paverčia blykstę Morzės kodų signalu. Tiesiog nukreipkite savo telefono nugarėlę 
ta kryptimi, kur norite, kad eitų signalas.

-		�  Bendrinama vieta jums suteikia galimybę siųsti savo buvimo vietos platumą / ilgumą susietos nuorodos forma 
bet kuriam iš savo kontaktų. Skubos pagalbos versija suteikia galimybę iš anksto išsaugoti mobiliojo telefono 
numerį ir vienu prisilietimu tam asmeniui siųsti savo buvimo vietą.

-		�  Barometrinis aukštis suteikia patikimesnį aukščio apskaičiavimą nei GPS, tačiau norėdami užtikrinti tikslumą 
turite reguliariai perkalibruoti. Norėdami tai padaryti paspauskite valdiklį, bakstelėkite pieštuko piktogramą  
ir redaguokite.

-	 	 Kompaso valdiklis suteikia sparčiąją prieigą prie jūsų krypties, kad nenuklystumėte.
-		 �Prognozė suteikia trijų dienų prognozę bet kurioje vietoje. Galite pasirinkti savo dabartinę vietą arba kitą 

nustatytą vietą.

„VIEWRANGER” NAUDOJIMAS

Raskite naują maršrutą ar taką, kuriuo norite sekti:

1.	 �Paspauskite dviejų ženklų piktogramą , esančią naršymo juostos viršutinėje kairiojoje pusėje. Jums bus 
pasiūlytas maršrutų sąrašas ir galėsite peržiūrėti daugiau informacijos apie kiekvieną maršrutą ant jo paspausdami. 

2.	 �Išsirinkite norimą ir pasirinkite „atsisiųsti maršrutą”. Jei norite filtruoti pasirinkimus, galite naudotis „įterpti 
veiklos piktogramą” mygtuką, kai norite pasirinkti pagal veiklą, ir dešinėje esančias piktogramas, kad 
pasirinktumėte sudėtingumą ir ilgį. 

3.	 Kai būsite pasiruošę, spauskite „pradėti maršrutą” ir leiskitės į kelionę.

KALENDORIAUS NAUDOJIMAS 

Naudokite kalendorių norėdami susikurti ir tvarkyti įvykius, susitikimus bei paskyrimus. Priklausomai nuo 
sinchronizavimo nustatymų, įrenginio kalendorius yra toliau sinchronizuojamas su žiniatinklio kalendoriumi. 

KALENDORIAUS ATIDARYMAS

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite Kalendorius . 
	 	Bakstelėkite , kad ekrane būtų rodomos įvairios rodymo ir nustatymų parinktys. 

ĮVYKIO KŪRIMAS 

1.	 	Bet kuriame kalendoriaus lange bakstelėkite , kad pradėtumėte įvykio pridėjimą.
2.	 	Įveskite įvykio pavadinimą, vietą, laiką, datą ir pridėkite kontaktus, kuriuos norite pakviesti.
-	 	Jei įvykis truks visą dieną, slinkite „Visą dieną” jungiklį į dešinę.  
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-	 �Pasirinktinai nustatykite įvykio spalvą, kad jis būtų geriau matomas kalendoriuje ir pridėkite bet kokias 
pastabas arba priedus.

3.	 Įvedę visą įvykio informaciją bakstelėkite „Įrašyti”.  

ĮVYKIO PRIMINIMO NUSTATYMAS

1.	 	Programos kalendoriaus lange bakstelėkite įvykį norėdami peržiūrėti jo išsamią informaciją.
2.	 	Bakstelėkite, kad įvykį pradėtumėte redaguoti.
3.	 	Bakstelėkite priminimo skyrių, kad nustatytumėte įvykio priminimą.
4.	 	Bakstelėkite „Įrašyti” norėdami įrašyti pakeitimus.

PASTABA 

-	 	Bakstelėkite „Nėra pranešimų” norėdami ištrinti įvykio priminimą.

ŽADINTUVO ATIDARYMAS IR NAUDOJIMAS

Galite nustatyti naują signalą ar keisti esamą. 

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Laikrodis” .
2.	 �	Bakstelėkite viršutinį kairįjį skirtuką pavadinimu „Žadintuvas”. Signalų sąrašo lange bakstelėkite , kad 

signalą pridėtumėte.
3.	 	Norėdami nustatyti žadintuvą atlikite šiuos veiksmus:

-	 Nustatykite valandą ir minutes sukdami ratuką aplink ir bakstelėkite „Gerai”.
-	 �Norėdami nustatyti kartojimo režimą pažymėkite žymės langelį „Kartoti”. Bakstelėkite vieną ar kelias 

savaitės dienas.
-	 Norėdami nustatyti skambėjimo toną bakstelėkite  ir pasirinkite parinktį.
-	 Jei norite, kad jūsų įrenginys vibruotų skambant žadintuvui, bakstelėkite žymė langelį „Vibruoti”.
-	 Norėdami pridėti signalo etiketę, bakstelėkite „Etiketė”. Etiketę įveskite, tada bakstelėkite „Gerai”.

PASTABA 

-	 �	Pagal numatytuosius nustatymus signalas suaktyvinamas automatiškai. Signalą galite išjungti jo neištrindami – 
bakstelėkite šliaužiklį iš pateikto signalo dešinės.

SKAIČIUOTUVO ATIDARYMAS IR NAUDOJIMAS

„Land Rover Explore” yra skaičiuotuvas, veikiantis tiek standartiniu, tiek išplėstiniu režimu.

1.	 Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Skaičiuotuvas”  
2.	 �Norėdami pasiekti išplėstinį skaičiuotuvo režimą įrenginį naudokite gulsčiuoju režimu. Įsitikinkite, kad 

automatinis sukimas yra įjungtas (žr. „Ekrano nustatymas”).

DATOS IR LAIKO NUSTATYMAS

Kai įrenginį įjungiate pirmą kartą, pateikiama parinktis automatiškai atnaujinti datą ir laiką naudojant tinklo 
pateikiamą laiką.

Norėdami datos ir laiko nustatymas reguliuoti ranka, atlikite šiuos veiksmus.

1.	 Nustatymų ekrane bakstelėkite „Data ir laikas”.
2.	 Nustatykite „Automatinis datos ir laiko nustatytas” į „Išjungta”.
3.	 Bakstelėjus ir nustačius „Automatinė laiko juosta” į „Išjungta”, šis nustatymas papilkės .
4.	 Bakstelėkite „Nustatyti datą”. Tada įveskite datą ir, kai konfigūracija bus baigta, bakstelėkite „Gerai”.
5.	 �Bakstelėkite „Nustatyti laiką”. Laiko nustatymo ekrane bakstelėkite valandos ar minutės laukelį ir sukdami 

ratuką aplink nustatykite laiką. Baigę konfigūruoti bakstelėkite „Gerai”.
6.	 Bakstelėkite „Pasirinkti laiko juostą” ir tada iš sąrašo pasirinkite savąją laiko juostą. 
7.	 	Norėdami įjungti 24 val. arba 12 val. formato, suaktyvinkite arba išjunkite funkciją „Naudoti 24 val. formatą”.
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PASTABA 

-	 	Jei naudojate automatinę parinktį, datos, laiko ir laiko juostos ranka nustatyti negalėsite.

EKRANO PRITAIKYMAS 
EKRANO RYŠKUMO REGULIAVIMAS

1.	 	Ekrane „Nustatymai” bakstelėkite „Ekranas ir ryškumo lygis”.
2.	 	Šliaužiklį nutempkite į kairę, kad ekranas būtų tamsesnis, arba į dešinę, kad ekranas būtų šviesesnis.
3.	 	Kai pirštą nuo šliaužiklio pakelsite, nustatymai bus automatiškai įrašyti.

PRIDERINAMAS RYŠKUMAS 

Norėdami ekrano ryškumą automatiškai pritaikyti prie savo aplinkos apšvietimo naudokite „Priderinamas ryškumas”. 
Bakstelėkite  („Nustatymai”), tada „Ekranas”. Slinkite nustatymo „Priderinamas ryškumas” jungiklį į dešinę. Kai 
nustatymas „Priderinamas ryškumas” įjungtas, vis tiek galite reguliuoti ryškumo lygį.

AUTOMATINIS EKRANO PASUKIMAS

Galite įjungti arba išjungti ekrano automatišką pasukimą gulsčiai arba stačiai, kai pasukamas įrenginys. Nuo 
ekrano viršaus braukite žemyn, kad atidarytumėte pranešimų meniu. Vėl braukite žemyn, kad jį dar labiau 
išplėstumėte. Trečioje eilėje žemyn ir per vidurį bakstelėkite piktogramą „Automatinis sukimas”.

 	Automatinis sukimas įjungtas
	Užrakinta stačioje padėtyje 

LAIKO, PO KURIO EKRANAS IŠJUNGIAMAS, NUSTATYMAS

Jei įrenginys kurį laiką nenaudojamas, ekranas išsijungs, kad būtų taupoma akumuliatoriaus energija. Galite 
nustatyti ilgesnį ar trumpesnį neveikos laiką atlikdami šiuos veiksmus:

1.	 	Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Ekranas”, tada „Miego režimas”.
2.	 	Pasirinkite, po kurio laiko švietimo ekranas turi išsijungti.

SKAMBĖJIMO TONAI
ĮRENGINIO SKAMBĖJIMO TONO NUSTATYMAS ARBA TYLIOJO REŽIMO 
ĮJUNGIMAS

1.	 	Paspauskite ir laikykite maitinimo klavišą. Atsiradusiame meniu bakstelėkite vieną iš šių parinkčių:

	 Pranešimų garsas įjungtas.
	 Pranešimų garsas yra išjungtas (tylusis režimas).
	 Nustatyti tik vibruoti.
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SKAMBĖJIMO TONO GARSUMO REGULIAVIMAS

Skambėjimo tono garsumą galite reguliuoti pradžios ekrane ar bet kurioje programoje (išskyrus skambučio metu, 
kai leidžiama muzika arba peržiūrimi vaizdo įrašai). Spauskite garsumo didinimo arba mažinimo klavišus kairiojoje 
telefono pusėje, kad iki norimo lygio pareguliuotumėte skambėjimo tono garsumą. Skambėjimo tono garsumą 
taip pat galima reguliuoti nustatymų ekrane.

1.	 Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Garsas”.
2.	 �Nustatydami skambėjimo garsumą vilkite šliaužiklį į kairę, kad garsumas būtų mažesnis, ir į dešinę, kad jis būtų 

didesnis.

SKAMBĖJIMO TONO KEITIMAS

1.	 	Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Garsas”.
2.	 	Bakstelėkite „Telefono skambėjimo tonas”.
3.	 	Pasirinkite, ar norite importuoti šį failą iš „File Commander” programos ar numatytosios laikmenų saugyklos.
4.	 	Pasirinkite norimą skambėjimo toną. Pasirinkus bus paleista skambėjimo tono perklausa.
5.	 	Bakstelėkite „Gerai”.

GAUNAMŲ ĮRENGINIO SKAMBUČIŲ VIBRAVIMO ĮJUNGIMAS

1.	 �Paspauskite ir laikykite maitinimo klavišą. Atsiradusiame meniu bakstelėkite , kad nustatytumėte tik vibruoti.
2.	 �Kitu atveju, bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Garsas”. Slinkite 

„Taip pat vibruoti skambučiams” jungiklį į dešinę .

PASTABA 

-	 	Jį taip pat galima įjungti naudojant garsumo mažinimo klavišą. Spauskite tol, kol garsumas bus mažiausias.

TELEFONO PASLAUGŲ NUSTATYMAS 
TARPTINKLINIO DUOMENŲ RYŠIO ĮJUNGIMAS AR IŠJUNGIMAS

1.	 	�Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Daugiau”, tada „Mobilieji tinklai”.
2.	 	Slinkite duomenų tarptinklinio ryšio jungiklį į dešinę . Bakstelėkite dar kartą norėdami išjungti.

PASTABA 

-	 �Atminkite, kad naudojantis duomenų paslaugomis tarptinkliniu ryšiu gali būti priskaičiuoti nemaži papildomi 
mokesčiai. Teiraukitės informacijos apie tarptinklinio duomenų ryšio mokesčius pas savo tinklo paslaugos teikėją.

IŠJUNGTI ARBA APRIBOTI DUOMENŲ PASLAUGĄ

1.	 �Norėdami sutaupyti programų ir telefono sunaudojamų duomenų kiekį bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje 
pranešimų meniu dalyje. 

2.	 Bakstelėkite „Duomenų naudojimas”, tada „Duomenų taupymo priemonė”. 
3.	 Slinkite jungiklį į „Įjungti” .

Taip pat galite nustatyti duomenų naudojimo įspėjimą, kai programos arba telefonas pasiekia nustatytą limitą. 
1.	 �Norėdami nustatyti įspėjimą dėl programų ir telefono sunaudojamų duomenų, bakstelėkite  (Nustatymai) 

viršutinėje pranešimų meniu dalyje.
2.	 Bakstelėkite „Duomenų naudojimas”, tada „Naudojimo išlaidos” (žaliai). 
3.	 Nustatykite limitą ir bakstelėkite „Gerai”.
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ĮRENGINIO APSAUGOJIMAS
ĮRENGINIO APSAUGOJIMAS EKRANO UŽRAKTU

Kad jūsų „Land Rover Explore” laikomi duomenys būtų saugesni, galite pasitelkti ekrano užrakto metodą. 

1.	 	Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite Sauga > Ekrano užraktas.
2.	 	Pasirinkite vieną iš galimų ekrano užrakto metodų, kad atrakintumėte savo įrenginį:

-		 Braukite: braukite link užrakto simbolio, kad atrakintumėte ekraną.
-		 Piešinys: atkartokite teisingą atrakinimo piešinį, kad atrakintumėte ekraną.
-		 PIN kodas: ekraną atrakinkite įvesdami PIN kodą.
-		 Slaptažodis: ekraną atrakinkite įvesdami slaptažodį.

3. 	 	Norėdami užbaigti pasirinktą ekrano užrakto metodą vadovaukitės ekrane pateikiamais nurodymais.

PROGRAMŲ TVARKYMAS
ĮDIEGTOS PROGRAMOS PERŽIŪRA

1.	 	Nustatymų ekrane bakstelėkite „Programos”.
2.	 	Programų sąraše galite atlikti bet kurį iš šių veiksmų:

-	 Bakstelėkite norėdami konfigūruoti nustatymus.
-	 Bakstelėkite  > „Rodyti sistemą”, kad būtų rodomos sistemos programos.
-	 �Bakstelėkite  > „Iš naujo nustatyti programos nuostatas” > „Iš naujo nustatyti programas”, kad būtų iš naujo 

nustatytos programų nuostatos pagal numatytuosius nustatymus.
-	 Programą bakstelėkite, kad tiesiogiai peržiūrėtumėte jos išsamius duomenis.

ĮDIEGTOS PROGRAMOS ŠALINIMAS

1. 	 	Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Programos”.
2.	 	Bakstelėkite programą ir tada bakstelėkite „Pašalinti” > „Gerai”, kad iš įrenginio pašalintumėte programą.

PASTABA 

-	 	Kai kurios programos negali būti pašalintos.

ĮRENGINIO NUSTATYMAS IŠ NAUJO
ATSARGINĖ ASMENINIŲ NUSTATYMŲ KOPIJA

Naudojant „Google” paskyrą „Google” serveriuose galima kurti atsargines asmeninių nustatymų kopijas. Jei 
pakeičiate įrenginį, atsarginės nustatymų kopijos bus perkeliamos į naują įrenginį, kai jame pirmą kartą prisijungsite 
prie „Google” paskyros.

1.	 �Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Kurti atsarginę kopiją ir 
nustatyti iš naujo“.

2.	 �Bakstelėkite „Kurti atsarginę mano duomenų kopiją”. Tada bakstelėkite „Kurti atsarginę mano duomenų 
kopiją” į dešinę .

GAMYKLINIŲ DUOMENŲ ATKŪRIMAS

Jei atkursite gamyklinius duomenis, įrenginyje bus atstatyti nustatymai, kurie buvo sukonfigūruoti gamykloje. 
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Bus ištrinti visi jūsų asmeniniai duomenys, esantys vidinėje įrenginio saugykloje, įskaitant paskyros informaciją, sistemos 
ir programos nustatymus bei atsisiųstas programas. Įrenginio nustatymas iš naujo nepašalina sistemos programinės 
įrangos naujinių, kuriuos atsisiuntėte, ar „microSD” kortelėje laikomų duomenų, pvz., muzikos ar nuotraukų.

1.	 �Bakstelėkite  (Nustatymai) viršutinėje pranešimų meniu dalyje, bakstelėkite „Kurti atsarginę kopiją ir 
nustatyti iš naujo” > „Gamyklinių duomenų atkūrimas”.

2.	 �Paraginti bakstelėkite „Atkurti telefono duomenis”, tada bakstelėkite „Ištrinti viską”. Įrenginio nustatymai bus 
atstatyti į pradinius gamyklinius nustatymus, tada paleiskite iš naujo.

APARATŪROS NUSTATYMAS IŠ NAUJO

Šiame įrenginyje yra vidinis akumuliatorius, todėl aparatinio duomenų atkūrimo negalima atlikti tiesiog išimant 
akumuliatorių. Jei reikia atlikti aparatinį duomenų atkūrimą, atlikite toliau išvardytus veiksmus. Įsidėmėkite, kad gali 
tekti atlikti aparatinį duomenų atkūrimą, jei įrenginys nėra įkraunamas jį prijungus prie sieninio elektros lizdo.

1.	 �Paspauskite ir laikykite garsumo didinimo ir maitinimo klavišus, kol įrenginys išsijungs. Įrenginį nustačius iš 
naujo jis bus automatiškai paleistas iš naujo.

REGLAMENTAVIMO „E” ETIKETĖS 
PERŽIŪRA
Norėdami peržiūrėti šio įrenginio reglamentavimo informaciją, atlikite tokius veiksmus:

1.	 	Pradžios ekrane perbraukite mažą viršutinės krypties rodyklę  judesiu aukštyn. Pasirinkite „Nustatymai” .
2.	 	Nustatymų ekrane bakstelėkite Apie telefoną > Reglamentavimo etiketės.
3.	 	Ekrane bus rodoma naujausia „E” etiketė.

PRIEDAS
ĮSPĖJIMAI IR ATSARGUMO PRIEMONĖS

Šiame skyriuje pateikiama svarbi informacija, susijusi su jūsų įrenginio naudojimo instrukcijomis. Jame taip pat 
pateikiama informacijos, kaip įrenginiu saugiai naudotis. Šią informaciją atidžiai perskaitykite prieš pradėdami 
įrenginiu naudotis.

APSAUGA NUO PRASISKVERBIMO – ATSPARUMAS VANDENIUI

Į ausinių lizdą gali patekti vandens, dėl ko vidiniai kontaktai gali veikti taip, lyg ausinės būtų prijungtos, nors taip 
nėra. Taip atsitikus tiesiog iškratykite vandenį ir palikite džiūti 20 minučių. Jei įkristų į druskingą vandenį, prieš 
padėdami džiūti nuskalaukite gėlu vandeniu.

ELEKTRONINIS ĮRENGINYS

Įrenginį išjungti tuo metu, kai jis yra naudojamas, draudžiama. Įrenginio nenaudokite, jei dėl jo naudojimo kils 
pavojus ar atsiras trukdžių kitiems elektroniniams įrenginiams.

MEDICINOS ĮRENGINYS

Laikykitės ligoninių ir sveikatos priežiūros įstaigų nustatytų reikalavimų ir taisyklių. Įrenginiu nesinaudokite tais 
atvejais, kai juo naudotis draudžiama.

Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja, kad tarp įrenginio ir širdies stimuliatoriaus būtų ne mažesnis nei 
15 cm atstumas, kad būtų galima išvengti galimo širdies stimuliatoriaus veikimo trikdymo. Jei naudojate širdies 
stimuliatorių, įrenginį naudokite kitoje pusėje ir jo nenešiokite priekinėje kišenėje.
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POTENCIALIAI SPROGI APLINKA

Potencialiai sprogioje aplinkoje įrenginį išjunkite ir laikykitės visų ženklų ir nurodymų. Potencialiai sprogi 
aplinka apima vietas, kur paprastai rekomenduojama išjungti automobilio variklį. Tokioje vietoje susidariusios 
kibirkštys gali sukelti sprogimą ar gaisrą, dėl kurio gali būti sužaloti ar net žūti žmonės. Savo įrenginio neįjunkite 
degalinėse ir kitose degalų pildymo vietose. Laikykitės apribojimų, kurie radijo įrangos naudojimui taikomi degalų 
sandėliuose, saugyklose ir paskirstymo vietose bei chemijos gamyklose. Be to, laikykitės apribojimų vietose, kur 
vykdomi sprogdinimo darbai. Prieš naudodamiesi įrenginiu, įsitikinkite, kad nesate potencialiai sprogioje aplinkoje, 
kuri dažnai, nors ne visuomet, yra aiškiai pažymėta. Tokios vietos apima žemiau laivų denių esančias zonas, 
cheminių medžiagų gabenimo ar sandėliavimo patalpas ir vietas, kur ore yra cheminių medžiagų ar dalelių, tokių 
kaip grūdai, dulkės ar metalo milteliai. Pasiteiraukite suskystintomis dujomis (pvz., propanu ar butanu) varomų 
automobilių gamintojų, ar šalia tokių automobilių šį įrenginį saugu naudoti.

EISMO SAUGA

-	 �Naudodamiesi šiuo įrenginiu laikykitės vietos įstatymų ir taisyklių. Be to, jei įrenginiu naudojatės vairuodami 
transporto priemonę, vadovaukitės bendrosiomis gairėmis.

-	 Visą dėmesį skirkite vairavimui. Saugiai vairuoti yra pagrindinė jūsų atsakomybė.
-	 Nekalbėkite telefonu vairuodami. Naudokite laisvų rankų priedus.
-	 �Jei turite paskambinti ar atsakyti į skambutį, prieš naudodamiesi savo įrenginiu transporto priemonę 

pastatykite pakelėje.
-	 �Radijo dažnių signalai gali paveikti transporto priemonių elektronines sistemas. Norėdami gauti daugiau 

informacijos, kreipkitės į transporto priemonės gamintoją.
-	 �Kai esate transporto priemonėje, įrenginio nedėkite virš saugos oro pagalvės arba saugos oro pagalvės 

išsiskleidimo srityje. Priešingu atveju įrenginys gali jus sužeisti, nes saugos oro pagalvė išsiskleidžia su didele jėga.
-	 Nesinaudokite įrenginiu kai skrendate lėktuvu. Prieš lipdami į lėktuvą įrenginį išjunkite.
-	 �Lėktuve naudojami belaidžiai įrenginiai gali kelti pavojų lėktuvui ir sutrikdyti belaidžio telefono ryšį. Tai taip pat 

gali būti laikoma neteisėtais veiksmais.

VEIKIMO APLINKA

-	 �Įrenginio nenaudokite ir neįkraukite dulkėtose, drėgnose ar purvinose vietose arba magnetinio lauko veikimo 
zonose. Priešingu atveju gali sutrikti grandinės veikimas.

-	 �Įrenginys atitinka radijo dažnių specifikacijas, kai yra naudojamas netoli ausies arba 0,5 cm atstumu nuo kūno. 
Užtikrinkite, kad įrenginio priedai (pvz., įrenginio futliaras ar dėklas) nebūtų pagamintas iš metalinių dalių. 
Įrenginį laikykite 0,5 cm atstumu nuo kūno, kad jis atitiktų pirmiau minėtą reikalavimą.

-	 �Nesinaudokite įkraunamu įrenginiu esant audringam orui su perkūnija, kad išvengtumėte žaido keliamo pavojaus.
-	 �Kalbėdamiesi telefonu nelieskite antenos. Liečiant anteną pablogėja skambučio kokybė ir padidėja energijos 

sąnaudos. Dėl to sutrumpėja pokalbių ir budėjimo trukmė.
-	 �Naudodamiesi įrenginiu laikykitės vietos įstatymų bei taisyklių ir gerbkite kitų privatumą ir įstatymuose 

numatytas teises.
-	 �Kai įrenginį įkraunate, palaikykite nuo 0 °C iki 40 °C aplinkos temperatūrą. Palaikykite aplinkos temperatūrą 

nuo –25 °C iki 50 °C, kai prietaisas veikia akumuliatoriaus režimu.

KAIP NESUGADINTI KLAUSOS

Jei naudodamiesi ausinėmis nustatysite didelį garsumo lygį, tai gali pažeisti jūsų klausą. Siekiant sumažinti klausos 
pažeidimo pavojų, ausinių garsumą reikia sumažinti iki saugaus ir malonaus lygio.

VAIKŲ SAUGA

Imkitės visų saugumo priemonių vaikų saugai užtikrinti. Dėl pavojaus paspringti gali būti pavojinga vaikui leisti 
žaisti su įrenginiu ar jo priedais, kuriuose gali būti nuo įrenginio atsijungiančių dalių. Užtikrinkite, kad įrenginys ir 
priedai būtų neprieinami mažiems vaikams.
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PRIEDAI

Rinkitės tik tokius akumuliatorius, įkroviklius ir priedus, kuriuos įrenginio gamintojas patvirtino naudoti su šiuo 
modeliu. Jei bus naudojami bet kurio kito tipo įkrovikliai ar priedai, gali būti anuliuota bet kuri šio įrenginio 
garantija, tai gali pažeisti vietos taisykles bei įstatymus ir gali kelti pavojų. Prašome kreiptis į vietos prekybos 
atstovą, kuris jums suteiks informacijos apie galimybę įsigyti patvirtintų akumuliatorių, įkroviklių ir priedų.

AKUMULIATORIUS IR ĮKROVIKLIS

-	 Nenaudojamą įkroviklį atjunkite nuo elektros kištuko ir įrenginio.
-	 Adapteris turi būti įrengtas šalia įrenginio ir turi būti lengvai prieinamas.
-	 Kištukas laikomas adapterio atjungimo įrenginiu.
-	 Akumuliatorius gali būti įkrautas ir gali išsikrauti šimtus kartų, bet galiausiai jis susidėvės.
-	 �Naudokite įkroviklio specifikacijose nurodytą kintamosios srovės maitinimo šaltinį. Dėl netinkamos maitinimo 

įtampos gali kilti gaisras ar sutrikti įkroviklio veikimas.
-	 �Jei iš akumuliatoriaus ištekėjo elektrolito, imkitės priemonių, kad elektrolito nepatektų ant jūsų odos ir į akis. 

Jei elektrolito patektų ant odos ar į akis, akis nedelsdami praplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
-	 �Jei pasikeitė akumuliatoriaus forma, spalva arba įkraunamas jis pradėjo per daug kaisti, tuojau pat nustokite 

naudotis įrenginiu. Priešingu atveju tai gali sukelti akumuliatoriaus nuotėkį, perkaitimą, sprogimą ar gaisrą.
-	 �Jei pažeistas maitinimo kabelis (pvz., nutrūkęs ar atviras laidas) arba atsipalaidavęs kištukas, kabeliu tuojau pat 

nustokite naudotis. Priešingu atveju jis gali sukelti elektros šoką, įkroviklio trumpąjį jungimą arba gaisrą.
-	 Įrenginio nemeskite į ugnį, nes jis gali sprogti. Akumuliatoriai taip pat gali sprogti dėl pažeidimo.
-	 �Įrenginio nemodifikuokite ir neperdarykite, į jį nebandykite įstatyti pašalinių daiktų, jo nebandykite panardinti 

į į vandenį ar kitus skysčius arba nelaikykite ten, kur kyla gaisro, sprogimo ar kitoks pavojus.
-	 �Stenkitės, kad įrenginys neiškristų. Jei įrenginys nukris, ypač ant kieto paviršiaus, ir naudotojas įtars, kad jis 

buvo pažeistas, jį reikia nunešti į kvalifikuotą techninės priežiūros centrą patikrai.
-	 Dėl netinkamo naudojimosi gali kilti gaisras, sprogimas ar kiti pavojai.
-	 Senus įrenginius tuojau pat išmeskite pagal vietos reikalavimus.
-	 �Įrenginys turėtų būti jungiamas tik prie gaminių, kurie yra paženklinti USB-IF logotipu arba kurie buvo 

patvirtinti pagal USB-IF atitikties programą.
-	 Įkroviklio išėjimo galia: 5V NS, 2A.

DĖMESIO – PAKEITUS AKUMULIATORIŲ KITU, NETINKAMO TIPO AKUMULIATORIUMI, GALI KILTI 
SPROGIMO PAVOJUS. NAUDOTAS BATERIJAS IŠMESKITE PAGAL INSTRUKCIJAS.

VALYMAS IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

-	 �Įkroviklis nėra atsparus vandeniui. Pasirūpinkite, kad jis būtų sausas. Įkroviklį apsaugokite nuo vandens ar garų. 
Nelieskite įkroviklio šlapiomis rankomis, nes dėl to jis gali sukelti trumpąjį jungimą, įrenginio triktį ir naudotojas 
gali patirti elektros šoką.

-	 �Įrenginio ir įkroviklio nedėkite ten, kur jie galėtų būti pažeisti dėl susidūrimo. Priešingu atveju tai gali sukelti 
akumuliatoriaus nuotėkį, įrenginio triktį, perkaitimą, gaisrą ar sprogimą.

-	 �Magnetinių kortelių, lanksčiųjų diskelių ir kitų magnetinių laikmenų nelaikykite netoli įrenginio. Įrenginio 
skleidžiama radiacija gali ištrinti juose saugomus duomenis.

-	 �Įrenginio ir įkroviklio nepalikite ten, kur yra itin aukšta ar žema temperatūra. Priešingu atveju jie gali neveikti 
tinkamai ar sukelti gaisrą ar sprogimą. Žemesnė nei 0 °C temperatūra turi įtakos akumuliatoriaus veikimui.

-	 �Šalia telefono ragelio nelaikykite aštrių metalinių daiktų, pvz., smeigių. Telefono ragelis tokius daiktus gali 
pritraukti ir jūs galite susižeisti kai įrenginiu naudositės.

-	 Įrenginį išjunkite ir atjunkite nuo įkroviklio prieš valydami ir atlikdami jo techninę priežiūrą.
-	 �Nenaudokite jokių cheminių valiklių, miltelių ar kitokių cheminių medžiagų (pvz., alkoholio ar benzeno) 

įrenginiui ir krovikliui valyti. nes jie gali pažeisti įrenginio dalis arba sukelti gaisrą. Įrenginį galite valyti švelniu 
antistatiniu skudurėliu.

-	 �Įrenginio ir jo priedų neišardykite. Priešingu atveju įrenginio ir priedų garantija nustos galioti ir gamintojas 
nebus atsakingas už žalos atlyginimą.

-	 �Jei įrenginio ekranas sudūžta dėl susidūrimo su kietais daiktais, pažeistos dalies nebandykite liesti ar išimti. 
Šiuo a tveju įrenginiu tuojau pat nustokite naudotis ir kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros centrą.
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KLAUSOS PRARADIMO PREVENCIJA 

 Norėdami apsisaugoti nuo galimų klausos sutrikimų, neklausykite nustatę aukštą garso lygį ilgą laiką. 

ATITIKTIS CE SAR

Šis įrenginys atitinka ES reikalavimus dėl elektromagnetinių laukų poveikio plačiajai visuomenei ribojimo užtikrinant 
sveikatos apsaugą. 

Šios ribos yra išsamių rekomendacijų, skirtų visos visuomenės apsaugai, dalis. Šias rekomendacijas parengė ir 
patikrino nepriklausomos mokslo organizacijos, reguliariai ir kruopščiai vertindamos mokslinių tyrimų rezultatus. 
Europos Vadovų Tarybos rekomenduojama riba mobiliesiems telefonams matuojama specifinės sugerties spartos 
(SAR) vienetais. SAR riba yra 2,0 W / kg, kai imamas 10 g audinio tenkantis kiekis.  Tai atitinka Tarptautinės 
apsaugos nuo nejonizuojančiosios spinduliuotės komisijos (ICNICP) reikalavimus.

Išbandžius šį ant kūno nešiojamą įrenginį buvo nustatyta, kad jis atitinka ICNIRP ekspozicijos gaires ir Europos 
standartus EN 62311 bei EN 62209-2, kai yra naudojamas su skirtaisiais priedais. Kitų priedų, kuriuose yra metalo, 
naudojimas gali neužtikrinti atitikties ICNIRP ekspozicijos gairėms.

SAR matuojamas tarp įrenginio ir kūno nustačius 0,5 cm tarpą, mobiliajam įrenginiui skleidžiant didžiausią 
patvirtintą išėjimo galios lygį visose dažnių juostose. Tarp kūno ir įrenginio turi būti išlaikomas 0,5 cm atstumas.

Didžiausios pagal CE taisykles nustatytos šio telefono SAR vertės nurodytos toliau:
Galvos SAR 0423 W / kg
Kūno SAR 1476 W / kg

SPEKTRAS IR GALIA

Spektras Galia
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WIFI 2.4G 14,00 dBm

WI-FI 5G 1 dažnių juosta 14,00 dBm 2 dažnių juosta 14,00 dBm

Dažnių juosta 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu / A / m esant 10 m

ES ATITIKTIES PAREIŠKIMAS

šis įrenginys turi būti naudojamas patalpose ir veikia tik dažnių ruože nuo 5 150 iki 5 350 MHz.
Apribojimai ar reikalavimai:

Belgijoje (BE), Bulgarijoje (BG), Čekijoje (CZ), Danijoje (DK), Vokietijoje (DE), Estijoje (EE), Airijoje (IE), 
Graikijoje (EL), Ispanijoje (ES), Prancūzijoje (FR), Kroatijoje (HR), Italijoje (IT), Kipre (CY), Latvijoje (LV), Lietuvoje (LT), 
Liuksemburge (LU), Vengrijoje (HU), Maltoje (MT), Nyderlanduose (NL), Austrijoje (AT), Lenkijoje (PL), Portugalijoje 
(PT), Rumunijoje (RO), Slovėnijoje (SI), Slovakijoje (SK), Suomijoje (FI), Švedijoje (SE), Jungtinėje Karalystėje (JK), 
Šveicarijoje (CH), Norvegijoje (NO), Islandijoje (IS), Lichtenšteine (LI) ir Turkijoje (TR).
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ATITIKTIS ES TEISĖS AKTAMS

Gamintojas šiuo dokumentu pareiškia, kad šis įrenginys atitinka direktyvos 2014/53/ES esminius reikalavimus ir 
kitas aktualias nuostatas. Atitikties deklaracija pateikiama šioje svetainėje: www.landroverexplore.com/support

INFORMACIJA APIE IŠMETIMĄ IR PERDIRBIMĄ

	 	 �Šis ant įrenginio (ir ant prie jo pridedamų akumuliatorių) nurodytas ženklas rodo, kad juos reikia išmesti 
kaip įprastas buitines šiukšles. Įrenginio ar akumuliatorių neišmeskite kaip nerūšiuotų komunalinių atliekų. 
Kai įrenginys (ir akumuliatoriai) tampa nebetinkamas, jį reikėtų perduoti sertifikuotam surinkimo punktui 
perdirbti arba tinkamai šalinti.

Norėdami daugiau sužinoti apie įrenginio ar akumuliatorių perdirbimą, kreipkitės į savo miesto savivaldybę, 
buitinių atliekų šalinimo tarnybą arba mažmeninę parduotuvę, iš kurios šį įrenginį pirkote.
Šio įrenginio šalinimui taikomos Europos Sąjungos direktyvos dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų nuostatos. 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekos bei akumuliatoriai atskiriami nuo kitų atliekų siekiant sumažinti galimą 
pavojingų medžiagų, dėl kurių tokia įranga gali turėti poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai.

PAVOJINGŲ MEDŽIAGŲ KIEKIO MAŽINIMAS

Šis įrenginys atitinka ES reglamentą dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų 
(REACH) (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1907/2006) ir ES pavojingų medžiagų apribojimo 
direktyvą (RoHS) (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/ES).
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NUOTYKIŲ PAKETAS 
ATITIKTIES DEKLARACIJA
GAMINTOJAS
Pavadinimas	 „Bullitt Mobile Limited“
Adresas	 One Valpy, Valpy Street, Redingas, Berkšyras, Anglija RG1 1AR

ĮRANGA
Modelis	 ADV01
Aprašymas	 Nuotykių paketas

Komplekte esantys priedai ir komponentai Karabinai, apsauginis dėklas, USB kabelis

Mes, „Bullitt Mobile Limited”, pareiškiame, kad šis gaminys buvo išbandytas vadovaujantis tarptautiniais standartais 
ir atitinka elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 2014/30/ES bei žemos įtampos direktyvą 2014/35/ES.

Vadovaujantis šiais elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/ES standartais

1. Elektromagnetinis suderinamumas
Taikyti (-as) standartas (-ai)
-	 	EN 55032  2015/AC2016
-	 	EN 55035  2017
-	 	EN 61000-3-2  2014
-	 	EN 61000-3-3  2013

Vadovaujantis šiais žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES standartais

1. Sauga
Taikyti (-as) standartas (-ai)
-	 	EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Pasirašė (kieno vardu) „Bullitt Mobile Limited”
Vieta One Valpy, Valpy Street, Redingas, Berkšyras, Anglija RG1 1AR, Data: 2018 m. kovo 26 d.
Vardas, pavardė Wayne Huang
Pareigos ODM valdymo direktorius

Parašas 
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„LAND ROVER EXPLORE” 
ATITIKTIES DEKLARACIJA
GAMINTOJAS
Pavadinimas	 „Bullitt Mobile Limited“
Adresas	 One Valpy, Valpy Street, Redingas, Berkšyras, Anglija RG1 1AR

RADIJO ĮRANGA
Modelis	 „Explore”
Aprašymas	 Išmanusis telefonas
Programinės įrangos versija	 Dviejų SIM kortelių, radijo versija LTE_D0105121.0_Explore
Programinės įrangos versija	 Vienos SIM kortelės, radijo versija LTE_S0105121.0_Explore
Komplekte esantys priedai ir komponentai	 �USB kabelis, adapteris, akumuliatorius, ausinės, modulis, 

karabinas, apsauginis dėklas

Mes, „Bullitt Mobile Limited“, prisiimdami visą atsakomybę pareiškiame, kad šis pirmiau aprašytas gaminys atitinka 
atitinkamų suderintų Sąjungos teisės aktų reikalavimus.

Radijo įrenginių direktyva (2014/53/ES)

Pritaikyti šie suderinti ir (arba) kiti atitinkami standartai.

1. Sveikata ir sauga (RĮ direktyvos 3 straipsnio 1 dalies a punktas)
-	 	EN 623112008
-	 	EN 505662017, EN 62209-22010
-	 	EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	 	EN 60950-12006/ A112009+A12010+A122011+A22013
-	 	EN50332-12013 / EN 50332-22013

2. Elektromagnetinis suderinamumas (RĮ direktyvos 3 straipsnio 1 dalies b punktas)
-	 	Projektas ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-	 	Galutinis projektas ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-	 	Projektas ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-	 	Projektas ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-	 	Projektas ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-	 	EN 55032  2015/AC2016
-	 	EN 55035  2017
-	 	EN 61000-3-2  2014
-	 	EN 61000-3-3  2013

3. Radijo dažnių spektro naudojimas (RĮ direktyvos 3 straipsnio 2 dalis)
-	 	ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	 	ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	 	ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	 	ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 	Galutinis projektas ETSI EN 303 345 V1.1.7
-	 	ETSI EN 300 330 V2.1.1

Notifikuotoji įstaiga (pavadinimas CETECOM GMBH, ID 0680) atliko atitikties vertinimą pagal
RĮ direktyvos III priedą ir išdavė ES tipo patikrinimo sertifikatą (nuorodos nr. M18-0447-01-TEC).

Pasirašė (kieno vardu) „Bullitt Mobile Limited”
Vieta One Valpy, Valpy Street, Redingas, Berkšyras, Anglija RG1 1AR, Data: 2018 m. kovo 19 d.
Vardas, pavardė Wayne Huang
Pareigos ODM valdymo direktorius

Parašas 
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LAND ROVER EXPLORE: OUTDOOR PHONE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

landroverexplore.com
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DOORLEZEN VOOR EERSTE GEBRUIK
VOORZORGSMAATREGELEN

-		 Lees deze handleiding en de aangeraden voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door om het correcte gebruik  
		 van dit apparaat te verzekeren.

-		 Voorkom ondanks de duurzame aard van de Explore dat deze geraakt, gegooid, geplet, doorboord of  
		 gebogen wordt.

-		 Was het apparaat achteraf grondig om zoutcorrosie te voorkomen bij gebruik in zout water.

-	 	Probeer het apparaat of zijn accessoires niet uit elkaar te halen. Alleen gekwalificeerd personeel kan het  
		 apparaat onderhouden of repareren.

-		 Schakel het apparaat niet in onder omstandigheden waarin het gebruik van mobiele telefoons verboden  
		 is of in een situatie waarin het apparaat interferentie of gevaar kan veroorzaken.

-		 Gebruik het apparaat niet tijdens het rijden.

-		 Schakel het apparaat uit in de buurt van medische apparatuur en volg de regels of regelgeving met  
		 betrekking tot gebruik van mobiele telefoons in ziekenhuizen en zorginstellingen.

-		 Schakel het apparaat uit of schakel de vliegtuigmodus in wanneer u zich in een vliegtuig bevindt,  
		 omdat het interferentie kan veroorzaken voor de besturingsapparatuur van het vliegtuig.

-		 Schakel het apparaat uit in de buurt van zeer nauwkeurige elektronische apparaten omdat het hun  
		 prestatie kan beïnvloeden.

-		 Plaats het apparaat of zijn accessoires niet in containers met een sterk elektromagnetisch veld.

-		 Plaats geen magnetische opslagmedia in de buurt van het apparaat. Radiatie van het apparaat kan 
		 informatie die erop is opgeslagen, wissen.

-		 Gebruik het apparaat niet in een omgeving met brandbaar gas, zoals een bezinepomp.

-		 Plaats het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen.

-		 Houd het apparaat en zijn accessoires uit de buurt van jonge kinderen.

-		 Laat kinderen het apparaat niet gebruiken zonder toezicht.

-		 Gebruik alleen goedgekeurde batterijen en opladers om explosiegevaar te voorkomen.

-		 Volg alle wetten of regelgeving inzake het gebruik van draadloze apparaten. Respecteer de privacy en  
		 wettelijke rechten van anderen wanneer u het draadloze apparaat gebruikt.

-		 Patiënten met medische implantaten (hart, gewrichten, enz.) dienen het apparaat 15 cm van de implantaat  
		 te houden en tijdens een telefoonoproep het apparaat aan de andere kant van de implantaat te houden.

-		 Volg nauwgezet de relevante instructies van deze handleiding terwijl u de USB-stroomkabel gebruikt,  
		 anders kan deze schade aan uw apparaat of computer veroorzaken.

WETTELIJKE KENNISGEVING
Het woordmerk en ovale logo van Land Rover alsmede bedrijfs- en productidentiteit die hierin worden gebruikt, 
zijn handelsmerken van Jaguar Land Rover Limited en mogen niet zonder toestemming worden gebruikt.

Bullitt Group Ltd is een licentiehouder van Jaguar Land Rover Limited.



3

Geen onderdeel van dit document mag in enige vorm of op enige wijze worden gereproduceerd of verzonden 
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Bullitt Mobile Ltd. of Jaguar Land Rover Limited.

Het product dat in deze handleiding wordt beschreven, kan auteursrechtelijke software en mogelijk licentiegevers 
bevatten. Klanten mogen op geen enkele wijze de genoemde software of hardware reproduceren, distribueren, 
aanpassen, decompileren, uit elkaar halen, ontcijferen, extraheren, reverse-engineren, leasen, toewijzen of 
sublicentiëren, tenzij dergelijke beperkingen verboden zijn door de van toepassing zijnde wetgeving of dergelijke 
handelingen zijn goedgekeurd door de desbetreffende houders van het auteursrecht onder de licenties.

Het woordmerk en logo’s van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die het eigendom zijn van 
Bluetooth SIG Inc. en gebruik van dergelijke merken door de Bullitt Group is onder licentie. Alle andere 
externe handelsmerken en -namen zijn van hun respectievelijke eigenaars.

Wifi® is een geregistreerd handelsmerk van de Wi-Fi Alliance®.

Android en Google en andere merken zijn handelsmerken van Google LLC.

KENNISGEVING
Sommige functies van het product en zijn accessoires die hierin worden beschreven, zijn afhankelijk van de 
geïnstalleerde software, capaciteiten en instellingen van het lokale netwerk en mogen niet worden geactiveerd 
of worden beperkt door lokale netwerkbeheerders of leveranciers van netwerkdiensten. Daarom kunnen de 
beschrijvingen in deze handleiding niet precies overeenkomen met het gekochte product of zijn accessoires.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om informatie of specificaties die in deze handleiding staan, 
zonder voorafgaande kennisgeving of verplichting te veranderen of aan te passen.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de legitimiteit en kwaliteit van producten die u via dit apparaat uploadt 
of downloadt, inclusief tekst, afbeeldingen, muziek, film en niet ingebouwde software met auteursrechtelijke 
bescherming. Eventuele gevolgen die voortvloeien uit de installatie of gebruik van de eerder genoemde 
producten op dit apparaat komt voor uw eigen verantwoordelijkheid.

GEEN GARANTIES
De inhoud van deze handleiding wordt voetstoots geleverd. Behalve zoals vereist door de van toepassing 
zijnde wetten, worden geen garanties van welke aard dan ook, hetzij expliciet of impliciet, inclusief zonder 
beperkt te zijn tot de impliciete garanties van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een speciaal doel, gegeven 
met betrekking tot de nauwkeurigheid, betrouwbaarheid of inhoud van deze handleiding.

In zoverre dit toegestaan wordt door de van toepassing zijnde wetgeving, zal in geen geval de fabrikant 
aansprakelijk zijn voor enige speciale, incidentele, indirecte of gevolgschade of verlies van winst, 
zakelijke activiteiten, omzet, gegevens, goodwill of geanticipeerde besparingen.

IMPORT- EN EXPORTREGELGEVING
Klanten zullen alle van toepassing zijnde import- en exportwetten en -regelgeving volgen en zullen alle 
noodzakelijke overheidsvergunningen en -licenties verkrijgen om het in deze handleiding genoemde 
product te exporteren, te herexporteren of te importeren, inclusief de software en technische gegevens erin.
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WELKOM BIJ
LAND ROVER EXPLORE:
OUTDOOR PHONE
Land Rover Explore: Outdoor Phone is gemaakt om u te helpen om met extra vertrouwen verder en langer door 
te gaan. Ontdek nieuwe routes, sporen, paadjes en paden. Ga naar buiten en omarm het buitenleven. De Explore 
is waterdicht, aan valtest onderworpen, gebouwd om temperaturen zowel in de bergen als op het strand te 
weerstaan, heeft een batterij die een volle dag meegaat, en laat u maximaal genieten van uw avonturen.

Gebruik zijn versterkte locatie- en sensorcapaciteiten weergegeven in 5" full HD op in het zonlicht leesbaar 
beeldscherm om uw omgeving en lokale omstandigheden te doorgronden. Haal twee dagen normaal gebruik 
uit één batterijlading of geniet van een volle dag met buitenactiviteiten met het scherm en GPS aan dankzij een 
krachtige 4.000 mAh batterij. Haal meer uit uw dag en ga langer door.

De batterijduur kan verder onderweg worden verbeterd door het bijgesloten Adventure Pack (3.620 mAh) toe te voegen.

ONTWORPEN VOOR HET BUITENLEVEN
Land Rover Explore: Outdoor Phone is stijlvol genoeg om u te vergezellen gedurende de dag, maar duurzaam 
genoeg om klappen op te vangen. De Explore is betrouwbaar en robuust genoeg om uw actieve, uithuizige, 
avontuurlijke levensstijl aan te kunnen. Met zijn IP68-certificering is de Explore gebouwd om het echte buitenleven 
te kunnen doorstaan. De wandelingen wanneer temperaturen stijgen. De ritten wanneer paden modderig zijn en 
de wolken overdrijven. De lange ritten in de stoeltjeslift naar besneeuwde pieken wanneer de temperaturen ver 
onder nul liggen. De Explore zal daar voor u blijven werken.

Om u te laten verkennen en meer te laten ontdekken, heeft Land Rover Explore The Outdoor Phone een 5" 
volledig HD-scherm van Corning® Gorilla® Glass dat geoptimaliseerd voor alle weersomstandigheden, 24/7. 
Waterdichte vingertracering verzekert optimale functionaliteit zelfs als het sneeuwt of regent. De Explore is ook 
volledig handschoenvriendelijk. Dit betekent dat u uw handen warm, droog en beschermd kunt houden tegen 
de elementen, terwijl u de telefoon gebruikt.
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ACCU’S

Verleng de kernfunctionaliteit van de Explore uit met een reeks unieke toevoegbare accu’s. Zij zijn ontwikkeld 
voor elke situatie en geven u meer van wat echt belangrijk is: batterij, verbinding, gedetailleerde kaarten en 
de mogelijkheid om de telefoon veilig aan uw fiets of rugzak te bevestigen. Elke accu kan onderweg aan de 
achterkant van Explore worden bevestigd om uw avontuur te vervolmaken en u langer en verder te laten gaan. 
Het meegeleverde Adventure Pack geeft u een betere verbinding met een krachtige GPS-antenne en extra 
batterij die uw batterijlevensduur bijna verdubbelt. Toegang tot gedetailleerde eersteklas topografische kaarten 
met Skyline Augmented Reality dankzij de ViewRanger-app is automatisch beschikbaar om uw begrip van uw 
omgeving te vergroten. U ontvangt ook een hoes om uw outdoor phone veilig te houden en een karabijnhaak 
om deze aan uw tas of jas te bevestigen om deze gemakkelijk te kunnen bekijken.

Andere accu's zijn beschikbaar inclusief een grote 4.370 mAh extra batterij en een universele fietshouder; 
allemaal ontworpen om u uw avonturen maximaal te laten beleven.

WAT IN DE DOOS ZIT

-- Apparaat					     - Pin
-- Adventure Pack				    - Karabijnhaak
-- Beknopte handleiding			   - Beschermende hoes
-- USB-stroomkabel en oplaadadapter		 - In de fabriek aangebrachte schermbescherming al op het apparaat

SOFTWARE UNIEK VOOR DE EXPLORE
DASHBOARD

Dashboard is uniek voor de Land Rover Explore en brengt relevante informatie over de huidige omstandigheden 
onder handbereik - ongeacht of het informatie is van de sensoren van Explore of weergegevens van onze partner 
World Weather Online.

Dashboard is altijd slechts een tik verwijderd en laat u uw avontuur en de uitrusting die u nodig kunt hebben, 
plannen en houdt ook het weer in de gaten tijdens uw reis. Zie voor meer informatie pagina 27.

VIEWRANGER

ViewRanger is ‘s wereld eerste smartphonekaartapp en heeft die positie verworven door het grootste aanbod 
aan kaarten (voor meer dan 24 landen) aan te bieden en door een groot aantal routes te hebben die u kunt 
downloaden en gebruiken om de natuur te verkennen (momenteel meer dan 200.000). Even belangrijk is dat 
ViewRanger eersteklas kaarten u de details geven die u nodig heeft als u off-road bent. De ViewRanger-app 
is vooraf geïnstalleerd op de Land Rover Explore. Zie voor meer informatie pagina 27.

NACHTMODUS

Land Rover Explore integreert een ‘Nacht’ roodlichtfilter dat de tijd vermindert waarin uw ogen zich aanpassen 
aan de glans van een helder smartphonescherm aan goed natuurlijke nachtvisie in het donker of slecht 
verlichtte omgevingen. Zie voor meer informatie pagina 14.

DE EXPLORE HUB

Een samengesteld appontdekkingsportaal met een catalogus met door het Explore-team handmatig samengesteld 
en geteste apps. Het bevat een reeks titels die u een reeks verschillende buitenactiviteiten te ontdekken. Explore 
hub is beschikbaar vanuit het startscherm.
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DE EXPLORE IN EEN OOGOPSLAG
1.	 Koptelefoonaansluiting
2.	 8 MP voorcamera
3.	 Oorstuk
4.	 Microfoon
5.	 Luidspreker
6.	 Simkaartgleuf
7.	 microSD™-kaartgleuf
8.	 16 MP achtercamera
9.	 Flits
10.	USB-poort
11.	Toets Volume  

Omhoog/Omlaag
12.	Aan/uit-toets

1
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SIM microSD™ / SIM

4
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SIM microSD™ / SIM
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HOOFDFUNCTIES
AAN/UIT-TOETS

-		 Druk in en ingedrukt houden om het apparaat in te schakelen.
-		 Druk in en ingedrukt houden om het optiemenu te openen.
-		 Druk in om het scherm te vergrendelen of te openen wanneer het apparaat niet actief is.

HOMEKNOP

-		   Onderaan het scherm in het midden te vinden. Druk op enig moment om het startscherm te tonen.
-		 Houd de homeknop ingedrukt om de dienst Google Voice Search™ te gebruiken.

KNOP RECENTE APPS

-		   Rechtsonder het scherm te vinden. Druk op enig moment in om recent gebruikte apps te openen.

TERUGKNOP

-		   Linksonder het scherm te vinden. Druk in om terug naar het vorige scherm te gaan.
-		 Druk in om het schermtoetsenbord te sluiten.

TOETS VOLUME OMHOOG/OMLAAG

-		 Druk de bovenste toets Volume Omhoog in om het volume te verhogen of de onderste toets Volume  
		 Omlaag om het volume van de oproep, beltoon, media of alarm te verminderen.
-		 Druk op de aan/uit-knop en de toets Volume Omlaag tegelijkertijd in om een screenshot te maken.
-		 Wanneer u in de camera-app bent, druk op de toetsen Volume Omhoog/Omlaag om foto’s te maken.
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AAN DE SLAG
NANOSIMKAART INSTALLEREN
1.	 Plaats uw apparaat op een plat oppervlakte met  
	 het scherm omhoog. Gebruik de meegeleverde  
	 pin om deze zachtjes in het gat van de  
	 simkaartopening te drukken om de veer te activeren.
2.	 Trek de simkaarthouder eruit en let erop met welke  
	 kant de simkaarthouder eruit kwam.
3.	 Plaats de nanosimkaart in de simkaarthouder zoals  
	 aangegeven in de simkaarthouder met de gouden  
	 pennen naar beneden.
4.	 Plaats de simkaarthouder terug op dezelfde manier  
	 als deze eruit kwam.

OPMERKING
-	 Verzeker dat de simkaart veilig in de  
	 simkaarthouder zit.
-	 Duw de simkaarthouder terug totdat deze  
	 volledig in de gleuf zit.
-	 Om de nanosimkaart te verwijderen, gebruik de  
	 meegeleverde pin. Duw de pin zachtjes in het  
	 gat van de Simkaartopening om de veer te  
	 activeren. Trek de simkaarthouder eruit.
-	 Verwijder de nanosimkaart.
-	 Uw apparaat heeft plek voor 2 nanosimkaarten  
	 of 1 nanosimkaart + microSD™-kaart (afhankelijk  
	 van versie).

GEHEUGENKAART INSTALLEREN

1.		 Plaats uw apparaat op een plat oppervlakte met het scherm omhoog. Gebruik de meegeleverde pin om de  
		 opening aan de zijkant te openen.
2.		 Plaats zoals in het bovenstaande schema getoond, een microSD-kaart in de geheugenkaarthouder met de  
		 gouden pinnen omhoog.

OPMERKING

-- Duw de geheugenkaart zachtjes naar binnen totdat u een klikkend geluid hoort.
-- Om de microSD-kaart te verwijderen, druk tegen de rand van de geheugenkaart en laat deze los.
-- Forceer de microSD-kaart niet omdat dit de geheugenkaart en de houder kan beschadigen.

UW LAND ROVER EXPLORE REGISTREREN

Registreer uw nieuwe Land Rover-telefoon om onderdeel te worden van de Land Rover #OntdekMeer-
gemeenschap voor het laatste nieuws, updates en aanbiedingen.

1.		 Tik op de groene appicoon Registreren die op de startpagina staat.
2.		 Volg de scherminstructies.

BATTERIJ OPLADEN
Laad de accu op voordat u uw apparaat voor de eerste keer gebruikt.

1.		 Sluit de USB-stroomkabel op de oplaadadapter aan.
2.		 Sluit de USB-stroomkabel op uw Land Rover Explore aan.

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
D

E
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3.		 Steek de oplader in een geschikt stopcontact. Een batterij-icoon zal verschijnen die aangeeft dat het apparaat 
		 nu aan het opladen is.
4.		 Wanneer het groene licht van de ledlamp gaat branden, is uw apparaat volledig opgeladen. Ontkoppel  
		 eerst de USB-kabel van het apparaat en ontkoppel vervolgens de oplader van het stopcontact.

OPMERKING

-		 Gebruik alleen door Land Rover goedgekeurde opladers en kabels. Niet goedgekeurde apparatuur kan  
		 schade veroorzaken aan het apparaat of de batterijen laten exploderen.
-		 Wees voorzichtig om niet te veel kracht te gebruiken wanneer u de USB-kabel aansluit en let op de  
		 juiste oriëntatie van de stekker.
-- Schade kan worden veroorzaakt door de aansluiting onjuist erin te steken. Het verkeerd erin steken  

		 van de aansluiting kan schade veroorzaken die niet door de garantie wordt gedekt.

ACCU’S
De telefoon en accu’s worden met magneten bij elkaar gehouden die ervoor zorgen dat beide uit elkaar gaan 
als zij vallen. Het gebruik van magneten was een ontwerpkeuze omdat het permanente schade kan voorkomen 
die zich kan voordoen bij vaste bevestigingen.

BELANGRIJKE INFORMATIE M.B.T HET TOEKOMSTIGE GEBRUIK VAN DE BATTERIJ

Indien de batterij volledig leeg is, kan uw apparaat niet direct aangaan nadat is begonnen met het opladen. 
Voordat u probeert hem in te schakelen, laat de batterij een paar minuten laden. De oplaadanimatie op het 
scherm wordt dan mogelijk niet getoond.

Wanneer de batterij leeg raakt, geeft uw apparaat een waarschuwing weer en het rode licht van de ledlamp 
gaat branden. Wanneer de batterij bijna helemaal leeg is, schakelt uw apparaat zich automatisch uit.

OPMERKING 

-		 De tijd die nodig is om de batterij op te laden, hangt af van de omgevingstemperatuur en de leeftijd  
		 van de batterij.

HET OPLADEN VAN DE TELEFOON VIA EEN AANGESLOTEN ACCU

De telefoon en de extra Adventure Pack/accu’s kunnen samen of apart worden opgeladen.

Om een accu en uw telefoon samen op te laden, sluit de accu aan en steek de oplaadadapter in de accu en 
niet de telefoon. De telefoon en de accu worden gelijktijdig opgeladen totdat beide volledig zijn opgeladen.

Indien de accu aangesloten is op uw telefoon en u de adapter in de telefoon steekt in plaats van de accu, 
wordt alleen de telefoon volledig opgeladen. De accu blijft niet opgeladen.

Accu’s kunnen los van de telefoon worden opgeladen. De ledlamp knippert rood tijdens het opladen en wordt groen 
als het opladen is afgerond. Het is niet aan te raden om de batterij aangesloten te laten nadat het opladen is afgerond.

KLEUR LEDLAMP EN STATUSINDICATOREN ACCU

De ledlamp van de accu’s knippert rood tijdens het opladen en wordt groen als het opladen
afgerond is. De kleuren van de ledlamp van de accu’s geven de huidige oplaadstatus van de accu zelf aan.

Groen			   100-70%		  Rood			   40-10%
Amber			  70-40%			  Knipperend rood	 < 10%
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OPMERKING

-		 Sommige applicaties laten u de kleur van de ledlamp van Explore aanpassen (zit rechtsboven aan de  
		 voorkant van het apparaat). Dit heeft geen invloed op de bovenstaande ledkleuren van de accu.

HET MEESTE UIT UW ACCU’S HALEN

Om de accu het meest efficiënt te gebruiken, laad zowel de telefoon als de accu en start uw avontuur met de 
accu aangesloten. De accu wordt als eerste ontladen totdat deze helemaal leeg is, voordat de interne batterij 
van de Explore-telefoon het overneemt.

UW APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN
INSCHAKELEN

1.		 Druk de aan/uit-knop in en houd deze ingedrukt. Wanneer u uw apparaat inschakelt, verschijnt een  
		 welkomstscherm. Selecteer eerst uw voorkeurstaal en tik vervolgens op AAN DE SLAG om door  
	 	te gaan met het configuratieproces.

OPMERKING 

-	 	Indien de bescherming met een persoonlijke identificatienummer (pincode) is ingeschakeld op uw simkaart,  
		 wordt aan u gevraagd om uw pincode in te voeren voordat het welkomstscherm wordt weergegeven.
-	 	Een wifi® of gegevensverbinding is vereist. U kunt de configuratie overslaan en deze een andere keer afronden.  
		 Een Google-account Is vereist om sommige Google-diensten op dit Android™-apparaat te gebruiken.

UITSCHAKELEN

1.		 Druk op de aan/uit-knop en houd deze ingedrukt om het menu Opties van het apparaat te openen.
2.		 Tik op uitschakelen.

TOUCHSCREEN
TOUCHSCREENACTIES

-		 Tikken: Gebruik uw vingertop om een onderdeel te selecteren, een selectie te bevestigen of een applicatie  
		 op het scherm te starten.
-		 Tikken en ingedrukt houden: Tik op een onderdeel met uw vingertop en houd dit ingedrukt totdat het  
		 scherm reageert. Bijvoorbeeld: om het optiemenu te openen voor het actieve scherm, tik op het scherm  
		 en houd deze ingedrukt totdat het menu verschijnt.
-		 Vegen: Beweeg uw vinger verticaal of horizontaal over het scherm. Bijvoorbeeld: veeg naar links of rechts 
		 om tussen foto’s te wisselen.
-		 Slepen: Indien u een onderdeel wilt verplaatsen, tik en houd dit ingedrukt met uw vingertop. Sleep nu  
		 het onderdeel ergens op het scherm.

STARTSCHERM

Het Startscherm is het startpunt waarvandaan u toegang hebt tot de functies van uw apparaat. Het geeft de 
applicatie-iconen, widgets, snelkoppelingen en meer weer. Het kan worden gepersonaliseerd met verschillende 
achtergronden en kan worden aangepast om uw voorkeursonderdelen weer te geven.

1.		 Op het startscherm is het starticoon een kleine, naar boven wijzende pijl , die zich in het midden van  
		 het scherm bevindt en net boven de onderste rij iconen staat. Veeg over dit icoon heen om alle  
		 geïnstalleerde applicaties (apps) te bekijken en te starten.
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OPMERKING

-		 Lang drukken op een lege plek op het startscherm activeert een snelkoppeling naar achtergronden,  
		 widgets en instellingen.

HET SCHERM VERGRENDELEN EN ONTGRENDELEN

HET SCHERM VERGRENDELEN

1.		 Indien uw apparaat aan staat, druk op de aan/uit-knop om het scherm te vergrendelen. U kunt nog steeds  
		 berichten en oproepen ontvangen, zelfs als het scherm vergrendeld is.
2.		 Indien het apparaat een bepaalde periode inactief is, zal het scherm automatisch worden vergrendeld.  
		 U kunt de tijdsduur hiervan aanpassen in instellingen.

HET SCHERM ONTGRENDELEN

1.		 Druk de aan/uit-knop in om het scherm te activeren. Sleep vervolgens het vergrendelingsicoon  naar boven  
		 om het scherm te ontgrendelen. U moet misschien uw patroon of pincode invoeren als dit is ingesteld.
2.		 Om de camera-app direct vanaf het vergrendelde scherm te starten, sleep de camera-icoon  naar boven.
3.		 Om de dienst Google Voice Search™ (ook bekend als ‘OK Google’) direct vanaf het vergrendelde scherm  
		 te starten, sleep het microfoonicoon  naar boven.

OPMERKING

-		 Indien u een schermvergrendeling heeft ingesteld, zal een bericht verschijnen om het scherm te  
		 ontgrendelen. Voor details zie op “Het apparaat beschermen met schermvergrendeling“ op pagina 31.

SCHERM
SCHERMINDELING

MELDINGEN EN STATUSINFORMATIE

De statusbalk verschijnt aan de bovenkant van elk scherm. Deze geeft meldingsiconen, zoals gemiste oproepen of 
ontvangen berichten (links) en telefoonstatusiconen, zoals batterijstatus (rechts), naast de huidige tijd weer.

Meldingiconen Statusiconen
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STATUSICONEN

4G Verbonden met 4G mobiel netwerk Geen signaal mobiel netwerk

LTE Verbonden met LTE mobiel netwerk Trilmodus

3G Verbonden met 3G mobiel netwerk Locatie gevonden

G Verbonden met GPRS mobiel netwerk Batterijstatus, batterij is vol

E Verbonden met EDGE mobiel netwerk Batterij is aan het opladen

H Verbonden met HSDPA mobiel netwerk FM-radio is ingeschakeld

H+ Verbonden met HSPA+ mobiel netwerk Vliegtuigmodus

R Roamen Verbonden met wifinetwerk

 Signaalsterkte mobiel netwerk Verbonden met Bluetooth-apparaat

NFC is ingeschakeld Alarm is ingesteld

MELDINGICONEN

Nieuw e-mailbericht Gemiste oproep

Nieuw tekstbericht Luidsprekertelefoon is geactiveerd

Aankomende gebeurtenis Microfoon van telefoon is gedempt

Een screenshot is gemaakt Gegevens aan het downloaden

Gegevens worden gesynchroniseerd Koptelefoon is aangesloten

Probleem net inloggen of synchroniseren

MELDINGENPANEEL

Uw apparaat geeft een melding wanneer u nieuwe berichten ontvangt, een oproep heeft gemist of een 
gebeurtenis eraan komt, enzovoort. Open het meldingenpaneel om uw meldingen te bekijken.

HET MELDINGENPANEEL OPENEN

1.		 Wanneer een nieuw meldingicoon op de meldingsbalk verschijnt, veeg naar beneden vanaf de bovenkant  
		 van het scherm om het open te slepen en het volledige meldingenpaneel uit te klappen. U kunt dit doen  
		 ongeacht of uw telefoon vergrendeld of ontgrendeld is.
2.		 Vanuit een vergrendeld scherm kunt u twee keer tikken op een melding om deze te openen.
3.		 Indien u een melding wilt sluiten (zonder deze te bekijken), druk simpelweg op de melding, houd deze  
		 ingedrukt en sleep deze naar de linker-/rechterkant van het scherm.

HET MELDINGENPANEEL INKLAPPEN

1.		 Om het meldingenpaneel te sluiten, schuif de onderkant van het paneel naar boven.
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NACHT- EN HANDSCHOENMODI INSCHAKELEN
NACHTMODUS INSCHAKELEN

Er zijn twee nachtmodi waaruit u kunt kiezen:

Optie één: nachtmodus wanneer u direct de nachtmodus wilt inschakelen.
1.		 Ontgrendel het scherm en veeg twee keer naar beneden vanaf de bovenkant van het scherm om het  
		 meldingenpaneel volledig uit te klappen.
2.		 Tik een keer op Nacht  om de rode modus te activeren.
3.		 Tik opnieuw om de oranje modus  te activeren.

Optie twee: Nachtlicht om geplande nachtmodi in te stellen:
1.		 Ontgrendel het scherm en veeg een keer naar beneden vanaf de bovenkant van het scherm om het  
		 meldingenpaneel uit te klappen.
2.		 Tik op Instellingen  in de hoek rechts boven.
3.		 Blader naar beneden en tik op Nachtlicht.
4.		 Vanuit dit menu kunt u een schema aanmaken wanneer deze moet worden geactiveerd of handmatig  
		 worden ingeschakeld door te tikken op de schuif rechts (aan) . Tik opnieuw om uit te schakelen.

HANDSCHOENMODUS INSCHAKELEN

Om uw scherm te kunnen gebruiken als u handschoenen draagt, schakel de handschoenmodus in:

1.		 Ontgrendel het scherm en veeg een keer naar beneden vanaf de bovenkant van het scherm om  
		 het meldingenpaneel uit te klappen.
2.		 Tik op Instellingen  in de hoek rechts boven.
3.		 Blader naar beneden en tik op Weergave-instellingen.
4.		 Tik op Handschoenmodus om deze om te schakelen . Tik opnieuw om uit te schakelen.

STARTSCHERMAPPS EN -WIDGETS
NIEUW STARTSCHERMONDERDEEL TOEVOEGEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Druk op de applicatie die  
		 u wilt toevoegen aan uw startscherm en houd deze ingedrukt.
2.		 Sleep het applicatie-icoon naar boven naar het startscherm. Er moet genoeg ruimte zijn voor het icoon  
		 om op het huidige startschermpagina te passen. Indien de eerste pagina vol is, sleep het icoon naar  
		 de rechterkant van het scherm en naar de volgende pagina.

STARTSCHERMONDERDEEL VERPLAATSEN

1.		 Tik op een applicatie-icoon op het startscherm en houd deze ingedrukt totdat het icoon groter wordt.
2.		 Zonder uw vinger op te tillen, sleep het icoon naar de gewenste positie op het scherm en laat het los.

STARTSCHERMONDERDEEL VERWIJDEREN

1.		 Tik op een applicatie-icoon op het startscherm en houd deze ingedrukt totdat het icoon groter wordt.
2.		 Zonder uw vinger op te tillen, sleep het onderdeel naar ‘Verwijderen’ bovenaan en laat het los.

WIDGETS

Een widget laat u een voorbeeld van een applicatie zien of deze gebruiken. Widgets kunnen op uw startscherm 
worden geplaatst als iconen of voorvertoningsvensters. Verschillende widgets zijn standaard op het apparaat 
geïnstalleerd en u kunt extra widgets downloaden via Google Play™-winkel.
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WIDGET TOEVOEGEN

1.		 Tik op het startscherm en houd dit ingedrukt.
2.		 Tik op widgets om de beschikbare widgets weer te geven.
3.		 Sleep de door u gewenste widget naar het startscherm.

WIDGET VERWIJDEREN

1.		 Tik op de widgeticoon om het startscherm en houd deze ingedrukt totdat de icoon groter wordt.
2.		 Sleep het onderdeel zonder uw vinger op te tillen naar Verwijderen en laat deze vervolgens los.

MAPPEN
MAP AANMAKEN 

Sleep de applicatie-icoon of snelkoppeling en laat deze los bovenop andere applicaties.

MAP HERNOEMEN

1.		 Tik op een map om deze te openen.
2.		 Voer de naam voor de nieuwe map in de titelbalk in.
3.		 Druk vervolgens op de knop Terug .

ACHTERGRONDEN
ACHTERGROND VERANDEREN

1.		 Tik ergens op het startscherm en houd dit ingedrukt, maar niet op een appicoon.
2.		 Tik op Achtergronden.
3.		 Blader door de beschikbare opties.
4.		 Tik op uw favoriete afbeelding en tik vervolgens op Achtergrond instellen.
5.		 U kunt nu kiezen of u deze wilt instellen als achtergrond voor het vergrendelde scherm, startscherm of beide.

MEDIA NAAR EN VANAF UW APPARAAT OVERZETTEN

Zet uw favoriete muziek en afbeeldingen tussen uw apparaat en computer over in de modus Media-apparaat MTP.

1.		 Sluit allereerst uw apparaat aan op een computer met de USB-stroomkabel.
2.		 Open vervolgens het meldingenpaneel en tik op de USB-aansluitingsopties. Tik op Bestanden overzetten  
		 om de modus MTP te activeren.
3.		 Uw apparaat moet worden weergegeven als een verwijderbaar apparaat, waarbij de interne opslag van  
		 de telefoon wordt weergegeven. Indien een geheugenkaart is geplaatst, is de microSD-kaart ook zichtbaar.  
		 Kopieer de gewenste bestanden naar het apparaat.

OPMERKING

-		 Indien u een Apple® iMac® gebruikt, moeten de stuurprogramma ́s worden gedownload vanaf:
	 	http://www.android.com/filetransfer/
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VLIEGTUIGMODUS GEBRUIKEN 

Sommige locaties kunnen van u eisen dat u gegevensverbindingen uitschakelt. U kunt uw apparaat in de 
vliegtuigmodus zetten in plaats van uitzetten.

1.		 Druk op de aan/uit-knop.
2.		 Veeg naar beneden vanaf de bovenkant om het meldingenpaneel te openen.
3.		 Veeg van rechts naar links om de tweede pagina met opties te openen. Tik op Vliegtuigmodus.  
		 Het icoon wordt wit om aan te geven dat deze is geactiveerd.
4.		 U kunt ook via het menu Instellingen het menu Meer selecteren en de schuifregelaar Vliegtuigmodus naar		
		 rechts  slepen.

BELLEN
Er zijn verschillende manieren om te bellen:

1.		 Voer een nummer op het toetsenbord in.
2.		 Of selecteer een nummer uit uw lijst met contacten, webpagina of document dat een telefoonnummer bevat.

OPMERKING

-		 Wanneer u belt, kunnen inkomende oproepen worden beantwoord of naar uw voicemail worden doorgezet.
-		 U kunt ook telefonische vergaderingen instellen met diverse deelnemers.

BELLEN MET HET TOETSENBORD

1.		 Tik vanuit het startscherm op . Tik vervolgens op  om het toetsenbord weer te geven.
2.		 Voer een telefoonnummer in door op de cijfertoetsen te tikken.
3.		 Nadat u het nummer hebt ingevoerd of een contact hebt geselecteerd, tik op .

Tip: Uw apparaat ondersteunt de functie SmartDial. Als u een nummer op het toetsenbord invoert, zoekt de 
functie SmartDial automatisch door uw lijst met contacten en suggereert contacten die overeenkomen met het 
nummer. U kunt het toetsenbord sluiten om meer mogelijke overeenkomende contacten te bekijken.

BELLEN VANUIT CONTACTEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Contacten . 
		 om de lijst met contacten weer te geven. Tik vanuit het toetsenbord op het tabblad  om de lijst met  
		 contacten weer te geven.
2.		 Selecteer een contact in de lijst.
3.		 Tik op het telefoonnummer om het contact te bellen.

BELLEN VANUIT DE BELGESCHIEDENIS

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Ga naar  en vervolgens  
		 De belgeschiedenis geeft de meest recente oproepen weer die u heeft gemaakt en ontvangen.
2.		 Selecteer een contact uit de lijst en tik op  om te bellen.

TELEFOONOPROEPEN BEANTWOORDEN EN WEIGEREN

Wanneer u een telefoonoproep ontvangt, toont het scherm met binnenkomende oproepen de identiteit van de 
beller, tenzij deze is verborgen.
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1.		 Tik op  en sleep deze naar rechts  om een oproep te beantwoorden.
2.		 Tik op  en sleep deze naar links  om een oproep te weigeren.
3.		 Tik op  en sleep deze naar boven  om een oproep te weigeren en in plaats ervan een bericht direct  
		 aan de beller te sturen. Selecteer vervolgens een van de beschikbare modelberichten of tik op  
		 Eigen schrijven om een persoonlijk bericht te schrijven.

OPMERKING

-		 Wanneer u op  tikt, verdwijnt deze van het scherm.

OPHANGEN

	Tik tijdens een telefoongesprek op  om op te hangen. 

TELEFONISCHE VERGADERING HOUDEN

In de functie Telefonisch vergaderen kunt u met meerdere deelnemers bellen.

1.		 Voer het nummer van de eerste deelnemer in en tik op  om hem te bellen om een telefonische  
		 vergadering te starten.
2.		 Tik op > Toevoegen gedurende uw oproep met de eerste deelnemer en voer het telefoonnummer  
		 van de volgende deelnemer in.
3.		 Tik op  of selecteer een contact uit Belgeschiedenis of Contacten. De eerste oproep wordt  
		 automatisch in de wacht gezet.
4.		 Zodra de extra oproep tot stand is gekomen, tik op > Oproepen samenvoegen.
5.		 Tik op  en herhaal stappen 2 tot 4 om meer mensen toe te voegen.
6.		 Tik op  om de telefonische vergadering en alle oproepen te beëindigen.

OPMERKING

-		 Neem contact op met uw netwerkoperator om uit te vinden of het abonnement van uw apparaat  
		 telefonische vergaderingen ondersteunt en hoeveel deelnemers kunnen worden toegevoegd.

TUSSEN TELEFOONGESPREKKEN SCHAKELEN

Indien u een binnenkomende oproep tijdens een lopend telefoongesprek ontvangt, kunt u tussen de 
twee oproepen schakelen.

1.		 Wanneer beide oproepen bezig zijn, tik op de naam of telefoonnummer van het contact in de linker 
		 benedenhoek van het scherm.
2.		 Uw huidige oproep wordt in de wacht gezet en u wordt verbonden met de andere oproep.

CONTACTEN
Met de applicatie Contacten kunt u informatie over uw contacten opslaan en beheren.

UW CONTACTEN OPENEN EN BEKIJKEN

Om de contactenapplicatie te openen en al uw geladen contacten te bekijken, doe het volgende:

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Contacten .
2.	    T	ik op ALLEMAAL.
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OPMERKING

-		 Uw contacten worden alfabetisch weergegeven in een scrolllijst.

CONTACTEN KOPIËREN

U kunt uw contacten kopiëren die in uw Google-account of op de simkaart, interne opslag of geheugenkaart 
zijn opgeslagen.

1.		 Tik op  en daarna op Import/Export in de lijst met contacten.
2.		 U kunt een van de volgende opties kiezen:

CONTACTEN IMPORTEREN DIE IN EEN GOOGLE-ACCOUNT ZIJN OPGESLAGEN

1.		 Selecteer het persoonlijke account en tik op Volgende.
2.	 	Specificeer waar u de contacten wilt importeren en tik op Volgende.
3.		 Selecteer vervolgens de gewenste contacten en tik op OK.

CONTACTEN IMPORTEREN VANAF DE SIMKAART

1.		 Tik op USIM en Volgende.
2.	 	Specificeer waar u de contacten wilt importeren en tik op Volgende.
3.		 Selecteer vervolgens de gewenste contacten en tik op OK.

CONTACTEN IMPORTEREN VANAF DE INTERNE OPSLAG OF GEHEUGENKAART

1.		 Tik op Interne gedeelde opslag of SD-kaart.
2.	 	Specificeer waar u de contacten wilt importeren en tik op Volgende.

OPMERKING

-		 Indien er meer dan een vCard-bestand is, kunt u kiezen om een vCard-bestand, meerdere vCard-bestanden 
		 of alle vCard-bestanden te importeren.

CONTACTEN TOEVOEGEN

1.		 Tik op  om nieuwe contacten toe te voegen in de lijst met contacten.
2.		 Zodra de informatie is toegevoegd, tik op Nieuw contact toevoegen  om de contactinformatie op te slaan.

CONTACTEN AAN FAVORIETEN TOEVOEGEN

1.		 Tik op het contact dat u aan Favorieten wilt toevoegen.
2.		 Raak  in de hoek linksboven aan en de icoon wordt helemaal wit ( ).

CONTACTEN VERWIJDEREN 

1.		 In uw lijst met contacten, tik op het contact dat u wilt verwijderen.
2.		 Tik op  > Verwijderen.
3.		 Tik opnieuw op Verwijderen om te bevestigen.
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SCHERMTOETSENBORD GEBRUIKEN
TOETSENBORDPANEEL WEERGEVEN
Sommige applicaties openen het toetsenbord automatisch. Tik in andere applicaties op een tekstveld om het 
toetsenbord te openen. Tik op de knop Terug  om het toetsenbord te verbergen.

HET LANDSCHAPTOETSENBORD GEBRUIKEN
Indien u het lastig vindt om het toetsenbord in portretweergave te gebruiken, draai het apparaat simpelweg een 
kwartslag. Het scherm geeft nu het toetsenbord weer in landschapsweergave met een ruimere toetsenbordindeling.

UW TOETSENBORDINSTELLINGEN PERSONALISEREN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen . 
		 en vervolgens Talen en Input.
2.		 U kunt:
-	 	Tikken op het virtuele toetsenbord om de toetsenbordinstellingen te configureren.
-		 Of op het fysieke toetsenbord tikken om het virtuele toetsenbord op het scherm te houden.  
		 Deze modus toont ook beschikbare toetsenbordsnelkoppelingen.

WIFI®

Toegang tot draadloze toegangspunten (hotspots) is vereist om wifi op uw apparaat te kunnen gebruiken.

WIFI INSCHAKELEN EN VERBINDING MAKEN MET EEN DRAADLOOS NETWERK

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen 
2.	 	Tik bij Draadloos en netwerken op Wifi en zet het Aan . Kies een wifinetwerk om verbinding mee te maken.
3.		 Indien u een open netwerk selecteert, maakt het apparaat automatisch verbinding. Als u voor de eerste keer  
		 verbinding probeert te maken met een beveiligd netwerk, moet u het wachtwoord invoeren en vervolgens  
		 op Verbinding maken tikken.

U hoeft het wachtwoord voor een beveiligd netwerk niet opnieuw in te voeren als u eerder ermee verbinding hebt 
gemaakt, tenzij het apparaat is gereset naar zijn standaardinstellingen.

OPMERKING

-		 U hoeft het wachtwoord voor een beveiligd netwerk niet opnieuw in te voeren als u eerder ermee verbinding  
	 	hebt gemaakt, tenzij het apparaat is gereset naar zijn standaardinstellingen of het wifiwachtwoord is veranderd.
-	 	Obstakels die het wifisignaal blokkeren, verzwakken het signaal. 

Tip: Tik in het scherm Wifi-instellingen op Netwerk toevoegen om een nieuw wifinetwerk toe te voegen.

SMS EN MMS
BERICHTENAPP OPENEN

U kunt de applicatie op een van de volgende manieren openen:

-		 Tik op  op het startscherm.
-		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer 
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TEKSTBERICHTEN AANMAKEN EN VERZENDEN

U kunt een nieuw tekstbericht aanmaken of een lopende berichtenreeks te openen.

1.		 Tik op  om een nieuw tekst- of multimediabericht aan te maken. Indien u een bestaande berichtenreeks  
		 wilt openen, tik er eenvoudigweg op.
2.		 Voer een telefoonnummer in het veld Voer naam of nummer in of tik op  om een telefoonnummer uit de 
		 lijst met contacten toe te voegen. Wanneer u typt, probeert SmartDial om het getypte te koppelen aan de  
		 contacten in het apparaat. Tik op de voorgestelde ontvanger of ga door met typen.
3.		 Tik op het tekstveld om uw bericht te schrijven. Indien u op de knop Terug  drukt terwijl u een bericht  
		 schrijft, wordt het als een concept opgeslagen in de berichtenlijst. Tik op het bericht om door te gaan.
4.		 Wanneer uw bericht klaar is om verzonden te worden, tik op .

OPMERKING 

-		 Als u verdere berichten bekijkt en verzendt, wordt een berichtenreeks aangemaakt.

MULTIMEDIABERICHTEN AANMAKEN EN VERZENDEN

1.		 Tik in het berichtenscherm op .
2.		 Voer een telefoonnummer in het veld Voer naam of nummer in of tik op  om een telefoonnummer  
		 uit de 	lijst met contacten toe te voegen.
3.		 Tik op het tekstveld om uw bericht te schrijven.
4.		 Tik op  > Voeg onderwerp toe om het bericht van een onderwerp te voorzien.
5.		 Zodra u het onderwerp hebt ingevoerd, staat het apparaat in multimediaberichtenmodus.
6.		 Tik op  en selecteer het soort mediabestand dat u aan het bericht wilt toevoegen.
7.		 Zodra u klaar bent, tik op .

BERICHTEN OPENEN EN BEANTWOORDEN

1.		 Tik op een tekst- of multimediaberichtenreeks in de berichtenlijst om deze te openen.
2.		 Tik op het tekstveld om een bericht te schrijven.
3.		 Zodra u klaar bent, tik op .

BERICHTENINSTELLINGEN PERSONALISEREN

Tik op  > Instellingen in de berichtenlijst om uw berichteninstellingen te personaliseren. Specificeer de 
standaard sms-applicatie:

-		 Tekstbericht (sms): Configureer de tekstberichtinstellingen.
-		 Bezorgbevestiging aanvragen: Vink het vakje om een bezorgbevestiging aan te vragen voor elk bericht  
		 dat u verzendt.
-		 Simkaartberichten beheren: Berichten opgeslagen op de simkaart.
-		 Sjablonen wijzigen: Wijzig het berichtsjabloon.
-		 Sms-dienstencentrum: Specificeer het telefoonnummer van het sms-dienstencentrum.
-		 Sms-opslaglocatie: Specificeer waar tekstberichten worden opgeslagen.

MULTIMEDIABERICHT (MMS) DE INSTELLINGEN VOOR 
MULTIMEDIABERICHTEN CONFIGUREREN

-		 Groepsberichten: Vink het vakje aan om MMS te gebruiken om een enkel bericht te sturen aan meerdere  
		 ontvangers.
-		 Bezorgbevestiging aanvragen: Vink het vakje aan om een bezorgbevestiging aan te vragen voor elk bericht  
		 dat u verzendt.
-		 Leesbevestiging aanvragen: Vink het vakje aan om een leesbevestiging aan te vragen voor elk bericht  
		 dat u verzendt.
-		 Leesbevestigingen verzenden: Vink het vakje aan om een leesbevestiging te verzenden als dit door  
		 de MMS-afzender wordt gevraagd.
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-		 Automatisch ophalen: Vink het vakje aan om automatisch berichten op te halen.
-		 Automatisch ophalen bij roaming: Vink het vakje aan om automatisch berichten op te halen tijdens roaming.
-		 Maximale grootte: Stel de maximale grootte per gesprek in voor MMS.

MELDINGEN DE MELDINGINSTELLINGEN CONFIGUREREN

-		 Berichtmeldingen: Vink het vakje aan om een melding Nieuw bericht weer te geven in de statusbalk.
-		 Dempen: Blokkeer tijdelijk sms of MMS.
-		 Geluid: Stel een beltoon in voor nieuwe berichten.
-		 Trillen: Vink het vakje aan om uw apparaat te laten trillen als nieuwe berichten worden ontvangen.
-		 Pop-upmelding: Vink het vakje aan om een pop-upbericht weer te geven voor push-berichten.

ALGEMEEN DE ALGEMENE BERICHTINSTELLINGEN CONFIGUREREN

-		 Lettergrootte bericht: Specificeer de lettergrootte van het bericht.
-		 Oude berichten verwijderen: Vink het vakje aan om uw oude berichten te verwijderen  
		 wanneer limieten worden bereikt.
-		 Limiet tekstberichten: Stel het maximale limiet per gesprek in voor tekstberichten.
-		 Limiet multimediaberichten: Stel de maximale grootte per gesprek in voor MMS.
-		 Cell broadcast: Stel de maximale grootte per gesprek in voor MMS.
-		 WAP PUSH inschakelen: Vink het vakje aan zodat u dienstberichten kunt ontvangen.

BLUETOOTH®

Uw Land Rover Explore heeft Bluetooth. Hij kan draadloos verbinding maken met andere Bluetooth-apparaten, 
zodat u bestanden met uw vrienden kunt delen, handsfree kunt bellen met een Bluetoothkoptelefoon of zelfs 
foto's van uw apparaat naar een computer kunt overzetten.

Indien u Bluetooth gebruikt, denk eraan om binnen 10 meter afstand van het Bluetooth-apparaat te blijven, 
waarmee u verbinding wilt maken. Let erop dat obstakels, zoals muren of andere elektronische apparatuur, 
de Bluetooth-verbinding kunnen verstoren.

BLUETOOTH AANZETTEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen .
2.		 Tik bij Draadloos en netwerken op Bluetooth en zet het Aan .

Wanneer Bluetooth aan staat, verschijnt de Bluetooth-icoon in de meldingenbalk.

BLUETOOTH-APPARATEN PAREN EN VERBINDEN

Bluetooth wordt normaliter gebruikt:

-		 Met handsfree Bluetooth-apparaten.
-		 Met mono- of stereokoptelefoons met Bluetooth.
-		 Voor het op afstand bedienen wat via de Bluetooth-koptelefoon speelt.

Voordat u Bluetooth gebruikt, moet u uw apparaat met een ander Bluetooth-apparaat op de volgende manier paren:

1.		 Verzeker dat de Bluetooth-functie op uw apparaat is ingeschakeld.
2.		 De Land Rover Explore zoekt vervolgens naar Bluetooth-apparaten die binnen bereik zijn (of tik op  > Vernieuwen).
3.		 Tik op het apparaat waarmee u wilt paren.
4.		 Volg de scherminstructies om de verbinding af te ronden.
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OPMERKING 

Zodra een koppeling is gemaakt, hoeft u geen wachtwoord meer in te voeren als u weer verbinding maakt met 
dat Bluetooth-apparaat.

BESTANDEN VIA BLUETOOTH VERZENDEN

Met Bluetooth kunt uw foto´s, video´s of muziekbestanden delen met familie en vrienden. Bestanden via 
Bluetooth verzenden:

1.		 Tik op het bestand dat u wilt verzenden.
2.		 Tik op  > Bluetooth en selecteer vervolgens een gekoppeld apparaat.

VERBINDING VERBREKEN MET OF ONTKOPPELEN VAN BLUETOOTH-APPARATEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen .
2.		 Tik bij Draadloos en netwerken op Bluetooth.
3.		 Tik op  in de optie Verbonden apparaten en tik vervolgens op Vergeten om het verbreken van de  
		 verbinding te bevestigen.

FOTO´S NEMEN EN VIDEO´S OPNEMEN
U kunt uw Land Rover Explore gebruiken om foto's en video's te maken en te delen. De geweldige functies 
omvatten het maken van opnames in RAW, wat u absolute controle geeft over de nabewerking, en het vastleggen 
van video in 4K. De camera's heeft gezichtsherkenningscapaciteiten alsmede automatische scèneselectieopties 
waarmee u geweldige foto’s van u en uw vrienden kunt maken.

UW CAMERA OPENEN

U kunt de camera eenvoudig en snel op een van de volgende manieren openen:

-		 Tik op  op het startscherm.
-		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Camera .
-		 Druk snel twee keer op de aan/uit-knop om de app Camera te starten, zelfs vanuit een vergrendeld scherm.

UW CAMERA SLUITEN

-		 Druk op de toets Terug  of de Home-toets  om de camera te sluiten.

FOTO NEMEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Camera .  
		 Deze opent standaard in cameramodus.
2.		 Stel uw foto samen binnen het foto-opnamescherm voordat u de afbeelding maakt. Selecteer de ronde 
		 camera-icoon  die onderaan het scherm staat (langs de zijkant in landschapmodus) om een foto te nemen.

Tip:
-		 U kunt de camera ook onderwater of met handschoenen bedienen door op de toetsen Volume omhoog  
		 en Volume omlaag te drukken wanneer de camera-app geopend is.
-		 Maak tot en met 99 foto’s achter elkaar. Houd simpelweg de camera-icoon  ingedrukt om meerdere foto’s  
		 in een keer	 te maken. De teller aan de onderkant telt het aantal gemaakte foto’s tijdens het maken.
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OPMERKING 

-	 	Tik op het scherm om op een specifiek gebied te focussen.
-		 Beweeg uw vingers om op het voorwerp in en uit te zoomen.
-		 Tik op  om de camerainstellingen te veranderen, zoals een scènemodus selecteren, een timer instellen,  
		 de witbalans aanpassen, de afbeeldingseigenschappen aanpassen, de stabilisatie aanpassen of de  
		 ISO-snelheid instellen.

VOORINGESTELDE SCÈNEMODI

-		 U kunt aparte scènemodi instellen die zijn vooringesteld, om de beste foto te maken onder verschillende  
		 omstandigheden. Tik op  , vervolgens op scènemodus en dan op diegene die u wilt gebruiken:
		
		 Avond				    Theater		 Kaarslicht
		 Zonsondergang		  Strand		  Landschap
		 Feest				    Sneeuw	
		 Portret				    Vuurwerk
		 Sport				    Nachtportret

-		 Ga naar modus Panorama voor die wijd open landschapsfoto’s. Selecteer deze via de icoon A in de hoek  
		 linksboven.
-		 Tik op HDR vanuit het hoofdcamerascherm om High Dynamic Range (hoog dynamisch bereik) in te schakelen. 
		 Dit is ideaal voor scènes met extreme lichtcontrasten, zoals een helder raam in een donkere kamer.
	

HANDMATIGE INSTELLINGEN

-		 U kunt handmatig ISO instellen van 100 tot 1600 of deze in modus Automatisch laten staan. Dit geeft u grote  
		 controle over de lichtniveaus. Open deze door op  en vervolgens  te tikken. Blader naar onder en  
		 selecteer ISO. Met een lager getal (i.e. 100) wordt meer licht vastgelegd. Met een hoger getal (i.e. 1600)  
		 wordt minder licht vastgelegd.
-		 U kunt handmatig de blootstellingscompensatie veranderen van -3 naar +3 en de witbalans aanpassen via  
		 zeven verschillende instellingen. Open deze door op  te tikken en vervolgens op Blootstelling. Bij 0 gebeurt  
		 niets. -1 en -2 verwijderen licht uit scènes die te licht zijn. +1 en +2 voegen licht aan de scène toe.
-		 Witbalans kan de kleuren in een met kunstlicht verlichte scène in balans brengen. Open deze door op  en 
		 Vervolgens op Witbalans te tikken.

FOTO’S BEKIJKEN

Tik op de ronde miniatuur van de laatst genomen foto in de hoek rechtsonder om uw foto’s te bekijken.

OPMERKING 

-		 Druk op de terugknop  of veeg naar rechts totdat het opnamescherm opnieuw verschijnt.

FOTO'S WIJZIGEN EN DELEN

Wanneer u door uw foto’s bladert, zijn de volgende opties beschikbaar:

-		 Afbeelding fijnstellen  Tik op uw foto’s en bewerk ze met een breed scala aan beschikbare opties.
-		 Delen  Tik om uw foto’s te delen via verschillende applicaties die op het apparaat beschikbaar zijn.
-		 Verwijderen  Tik om de foto’s te verwijderen die u niet wilt.
-		 Informatie bekijken  Tik om afbeeldingsinformatie te bekijken.

EEN VIDEO MAKEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Camera .
2.		 Tik simpelweg op  en de opname begint automatisch.
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3.		 Terwijl u opneemt, kunt u het volgende doen:
-		 Beweeg uw vingers om op het onderwerp in of uit te zoomen.
-		 Tik op  om de opname te pauzeren. Het icoon wordt  tijdens het pauzeren. Tik opnieuw op deze  
		 om door te gaan.
-		 Tik op  om de opname te stoppen.

UW VIDEO’S BEKIJKEN
Om een video na de opname te bekijken, tik op de miniatuur van de laatst opgenomen video linksonder in het 
scherm. Tik op  om uw video af te spelen.

OPMERKING 

-		 Tik op  om al uw foto´s en video´s te bekijken.

PANORAMISCHE FOTO´S MAKEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Camera .
2.		 Ga naar het menu Modi door op de oranje icoon ‘A’ linksboven van het scherm te tikken en Panorama  
		 te selecteren.
3.		 Tik op  om de foto te nemen.
4.		 Kies de richting die u wilt vastleggen. Beweeg vervolgens langzaam uw apparaat in de door u gewenste richting.
5.		 Als de opnamegids het eindpunt bereikt, stopt de opname.

Tip: Tik simpelweg op  om de opname te annuleren.

FOTO’S GEBRUIKEN
De foto-applicatie  zoekt automatisch naar foto´s en video´s die op uw apparaat of geheugenkaart zijn 
opgeslagen. Selecteer het album of de map om als een diavoorstelling af te spelen of selecteer onderdelen 
om met andere applicaties te delen.

FOTO’S OPENEN
Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer  om de applicatie 
te openen. De applicatie Google Foto´s deelt foto´s en video´s in op opslaglocatie en deelt deze bestanden 
in mappen in. Tik op een map om uw foto´s of video´s erin te bekijken.

FOTO’S BEKIJKEN
1.		 Tik in foto´s op een map om de foto´s erin te bekijken.
2.		 Tik op de foto om deze in de modus volledig scherm te bekijken. Wanneer u een foto in modus volledig  
		 scherm bekijkt, veeg de foto naar links of rechts om de vorige of volgende foto te bekijken.
3.		 Beweeg twee vingers uit elkaar op het punt van het scherm waarop u wilt inzoomen. Veeg uw vinger  
		 naar boven, beneden, links of rechts in de zoommodus.

Tip: De fotoviewer ondersteunt de functie automatisch roteren. Wanneer u het apparaat draait, past de afbeelding 
zichzelf aan de draaiing aan.

FOTO'S BIJSNIJDEN IN FOTO'S
1.		 Wanneer u de foto bekijkt die u wilt bijsnijden, tik op Fijnstellen .
2.		 Tik vervolgens op Bijsnijden/Roteren  en gebruik het bijsnijhulpmiddel om het bij te snijden deel  
		 van de foto te selecteren.
-		 Sleep de afbeelding binnenin het bijsnijkader om deze te bewegen.
-		 Sleep een rand of hoek van het bijsnijkader om de grootte van de afbeelding aan te passen.
3.	    Tik op Klaar en vervolgens op Opslaan om uw bijgesneden foto op te slaan.
-		 Tik op Resetten om uw veranderingen te verwerpen en overnieuw te beginnen of tik op Terug  om  
		 ze te verwerpen.
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MUZIEK LUISTEREN
Muziekbestanden kunnen van een computer naar uw Land Rover Explore worden overgezet, zodat u naar muziek 
kunt luisteren waar u ook bent.

MUZIEK NAAR UW APPARAAT KOPIËREN

1.		 Sluit uw apparaat op een computer aan met de meegeleverde USB-stroomkabel.
2.		 Navigeer op de computer naar het USB-stuurprogramma en open het.
3.		 Maak een map aan in de hoofddirectory van uw apparaat (bijvoorbeeld Muziek).
4.		 Kopieer uw muziek van de computer naar de nieuwe map.
5.		 Om uw apparaat veilig van de computer te verwijderen, wacht tot de muziek helemaal gekopieerd  
		 is en werp vervolgens de schijf uit zoals vereist door het besturingssysteem van uw computer.

OPMERKING:

-		 Water kan in de koptelefoonaansluiting komen. Dit kan ervoor zorgen dat de contactpunten binnenin zich  
		 gedragen alsof de koptelefoon is Aangesloten als dit niet het geval is. Indien dit gebeurt, schud simpelweg  
		 het water eruit en laat het gedurende 20 minuten drogen. Indien u de telefoon in zout water hebt laten  
		 vallen, spoel het eerst af met schoon water voordat u deze laat drogen.

NAAR FM-RADIO LUISTEREN

U kunt naar FM-radiostations luisteren in de applicatie FM-radio.

DE FM-RADIO AFSTELLEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer FM-radio 		
		 Sluit de koptelefoon op de audioaansluiting aan.

Kies een van de volgende opties:

-		 Tik op  om een radiostation te selecteren en wacht tot hij klaar met scannen is. Tik op diegene  
		 waarnaar u wilt luisteren.
-		 Tik op de pijlen  om handmatig een frequentie in te stellen.
-		 Om het huidige radiostation aan uw lijst met favorieten toe te voegen, tik op .
-		 Tik op  om de FM-radio te dempen. Tik vervolgens op  om verder te gaan.
-		 Tik op  en vervolgens op Luidspreker om via de luidspreker af te spelen.
-		 Ontkoppel simpelweg uw koptelefoon om de radio uit te zetten.

FM-RADIO OPNEMEN

Om radio op te nemen:

-		 Tik op  en vervolgens op Opname starten.
-		 Tik op Opname stoppen om de opname te stoppen. Verwerp de opname of sla deze op.

INFORMATIE SYNCHRONISEREN
Sommige applicaties (bijvoorbeeld de e-maildienst Gmail™) op uw Land Rover Explore bieden toegang tot 
dezelfde informatie die u op een computer kunt toevoegen, bekijken en bewerken. Indien u informatie toevoegt, 
verandert of verwijdert in een van deze applicaties op de computer, verschijnt de bijgewerkte informatie ook op 
uw apparaat. Dit wordt mogelijk gemaakt door de draadloze gegevenssynchronisatie, maar het proces heeft geen 
invloed op het apparaat. Wanneer uw apparaat synchroniseert, wordt een gegevenssynchronisatie-icoon in de 
meldingenbalk  getoond.
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ACCOUNTS BEHEREN
Contacten, e-mail en andere informatie op uw apparaat kunnen worden gesynchroniseerd met meerdere  
Google-accounts of andere accounts, afhankelijk van de door u geïnstalleerde applicaties. Een persoonlijk 
Google-account toevoegen kan bijvoorbeeld ervoor zorgen dat uw persoonlijke e-mail, contacten en agenda 
altijd beschikbaar zijn. U kunt ook een werkaccount toevoegen, zodat uw werkgerelateerde e-mails, contacten 
enagenda apart worden gehouden.

ACCOUNTS TOEVOEGEN 

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen .
2.		 Blader omlaag naar Accounts > Account toevoegen. Het scherm geeft de synchronisatie-instellingen weer  
		 en een lijst van uw huidige accounts.
3.		 Tik op Account toevoegen om een nieuwe account toe te voegen.
4.	 Volg de scherminstructies om informatie over uw account in te voeren. De meeste accounts vereisen een  
	 gebruikersnaam en wachtwoord, maar de details hangen af van het soort account en de configuratie van  
	 de dienst waarmee verbinding wordt gemaakt.
5.		 Wanneer u klaar bent, wordt uw account toegevoegd aan de lijst in het scherm Accountinstellingen.

OPMERKING 

-		 In sommige gevallen moeten accountdetails worden opgevraagd bij uw netwerkbeheerder. Bijvoorbeeld:		
		 u moet het domein of serveradrtes van het account weten.

ACCOUNTS VERWIJDEREN 

Een account en alle bijbehorende informatie kunnen worden verwijderd van uw apparaat, inclusief e-mails, 
contacten, instellingen, enz. Sommige accounts kunnen echter niet worden verwijderd, zoals het eerste account 
waarmee u op uw apparaat hebt ingelogd. Indien u bepaalde accounts probeert te verwijderen, wees u zich 
ervan bewust dat alle bijbehorende persoonlijke informatie wordt verwijderd.

1.		 Tik in het scherm Accountinstellingen op het soort account.
2.		 Tik op het account dat u wilt verwijderen.
3.		 Tik op  > Account verwijderen.
4.		 Tik op Account verwijderen om te bevestigen.

ACCOUNTSYNCHRONISATIE PERSONALISEREN 

Opties voor gebruik van gegevens op de achtergrond en synchronisatie kunnen voor alle applicaties op 
uw apparaat worden ingesteld. U kunt ook het soort gegevens dat voor elk account wordt gesynchroniseerd. 
Sommige applicaties, zoals Contacten en Gmail, kunnen gegevens van meerdere applicaties synchroniseren. 
Synchroniseren werkt voor sommige accounts beide kanten op en veranderingen die in de informatie op uw 
apparaat worden gemaakt, worden ook in de online kopie van die informatie gemaakt. Sommige accounts 
ondersteunen alleen synchronisatie een kant op en de informatie op uw apparaat kan dan alleen worden gelezen.

SYNCHRONISATIE-INSTELLINGEN VAN EEN ACCOUNT VERANDEREN

1.		 Tik in het scherm Accountinstellingen op het soort account.
2.		 Tik op een account om zijn synchronisatie-instellingen te veranderen. Het gegevens- en synchronisatiescherm  
		 wordt geopend en toont een lijst met informatie die het account kan synchroniseren.
3.		 Sleep de bijbehorende gegevensschuifregelaar naar rechts  om onderdelen te laten synchroniseren.  
		 Sleep de bijbehorende gegevensschuifregelaar naar links om de gegevens niet langer automatisch te  
		 laten synchroniseren.
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ANDERE APPLICATIES GEBRUIKEN
DE APP DASHBOARD GEBRUIKEN

Dashboard, een unieke app op de Explore-telefoon, combineert gegevens van sensoren met gegevens van 
leveranciers van wereldweer. Gecombineerd laten de gegevens u uw avontuur en de uitrusting die u nodig 
kunt hebben, plannen, houden ook het weer in de gaten en houden de statistieken bij tijdens uw reis.

-		 De widget Dashboard blijft bovenop elke applicatie die u gebruikt, staan, zodat u bij de gegevens kunt  
		 zonder dat u van app hoeft te wisselen.
-	 	U kunt individuele besturingspanelen aanmaken voor al uw activiteiten. Tik op de icoon ‘Profielafbeelding  
		 toevoegen’ om d e door u aangemaakte besturingspanelen te bekijken en de gewenste te selecteren.
-	 	Maak een nieuw besturingspaneel aan door op de optie ‘Nieuw profiel aanmaken’ te tikken. Kies een  
		 activiteit of ‘Vanaf begin beginnen’ om met een leeg blad te beginnen.
-		 Voeg een nieuwe widget toe aan elk van uw besturingspanelen door te drukken op de icoon + en uit de  
		 lijst ‘Hulpmiddelen’ of ‘Weer’ te selecteren. Widgets die locatie-informatie nodig hebben, kunnen worden  
		 ingesteld op de huidige locatie of op een vaste locatie en u kunt meer dan een widget hebben.

	Een overzicht van de beschikbare widgets:

-		 De widget SOS-zaklamp maakt van de zaklamp een morsecode. Wijs de achterkant van uw telefoon in de  
		 richting waarin u het signaal wilt sturen.
-		 Locatie delen laat u uw lengte- en breedtegraad versturen in de vorm van een kaartlink naar een van uw 
		 contacten. De noodversie laat u een telefoonnummer van tevoren opslaan en met een tik die persoon  
		 uw locatie te sturen.
-		 Barometrische hoogte biedt een betrouwbaardere hoogteberekening dan GPS, maar om de nauwkeurigheid  
		 te garanderen moet u deze regelmatig opnieuw kalibreren. Druk op de widget om dit te doen en tik op de  
		 penicoon  om te wijzigen.
-		 De kompaswidget geeft u snelle toegang tot uw richting om te verzekeren dat u op de juiste weg bent.
-		 Voorspelling geeft u een driedaagse voorspelling voor elke locatie. U kunt uw huidige locatie selecteren  
		 of een andere vaste locatie.

VIEWRANGER GEBRUIKEN

Om een nieuwe te volgen route of pad te vinden:

1.		 Druk op de icoon met twee wegwijzers  linksboven van de navigatiebalk. U krijgt een lijst met routes te  
		 zien en u kunt meer Informatie over elke route opvragen door erop te drukken.
2.	 	Kies een die u wilt en kies ‘Route downloaden’. Indien u de keuzes wilt filteren, kunt u de knop  
	 	‘Activiteitenicoon Toevoegen’ om op activiteit te filteren en de iconen aan de rechterkant om op  
		 zwaarte en lengte te selecteren.
3.		 Wanneer u klaar bent, druk op ‘Route starten’ om uw reis te beginnen.

AGENDA GEBRUIKEN 

Gebruik Agenda om evenementen, vergaderingen en afspraken aan te maken en te beheren. Afhankelijk van de 
synchronisatie-instellingen blijft de agenda op het apparaat gesynchroniseerd met de agenda online.

DE AGENDA OPENEN

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Agenda .  
		 Tik op  om de verschillende weergave- en instellingsopties weer te geven.

EVENEMENTEN AANMAKEN 

1.		 Tik in een agendaweergave op  om een evenement toe te voegen.
2.		 Voer de evenementnaam, -locatie en -datum in en voeg de contacten toe die u wilt uitnodigen.
-		 Indien het evenement een dag duurt, sleep de schuifregelaar Gehele dag naar rechts.
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-		 Personaliseer de kleur van het evenement om deze in uw agenda te laten opvallen en voeg opmerkingen  
		 of bijlagen toe.
3.		 Nadat u alle informatie voor uw evenement hebt ingevoerd, tik op Opslaan.

EVENEMENTHERINNERINGEN INSTELLEN

1.		 Tik in een agendaweergave op een evenement om de details te bekijken.
2.		 Tik op om het evenement te wijzigen.
3.		 Tik op het herinneringsgedeelte om een herinnering voor uw evenement in te stellen.
4.		 Tik op Opslaan om uw wijzigingen op te slaan.

OPMERKING 

-		 Tik op Geen melding om de herinnering voor uw evenement te verwijderen.

ALARM OPENEN EN GEBRUIKEN

U kunt een nieuw alarm instellen of een bestaand alarm aanpassen.

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Klok . 
2.		 Tik linksboven op het tabblad met de naam Alarm. Tik op  in het alarmlijstscherm om een alarm  
		 toe te voegen.
3.		 U kunt uw alarm op de volgende manier instellen:

-		 Stel het uur en de minuten in door over de wijzerplaat te navigeren en tik op OK.
-		 Vink het vakje Herhalen aan om de herhaalmodus in te stellen. Tik op een of meerdere weekdagen.
-		 Tik op  en kies een optie om een beltoon in te stellen.
-		 Indien u uw apparaat wilt laten trillen wanneer het alarm afgaat, vink het vakje Trillen aan.
-		 Tik op Label om een alarmlabel toe te voegen. Voer het label in en tik vervolgens op OK.

OPMERKING 

-		 Het alarm wordt standaard automatisch geactiveerd. U kunt een alarm deactiveren zonder deze te wissen  
		 door op de schuifregelaar rechts van de lijst met alarmen te tikken.

REKENMACHINE OPENEN EN GEBRUIKEN

Uw Land Rover Explore is uitgerust met een rekenmachine die en standaard en geavanceerde modus heeft.

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Rekenmachine 
2.		 Zet uw apparaat in landschapsweergave voor de modus Geavanceerde rekenmachine. Verzeker dat  
		 automatisch roteren is ingeschakeld (zie: Scherm instellen).

DATUM EN TIJD INSTELLEN

Wanneer u voor het eerst uw apparaat aanzet, is er een optie om de datum en tijd automatisch bij te werken  
door de door uw netwerk gehanteerde tijd te gebruiken.

U kunt de datum- en tijdinstellingen handmatig op de volgende manier aanpassen:

1.		 Tik op Tijd en datum in het scherm Instellingen.
2.		 Zet de instelling Automatische tijd en datum naar Uit.
3.		 Tik op de schuifregelaar Automatische tijdzone om deze uit te zetten en deze wordt dan grijs .
4.	 	Tik op Datum instellen. Voer vervolgens de datum in en tik op OK wanneer de configuratie afgerond is.
5.		 Tik op Tijd instellen. Tik in het scherm Tijd instellen op het veld voor uren of minuten en navigeer over de  
	 	wijzerplaat om de tijd in te stellen. Tik op OK wanneer de configuratie is afgerond.
6.		 Tik op Tijdzone selecteren en selecteer vervolgens uw tijdzone uit de lijst.
7.		 Schakel de functie Gebruik 24-uursnotering in of uit om te schakelen tussen de 24-uursnotering en de  
		 12-uursnotering.
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OPMERKING 

-		 U kunt de datum, tijd en tijdzone niet handmatig instellen als u de automatische optie gebruikt.

SCHERM PERSONALISEREN
SCHERMHELDERHEID AANPASSEN

1.		 Tik in het scherm Instellingen op Scherm en Helderheidsniveau.
2.		 Sleep de schuifregelaar naar links om het scherm donkerder te maken of naar rechts om het helderder  
		 te maken.
3.		 Wanneer u uw vinger van de schuifregelaar af haalt, worden uw instellingen automatisch opgeslagen.

ADAPTIEVE HELDERHEID 

Gebruik Adaptieve helderheid om de helderheid van uw scherm automatisch aan te passen aan het licht rondom 
u. Tik op  (Instellingen) en vervolgens op Scherm. Sleep de schuifregelaar Adaptieve helderheid naar rechts. 
U kunt uw helderheidsniveau aanpassen als adaptieve helderheid aan staat.

SCHERM AUTOMATISCH ROTEREN

U kunt het automatisch roteren van uw scherm in- of uitschakelen wanneer u uw apparaat van landschaps- 
naar portretweergave en andersom draait. Veeg vanaf de bovenkant van het scherm naar beneden om het 
meldingenmenu te openen. Veeg opnieuw naar beneden om deze verder uit te klappen. Tik op de icoon 
Automatisch roteren in de derde rij van onder en in het midden.

 	Automatisch roteren in ingeschakeld
	Vergrendeld in portretweergave

TIJD VOORDAT HET SCHERM UIT GAAT, AANPASSEN

Indien uw apparaat een tijd niet wordt gebruikt, gaat het scherm uit om batterijstroom te besparen. 
U kunt een langere of kortere wachttijd op de volgende manier instellen:

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Scherm en vervolgens op Slapen.
2.		 Selecteer de duur dat uw scherm actief is voordat het uit gaat.

BELTONEN
BELTOON APPARAAT INSTELLEN OF STILLE MODUS INSCHAKELEN

1.		 Druk de aan/uit-knop in en houd deze ingedrukt. Tik in het pop-upmenu op een van de volgende opties:

	 Meldingsgeluiden staan aan.
	 Meldingsgeluiden staan uit (stille modus).
	 Instellen op alleen trillen.
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BELTOONVOLUME AANPASSEN

U kunt het beltoonvolume aanpassen vanuit het startscherm of vanuit een applicatie (behalve tijdens een oproep 
of wanneer u muziek speelt of video´s bekijkt). Druk op de toetsen Volume omhoog/omlaag aan de linkerkant van 
de telefoon om het beltoonvolume op het door u gewenste niveau aan te passen. Het beltoonvolume kan ook 
worden aangepast op het scherm Instellingen.

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Geluid.
2.		 Versleep bij Belvolume de schuifregelaar naar links om het volumeniveau zachter te zetten en naar rechts  
		 om het harder te zetten.

BELTOON VERANDEREN

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Geluid.
2.		 Tik op Telefoonbeltoon.
3.		 Kies of u dit bestand wilt importeren vanaf uw app File Commander of vanuit de standaard mediaopslag.
4.		 Selecteer uw gewenste beltoon. De beltoon wordt afgespeeld wanneer u deze selecteert.
5.		 Tik op OK.

APPARAAT INSTELLEN OP TRILLEN VOOR BINNENKOMENDE OPROEPEN

1.		 Druk de aan/uit-knop in en houd deze ingedrukt. Tik in het pop-upmenu op  om alleen trillen in te stellen.
2.		 Tik anders op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Geluid. Sleep de schuifregelaar  
		 Ook trillen Voor oproepen naar rechts .

OPMERKING

-		 Dit kan ook worden ingeschakeld via de toets Volume omlaag. Druk deze in totdat het volume op zijn zachtst staat.

TELEFOONDIENSTEN INSTELLEN
GEGEVENSROAMING IN-/UITSCHAKELEN

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Meer en vervolgens op Mobiele netwerken.
2.		 Sleep de schuifregelaar Gegevensroaming naar rechts . Tik opnieuw om uit te schakelen.

OPMERKING

-		 Onthoud dat de toegang tot gegevensdiensten tijdens het roamen kan leiden tot aanzienlijke extra kosten. 
		 Informeer Bij uw netwerkprovider naar de gegevensroamingskosten.

GEGEVENSDIENST UITSCHAKELEN OF BEPERKEN

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu om de hoeveelheid gegevens die uw apps en  
		 telefoon verbruiken te beperken.
2.		 Tik op Gegevensverbruik om vervolgens op Gegevensbesparing.
3.		 Sleep de schuifregelaar naar Aan .

U kunt ook een gegevensverbruikwaarschuwing instellen voor als uw apps en telefoon een vooringestelde 
limiet bereiken.
1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu om de gegevenswaarschuwingslimiet voor het  
		 verbruik door uw apps en telefoon in te stellen.
2.		 Tik op Gegevensverbruik en vervolgens op de kop Verbruik (groen).
3.		 Stel de limiet in en tik op OK.
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UW APPARAAT BESCHERMEN
HET APPARAAT BESCHERMEN MET SCHERMVERGRENDELING

U kunt een schermvergrendeling gebruiken om de gegevens op uw Land Rover Explore veilig te houden.

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Beveiliging > Schermvergrendeling.
2.		 Selecteer een van de beschikbare schermvergrendelingsmethodes om uw apparaat te ontgrendelen:

-		 Vegen: Veeg over de vergrendelingsicoon om het scherm te ontgrendelen.
-		 Patroon: Teken het juiste ontgrendelingspatroom om het scherm te ontgrendelen.
-		 Pincode: Voer een pincode in om het scherm te ontgrendelen.
-		 Wachtwoord: Voer een wachtwoord in om het scherm te ontgrendelen.

3.		 Volg de scherminstructies om uw gekozen schermvergrendelingsmethode af te ronden.

APPLICATIES BEHEREN
GEÏNSTALLEERDE APPLICATIES (APP) BEKIJKEN

1.		 Tik in het scherm Instellingen op Apps.
2.		 U kunt in de lijst met applicaties de volgende dingen doen:

-	 	Tik op om de appinstellingen te configureren.
-		 Tik op  > Tonen om de systeemapps weer te geven.
-		 Tik op  > Reset appvoorkeuren > Reset apps om appvoorkeuren terug te zetten naar de standaardinstellingen.
-		 Tik op een applicatie om de details direct te bekijken.

GEÏNSTALLEERDE APPLICATIES VERWIJDEREN

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Apps.
2.		 Tik op een applicatie en tik vervolgens op Verwijderen > OK om de applicatie van uw apparaat te verwijderen.

OPMERKING

-		 U kunt vooraf geïnstalleerde applicaties niet verwijderen.

APPARAAT RESETTEN
BACK-UP VAN PERSOONLIJKE INSTELLINGEN MAKEN

Met een Google-account kunt u van uw persoonlijke instellingen een back-up naar Google-servers maken. 
Als u uw apparaat vervangt, worden de instellingen, waarvan een back-up is gemaakt, overgedragen naar 
een nieuw apparaat als u de eerste keer met een Google-account inlogt.

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Back-up en Reset.
2.		 Tik op Back-up van mijn gegevens maken. Sleep vervolgens de schuifregelaar Back-up van mijn  
		 gegevens maken naar rechts .
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FABRIEKSGEGEVENS HERSTELLEN
Als u de fabrieksgegevens herstelt, wordt uw apparaat teruggezet naar de instellingen die in de fabriek werden 
geconfigureerd. Al uw persoonlijke gegevens van de interne apparaatopslag, inclusief accountinformatie, systeem- 
en applicatie-instellingen en eventuele gedownloade applicaties worden gewist. Uw apparaat resetten verwijdert 
geen gedownloade updates van systeemsoftware of bestanden op een microSD-kaart, zoals muziek of foto's.

1.		 Tik op  (Instellingen) bovenaan het meldingenmenu en tik op Back-up en reset > Fabrieksinstellingen  
		 herstellen.
2.		 Tik als u dat gevraagd wordt, op Telefoon resetten en tik vervolgens op Alles wissen. Uw apparaat zet zijn  
		 instellingen naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen terug en wordt vervolgens opnieuw opgestart.

HARDWARE RESETTEN
Dit apparaat heeft een ingebouwde batterij en daarom kunt u de hardware niet resetten door eenvoudigweg de 
batterij te verwijderen. Indien u de hardware moet resetten, volg de onderstaande stappen. Let erop dat u misschien 
de hardware moet resetten als uw apparaat niet wordt opgeladen wanneer het op een stopcontact is aangesloten.

1.		 Druk op de toets Volume omhoog en aan/uit-toets en houd deze ingedrukt totdat uw apparaat wordt  
		 uitgeschakeld. Nadat uw apparaat is gereset, wordt het automatisch opnieuw opgestart.

E-LABEL MET REGELGEVING BEKIJKEN
U kunt het volgende doen om informatie over de regelgeving op dit apparaat te bekijken:

1.		 Veeg vanuit het startscherm de kleine, naar boven wijzende pijl  naar boven. Selecteer Instellingen .
2.		 Tik in het scherm Instellingen op Over telefoon > Informatie over regelgeving.
3.		 Het meest recente e-label wordt op het scherm getoond.

BIJLAGE
WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Dit hoofdstuk bevat belangrijke informatie met betrekking tot de bediening van dit apparaat. Het bevat ook informatie 
over veilig gebruik van het apparaat. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

IP-BESCHERMINGSGRAAD - WATERDICHT

Water kan in de koptelefoonaansluiting komen. Dit kan ervoor zorgen dat de contactpunten binnenin zich 
gedragen alsof de koptelefoon is aangesloten ook al is dit niet het geval. Indien dit gebeurt, schud simpelweg 
het water eruit en laat het gedurende 20 minuten drogen. Indien u de telefoon in zout water hebt laten vallen, 
spoel het eerst af met schoon water voordat u deze laat drogen.

ELEKTRONISCH APPARAAT

Schakel uw apparaat uit als u zich in een situatie bevindt waarin het gebruik van het apparaat verboden is. 
Gebruik het apparaat niet als het schade of interferentie met elektronische apparaten kan veroorzaken.

MEDISCH APPARAAT

Volg regels en regelgeving van ziekenhuizen en gezondheidszorginstellingen. Gebruik uw apparaat niet als het 
gebruik daarvan verboden is.

Fabrikanten van pacemakers raden een minimumafstand van 15 cm aan tussen een apparaat en een pacemaker 
om mogelijke interferentie met de pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, dient u het apparaat 
aan de tegenovergestelde zijde van de pacemaker te gebruiken en mag u deze niet in uw borstzak stoppen.
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MOGELIJK EXPLOSIEVE ATMOSFEREN

Schakel uw apparaat uit in een gebied met een mogelijk explosieve atmosfeer en volg alle borden en aanwijzingen. 
Gebieden die een mogelijk explosieve atmosfeer hebben, omvatten de gebieden waar u normaliter geadviseerd 
wordt om uw voertuigmotor uit te schakelen. Het veroorzaken van vonken in dergelijke gebieden kan tot een 
explosie of brand leiden, met lichamelijk letsel of zelfs de dood tot gevolg. Schakel uw apparaat niet in op 
tanklocaties zoals benzinestations. Neem de beperkingen in acht met betrekking tot gebruik van radioapparatuur 
in benzinedepots, -opslag en -distributielocaties en chemische fabrieken. Neem bovendien de restricties in acht 
waar ontploffingswerkzaamheden gaande zijn. Voordat u het apparaat gebruikt, moet u uitkijken voor gebieden die 
mogelijk explosieve atmosferen hebben die vaak, maar niet altijd, duidelijk aangegeven zijn. Dergelijke locaties zijn 
onder meer gebieden onder het dek van boten, chemische overslag- of opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht 
chemicaliën of deeltjes bevat, zoals korrels, stof of metaalpoeder. Vraag de fabrikanten van voertuigen die LPG (zoals 
propaan of butaan) gebruiken, of dit apparaat veilig gebruikt kan worden in de nabijheid van het voertuig.

VERKEERSVEILIGHEID

-		 Neem tijdens het gebruik van het apparaat lokale wet- en regelgeving in acht. U dient bovendien de volgende  
		 aanwijzingen te volgen als u het apparaat gebruikt terwijl u een voertuig bestuurt:
-		 Concentreer u op het rijden. Veilig rijden is uw belangrijkste verantwoordelijkheid.
-		 Bel niet met het apparaat tijdens het rijden. Gebruik handsfree accessoires.
-		 Als u een oproep wilt maken of beantwoorden, parkeer het voertuig aan de kant van de weg voordat u het  
		 apparaat gebruikt.
-		 RF-signalen kunnen invloed hebben op de elektronische systemen van motorvoertuigen. Raadpleeg de  
		 fabrikant van het voertuig voor meer informatie.
-		 Plaats het apparaat niet bovenop de airbag of in het gebied in een motorvoertuig waar de airbag kan  
		 ontploffen. Anders kunt u gewond raken door de kracht van het rondvliegende apparaat als de airbag ontploft.
-		 Gebruik uw apparaat niet als u vliegt in een vliegtuig. Schakel uw apparaat uit voordat u aan boord van  
		 een vliegtuig gaat.
-		 Het gebruik van draadloze apparaten in een vliegtuig kan gevaar voor de bediening van het vliegtuig  
		 veroorzaken en het draadloze telefoonnetwerk verstoren. Het kan bovendien in strijd met de wet zijn.

WERKOMGEVING

-	 	Gebruik dit apparaat niet en laad het niet op in een stoffige, vochtige en vuile omgeving of een omgeving  
		 met magnetische velden. Dit kan anders tot een storing in het circuit leiden.
-	 	Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties als het apparaat nabij uw oor gebruikt wordt of op een afstand  
		 van 0,5 cm van uw lichaam. Zorg ervoor dat accessoires, zoals een apparaatomhulsel en -houder, niet zijn
		 samengesteld uit metalen onderdelen. Houd uw apparaat 0,5 cm van uw lichaam om aan de hiervoor genoemde
		 eis te voldoen.
-		 Gebruik uw apparaat niet tijdens het opladen op een stormachtige dag met onweer om gevaar veroorzaakt  
		 door bliksem te voorkomen.
-		 Raak de antenne niet aan tijdens het bellen. Het aanraken van de antenne heeft invloed op de kwaliteit van  
		 het gesprek en resulteert in een hoger stroomverbruik. Hierdoor kan de beltijd en de standby-tijd verminderen.
-		 Terwijl u het apparaat gebruikt, volg de lokale wet- en regelgeving en respecteer de privacy en wettelijke  
		 rechten van anderen.
-		 Houd de omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C terwijl het apparaat opgeladen wordt. Houd de  
		 omgevingstemperatuur tussen -25 °C en 50 °C als het apparaat op batterijstroom draait.

PREVENTIE VAN GEHOORVERLIES

Het gebruik van een koptelefoon op hoog volume kan uw gehoor beschadigen. Om het risico van schade aan het 
gehoor te verminderen, moet u het volume van de koptelefoon verlagen tot een veilig en comfortabel niveau.

VEILIGHEID VAN KINDEREN

Voldoe aan alle veiligheidsmaatregelen ten aanzien van kinderen. Het is vanwege het verstikkingsgevaar gevaarlijk 
om een kind met uw apparaat of accessoires te laten spelen, omdat deze onderdelen kunnen bevatten die van het 
apparaat los kunnen raken. Houd kleine kinderen uit de buurt van het apparaat en accessoires.
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ACCESSOIRES
Kies alleen batterijen, opladers en accessoires die door de fabrikant van het apparaat goedgekeurd zijn 
voor gebruik met dit model. Het gebruik van een andere soort oplader of accessoire kan leiden tot vervallen 
van de garantie voor het apparaat, kan in strijd zijn met lokale regels of wetgeving en kan gevaarlijk zijn. 
Neem contact op met uw verkoper voor informatie over de beschikbaarheid van goedgekeurde batterijen, 
opladers en accessoires in uw omgeving.

BATTERIJ EN OPLADER
-		 Trek de oplader uit het stopcontact en het apparaat als deze niet gebruikt wordt.
-		 De oplader moet vlakbij het apparaat zitten en makkelijk te bereiken zijn.
-		 De stekker wordt beschouwd als een apart apparaat naast de adapter.
-		 De batterij kan honderden keren opgeladen en ontladen worden voordat deze versleten is.
-	 	Gebruik de wisselstroomvoeding die in de specificaties van de oplader staat. Een onjuist voltage kan brand  
		 of verkeerd functioneren van de oplader veroorzaken.
-		 Als elektrolyt uit de batterij lekt, moet u ervoor zorgen dat de elektrolyt niet in contact komt met uw huid en  
		 ogen. Als de de elektrolyt in contact komt met uw huid of in uw ogen spat, moet u uw ogen onmiddellijk  
		 wassen met schoon water en een dokter raadplegen.
-		 Als de batterij vervormt, de kleur verandert of als de batterij extreem warm wordt, moet u onmiddellijk het  
		 apparaat niet langer gebruiken. Anders kan de batterij gaan lekken of oververhit raken of er kan zich een  
		 explosie of brand voordoen.
-		 Als de stroomkabel beschadigd is (de kabel is bijvoorbeeld gebroken) of als de stekker los zit, moet u  
		 onmiddellijk de kabel niet langer gebruiken. Anders bestaat het risico op een elektrische schok,  
		 kortsluiting van de oplader of brand.
-		 Verbrand het apparaat niet omdat dit kan ontploffen. Batterijen kunnen ook ontploffen als ze beschadigd zijn.
-		 Voer geen veranderingen of wijzigingen uit aan het apparaat en duw er geen vreemde voorwerpen in,  
		 dompel het niet onder en stel het niet bloot aan andere vloeistoffen, brand, explosies of andere gevaren.
-		 Laat het apparaat niet vallen. Als het apparaat valt, met name op een harde ondergrond, en u vermoedt dat  
	 	de het apparaat beschadigd is, neem het voor inspectie naar een gekwalificeerde onderhoudslocatie.
-		 Onjuist gebruik kan brand, explosie of ander gevaren veroorzaken.
-		 Voer gebruikte apparaten onmiddellijk af conform de lokale regelgeving.
-		 Het apparaat dient alleen aangesloten te worden op producten die het USB-IF-logo dragen of voldoen aan  
		 het USB-IFnalevingsprogramma.
-		 Uitgangsvermogen van de lader 5V 2A.

WAARSCHUWING - EXPLOSIEGEVAAR ALS BATTERIJ VERVANGEN WORDT DOOR EEN VERKEERD 
TYPE. VOER GEBRUIKTE BATTERIJEN AF CONFORM DE AANWIJZINGEN.

REINIGING EN ONDERHOUD
-		 De oplader is niet waterdicht. Houd deze droog. Bescherm de oplader tegen water en damp. Raak de  
		 oplader niet aan met natte handen, anders kan er kortsluiting of storing van het apparaat en kunt  
		 u een elektrische schok krijgen.
-		 Plaats het apparaat en de oplader niet op locaties waar deze beschadigd kunnen worden door een botsing. 
		 Anders kan het resulteren in een lekkende batterij, een verkeerd functionerend apparaat, oververhitting,  
		 brand of explosies.
-		 Plaats geen magnetische opslagmedia zoals magnetische kaarten en diskettes nabij het apparaat.  
		 Straling van dit apparaat kan de hierop opgeslagen informatie wissen.
-		 Plaats uw apparaat en oplader niet op een locatie met extreem hoge of lage temperaturen. Dit kan anders  
		 tot een ondeugdelijke werking leiden en resulteren in brand of een explosie. Als de temperatuur lager  
		 is dan 0 °C, kan dit invloed hebben op de prestatie van de batterij.
-		 Plaats geen scherpe metalen voorwerpen, zoals spelden, nabij de oortelefoon. De oortelefoon kan deze  
		 objecten aantrekken waardoor u gewond kan raken wanneer u het apparaat gebruikt.
-		 Voordat u het apparaat schoonmaakt of een onderhoudsbeurt uitvoert, moet u het apparaat uitschakelen  
		 en van de oplader ontkoppelen.
-		 Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen, poeder of andere chemische middelen (zoals alcohol of  
		 benzeen) om het apparaat en de oplader schoon te maken. Anders kunnen onderdelen van het apparaat  
		 beschadigd worden of kan er brand ontstaan. U kunt het apparaat schoonmaken met een zachte  
		 antistatische doek.
-		 Haal het apparaat of accessoires niet uit elkaar. Hierdoor kan de garantie van het apparaat en accessoires  
		 vervallen en de fabrikant is niet aansprakelijk voor de schade.
-		 Als het scherm van het apparaat gebroken is door een botsing met een hard voorwerp, raak het gebroken  
		 deel niet aan noch probeer het te verwijderen. In dat geval stop het gebruik van het apparaat onmiddellijk  
		 en neem contact op met een bevoegde onderhoudslocatie.
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PREVENTIE VAN GEHOORVERLIES

 �Om gehoorverlies te voorkomen, dient het volume van de koptelefoon gedurende lange periodes niet 
hoog te zijn.

NALEVING CE SAR
Dit apparaat voldoet aan de Europese eisen inzake de beperking van de blootstelling van de bevolking aan 
elektromagnetische velden om de gezondheid te beschermen.

De beperkingen zijn onderdeel van uitgebreide aanbevelingen voor de bescherming van de bevolking. Deze 
aanbevelingen zijn ontwikkeld en gecontroleerd door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties door 
regelmatige en grondige evaluaties van wetenschappelijke onderzoeken. De meeteenheid voor de door de 
Europese Raad aangeraden limiet voor mobiele apparaten is de ‘Specific Absorption Rate’ (SAR) en het SAR-limiet 
is 2,0 W/kg gemiddeld over 10 gram weefsel. Het voldoet aan de eisen van de internationale commissie inzake 
niet-ioniserende radiatiebescherming (ICNIRP).

Het apparaat is voor gebruik op het lichaam getest en voldeed het aan de blootstellingsrichtlijnen van ICNIRP 
en de Europese standaarden EN 62311 en EN 62209-2 voor gebruik met bijbehorende accessoires. Gebruik van 
andere accessoires die metalen bevatten, maakt de naleving van de blootstellingsrichtlijnen van ICNIRP onzeker.

SAR is gemeten met het apparaat op 0,5 cm afstand van het lichaam, terwijl het het hoogste gecertificeerde 
outputniveau uitzond in alle frequentiebereiken van het apparaat. De afstand van 0,5 cm moet tussen het 
lichaam en het apparaat worden aangehouden.

De hoogste gerapporteerde SAR-waarden onder de CE-regelgeving voor de telefoon worden hieronder opgesomd:
Hoofd SAR 0,423 W/kg
Lichaam SAR 1,476 W/kg

SPECTRUM EN STROOM

Spectrum Stroom
GSM 900 33.00 dBm
GSM 1800 30.00 dBm

WCDMA B1 23.00 dBm

WCDMA B5 23.50 dBm

WCDMA B8 23.50 dBm

LTE B1 23.50 dBm

LTE B3 23.00 dBm

LTE B7 24.00 dBm

LTE B8 24.00 dBm

LTE B20 24.00 dBm

WIFI 2.4G 14.00 dBm

WIFI 5G Band1 14.00 dBm Band2 14.00 dBm

Banden 3 14.00 dBm 

EDR 8.00 dBm

BLE 0.5 dBm

NFC -5.39 dBu/A/m op 10m

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt indien het binnen het frequentiebereik 5150 tot 5350 MHz 
wordt gebruikt. 
Beperkingen in:

België (BE), Bulgarije (BG), Tsjechië (CZ), Denemarken (DK), Duitsland (DE), Estland (EE), Ierland (IE), Griekenland 
(EL), Spanje (ES), Frankrijk (FR), Kroatië (HR), Italië (IT), Cyprus (CY), Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg (LU), 
Hongarije (HU), Malta (MT), Nederland (NL), Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Roemenië (RO), Slovenië 
(SI), Slowakije (SK), Finland (FI), Zweden (SE), Verenigd Koninkrijk (UK), Zwitserland (CH), Noorwegen (NO), 
IJsland (IS), Liechtenstein (LI) en Turkije (TR).
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NALEVING EU-REGELGEVING

De fabrikant van het apparaat verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Voor de conformiteitsverklaring bezoek  
de website: www.landroverexplore.com/support

AFVOER- EN RECYCLINGINFORMATIE

	 	Het symbool op het apparaat (en bijgesloten batterijen) geeft aan dat zij niet afgevoerd mogen worden 
		 als normaal huishoudelijk afval. Voer het apparaat of batterijen niet af als ongesorteerd afval.  
		 Het apparaat (en eventuele batterijen) dient aan het einde van de levensduur ingeleverd te  
	 	worden bij een gecertificeerde inzamellocatie voor recycling of correcte verwijdering.

Voor meer gedetailleerde informatie over recycling van het apparaat of batterijen kunt u contact opnemen met uw 
lokale overheid, het afvalbedrijf of de winkel waar u het apparaat gekocht hebt.
De afvoer van dit apparaat is onderhevig aan de AEEA-richtlijn (afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur) van de Europese Unie. De reden waarom afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) en batterijen van ander afval gescheiden moeten worden, is om de mogelijke milieu-impact van 
gevaarlijke stoffen op de volksgezondheid te minimaliseren.

VERMINDERING VAN SCHADELIJKE STOFFEN

Dit apparaat voldoet aan de EU-verordening met betrekking tot de registratie, beoordeling, autorisatie en 
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen (REACH) (Verordening nr. 1907/2006/EG van het Europees 
Parlement en de Raad) en de EU-richtlijn ten aanzien van de beperking van gevaarlijke stoffen (RoHS) 
(Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad).
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ADVENTURE PACK				  
CONFORMITEITSVERKLARING
FABRIKANT
Naam			   Bullitt Mobile Limited
Adres			   One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, RG1 1AR, Verenigd Koninkrijk

APPARATUUR
Model			   ADV01
Beschrijving	 Adventure Pack

Meegeleverde accessoires en componenten Karabijnhaak, beschermende hoes, USB-kabel

Wij, Bullitt Mobile Limited, verklaren dat het product getest is volgens internationale standaarden en conform met 
EMCD 2014/30/EU en LVD 2014/35/EU is bevonden.

In overeenstemming met de volgende standaarden van EMCD 2014/30/EU

1. Elektromagnetische compatibiliteit
Toegepaste standaard(en)
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

In overeenstemming met de volgende standaarden van LVD 2014/35/EU

1. Veiligheid
Toegepaste standaard(en)
-		 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Getekend voor en namens Bullitt Mobile Limited
Plaats One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, RG1 1AR, Verenigd Koninkrijk 
Datum 26 maart 2018
Naam Wayne Huang
Functie Directeur ODM-management

Handtekening 
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LAND ROVER EXPLORE		
CONFORMITEITSVERKLARING
FABRIKANT
Naam				     			   Bullitt Mobile Limited
Adres							       One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, RG1 1AR,  
								        Verenigd Koninkrijk

RADIOAPPARATUUR
Model							       Explore
Beschrijving					     Smartphone
Softwareversie					    Dubbele simradio versie LTE_D0105121.0_Explore
Softwareversie					    Enkelvoudige simradio versie LTE_S0105121.0_Explore	
Meegeleverde accessoires en componenten	 USB-kabel, adapter, batterij, oortelefoon, module, karabijnhaak,		
								        beschermende hoes

Wij, Bullitt Mobile Limited, verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat het hierboven beschreven 
product conform de relevante harmonisatiewetgeving van de Europese Unie is.

Radioapparatuurrichtlijn (2014/53/EU)

De volgende geharmoniseerde standaarden en/of andere relevante standaarden zijn toegepast,

1. Gezondheid en veiligheid (artikel 3, lid 1, letter a van de Radioapparatuurrichtlijn)
-		 EN 623112008
-		 EN 505662017, EN 62209-22010
-		 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-		 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-		 EN 50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetische compatibiliteit (artikel 3, lid 1, letter b, van de Radioapparatuurrichtlijn)
-		 Concept ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-	 	Definitief concept ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-		 Concept ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-		 Concept ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-		 Concept ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-		 EN 55032 2015/AC2016
-		 EN 55035 2017
-		 EN 61000-3-2 2014
-		 EN 61000-3-3 2013

3. Radiospectrumgebruik (artikel 3, lid 2, van de Radioapparatuurrichtlijn)
-		 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-		 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-		 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-		 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	 	Definitief concept ETSI EN 303 345 V1.1.7
-		 ETSI EN 300 330 V2.1.1

De aangemelde instantie (naam CETECOM GMBH, identificatienummer 0680) heeft de conformiteitsbeoordeling 
overeenkomstig Bijlage III van de Radioapparatuurrichtlijn uitgevoerd en het EU-type onderzoekscertificaat  
(ref.nr. M18-0447-01-TEC) afgegeven.

Getekend voor en namens Bullitt Mobile Limited
Plaats One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, RG1 1AR, Verenigd Koninkrijk
Datum 19 maart 2018
Naam Wayne Huang
Functie Directeur ODM-management

Handtekening 
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LAND ROVER EXPLORE: UTENDØRSTELEFONEN
BRUKERHÅNDBOK

landroverexplore.com
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LES FØR FØRSTEGANGSBRUK
FORHOLDSREGLER

-	� Les denne håndboken og de anbefalte sikkerhetsforholdsreglene nøye, slik at du sørger for riktig bruk  
av denne enheten. 

-	 Til tross for enhetens slitesterke natur må du unngå å slå, kaste, knuse, punktere eller bøye Explore. 

-	 Hvis enheten brukes i saltvann, må den skylles etterpå for å unngå saltkorrosjon.  

-	 �Ikke forsøk å demontere enheten eller tilbehøret. Bare kvalifisert personell kan utføre service på den eller 
reparere den. 

-	� Ikke slå på enheten under forhold der bruk av mobiltelefoner er forbudt, eller i situasjoner der enheten  
kan forårsake interferens eller fare.  

-	 Ikke bruk enheten mens du kjører.  

-	� Slå av enheten i nærheten av medisinske apparater, og følg regler eller forskrifter vedrørende 
mobiltelefonbruk på sykehus og helseinstitusjoner. 

-	 �Slå av enheten eller aktiver flymodus når du er på et fly, da den kan forårsake interferens for flyets 
kontrollutstyr.  

-	 Slå av enheten i nærheten av høypresisjons elektroniske enheter fordi den kan påvirke deres ytelse.  

-	� Ikke legg enheten eller tilbehøret i beholdere med sterke elektromagnetiske felt.  

-	� Ikke plasser magnetiske lagringsmedier i nærheten av enheten. Stråling fra enheten kan slette informasjonen 
som er lagret på dem. 

-	 Ikke bruk enheten i et miljø med brennbar gass, som på en bensinstasjon. 

-	 Ikke plasser enheten på steder med høye temperaturer. 

-	 Oppbevar enheten og tilbehøret utilgjengelig for små barn. 

-	� Ikke la barn bruke enheten uten veiledning. 

-	� Bruk bare godkjente batterier og ladere for å unngå risikoen for eksplosjon. 

-	� Følg alle lover eller forskrifter om bruk av trådløse enheter. Respekter andres privatliv og rettigheter når  
du bruker den trådløse enheten. 

-	� Hos pasienter med medisinske implantater (hjerte, ledd osv.) skal enheten holdes minst 15 cm unna 
implantatet. Under en telefonsamtale må enheten holdes posisjonert på motsatt side av implantatet. 

-	� Følg de relevante instruksjonene i denne håndboken nøye mens du bruker USB-strømkabelen, ellers det kan 
forårsake skade på enheten eller PC-en. 

JURIDISK MERKNAD
Land Rover Workmark- og Land Rover Oval-logoen samt bedrifts- og produktidentiteter som brukes her, er 
varemerker for Jaguar Land Rover Limited og kan ikke brukes uten tillatelse. 

Bullitt Group Ltd er en lisenstaker av Jaguar Land Rover Limited. 
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Ingen del av dette dokumentet kan gjengis eller overføres i noen form eller på noen måte uten skriftlig 
forhåndstillatelse fra Bullitt Mobile Ltd. eller Jaguar Land Rover Limited. 

Produktet som er beskrevet i denne håndboken, kan inneholde kopibeskyttet programvare og mulige lisensgivere. 
Kunden skal ikke på noen måte reprodusere, distribuere, endre, dekompilere, demontere, dekryptere, ekstrahere, 
reversere, lease, tildele eller viderelisensiere den nevnte programvaren eller maskinvaren, med mindre slike 
begrensninger er forbudt ved gjeldende lover eller slike handlinger godtas av de respektive rettighetshaverne for 
lisensene. 

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc., og Bullitt Groups bruk av 
slike merker er under lisens. Alle andre varemerker og handelsnavn fra tredjeparter eies av de respektive eierne. 

Wi-Fi® er et registrert varemerke for Wi-Fi Alliance®. 

Android og Google samt andre merker er varemerker for Google LLC. 

VARSEL
Enkelte funksjoner i produktet og dets tilbehør beskrevet her, avhenger av den installerte programvaren, 
kapasiteten og innstillingene i lokale nettverk, og vil kanskje ikke kunne aktiveres, eller kan være begrenset av 
lokale nettverksoperatører eller nettverkstjenesteleverandører. Derfor kan det hende at beskrivelsene i denne 
håndboken ikke samsvarer helt med produktet og tilbehøret som du har kjøpt. 

Produsenten forbeholder seg retten til å endre eller modifisere informasjon eller spesifikasjoner i denne 
håndboken uten forhåndsvarsel eller forpliktelser. 

Produsenten er ikke ansvarlig for legitimiteten og kvaliteten på produkter som du laster opp eller laster ned via 
denne enheten, inkludert tekst, bilder, musikk, filmer, og ikke-innebygd programvare med opphavsrettslig vern. 
Du er selv ansvarlig for eventuelle konsekvenser fra installasjon eller bruk av produktene nevnt ovenfor, på denne 
enheten. 

INGEN GARANTI
Innholdet i denne håndboken leveres "som det er". Unntatt som påkrevd etter gjeldende lover, ytes ingen 
garantier av noe slag, verken direkte eller underforståtte, inkludert, men ikke begrenset til, de underforståtte 
garantiene for salgbarhet og egnethet til et bestemt formål, i forhold til nøyaktigheten av, påliteligheten til eller 
innholdet i denne håndboken. 

I den grad det er tillatt etter gjeldende lov, skal produsenten ikke i noe tilfelle være ansvarlig for eventuelle 
spesielle, tilfeldige, indirekte skader eller følgeskader eller tap av inntekt, forretningsmuligheter, omsetning, data, 
goodwill eller forventede besparelser. 

IMPORT- OG EKSPORTREGLER
Kundene skal overholde alle gjeldende eksport- eller importlover og -forskrifter, og vil innhente alle nødvendige 
tillatelser fra myndighetene og lisenser for å eksportere, reeksportere eller importere produktet nevnt i denne 
håndboken, inkludert programvare og tekniske data i denne. 
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VELKOMMEN TIL 
LAND ROVER EXPLORE: 
UTENDØRSTELEFONEN
Land Rover Explore: Utendørstelefonen er laget for å gjøre det enklere for deg å utforske videre, lengre og med 
ekstra trygghet. Finn nye ruter, spor, veier og stier, gå ut og nyt å være utendørs. Explore er vanntett, falltestet, 
bygget for å motstå temperaturer under alt fra opphold på fjellet til surfing, med et batteri som ikke vil avbryte 
dagen. Den gjør det enklere å leve opplevelsene dine fullt ut. 

Bruk de forbedrede plasserings- og sensorfunksjonene, som vises på en 5-tommers full HD-skjerm med lesbarhet 
i sollys for å forstå miljøet og lokale forhold. Få to dager med vanlig bruk fra én lading eller nyt en full dag med 
utendørsaktiviteter med skjermen og GPS på, takket være et kraftig batteri på 4000 mAh. Få mer ut av dagen og 
utforsk lenger. 

Batterilevetiden kan forbedres ytterligere mens du er på farten, ved å tilføye den medfølgende ekstrempakken 
(3620 mAh). 

DESIGNET FOR UTENDØRSBRUK
Land Rover Explore: Utendørstelefonen er stilig nok til bruk på dagen, men holdbar nok til å ta støtene. Explore er 
pålitelig og robust nok til å overleve din aktive, eventyrlystne livsstil utendørs. Med IP68-klassifisering er Explore 
bygget for å motstå utendørsforholdene i det virkelige livet. Vandreturene når temperaturen stiger. Kjøreturene 
når stiene er gjørmete og skyene kommer over himmelen. De lange stolheisturene til snødekte topper når 
temperaturen faller godt under null. Explore vil være der og jobbe for deg. 

For å la deg fortsette å utforske og oppdage mer har Land Rover Explore-utendørstelefonen en 5-tommers full HD 
Corning® Gorilla®-glasskjerm optimalisert for alle forhold, 24/7. Vanntett fingersporing sikrer at funksjonaliteten 
ikke forringes når det snør eller regner. Explore er også fullstendig hanskevennlig, noe som betyr at du kan holde 
hendene varme, tørre og beskyttet mot elementene mens du bruker telefonen. 
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PAKKER

Utvid kjernefunksjonaliteten til Explore med en rekke unike tilleggspakker. Disse er utviklet for å passe i enhver 
situasjon og gir deg mer av det som betyr mest: batterilevetid, tilkoblingsfunksjonalitet, detaljerte kart samt 
muligheten til feste telefonen sikkert til sykkelen eller bagen. Hver pakke kan festes på baksiden av Explore 
mens du er på farten, for å gjøre eventyret enda bedre så du kan komme deg lenger og bli ute lengre. Den 
medfølgende ekstrempakken gir deg bedre tilkobling med en kraftig GPS-panelantenne og et ekstra batteri for 
tilnærmet fordobling av batterilevetiden. Tilgang til detaljert premium topografisk kartlegging med forsterket 
Skyline-virkelighet ved bruk av ViewRanger-appen er automatisk tilgjengelig for å øke din forståelse av miljøet.  
Du får også med en veske for å holde utendørstelefonen trygg og en karabinkrok for festing til bagen eller jakken 
for enkel visning. 

Andre pakker er tilgjengelige, inkludert et stort ekstra batteri på 4370 mAh og et universelt sykkelfeste, alt 
sammen designet for å gjøre det enklere for deg å oppleve eventyrene fullt ut. 

HVA SOM ER I BOKSEN

-- Enheten	 - Nåleverktøy
-- Ekstrempakke	 - Karabinkrok
-- Hurtigstartveiledning	 - Beskyttelsesveske
-- USB-strømkabel og strømadapter for lading	 - Fabrikkmontert skjermbeskytter er allerede på enheten

UNIK PROGRAMVARE FOR EXPLORE
DASHBORD

Dashboard, som er unikt for Land Rover Explore, samler relevant informasjon om gjeldende forhold som du 
får rett får hånden – enten det gjelder informasjon fra Explores sensorer eller værdata fra partneren vår World 
Weather Online. 

Dashboard er alltid bare ett trykk unna og hjelper deg å planlegge eventyret samt å planlegge settet du trenger,  
i tillegg til holde øye med været mens reisen pågår. Du finner mer informasjon på side 27. 

VIEWRANGER

ViewRanger er verdens ledende kartleggingsapp for smarttelefoner. Den oppnådde denne posisjonen 
ved å tilby det bredeste utvalget av kart (for over 24 land) samt ved å ha et enormt utvalg av ruter som 
du kan laste ned og bruke til å utforske verden utendørs (over 200 000 for øyeblikket). Like viktig er det at 
ViewRangers premiumkartlegging gir deg detaljene du trenger når du er i terrenget. ViewRanger-appen leveres 
forhåndsinstallert på Land Rover Explore. Du finner mer informasjon på side 27. 

NATTMODUS

Land Rover Explore har et integrert rødlysfilter for natten som bidrar til å redusere tiden det tar for øynene dine 
å tilpasse seg etter blendingen fra en lys smarttelefonskjerm til godt, naturlig nattsyn i mørke eller dårlig belyste 
omgivelser. Du finner mer informasjon på side 14. 

EXPLORE HUB

En utvalgsbasert appoppdagelsesportal med en katalog over apper håndplukket og testet av Explore-teamet. 
Den inneholder en rekke titler som vil hjelpe deg å oppdage en rekke forskjellige utendørsaktiviteter. Explore Hub 
er tilgjengelig fra startskjermbildet. 
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EXPLORE VED ET ØYEKAST
1.	 Jack-inngang til 

øretelefoner
2.	 Frontkamera på 8 MP
3.	 Øreplugg
4.	 Mikrofoner
5.	 Høyttaler
6.	 SIM-kortspor
7.	 mikroSD™-kortspor
8.	 Bakkamera på 16 MP
9.	 Blits
10.	USB-port
11.	Volum opp/ned-tast
12.	Strømtast
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SIM microSD™ / SIM
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SENTRALE FUNKSJONER
STRØMTAST

-	�	 Trykk og hold inne for å slå på enheten. 
-	�	 Trykk og hold inne for å åpne menyen for telefonalternativer. 
-	�	 Trykk for å låse eller aktivere skjermen når enheten er inaktiv. 

STARTKNAPP

-	�	   Befinner seg nederst på skjermen, i midten. Trykk på den når som helst for å vise Start-skjermbildet. 
-	�	 Hold nede Start-knappen for å bruke Google Voice Search™-tjenesten. 

SISTE APPER-KNAPP

-	�	   Befinner seg nederst til høyre på skjermen. Trykk på den når som helst for å åpne nylig brukte apper. 

TILBAKE-KNAPP

-	�	   Befinner seg nederst til venstre på skjermen. Trykk for å gå tilbake til forrige skjermbilde. 
-	�	 Trykk for å lukke skjermtastaturet. 

VOLUM OPP/NED-TAST

-	�	 Trykk på den øvre Volum opp-tasten for å øke volumet, eller Volum ned-tasten for å redusere volumet på 
anropet, ringetonen, medielyden eller alarmen. 

-	�	 Hvis du vil ta et skjermbilde, trykker du samtidig på både strømtasten og Volum ned-tasten. 
-	�	 Når du er i Kamera-appen, trykker du på én av Volum opp/ned-tastene for å ta bilder. 
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KOMME I GANG
INSTALLERE ET NANO-SIM-KORT

1. 	 �Legg enheten på et flatt underlag med 
skjermen vendt oppover. Bruk det medfølgende 
nåleverktøyet til forsiktig å presse nålen i hullet på 
SIM-døren for å frigjøre fjæren. 

2. 	� Trekk ut skuffen og noter deg til hvilken vei skuffen 
var vendt da den kom ut. 

3. 	� Sett nano-SIM-kortet i SIM-skuffen som angitt på 
skuffveiledningen med gullpinnene vendt nedover. 

4. 	� Sett inn igjen skuffen slik at den er vendt samme 
vei som da den ble tatt ut. 

MERK

-	� Kontroller at SIM-kortet er sikkert festet i SIM-
skuffen. 

-	 Skyv inn SIM-skuffen til den er satt helt inn i sporet. 
-	� Bruk nåleverktøyet til å fjerne det medfølgende 

nano-SIM-kortet. Skyv nålen forsiktig inn i hullet i 
SIM-døren for å frigjøre fjæren. Dra skuffen ut. 

-	 Fjern nano-SIM-kortet. 
-	� Enheten kan romme 2 nano-SIM-kort eller 1nano-

SIM-kort + mikroSD™-kort (avhengig av variant). 

INSTALLERE ET MINNEKORT

1. 	 �	Legg enheten på et flatt underlag med skjermen vendt oppover. Bruk den medfølgende nålen til å åpne 
sidedøren. 

2. 	�	 Som vist i diagrammet ovenfor, kan du sette inn et mikroSD-kort i minnekortsporet med gullpinnene vendt 
oppover. 

MERK

-- Skyv minnekortet forsiktig ned til du hører en låselyd. 
-- Hvis du vil fjerne mikroSD-kortet, trykker du mot kanten av minnekortet og frigjør det. 
-- Ikke bruk makt på mikroSD-kortet da dette kan skade minnekortet og sporet. 

REGISTRERE LAND ROVER EXPLORE

Registrer den nye Land Rover-telefonen for å bli en del av Land Rover #ExploreMore-fellesskapet og få de siste 
nyhetene, oppdateringene og tilbudene. 

1. 	 �	Trykk på det grønne Registrer-appikonet, som du finner på startsiden. 
2. 	�	 Følg instruksjonene på skjermen. 

LADE BATTERIET
Lad batteriet før du bruker enheten for første gang. 

1. 	�	 Koble USB-strømkabelen til ladestrømadapteren. 
2. 	�	 Koble USB-strømkabelen til Land Rover Explore. 

1

2

3

SIM microSD™ / SIM

4
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3. 	�	 Koble laderen til et egnet vekselstrømuttak. Batteriikonet vises. Det indikerer at enheten nå lades. 
4. 	�	 Når det grønne lyset vises på LED-indikatorlampen, er enheten fulladet. Først kobler du USB-kabelen 	

fra enheten, og kobler deretter laderen fra strømuttaket. 

MERK

-	�	 Bruk kun ladere og kabler som er godkjent for Land Rover. Ikke-godkjent utstyr kan skade enheten eller føre 
til at batteriene eksploderer. 

-	�	 Vær forsiktig slik at du ikke bruker overdreven makt når du kobler til USB-kabelen, og vær oppmerksom på 
hva som er riktig retning pluggen. 

-- �Forsøk på å sette inn kontakten feil kan føre til skade. Forsøk på å sette inn kontakten feil kan forårsake skade 
som ikke dekkes av garantien. 

BATTERIPAKKER
Telefonen og pakkene holdes sammen av magneter. Dermed kan de skilles når de faller ned. Bruk av magneter var 
et designvalg for å unngå permanent skade som kan oppstå fra fast påfestede enheter. 

VIKTIG INFORMASJON OM FREMTIDIG BRUK AV BATTERI

Hvis batteriet er helt utladet, kan det hende at enheten ikke slår seg på umiddelbart etter at ladingen begynner. 
La batteriet lade i noen minutter før du forsøker å slå på enheten. Det kan hende at ladeanimasjonen ikke vises på 
skjermen i løpet av denne perioden. 

Når batterinivået er lavt, viser enheten et varsel og det vises et rødt lys i LED-indikatoren. Når batteriet er nesten 
oppbrukt, slår enheten seg av automatisk. 

MERK 

-	�	 Tiden det tar å lade batteriet, avhenger av omgivelsestemperaturen og batteriets alder. 

LADE TELEFONEN GJENNOM EN PÅFESTET PAKKE

Telefonen og de ekstra Ekstrem-/batteripakkene kan lades sammen eller separat. 

Hvis du vil lade en pakke og telefonen sammen, fester du pakken til telefonen og kobler laderadapteren til pakken 
og ikke telefonen. Telefonen og pakken lades samtidig til begge er fulladet. 

Hvis pakken er festet til telefonen og du kobler adapteren til telefonen i stedet for til pakken, blir bare telefonen 
fulladet. Pakken forblir uoppladet. 

Pakker kan lades separat fra telefonen. LED-indikatorlampen blinker rødt under lading, og blir grønn når lading er 
fullført. Det anbefales ikke å la batteriet være koblet til etter at lading er fullført. 

LED-LAMPENS FARGE- OG STATUSINDIKATORER

Pakkenes LED-indikatorlampe blinker rødt under lading, og blir grønn når lading
er fullført. Fargene på pakkenes LED-lamper angir gjeldende ladestatus for selve pakken. 

Grønn	 100-70%	 Rød	 40-10%
Gul	�	  70-40%	 Blinkende rød	 <10 %
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MERK

-	�	 Noen applikasjoner lar deg tilpasse fargen på Explores LED-lampe (i øvre høyre hjørne på forsiden av 
enheten). Dette vil ikke påvirke LED-lampefargene for pakker ovenfor. 

FÅ MEST MULIG UT AV PAKKENE

For å få mest mulig utbytte av pakken bør du lade opp både telefonen og pakken og starte eventyret med pakken 
påfestet. Pakkebatteriet vil tømmes først til det er helt tomt. Deretter tar Explore-telefonens interne batteri over. 

SLÅ ENHETEN PÅ/AV
SLÅ PÅ

1. 	�	 Trykk på og hold inne strømtasten. Når du slår på enheten, vises et velkomstskjermbilde. Først velger du det 
foretrukne språket. Deretter trykker du på KOM I GANG for å fortsette med oppsettprosessen. 

MERK 

-	 �	Hvis beskyttelse med personlig identifikasjonsnummer (PIN) er aktivert på SIM-kortet, blir du bedt om å angi 
PIN-koden din før velkomstskjermbildet vises. 

-	�	 En Wi-Fi®- eller datatilkobling er påkrevd. Du kan hoppe over oppsettet og fullføre det en annen gang. En 
Google-konto er påkrevd for å kunne bruke noen av Googles tjenester på denne Android™-enheten. 

SLÅ AV

1. 	�	 Trykk på og hold inne strømtasten for å åpne enhetens Alternativer-meny. 
2. 	�	 Trykk for å slå av. 

BERØRINGSSKJERM
HANDLINGER PÅ BERØRINGSSKJERMEN

-	�	 Trykk: Bruk fingertuppen til å velge et element, bekrefte et valg eller starte en applikasjon på skjermen. 
-	�	 Trykk og hold: Trykk på et element med fingertuppen, og fortsett å holde det nede til skjermen reagerer. 

Eksempel: Hvis du vil åpne alternativmenyen for det aktive skjermbildet, trykker du på skjermen og holder 
nede til menyen vises. 

-	�	 Sveip: Beveg fingeren over skjermen enten vertikalt eller horisontalt. Dra for eksempel til venstre eller høyre 
for å veksle mellom bilder. 

-	�	 Dra: Hvis du vil flytte et element, trykker du på det og holder det med fingertuppen. Nå kan du dra elementet 
til hvilken som helst del av skjermen. 

STARTSKJERMBILDE

Startskjermbildet er utgangspunktet for tilgang til enhetens funksjoner. Her vises appikoner, widgeter, snarveier og 
mer. Det kan tilpasses med ulike bakgrunner og kan justeres for å vise dine foretrukne elementer. 

1. 	�	 På startskjermbildet er lanseringsikonet en liten, hvit, oppovervendende pil . Den befinner seg i midten 
av skjermen, litt over den nederste raden med ikoner. Sveip opp over dette ikonet for å vise og starte alle 
installerte applikasjoner (apper). 
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MERK

-	�	 Et langt trykk på et tomt sted på Start-skjermbildet vil starte snarveien til bakgrunner, widgeter og 	
innstillinger. 

LÅSE OG LÅSE OPP SKJERMEN

LÅSE SKJERMEN

1. 	�	 Hvis enheten er slått på, trykker du på strømtasten for å låse skjermen. Du kan fortsatt motta beskjeder og 
anrop, selv når skjermen er låst. 

2. 	�	 Hvis enheten ikke brukes i løpet av en viss tidsperiode, låses skjermen automatisk. Du kan tilpasse lengden  
på denne perioden under innstillingene. 

LÅSE OPP SKJERMEN

1. 	�	 Trykk på strømtasten for å aktivere skjermen. Dra deretter låsikonet  oppover for å låse opp skjermen.  
Du må kanskje angi mønsteret ditt eller PIN-koden hvis dette er forhåndsinnstilt. 

2. 	�	 Hvis du vil starte Kamera-appen direkte fra den låste skjermen, drar du kameraikonet  oppover. 
3. 	�	 Hvis du vil starte Google Voice Search™-tjenesten (også kjent som OK Google) direkte fra den låste skjermen, 	

drar du mikrofonikonet  oppover. 

MERK

-	�	 Hvis du har satt opp en skjermlås, vil du bli bedt om å låse opp skjermen. Hvis du vil ha mer detaljert 
informasjon, kan du se Beskytte enheten med en skjermlås på “Beskytte enheten med en skjermlås” på 
side 31. 

SKJERM
SKJERMOPPSETT

VARSLER OG STATUSINFORMASJON

Statuslinjen vises øverst på hvert skjermbilde. Den viser varslingsikoner, for eksempel tapte anrop eller mottatte 
meldinger (til venstre) og telefonens statusikoner, som batteristatus (til høyre), i tillegg til klokkeslettet. 

Varslingsikoner Statusikoner
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STATUSIKONER

4G Koblet til 4G-mobilnettverk Ikke noe mobilnettverkssignal

LTE Koblet til LTE-mobilnettverk Vibrasjonsmodus

3G Koblet til 3G-mobilnettverk Posisjon er funnet

G Koblet til GPRS-mobilnettverk Batteriindikator, batteriet er fullt

E Koblet til EDGE-mobilnettverk Batteriet lades

H Koblet til HSDPA-mobilnettverk FM-radio er skrudd på

H+ Koblet til HSPA+-mobilnettverk Flymodus. 

R Roaming Koblet til et Wi-Fi-nettverk

 Signalstyrke for mobilnettverk Koblet til en Bluetooth-enhet

NFC er aktivert Alarm er innstilt

VARSLINGSIKONER

Ny e-postmelding Tapt anrop

Ny tekstmelding Høyttaler er aktivert

Kommende arrangement Telefonmikrofonen er dempet

Et skjermbilde er tatt Nedlasting av data

Data synkroniseres Hodetelefoner er tilkoblet

Problem med innlogging eller synkronisering

VARSLINGSPANEL

Enheten avgir en varsling når du mottar nye meldinger, har et ubesvart anrop, hvis det er et kommende 
arrangement, og i flere andre tilfeller. Åpne varslingspanelet for å vise varslene. 

ÅPNE VARSLINGSPANELET

1. 	�	 Når et nytt varslingsikon vises på varslingslinjen, sveiper du ned fra toppen av skjermen for å dra åpent og 
utvide det fullstendige varslingspanelet. Du kan gjøre dette uavhengig av om telefonen er låst eller ulåst. 

2. 	�	 Fra en låst skjerm kan du dobbelttrykke på en varslingsmelding for å åpne den. 
3. 	�	 Hvis du vil lukke en varsling (uten å vise den), trykker du på og holder inne varslingen og drar den til venstre/

høyre på skjermen. 

SKJULE VARSLINGSPANELET

1. 	�	 Hvis du vil lukke varslingspanelet, skyver du bunnen av panelet oppover. 
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AKTIVERE MODI FOR NATT - OG HANSKEBRUK
AKTIVERE NATTMODUS

Det finnes to forskjellige Nattmodus-alternativer å velge mellom: 

Alternativ én – Nattmodus, når du trenger å aktivere nattmodus umiddelbart. 
1. 	�	 Lås opp skjermen og sveip ned fra toppen av skjermen to ganger for å utvide varslingspanelet helt. 
2. 	�	 Trykk på Natt  én gang for å aktivere Rød-modus. 
3. 	�	 Trykk igjen for å aktivere Oransje modus . 

Alternativ to – Nattlys, for angi tidsinnstilte nattmodi: 
1. 	�	 Lås opp skjermen og sveip ned fra toppen av skjermen én gang for å utvide varslingspanelet. 
2. 	�	 Trykk på Innstillinger  i øvre høyre hjørne. 
3. 	�	 Rull ned og trykk på Nattlys. 
4. 	�	 Fra denne menyen kan du opprette en tidsplan for når det skal aktiveres eller manuelt aktivere det ved å 

trykke på bryteren til høyre (På) . Trykk igjen for å deaktivere. 

AKTIVERE HANSKEMODUS

Hvis du vil aktivere skjermen for bruk når du bruker hansker, aktiverer du Hanskemodus: 

1. 	�	 Lås opp skjermen og sveip ned fra toppen av skjermen én gang for å utvide varslingspanelet. 
2. 	�	 Trykk på Innstillinger  i øvre høyre hjørne. 
3. 	�	 Rull ned og trykk på Skjerm-innstillinger. 
4. 	�	 Trykk på Hanskemodus for å aktivere den . Trykk igjen for å deaktivere. 

APPER OG WIDGETER PÅ 
STARTSKJERMBILDET
LEGGE TIL ET NYTT ELEMENT PÅ START-SKJERMBILDET

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Trykk på og hold inne 
applikasjonen du vil legge til på startskjermbildet. 

2. 	�	 Dra applikasjonsikonet til Start-skjermbildet. Det må være nok plass for ikonet på det gjeldende Start-
skjermbildepanelet. Hvis første siden er full, trekker du ikonet til høyre på skjermen og til neste side. 

FLYTTE ET ELEMENT PÅ START-SKJERMBILDET

1. 	�	 Trykk på og hold inne et applikasjonsikon på Start-skjermbildet til ikonet blir større. 
2. 	 �	Uten å løfte fingeren drar du ikonet til ønsket posisjon på skjermen, og deretter slipper du det. 

FJERNE ET ELEMENT FRA START-SKJERMBILDET

1. 	�	 Trykk på og hold inne et applikasjonsikon på Start-skjermbildet til ikonet blir større. 
2. 	 �	Uten å løfte fingeren drar du elementet til Fjern-tittelen på toppen og slipper det deretter opp. 

WIDGETER

Med en widget kan du forhåndsvise eller bruke en applikasjon. Widgeter kan plasseres på Start-skjermbildet som 
ikoner eller forhåndsvisningsvinduer. Noen widgeter er installert som standard på enheten, og du kan laste ned 
flere widgeter fra Google Play™-butikken. 
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LEGGE TIL EN WIDGET

1. 	�	 Trykk på og hold inne Start-skjermbildet. 
2. 	�	 Trykk på widgeter for å vise tilgjengelige widgeter. 
3. 	�	 Dra den ønskede widgeten til Start-skjermbildet. 

FJERNE EN WIDGET

1. 	�	 Trykk på og hold widgetikonet på Start-skjermbildet til ikonet blir større. 
2. 	 �	Uten å løfte fingeren drar du elementet som skal fjernes, og slipper det deretter opp. 

MAPPER
OPPRETTE EN MAPPE 

Dra applikasjonsikonet eller snarveien, og slipp elementet på toppen av andre applikasjoner. 

GI EN MAPPE NYTT NAVN 

1. 	�	 Trykk på en mappe for å åpne den.
2. 	�	 Angi et navn for den nye mappen i tittellinjen. 
3. 	�	 Trykk deretter på tilbakeknappen . 

BAKGRUNNER
BYTTE BAKGRUNNEN

1. 	�	 Trykk og hold hvor som helst på Start-skjermbildet, men ikke over et appikon. 
2. 	�	 Trykk på Bakgrunner. 
3. 	�	 Bla gjennom de tilgjengelige alternativene. 
4. 	�	 Trykk på favorittbildet ditt, og trykk deretter på Angi bakgrunn. 
5. 	�	 Nå kan du velge om du vil angi det som bakgrunnsbilde for låseskjermen, for Start-skjermbildet eller for 

begge deler. 

OVERFØRE MEDIER TIL OG FRA ENHETEN

Overfør favorittmusikken din og favorittbildene dine mellom enheten og PC-en i MTP-modus for medieenheter. 

1. 	�	 Koble først enheten til en PC med USB-strømkabelen. 
2. 	 �	Åpne deretter varslingspanelet, og trykk på alternativene for USB-tilkobling. Trykk på Overfør filer for å 

aktivere -modus. 
3. 	 �	Enheten skal vises som en flyttbar enhet sammen med telefonens interne minne. Hvis et minnekort er satt inn, 

vises også mikroSD-kortet. Kopier de ønskede filene til enheten.  

MERK

-	�	 Hvis du bruker en Apple® iMac®, må driverne lastes ned fra: 
	 �	http://www.android.com/filetransfer/
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BRUKE FLYMODUS 

Enkelte steder krever at du deaktiverer datatilkoblinger. I stedet for å slå av enheten kan du sette den til Flymodus. 

1. 	�	 Trykk på strømtasten.
2. 	�	 Dra ned fra toppen for å åpne varslingspanelet. 
3. 	�	 Sveip til venstre til den andre siden med alternativer. Trykk på Flymodus. Ikonet blir hvitt for å indikere at det 

er aktivert. 
4. 	�	 Du kan også bruke innstillingsmenyen. Der velger du Mer og skyver Flymodus-bryteren til høyre . 

FORETA ET ANROP
Det er flere måter å starte en telefonsamtale på: 

1. 	�	 Du kan taste inn et nummer på talltastaturet. 
2. 	�	 Eller du kan velge et nummer fra kontaktlisten din, på en nettside eller fra et dokument som inneholder et 

telefonnummer. 

MERK

-	�	 Når du er i en telefonsamtale, kan du enten svare på innkommende telefonsamtaler eller sende dem til 
talepost. 

-	 �	Du kan også sette opp konferansesamtaler med flere deltakere. 

 FORETA ET ANROP MED TASTATURET

1. 	�	 På Start-skjermbildet trykker du på . Trykk deretter på  for å vise tastaturet. 
2. 	�	 Ring et telefonnummer ved å trykke på talltastene. 
3. 	�	 Når du har tastet inn nummeret eller valgt kontakten, trykker du på . 

Tips: Enheten støtter SmartDial-funksjonen. Når du skriver et nummer på talltastaturet, søker SmartDial-funksjonen 
automatisk gjennom kontaktlisten din og viser forslag for kontakter som samsvarer med nummeret. Du kan lukke 
tastaturet for å vise flere mulige treff. 

FORETA ET ANROP FRA KONTAKTER

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kontakter  for å vise 
kontaktlisten. På tastaturet trykker du på fanen  for å vise kontaktlisten. 

2. 	�	 Velg en kontakt fra listen. 
3. 	�	 Trykk på telefonnummeret for å ringe til kontakten. 

 FORETA ET ANROP FRA ANROPSLOGGEN

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Gå til  og deretter til . 
Anropsloggen viser de nyeste samtalene du har foretatt og mottatt. 

2. 	�	 Velg en kontakt fra listen, og trykk på  for å ringe. 

BESVARE OG AVVISE ET ANROP

Når du mottar et anrop, vises anroperens ID på skjermbildet for den innkommende samtalen (med mindre anropet 
settes på vent). 
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1. 	�	 Når du vil besvare et anrop, trykker du på  og drar den til høyre . 
2. 	�	 Hvis du vil avvise anropet, trykker du på  og drar den til venstre . 
3. 	�	 Hvis du vil avvise anropet og i stedet sende en melding direkte til anroperen, trykker du på  og drar den 

oppover . Deretter velger du én av de tilgjengelige malmeldingsalternativene eller trykker på Skriv din egen 
for å skrive en personlig melding. 

MERK

-	�	 Når du trykker på , forsvinner den fra skjermen. 

AVSLUTTE EN TELEFONSAMTALE

	Under en telefonsamtale trykker du på  for å legge på. 

FORETA EN KONFERANSESAMTALE

Med funksjonen for konferansesamtale kan du sette opp en samtale med flere deltakere. 

1. 	�	 Når du vil starte en konferansesamtale, slår du nummeret til den første deltakeren og trykker på  for å ringe. 
2. 	�	 Under samtalen med den første deltakeren trykker du på > Legg til samtale, og deretter angir du 

telefonnummeret til den neste deltakeren. 
3. 	�	 Trykk på , eller velg en kontakt fra Samtalelogg eller Kontakter. Den første samtalen blir automatisk satt på 

vent. 
4. 	�	 Når tilleggssamtalen er tilkoblet, trykker du på > Slå sammen samtaler. 
5. 	 �	Hvis du vil legge til flere personer, trykker du på  og gjentar trinn 2 til 4. 
6. 	�	 Hvis du vil avslutte konferansesamtalen og frakoble alle, trykker du på . 

MERK

-	 �	Kontakt nettoperatøren for å finne ut om enhetens abonnement støtter konferansesamtaler, og hvor 	mange 
deltakere som kan legges til. 

BYTTE MELLOM TELEFONSAMTALER

Hvis du mottar et innkommende anrop under en telefonsamtale, er det mulig å bytte mellom de to samtalene. 

1. 	�	 Når begge samtalene pågår, trykker du på kontaktens navn eller telefonnummer i nedre venstre hjørne av 
skjermen. 

2. 	�	 Den gjeldende samtalen settes på vent, og du kobles til den andre samtalen. 

KONTAKTER
Med Kontakter-applikasjonen kan du lagre og administrere informasjon om kontaktene dine. 

ÅPNE OG VISE KONTAKTENE

Hvis du vil åpne Kontakter-applikasjonen og vise alle de opplastede kontaktene, gjør du følgende: 

1.	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kontakter . 
2.	�	 Trykk på ALLE. 
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MERK

-	�	 Kontaktene vises alfabetisk i en rulleliste. 

KOPIERE KONTAKTER

Du kan kopiere kontakter som er lagret i Google-kontoen din, eller fra SIM-kortet, det interne minnet eller et 
minnekort. 

1. 	�	 I kontaktlisten trykker du på  etterfulgt av Importer/Eksporter. 
2. 	�	 Gjør ett av følgende: 

SLIK IMPORTERER DU KONTAKTER SOM ER LAGRET I EN GOOGLE-KONTO

1. 	�	 Velg den personlige kontoen, og trykk på Neste. 
2. 	�	 Angi hvor du vil importere kontaktene, og trykk på Neste. 
3. 	�	 Velg deretter de(n) ønskede kontakten(e), og trykk på OK. 

SLIK IMPORTERER DU KONTAKTER FRA SIM-KORTET

1. 	�	 Trykk på USIM og deretter på Neste. 
2. 	�	 Angi hvor kontaktene skal importeres, og trykk på Neste. 
3. 	�	 Velg deretter de(n) ønskede kontakten(e), og trykk på OK. 

SLIK IMPORTERER DU KONTAKTER FRA DET INTERNE MINNET ELLER ET 
MINNEKORT

1. 	�	 Trykk på Internt delt minne eller SD-kort. 
2. 	�	 Angi hvor du vil importere kontaktene, og trykk på Neste. 

MERK

-	 �	Hvis det er flere vCard-filer, vil det vises alternativer for å importere én vCard-fil, flere vCard-filer eller alle 
vCard-filer. 

LEGGE TIL EN KONTAKT

1. 	�	 I kontaktlisten trykker du på  for å legge til en ny kontakt. 
2. 	�	 Når informasjon er lagt til, trykker du på Legg til ny kontakt  for å lagre kontaktinformasjonen. 

LEGGE TIL EN KONTAKT I FAVORITTENE DINE

1. 	�	 Trykk på kontakten du vil legge til i Favoritter. 
2. 	�	 Berør  i øvre venstre hjørne. Ikonet blir helt hvitt ( ). 

SLETTE EN KONTAKT 

1. 	�	 Trykk på kontakten du vil slette, i Kontaktlisten. 
2. 	�	 Trykk på  > Slett. 
3. 	�	 Trykk på Slett på nytt for å bekrefte. 
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BRUKE SKJERMTASTATURET
VISE TASTATURPANELET

Enkelte applikasjoner åpner tastaturet automatisk. I andre må du trykke på et tekstfelt for å åpne tastaturet. Trykk 
på tilbakeknappen  for å skjule tastaturet. 

BRUKE TASTATURET I LIGGENDE MODUS

Hvis du syns det er vanskelig å bruke tastaturet i stående retning, kan du ganske enkelt vende enheten sidelengs. 
Tastaturet vises nå i liggende format på skjermen, med et bredere tastaturoppsett. 

TILPASSE TASTATURINNSTILLINGENE

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger , deretter 
Språk og inndata. 

2. 	�	 Du kan gjøre ett av følgende: 
-	  	Trykk på det virtuelle tastaturet for å konfigurere tastaturinnstillingene. 
-	�	 Eller trykk på det fysiske tastaturet for å beholde det virtuelle tastaturet på skjermen. I denne modusen vises 

også tilgjengelige tastatursnarveier. 

WI-FI®

Tilgang til trådløse tilgangspunkter (soner) kreves for å bruke Wi-Fi på enheten. 

AKTIVERE WI-FI OG KOBLE TIL ET TRÅDLØST NETTVERK

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger 
2. 	�	 Under Trådløst og nettverk trykker du på Wi-Fi og setter alternativet til På . Velg et Wi-Fi-nettverk du vil 

koble deg til. 
3. 	�	 Hvis du velger et åpent nettverk, kobles enheten til automatisk. Hvis du prøver å koble til et sikret nettverk for 

første gang, må du angi passordet og trykke på Koble til. 

Hvis du kobler til et sikret trådløst nettverk som du allerede har brukt, vil du ikke bli bedt om å skrive inn passordet 
på nytt med mindre du tilbakestiller mobiltelefonen til standardinnstillingene. 

MERK

-	�	 Du trenger ikke å angi passord for et sikret nettverk hvis du har koblet til det før, med mindre enheten har blitt 
tilbakestilt til standardinnstillingene, eller dersom Wi-Fi-passordet er endret. 

-	�	 Hindringer som blokkerer Wi-Fi-signalet, vil redusere styrken. 

Tips: Trykk på Legg til nettverk under Wi-Fi-innstillinger for å legge til et nytt Wi-Fi-nettverk. 

SMS OG MMS
ÅPNE MELDINGER

Gjør ett av følgende for å åpne applikasjonen: 
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-	�	 Trykk på  på Start-skjermbildet. 
-	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg 

OPPRETTE OG SENDE EN TEKSTMELDING

Du kan opprette en ny tekstmelding eller åpne en pågående meldingstråd. 

1. 	�	 Trykk på  for å opprette en ny tekst- eller multimediemelding. Hvis du vil åpne en eksisterende 
meldingstråd, trykker du ganske enkelt på den. 

2. 	�	 Skriv inn et telefonnummer i feltet Skriv inn navn eller nummer, eller trykk på  for å legge til et 
telefonnummer fra Kontakter-listen. Når du skriver, prøver SmartDial å matche dette med enhetskontaktene. 
Trykk på en foreslått mottaker eller fortsett å skrive. 

3. 	�	 Trykk på tekstboksen for å begynne å skrive meldingen. Hvis du trykker på tilbakeknappen  mens du skriver 
en melding, lagres den som et utkast på meldingslisten. Trykk på meldingen for å fortsette. 

4. 	�	 Når meldingen er klar til å sendes, trykker du på . 	

MERK 

-	 �	Når du viser og sender flere meldinger, opprettes det en meldingstråd. 

OPPRETTE OG SENDE EN MULTIMEDIEMELDING

1. 	�	 På meldingsskjermbildet trykker du på . 
2. 	�	 Skriv inn et telefonnummer i feltet Skriv inn navn eller nummer, eller trykk på  for å legge til et 

telefonnummer fra Kontakter-listen. 
3. 	�	 Trykk på tekstboksen for å begynne å skrive meldingen. 
4. 	�	 Trykk på  > Legg til emne for å legge til meldingsemnet. 
5. 	�	 Når du har angitt emnet, er enheten i modus for multimediemeldinger. 
6. 	�	 Trykk på , og velg typen mediefil du vil legge til i meldingen. 
7. 	�	 Når du er ferdig, trykker du på . 

ÅPNE OG SVARE PÅ EN MELDING

1. 	�	 I meldingslisten trykker du på en tråd med tekst- eller multimediemeldinger for å åpne den. 
2. 	�	 Trykk på tekstboksen for å begynne å skrive en melding. 
3. 	�	 Trykk på  når du er ferdig. 

TILPASSE MELDINGSINNSTILLINGENE

Trykk på  > Innstillinger i meldingslisten for å tilpasse meldingsinnstillingene. Angi standard SMS-applikasjon: 

-	�	 Tekstmelding (SMS): Konfigurer innstillingene for tekstmeldinger. 
-	�	 Be om leveringsrapport: Merk av i boksen for å be om en leveringsrapport for hver melding du sender. 
-	�	 Administrer SIM-kortmeldinger: Meldinger som er lagret på SIM-kortet. 
-	�	 Rediger hurtigtekst: Rediger meldingsmalen. 
-	�	 SMS-servicesenter: Angi telefonnummeret til SMS-servicesenteret. 
-	�	 SMS-lagringssted: Angi hvor tekstmeldingen skal lagres. 

MULTIMEDIEMELDING (MMS) – KONFIGURERE MMS-INNSTILLINGENE

-	�	 Gruppemeldinger: Merk av i boksen for å bruke MMS og sende én enkelt melding når det er flere mottakere. 
-	�	 Be om leveringsrapport: Merk av i boksen for å be om en leveringsrapport for meldinger du sender. 
-	�	 Be om leserapporter: Merk av i boksen for å be om en leserapport for hver melding du sender. 
-	�	 Send leserapporter: Merk av i boksen for å sende en leserapport hvis MMS-avsenderen ber om dette. 
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-	�	 Hent automatisk: Merk av i boksen for å hente meldinger automatisk. 
-	�	 Hent automatisk ved roaming: Merk av i boksen for å hente meldinger automatisk under roaming. 
-	�	 Størrelsesgrense: Angi maksimumsgrensen for MMS per samtale. 

VARSLINGER – KONFIGURER VARSLINGSINNSTILLINGENE  

-	�	 Melingsvarsler: Merk av i avmerkingsboksen for å vise et nytt meldingsvarsel på statuslinjen. 
-	�	 Demp: Blokker SMS eller MMS midlertidig. 
-	�	 Lyd: Angi en ringetone for nye meldinger. 
-	�	 Vibrer: Merk av i boksen for å aktivere vibrering på enheten når du mottar nye meldinger. 
-	�	 Popup-varsling: Merk av i boksen for å vise en hurtigmeny for push-varslinger. 

GENERELT – KONFIGURER DE GENERELLE MELDINGSINNSTILLINGENE

-	�	 Skriftstørrelse for melding: Angi skriftstørrelsen for meldingen. 
-	�	 Slett gamle meldinger: Merk av i boksen for å slette gamle meldinger når grensene er nådd. 
-	�	 Grense for tekstmeldinger: Angi maksimumsgrensen for tekstmeldinger per samtale. 
-	�	 Grense for multimediemeldinger: Angi maksimumsgrensen for MMS per samtale. 
-	�	 Mobil sending: Angi maksimumsgrensen for MMS per samtale. 
-	�	 Aktiver WAP PUSH: Merk av i boksen for å kunne motta tjenestemeldinger. 

BLUETOOTH®

Land Rover Explore har Bluetooth. Den kan opprette en trådløs tilkobling med andre Bluetooth-enheter, slik at 
du kan dele filer med venner, snakke håndfri med Bluetooth-hodetelefoner eller til og med overføre bilder fra 
enheten til en PC. 

Hvis du bruker Bluetooth, må du huske å holde deg innenfor 10 meter fra Bluetooth-enheten du vil koble til. Vær 
oppmerksom på at hindringer som vegger eller annet elektronisk utstyr kan forstyrre Bluetooth-tilkoblingen. 

AKTIVERE BLUETOOTH

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger . 
2. 	�	 Under Trådløst og nettverk trykker du på Bluetooth og setter alternativet til På . 

Når Bluetooth er aktivert, vises Bluetooth-ikonet på varslingslinjen. 

PARE OG KOBLE TIL EN BLUETOOTH-ENHET

Vanlige bruksområder for Bluetooth er: 

-	�	 Bruk av en håndfri Bluetooth-enhet
-	�	 Bruk av Bluetooth-hodetelefoner i mono eller stereo
-	�	 Styring av hva som spilles gjennom Bluetooth-hodetelefonene eksternt

Før du bruker Bluetooth, må du pare enheten med en annen Bluetooth-enhet på følgende måte: 

1. 	�	 Kontroller at Bluetooth-funksjonen på enheten er aktivert. 
2. 	�	 Land Rover Explore vil deretter søke etter Bluetooth-enheter innenfor rekkevidde (eller trykk på  > Oppdater). 
3. 	�	 Trykk på enheten du vil pare med. 
4. 	�	 Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre tilkoblingen. 
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MERK 

Når et partnerskap er opprettet, slipper du å angi et passord hvis du kobler til denne Bluetooth enheten på nytt. 

SENDE FILER VIA BLUETOOTH

Med Bluetooth kan du dele bilder, videoer eller musikkfiler med familie og venner. Slik sender du filer via 
Bluetooth: 

1. 	 �	Trykk på filen du vil sende. 
2. 	�	 Trykk på  > Bluetooth, og velg deretter en paret enhet. 

KOBLE FRA ELLER OPPHEVE PARING MED EN BLUETOOTH-ENHET

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger . 
2. 	�	 Trykk på Bluetooth under Trådløst og nettverk. 
3. 	�	 Trykk på  under de tilkoblede enhetene, og trykk deretter på Glem for å bekrefte frakoblingen. 

TA BILDER OG TA OPP VIDEO
Du kan bruke Land Rover Explore til å ta og dele bilder og videoer. Noen av de flotte funksjonene inkluderer 
opptak i RAW, som gir deg absolutt kontroll over bildene under etterproduksjon, samt videopptak med 4K. 
Kameraet har ansiktsgjenkjenningsfunksjoner, samt alternativer for automatisk valg av motiv og hjelper deg å ta 
gode bilder av vennene du henger sammen med. 

ÅPNE KAMERAET

Du kan raskt og enkelt åpne kameraet ved hjelp av én av følgende metoder: 

-	�	 Trykk på  på Start-skjermbildet. 
-	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kamera . 
-	�	 Trykk raskt på strømknappen to ganger (til og med fra en låst skjerm) for å starte kamerapappen. 

LUKKE KAMERAET

-	�	 Trykk på tilbakeknappen  eller Start-knappen  for å lukke kameraet. 

TA ET BILDE

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kamera . Som standard 
åpnes det i kameramodus. 

2. 	�	 Komponer bildet innenfor fotoregistreringsskjermen før du tar bildet. Velg det runde lukkerikonet  nederst 
på skjermen (langs siden hvis enheten holdes i liggende modus) for å ta et bilde. 

Tips: 
-	�	 Du kan også betjene kameraet under vann eller når du bruker hansker, ved å bruke Volum opp/ned-knappene 	

når Kamera-appen er åpen. 
-	�	 Ta opptil 99 bilder etter hverandre. Hold ganske enkelt nede lukkerikonet  for å ta flere bilder samtidig. 

Telleren langs bunnen teller bildene etter hvert som de tas. 
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MERK 

-	�	 Trykk på skjermen for å fokusere på et bestemt område. 
-	 �	Knip med to fingre for å zoome inn/ut av motivet. 
-	�	 Trykk på  for å endre kamerainnstillingene, for eksempel velge en scenemodus, angi selvutløser, justere 

hvitbalansen, justere bildeegenskapene, justere antiflimring eller stille inn ISO-hastighet. 

FORHÅNDSINNSTILTE SCENEMODUSER

-	�	 Du kan velge individuelle scenemoduser som er forhåndsinnstilt, for å ta det beste bildet under en rekke 
forhold. Trykk på  og deretter Scenemodus. Trykk på modusen du ønsker å bruke: 

	� Natt 	 Teater 	 Levende lys
	� Solnedgang 	 Strand 	 Liggende
	� Fest 	 Snø 
	� Stående 	 Fyrverkeri	
	� Sport 	 Stående, natt

-	 �	Åpne panoramamodus, for de brede åpne landskapsskuddene. Velg den fra A-ikonet i øvre venstre hjørne. 
-	�	 Trykk på HDR fra hovedkameraskjermen for å aktivere High Dynamic Range. Dette er ideelt for scener med 

ekstrem lyskontrast, som et lyst vindu i et mørkt rom. 
	

MANUELLE INNSTILLINGER

-	�	 Du kan manuelt velge en ISO-verdi i området 100 til 1600, eller la den stå i Auto-modus, noe som gir 
utmerket kontroll over lysnivåene. Åpne denne ved å trykke på  og deretter . Bla til bunnen og velg ISO. 
Et lavere tall (dvs. 100) vil muliggjøre registrering av mer lys. En høyere tall (dvs. 1600) tillater registrering av 
mindre lys. 

-	�	 Du kan manuelt endre eksponeringskompensasjonen fra –3 til +3 og justere hvitbalansen mellom syv 
ulike innstillinger. Åpne dette alternativet ved å trykke på  og deretter Eksponering. 0 vil ikke ha noen 
innvirkning. -1 og -2 vil fjerne lys fra scener som er for lyse. + 1 og +2 vil tilføre lys i scenen. 

-	 �	Hvitbalanse kan bidra til å balansere fargene i en scene opplyst av kunstig belysning. Åpne dette alternativet 
ved å trykke på  og deretter Hvitbalanse. 

VISE BILDER

Når du vil vise bildene, trykker du på det runde miniatyrbildet for det siste bildet som ble tatt, i nedre høyre hjørne. 

MERK 

-	�	 Hvis du vil gå tilbake til kameravisning, trykker du på tilbakeknappen  eller sveiper til høyre til skjermen for å 
ta bilder vises på nytt. 

REDIGERE OG DELE BILDER

Når du blar gjennom bildene, blir følgende alternativer tilgjengelige: 

-	  J	uster bilde  Trykk på og rediger bildene med det brede spekteret av tilgjengelige alternativer. 
-	�	 Del  Trykk for å dele bildene gjennom ulike applikasjoner som er tilgjengelige på enheten. 
-	�	 Slett  Trykk for å slette bildene du ikke vil ha. 
-	�	 Vis informasjon  Trykk for å vise bildeinformasjonen. 

SPILLE INN EN VIDEO

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kamera . 
2. 	�	 Trykk én gang på . Opptak starter automatisk. 
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3. 	�	 Mens du tar opp, gjør du ett av følgende: 
-	 �	Knip for å zoome inn/ut på motivet. 
-	�	 Trykk på  for å stanse opptaket midlertidig. Når opptaket er satt på pause, vises ikonet som . Når du vil 

fortsette, trykker du på det igjen. 
-	�	 Trykk på  for å stoppe opptaket. 

SE PÅ VIDEOENE DINE

Hvis du vil vise en video etter opptak, trykker du på miniatyrbildet av den siste innspilte videoen nederst til venstre 
på skjermen. Trykk på  for å spille av videoen. 

MERK 

-	�	 Trykk på  for å vise alle bildene og videoene. 

TA ET PANORAMABILDE

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Kamera . 
2. 	�	 Gå inn på modusmenyen ved å trykke på det ikonet A øverst til venstre på skjermen, og velg Panorama. 
3. 	�	 Trykk på  for å begynne å ta bildet. 
4. 	�	 Velg retningen du vil ta bildet i. Flytt deretter enheten sakte mot den ønskede retningen. 
5. 	�	 Når fotoguiden når sluttpunktet, avsluttes opptaket. 

Tips: Hvis du vil avbryte opptaket, trykker du ganske enkelt på . 

BRUKE BILDER

Bilder-applikasjonen  søker automatisk etter bilder og videoer som er lagret på enheten eller minnekortet. 
Velg albumet/mappen og spill av som en lysbildefremvisning, eller velg elementer som skal deles med andre 
applikasjoner. 

ÅPNE BILDER

På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg  for å åpne applikasjonen. 
Google Photos-applikasjonen kategoriserer bilder og videoer etter lagringssted og kategoriserer disse filene i 
mapper. Trykk på en mappe for å vise bildene eller videoene inne i den. 

 VISE ET BILDE

1. 	�	 I Bilder trykker du på en mappe for å vise bildene i den. 
2. 	�	 Trykk på bildet for å vise det i fullskjermmodus. Når du viser et bilde i fullskjermmodus, skyver du bildet mot 

venstre eller høyre for å vise det forrige eller det neste bildet. 
3. 	 �	Hvis du vil zoome inn på bildet, kniper du to fingre fra hverandre på stedet på skjermen der du vil zoome inn. 

I zoomemodus sveiper du fingeren opp eller ned og venstre eller høyre. 

Tips: Bildeviseren støtter automatisk roteringsfunksjon. Når du roterer enheten, vil bildet justere seg etter 
rotasjonen. 

BESKJÆRE ET BILDE I BILDER

1. 	�	 Når du viser bildet du vil beskjære, trykker du på Juster . 
2. 	�	 Trykk deretter på Beskjær/Roter  og bruk beskjæringsverktøyet for å velge hvilken del av bildet som skal 

beskjæres. 
-	 �	Dra bildet rundt, fra innsiden av beskjæringsboksen, for å flytte det. 
-	�	 Dra en kant eller et hjørne av beskjæringsboksen for å endre størrelsen på bildet. 
3. 	 T	rykk på Ferdig og deretter Lagre for å lagre det beskjærte bildet. 
-	�	 Trykk på Tilbakestill for å forkaste endringene dine og starte på nytt, eller trykk på Tilbake  for å forkaste. 
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HØRE PÅ MUSIKK
Musikkfiler kan overføres fra en PC til Land Rover Explore-enheten, slik at du kan lytte til musikk uansett hvor du er. 

 KOPIERE MUSIKK TIL ENHETEN

1. 	�	 Koble enheten til en datamaskin med den medfølgende USB-strømkabelen. 
2. 	�	 På PC-en navigerer du til USB-stasjonen og åpner den. 
3. 	�	 Opprett en mappe i rotkatalogen på enheten (for eksempel Musikk). 
4. 	�	 Kopier musikken fra PC-en til den nye mappen. 
5. 	�	 For å fjerne enheten trygt fra PC-en må du vente til musikken er ferdig kopiert. Deretter tar du ut stasjonen 

ved å følge fremgangsmåten i PC-ens operativsystem. 

MERK: 

-	�	 Det kan komme vann i hodetelefonkontakten, noe som kan føre til at de indre kontaktene virker som om 
hodetelefonene er ttilkoblet når de ikke er det. Hvis dette skjer, må du ganske enkelt smekke ut vannet og la 
enheten tørke i 20 minutter. Hvis du mistet enheten og den falt i saltvann, skyller du med rent vann først, før 
du legger den til side for tørking. 

LYTTE PÅ FM-RADIO

Du kan lytte til FM-radiostasjoner i applikasjonen FM-radio. 

STILLE INN FM-RADIO

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg FM-radio  Koble 
øretelefonene til lydkontakten. 

Velg mellom følgende alternativer: 

-	�	 Hvis du vil velge en radiostasjon, trykker du på  og venter til søket er fullført. Trykk på stasjonen  
du vil lytte til. 

-	�	 Hvis du vil stille inn frekvensen manuelt, trykker du på sidepilen . 
-	�	 Hvis du vil legge gjeldende radiostasjon i favorittlisten, trykker du på 
-	�	 Hvis du vil dempe FM-radio, trykker du på . Trykk deretter på  for å gjenoppta. 
-	�	 Hvis du vil spille via høyttaleren, trykker du på  og deretter Høyttaler. 
-	�	 Hvis du vil skru av radioen, kobler du ganske enkelt fra hodesettet. 

TA OPP FRA FM-RADIO

Slik starter du innspilling fra radioen: 

-	�	 Trykk på , og deretter Start opptak. 
-	 �	Når du vil stoppe innspilling fra radioen, trykker du på Stopp innspilling. Forkast eller lagre filen. 

SYNKRONISERE INFORMASJON
Noen applikasjoner (for eksempel Gmail™-nettjenesten for e-post) på Land Rover Explore gir tilgang til den samme 
informasjonen som du kan legge til, vise og redigere på en PC. Hvis du legger til, endrer eller sletter informasjon i 
noen av disse applikasjonene på PC-en, vises den oppdaterte informasjonen også på enheten.  Dette er mulig via 
trådløs synkronisering av data. Prosessen vil imidlertid ikke forstyrre enheten. Når enheten synkroniserer, vises et 
datasynkroniseringsikon på varslingslinjen . 
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ADMINISTRERE KONTOER
Kontakter, e-post og annen informasjon på enheten kan synkroniseres med flere Google-kontoer eller andre 
kontoer, avhengig av hvilke applikasjoner du har installert. Du kan for eksempel legge til en personlig Google-
konto, slik at din personlige e-post, kontakter og kalenderoppføringer alltid er tilgjengelige. Du kan også legge til 
en jobbkonto, slik at jobbrelaterte e-postmeldinger, kontakter og kalenderoppføringer holdes atskilt. 

LEGGE TIL EN KONTO 

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger . 
2. 	�	 Bla ned til Kontoer > Legg til konto. Skjermen viser synkroniseringsinnstillingene og en liste over dine 

gjeldende kontoer. 
3. 	�	 Trykk på Legg til konto for å legge til en ny konto. 
4. 	 �Følg instruksjonene på skjermen for å angi informasjon om kontoen. De fleste kontoer krever et brukernavn 

og passord, men detaljene avhenger av kontotypen og konfigurasjonen av tjenesten den er koblet til. 
5. 	�	 Når du er ferdig, legges kontoen til i listen i Kontoinnstillinger-skjermbildet. 

MERK 

-	�	 I noen tilfeller kan det være nødvendig å innhente kontodetaljer fra supportavdelingen for 
nettadministratoren. Eksempel: Du kan få behov for å vite kontoens domene eller serveradresse. 

FJERNE EN KONTO 

Du kan fjerne en konto og all informasjon knyttet til den, fra enheten, inkludert e-post, kontakter, innstillinger og 
så videre. Enkelte kontoer kan imidlertid ikke fjernes, som den første kontoen du logget på enheten med. Hvis 
du prøver å fjerne enkelte kontoer, må du være oppmerksom på at all personlig informasjon knyttet til den, blir 
slettet. 

1. 	�	 Trykk på kontotypen i Kontoinnstillinger-skjermbildet. 
2. 	�	 Trykk på kontoen du vil slette. 
3. 	�	 Trykk på  > Fjern konto. 
4. 	�	 Trykk på Fjern konto for å bekrefte. 

TILPASSE KONTOSYNKRONISERING 

Bruk av bakgrunnsdata og synkroniseringsalternativer kan konfigureres for alle applikasjonene på enheten. Du kan 
også konfigurere hvilke data som skal synkroniseres for hver konto. Enkelte applikasjoner, for eksempel Kontakter 
og Gmail, kan synkronisere data fra flere applikasjoner.  
Synkroniseringen er toveis for enkelte kontoer, og endringene du gjør i informasjonen på enheten, blir også gjort i 
kopien av denne informasjonen på nettet. Enkelte kontoer støtter bare enveissynkronisering, og informasjonen på 
enheten er skrivebeskyttet. 

ENDRE EN KONTOS SYNKRONISERINGSINNSTILLINGER

1. 	�	 Trykk på kontotypen i Kontoinnstillinger-skjermbildet. 
2. 	�	 Velg en konto for å endre synkroniseringsinnstillingene. Data- og synkroniseringsskjermbildet åpnes, Det viser 

en liste over informasjonen som kontoen kan synkronisere. 
3. 	�	 Hvis du vil aktivere bestemte elementer som skal synkroniseres, skyver du den respektive databryteren 

til høyre . Hvis du vil deaktivere dataene fra synkronisering automatisk, skyver du den respektive 
databryteren til venstre. 
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BRUKE ANDRE APPLIKASJONER
BRUKE DASHBOARD-APPEN

Dashboard, en unik app å utforske telefonen, samler data fra sensorer sammen med data fra verdens 
værleverandører. Kombinert hjelper dataene deg å planlegge eventyret og planlegge settet du måtte 
trenge, samt holde øye med været og spore statistikken når reisen pågår. 

-	�	 Dashboard-widgeten kan holdes på toppen av alle programmer du kjører, slik at du får tilgang til dataene 
uten å måtte bytte apper. 

-	 �	Du kan opprette individuelle instrumentbord for hver av aktivitetene. Trykk på Legg til bilde av profilen-ikonet 
for å se 	dashbordene du har opprettet, og velg det du ønsker. 

-	 �	Opprett et nytt dashboard ved å trykke på Opprett ny profil-alternativet. Velg deretter en aktivitet, eller velg 	
"fra start" for å starte fra et blankt ark. 

-	�	 Legg til en ny widget på et av dashbordene ved å trykke på +-ikonet og velge fra verktøylisten eller værlisten. 
Widgeter som krever posisjonsinformasjon, kan settes til "gjeldende" sted eller en fast plassering, og du kan 
ha mer enn én av alle widgetene. 

	En oversikt over tilgjengelige widgeter: 

-	�	 SOS-lommelykt-widgeten forvandler blinkingen til et Morse-kodesignal. Pek ganske enkelt på baksiden av 
telefonen i 	retningen der du vil at signalet skal sendes. 

-	�	 Del posisjon lar deg sende breddegrad/lengdegrad, i form av en kartleggingslink, til valgte kontakter. 
Nødversjonen gir deg mulighet til å forhåndslagre et mobilnummer, og bruke kun ett trykk til å sende denne 
personen din plassering. 

-	�	 Barometrisk høyde gir mer pålitelig høydeberegning enn GPS. For å sikre nøyaktighet, bør du imidlertid 
omkalibrere regelmessig. For å gjøre dette trykker du på widgeten og trykker på blyantikonet  for å 
redigere. 

-	�	 Kompass-widgeten gir deg rask tilgang til retningen for å sikre at du er på rett spor. 
-	�	 Værvarsel gir deg tre-dagers prognose fra alle steder. Du kan velge din gjeldende plassering eller en annen 	

fast plassering. 

BRUKE VIEWRANGER

Slik finner du en ny rute eller sti å følge: 

1. 	�	 Trykk på ikonet med to skilt  øverst til venstre i navigasjonsfeltet. Du vil bli tilbudt en liste over ruter, og du 
kan vise mer info om hver av rutene ved å trykke på dem. 

2. 	 �	Velg den du ønsker, og velg Last ned rute. Hvis du vil filtrere valgene, kan du bruke Sett inn aktivitetsikon-
knappen for å velge etter aktiviteter, og ikonene til høyre for å velge vanskelighetsgrad og lengde. 

3. 	�	 Når du er klar, trykker du på Start rute for å starte reisen. 

BRUKE KALENDEREN 

Bruk Kalender til å opprette og håndtere arrangementer, møter og avtaler. Avhengig av 
synkroniseringsinnstillingene forblir kalenderen på enheten synkronisert med kalenderen på nettet. 

ÅPNE KALENDEREN

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg kalenderen . 	Trykk på 
 for å vise de forskjellige alternativene for visninger og innstillinger. 

OPPRETTE EN HENDELSE 

1. 	�	 På en hvilken som helst kalendervisning trykker du på  for å begynne å legge til en hendelse. 
2. 	�	 Angi tittel, plassering, klokkeslett og datoer for hendelsen, og legg til kontaktene du ønsker å invitere. 
-	�	 Hvis det er en dagslang hendelse, skyver du Hele dagen-bryteren til høyre. 
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-	�	 Tilpass hendelsesfargen for at den skal bli mer synlig i kalenderen, og legg til eventuelle notater eller 
vedlegg. 

3. 	�	 Når du har angitt all informasjon for hendelsen, trykker du på Lagre. 

ANGI EN PÅMINNELSE FOR EN HENDELSE

1. 	�	 Trykk på en hendelse i appkalendervisningen for å vise detaljene. 
2. 	�	 Trykk for å redigere hendelsen. 
3. 	�	 Trykk på påminnelsesdelen for å angi en påminnelse for hendelsen. 
4. 	�	 Trykk på Lagre for å lagre endringene. 

MERK 

-	�	 Trykk på Ingen varsling for å slette påminnelsen om hendelsen. 

ÅPNE OG BRUKE ALARMEN

Du kan stille inn en ny alarm eller endre en eksisterende alarm. 

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg klokken . 
2. 	�	 Trykk på fanen øverst til venstre, merket med Alarm. På alarmlisteskjermbildet trykker du på  for å legge til 

en alarm. 
3. 	�	 Gjør følgende for å stille inn alarmen: 

-	�	 Still inn time og minutt ved å navigere rundt urskiven, og trykk på OK. 
-	 �	Merk av for Gjenta hvis du vil angi gjentakelsesmodus. Trykk på én eller flere ukedager. 
-	�	 Hvis du vil angi en ringetone, trykker du på  og velger et alternativ. 
-	�	 Hvis du vil at enheten skal vibrere når alarmen går, merker du av for Vibrer. 
-	�	 Hvis du vil legge til en alarmetikett, trykker du på Etikett. Angi etiketten, og trykk deretter på OK. 

MERK 

-	�	 Alarmen aktiveres automatisk som standard. Du kan deaktivere en alarm uten å slette den ved å trykke på 
glidebryteren til høyre for den opplistede alarmen. 

ÅPNE OG BRUKE KALKULATOREN

Land Rover Explore er utstyrt med en kalkulator som har både en standard og avansert modus. 

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg kalkulatoren 
2. 	�	 Vend enheten til liggende modus for å få tilgang til den avanserte kalkulatoren. Kontroller at Autoroter er 

aktivert (se Stille inn skjermen). 

STILLE INN DATO OG KLOKKESLETT

Når du slår på enheten for første gang, kan du velge å oppdatere dato og klokkeslett automatisk ved hjelp av 
tidspunktet fra nettverket. 

Hvis du vil justere innstillingene for dato og klokkeslett manuelt, gjør du følgende: 

1. 	�	 Trykk på Dato og tid på Innstillinger-skjermen. 
2. 	�	 Sett innstillingen Automatisk dato og klokkeslett til Av. 
3. 	�	 Trykk på den automatiske tidssonebryteren slik at den settes til Av. Den blir grå . 
4. 	 �	Trykk på Still inn dato. Skriv deretter inn datoen og trykk på OK når konfigurasjonen er fullført. 
5. 	�	 Trykk på Angi klokkeslett. I skjermbildet for å angi klokkeslett trykker du på time- eller minuttfeltet og 

navigerer rundt urskiven for å angi klokkeslett. Trykk på OK når konfigurasjonen er fullført. 
6. 	�	 Trykk på Velg tidssone, og velg deretter tidssonen din fra listen. 
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7. 	�	 Aktiver eller deaktiver Bruk 24-timers format for å vesle mellom 24-timers format og 12-timers format. 

MERK 

-	�	 Du kan ikke angi dato, klokkeslett og tidssone manuelt hvis du bruker det automatiske alternativet. 

TILPASSE SKJERMEN
JUSTERE SKJERMENS LYSSTYRKE

1. 	�	 På Innstillinger-skjermbildet trykker du på Skjerm og Lysstyrke. 
2. 	�	 Dra glidebryteren mot venstre for å gjøre skjermen mørkere, eller mot høyre for å gjøre den lysere. 
3. 	 �	Når du løfter fingeren fra glidebryteren, lagres innstillingene dine automatisk. 

ADAPTIV LYSSTYRKE 

Tilpass skjermens lysstyrke automatisk i forhold til lyset rundt deg ved å bruke adaptiv lysstyrke. Trykk på  
(Innstillinger), og deretter Vis. Skyv Adaptiv lysstyrke-bryteren til høyre. Du kan fremdeles justere lysstyrkenivået 
mens adaptiv lysstyrke er på. 

AUTOROTER SKJERM

Du kan aktivere/deaktivere skjermfunksjonen for automatisk rotasjon når du vender enheten for å veksle mellom 
liggende og stående retning. Sveip ned fra toppen av skjermen for å åpne varslingsmenyen. Sveip ned igjen for å 
utvide den ytterligere. I tredje rad nedover og i midten trykker du på Autoroter-ikonet. 

 	Autorotasjon er aktivert
	Låst til Stående

JUSTERE TIDEN FØR SKJERMEN SLÅS AV

Hvis enheten er inaktiv i en periode, vil skjermen slås av for å spare batteristrøm. Du kan angi en lengre eller 
kortere inaktivitetsperiode ved å gjøre følgende: 

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) fra toppen av Varslinger-menyen. Trykk så på Skjerm, og deretter Hvile. 
2. 	�	 Velg hvor lenge du vil at skjermen skal lyse før den slås av. 

RINGETONER
ANGI ENHETENS RINGETONE ELLER AKTIVERE STILLEMODUS

1. 	�	 Trykk på og hold inne strømtasten. I sprettoppmenyen trykker du på ett av de følgende alternativene: 

	 Varslingslyden er på. 
	 Varslingslyden er av (stillemodus). 
	 Sett til bare vibrasjon. 
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JUSTERE VOLUMET FOR RINGETONEN

Du kan justere volumet for ringetonen fra Start-skjermbildet eller fra en hvilken som helst applikasjon (bortsett 
fra under en samtale, eller når du spiller av musikk eller ser på video). Trykk på Volum opp/ned-tastene, på 
venstre side av telefonen, for å justere ringetonevolumet til ønsket nivå. Ringetonevolumet kan også justeres på 
innstillingsskjermbildet. 

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk så på Lyd. 
2. 	�	 Under Rigevolum drar du glidebryteren til venstre for å gjøre volumet lavere, og til høyre for å gjøre det 

høyere. 

ENDRE RINGETONEN

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk så på Lyd. 
2. 	�	 Trykk på Ringetone. 
3. 	 �	Velg om du vil importere denne filen fra enten File Commander-appen eller fra standard medielagringssted. 
4. 	�	 Velg ønsket ringetone. Et eksempel på ringetonen spilles av når du velger den. 
5. 	�	 Trykk på OK. 

ANGI AT ENHETEN SKAL VIBRERE FOR INNKOMMENDE SAMTALER

1. 	�	 Trykk på og hold inne strømtasten. I sprettoppmenyen trykker du på  for å angi bare vibrasjon. 
2. 	�	 Alternativt kan du trykke på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk så på Lyd. Skyv Vibrer  

også for samtaler-bryteren til høyre . 

MERK 

-	�	 Dette kan også aktiveres via Volum ned-tasten. Trykk på den til volumet er på lavest nivå. 

ANGI TELEFONTJENESTER 

AKTIVERE/DEAKTIVERE DATAROAMING

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk på Mer og deretter på Mobilnettverk. 
2. 	�	 Skyv Dataroaming-bryteren til høyre . Trykk igjen for å deaktivere. 

MERK 

-	�	 Husk at tilgang til datatjenester under roaming kan innebære betydelige tilleggskostnader. Spør 
nettverksoperatøren din om dataroamingskostnader. 

DEAKTIVERE ELLER BEGRENSE DATATJENESTE

1. 	�	 Hvis du vil spare datamengden som brukes av appene og telefonen, trykker du på  (Innstillinger) øverst i 
varslingsmenyen. 

2. 	�	 Trykk på Databruk og deretter Datasparing. 
3. 	�	 Skyv bryteren til På . 

Du kan også angi en advarsel for databruk når appene og telefonen når en bestemt grense. 
1. 	�	 Hvis du vil angi grensen for datamengden som brukes av appene og telefonen, trykker du på  (Innstillinger) 

øverst i varslingsmenyen. 
2. 	�	 Trykk på Databruk og deretter Bruk-overskriften (i grønt). 
3. 	�	 Angi grensen og trykk på OK. 
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BESKYTTE ENHETEN
BESKYTTE ENHETEN MED EN SKJERMLÅS

Hvis du vil oppbevare dataene dine på en sikrere måte på Land Rover Explore, kan du bruke en skjermlåsmetode. 

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk på Sikkerhet > Skjermlås. 
2. 	�	 Velg én av de tilgjengelige skjermlåsmetodene for å låse opp enheten: 

-	�	 Sveip: Sveip låsikonet for å låse opp skjermen. 
-	�	 Mønster: Spor det korrekte opplåsingsmønsteret for å låse opp skjermen. 
-	�	 PIN-kode: Bruk en PIN-kode for å låse opp skjermen. 
-	�	 Passord: Angi et passord for å låse opp skjermen. 

3. 	�	 Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre den valgte skjermlåsmetoden. 

ADMINISTRERE APPLIKASJONER
VISE EN INSTALLERT APPLIKASJON (APP)

1. 	�	 Trykk på Apper på Innstillinger-skjermbildet. 
2. 	�	 I applikasjonslisten kan du gjøre følgende: 

-	 �	Trykk for å konfigurere innstillingene for apper. 
-	�	 Trykk på  > Vis system for å vise systemapper. 
-	�	 Trykk på  > Tilbakestill appinnstillinger > Tilbakestill apper for å tilbakestille appinnstillinger til standardinnstillingene. 
-	�	 Trykk på en applikasjon for å vise detaljer om den. 

FJERNE EN INSTALLERT APPLIKASJON

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk så på Apper. 
2. 	�	 Trykk på en applikasjon, og trykk deretter på Avinstaller > OK for å fjerne applikasjonen fra enheten. 

MERK

-	�	 Noen applikasjoner kan ikke avinstalleres. 

TILBAKESTILLE ENHETEN
SIKKERHETSKOPIERE PERSONLIGE INNSTILLINGER

Dine personlige innstillinger kan sikkerhetskopieres til Google-servere med en Google-konto. Hvis du erstatter 
enheten, overføres de sikkerhetskopierte innstillingene til den nye enheten første gang du logger deg inn på den 
fra en Google-konto. 

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk på Sikkerhetskopier og tilbakestill. 
2. 	�	 Trykk på Sikkerhetskopier mine data. Skyv deretter bryteren Sikkerhetskopier mine data til høyre . 

GJENOPPRETTE FABRIKKDATA

Hvis du gjenoppretter fabrikkdataene, tilbakestilles enheten til innstillingene som ble konfigurert på fabrikken. Alle 
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dine personlige data fra det interne minnet på enheten, inkludert kontoinformasjon, innstillinger for system og 
applikasjoner og alle nedlastede applikasjoner, blir slettet. Tilbakestilling av enheten sletter ikke oppdateringer av 
systemprogramvaren som har blitt lastet ned, eller eventuelle filer på et mikroSD-kort, for eksempel musikk eller bilder. 

1. 	�	 Trykk på  (Innstillinger) øverst i varslingsmenyen. Trykk så på Sikkerhetskopier og tilbakestill > Tilbakestill til 
fabrikkinnstillinger. 

2. 	�	 Når du blir spurt, trykker du på Tilbakestill telefonen og deretter på Slett alt. Enheten vil tilbakestille 
innstillingene til de opprinnelige fabrikkinnstillingene og starte på nytt. 

TILBAKESTILLE MASKINVARE

Denne enheten har et internt batteri, og du kan derfor ikke tilbakestille maskinvaren ved bare å fjerne batteriet. 
Hvis du må tilbakestille maskinvaren, følger du trinnene nedenfor. Merk at du må tilbakestille maskinvaren hvis 
enheten ikke lader når den er koblet til en stikkontakt. 

1. 	�	 Trykk og hold nede volum opp-tasten og strømtasten til enheten slår seg av. Når enheten er tilbakestilt, 
starter den på nytt automatisk. 

VISE E-ETIKETTEN FOR FORSKRIFTER
Hvis du vil vise informasjon om forskrifter på denne enheten, gjør du følgende: 

1. 	�	 På Start-skjermbildet sveiper du den lille oppovervendende pilen  oppover. Velg Innstillinger . 
2. 	�	 På Innstillinger-skjermen trykker du på Om telefonen > Forskriftsetiketter. 
3. 	�	 Den nyeste e-etiketten vises på skjermen. 

TILLEGG
ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

Denne delen inneholder viktig informasjon knyttet til brukerveiledningen for enheten. Den inneholder også 
informasjon om hvordan du bruker enheten på en trygg måte. Les denne informasjonen nøye før du bruker 
enheten. 

INNTRENGNINGSBESKYTTELSE – VANNTETT

Det kan komme vann i hodetelefonkontakten, noe som kan føre til at de indre kontaktene virker som om 
hodetelefonene er koblet til når de ikke er tilkoblet. Hvis dette skjer, må du ganske enkelt smekke ut vannet og la 
enheten tørke i 20 minutter. Hvis du mistet enheten og den falt i saltvann, skyller du med rent vann først, før du 
legger den til side for tørking. 

ELEKTRONISK ENHET

Slå av enheten hvis bruken av den er forbudt. Ikke bruk enheten hvis bruk av den forårsaker fare eller interferens 
med elektroniske enheter. 

MEDISINSK ENHET

Følg alle regler og bestemmelser fastsatt av sykehus og helseinstitusjoner. Ikke bruk enheten hvis bruken av den er 
forbudt. 

Pacemaker-produsenter anbefaler en minimumsavstand på 15 cm mellom enheten og pacemakere, for å unngå 
potensiell interferens med pacemakeren. Hvis du bruker en pacemaker, bruker du enheten på motsatt side av 
pacemakeren, og ikke bær enheten i brystlommen. 
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POTENSIELL EKSPLOSIV ATMOSFÆRE

Slå av enheten i områder med potensiell eksplosiv atmosfære, og overhold alle skilt og instruksjoner. Områder 
som potensielt kan ha eksplosive atmosfærer, omfatter områder der du normalt vil bli bedt om å slå av 
kjøretøysmotoren. Gnistdannelse i slike områder kan føre til eksplosjon eller brann, noe som kan resultere i 
personskader eller dødsfall. Ikke slå på enheten på steder der det fylles drivstoff, for eksempel bensinstasjoner. 
Overhold restriksjoner for bruk av radioutstyr i drivstoffdepoter, lagre og distribusjonsområder og kjemiske anlegg. 
I tillegg skal restriksjoner i områder der det pågår sprengningsarbeid, overholdes. Før du bruker enheten, se opp 
for områder som har potensiell eksplosiv atmosfære som ofte, men ikke alltid, er tydelig merket. Slike steder 
inkluderer områder under dekk på båter, anlegg for tapping eller lagring av kjemikalier og områder hvor luften 
inneholder kjemikalier eller partikler, for eksempel korn, støv eller metallpartikler. Spør produsenten av kjøretøy 
som bruker flytende petroleumsgass (for eksempel propan eller butan), om denne enheten trygt kan brukes i 
nærheten av kjøretøyet. 

TRAFIKKSIKKERHET

-	�	 Følg lokale lover og regler ved bruk av enheten. Hvis du bruker enheten mens du fører et kjøretøy,  
må du i tillegg følge følgende retningslinjer. 

-	�	 Konsentrer deg om kjøringen. Din første oppgave er å kjøre trygt. 
-	�	 Ikke snakk i mobiltelefonen mens du kjører. Bruk håndfriutstyr. 
-	�	 Når du skal gjøre eller svare på et anrop, parker bilen på veiskulderen før du bruker enheten. 
-	�	 RF-signaler kan påvirke elektroniske systemer i motorkjøretøyer. Hvis du vil ha informasjon, kontakter  

du kjøretøyets produsent. 
-	�	 I et motorkjøretøy må ikke enheten plasseres over kollisjonsputen eller i området der kollisjonsputen utløses. 

Ellers 	kan enheten skade deg på grunn av den sterke kraften når kollisjonsputen blåses opp. 
-	 �	Ikke bruk enheten mens du befinner deg i et fly. Slå av enheten din før du går om bord på et fly. 
-	 �	Bruk av trådløse enheter i fly kan medføre fare for driften av flyet og forstyrre det trådløse telefonnettverket. 

Det kan også være ulovlig. 

DRIFTSMILJØ

-	�	 Ikke bruk eller lad enheten i støvete, fuktige eller skitne steder eller på steder med magnetfelt. Ellers kan det 
oppstå feil i kretsen. 

-	 �	Enheten er i samsvar med RF-spesifikasjonene når enheten brukes nær øret eller i en avstand på 0,5 cm fra 
kroppen din. Kontroller at tilbehør til enheten, for eksempel hylster og deksel, ikke er

	�	 laget av metallkomponenter. Hold enheten 0,5 cm unna kroppen din for å oppfylle kravene
	�	 som nevnt tidligere. 
-	�	 På en stormfull dag med torden skal enheten ikke brukes mens den lades, for å forhindre fare på grunn av lyn. 
-	�	 Når du er i en samtale, må antennen ikke berøres. Hvis du berører antennen, påvirkes samtalekvaliteten og 

resulterer i en økning av strømforbruk. Som et resultat vil både taletid og standby-tid reduseres. 
-	�	 Når du bruker enheten, skal lokale lover og regler følges, og andres personvern og rettssikkerhet må 

respekteres. 
-	�	 Omgivelsestemperaturen må være mellom 0 °C og 40 °C mens enheten lades. Hold omgivelsestemperaturen 

mellom -25 °C til 50 °C ved bruk av enheten når den drives av et batteri. 

FOREBYGGING AV HØRSELSSKADER

Bruk av hodesett med høyt volum kan skade hørselen din. For å redusere risikoen for hørselsskader må volumet på 
hodesettet senkes til et trygt og behagelig nivå. 

BARNS SIKKERHET

Overhold alle forholdsregler med hensyn til barnas sikkerhet. Det kan være farlig å la barnet leke med enheten 
eller tilbehøret, som kan inkludere deler som kan løsne fra enheten, da slike kan utgjøre en kvelningsfare. Pass på 
at små barn holdes borte fra enheten og tilbehøret. 
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TILBEHØR

Velg bare batterier, batteriladere og ekstrautstyr som produsenten har godkjent for bruk sammen med denne 
enhetsmodellen. Bruk av en annen type lader eller et annet type tilbehør kan oppheve en eventuell garanti for 
enheten, kan være i strid med lokale regler eller lover, og kan være farlig. Ta kontakt med din forhandler for 
informasjon om tilgjengeligheten av godkjente batterier, ladere og tilbehør i ditt område. 

BATTERI OG LADER

-	�	 Ta laderen ut av kontakten og enheten når den ikke er i bruk. 
-	�	 Adapteren må installeres i nærheten av utstyret og må være lett tilgjengelig. 
-	�	 Pluggen anses som adapterens frakoblingsenhet. 
-	�	 Batteriet kan lades og utlades hundrevis av ganger før det til slutt slites ut. 
-	 �	Bruk strømforsyningen som definert i spesifikasjonene til laderen. Feil spenning kan forårsake brann eller en 

feil i laderen. 
-	�	 Hvis elektrolytten i batteriet lekker ut, må du sørge for at den ikke kommer i kontakt med hud og øyne. Hvis 

elektrolytten kommer i kontakt med hud eller øynene, må øynene umiddelbart skylles med rent vann, og lege 
må kontaktes. 

-	�	 Hvis det skulle oppstå batterideformasjon, fargeendring eller unormal oppvarming mens du lader, må du 
slutte å bruke enheten umiddelbart. Ellers kan det føre til batterilekkasje, overoppheting, eksplosjon eller 
brann. 

-	�	 Hvis strømledningen er skadet (for eksempel hvis ledningen er eksponert eller ødelagt), eller hvis kontakten 
løsner, må du slutte å bruke kabelen med en gang. Ellers kan det føre til elektrisk støt, kortslutning av laderen, 
eller brann. 

-	�	 Ikke kast enhetene på åpen ild, da de kan eksplodere. Batterier kan også eksplodere hvis de er skadet. 
-	�	 Ikke endre eller reproduser, prøv å sette inn fremmedlegemer inn enheten, fordyp eller utsett for vann eller 

andre væsker, utsett for brann, eksplosjon eller andre fare. 
-	 �	Unngå å miste enheten. Hvis enheten slippes, spesielt på en hard overflate, og brukeren mistenker skade, må 

enheten tas med til et kvalifisert servicesenter for inspeksjon. 
-	�	 Feil bruk kan medføre brann, eksplosjon eller andre farer. 
-	�	 Kast brukte enheter i samsvar med lokale forskrifter. 
-	�	 Enheten må bare kobles til produkter som bærer USB-IF-logoen, eller som oppfyller 	USB-IF-

samsvarsprogrammet. 
-	�	 Utgangseffekten til laderen er DC 5V 2A. 

FORSIKTIG – FARE FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET ERSTATTES MED FEIL TYPE. KASSER BRUKTE 
BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSENE. 

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

-	�	 Laderen er ikke vannbestandig. Hold den tørr. Beskytt laderen mot vann eller damp. Ikke berør laderen med 
våte hender. Det kan føre til en kortslutning, en feil på enheten og elektrisk sjokk hos brukeren. 

-	�	 Ikke plasser enheten eller laderen på steder hvor de kan bli skadet på grunn av kollisjon. Ellers kan det føre til 
batterilekkasje, feil på enheten, overoppheting, brann eller eksplosjon. 

-	�	 Ikke plasser magnetiske lagringsmedier som magnetkort og disketter i nærheten av enheten. Stråling fra 
enheten kan slette informasjonen som er lagret på dem. 

-	�	 Ikke la enheten eller laderen ligge på et sted med en ekstremt høy eller lav temperatur. Ellers vil de kanskje 
ikke fungerer korrekt, og det kan føre til brann eller eksplosjon. Når temperaturen er lavere enn 0 °C,

	�	 forringes batteriytelsen. 
-	�	 Ikke plasser skarpe metallgjenstander som nåler i nærheten av ørepluggen. Øretelefonen kan tiltrekke disse 

objektene 	 og skade deg når du bruker enheten. 
-	�	 Før du rengjør eller vedlikeholder enheten, slår du den av og kobler den fra laderen. 
-	 �	Ikke bruk kjemiske rengjøringsmidler, pulver eller andre kjemiske midler (for eksempel alkohol og benzen) til 

å 	rengjøre enheten og laderen. Ellers kan deler av enheten bli skadet, noe som kan forårsake brann. Du kan 
rengjøre enheten med en myk antistatisk klut. 

-	�	 Du må ikke demontere enheten eller tilbehøret. Ellers blir garantien for enheten og tilbehøret ugyldig, og 
produsenten vil da ikke være ansvarlig for å betale for skader. 

-	�	 Hvis skjermen på enheten knuses ved kollisjon med harde gjenstander, må du ikke røre eller prøve å fjerne 
den ødelagte delen. I slike tilfeller må du slutte å bruke enheten umiddelbart og deretter kontakte et 
autorisert servicesenter. 
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FOREBYGGING AV HØRSELSTAP

 For å unngå potensiell hørselsskade, må ikke ha på høyt volum lenge om gangen. 

SAMSVAR MED CE SAR

Denne enheten tilfredsstiller EU-krav om begrensning av allmennhetens eksponering for elektromagnetiske felt i 
form av helsevern. 

Grensene er del av omfattende anbefalinger for beskyttelse av allmennheten. Disse anbefalingene har blitt utviklet 
og kontrollert av uavhengige vitenskapelige organisasjoner gjennom regelmessige og grundige evalueringer av 
vitenskapelige studier. Måleenheten for Europarådets anbefalte grense for mobile enheter er "Specific Absorption 
Rate" (SAR), og SAR-grensen er 2,0 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram vev. Den oppfyller kravene fra den 
internasjonale kommisjonen for beskyttelse mot ikke-ioniserende stråling (ICNIRP). 

For bruk nær kroppen, har denne enheten blitt testet og oppfyller ICNIRP-retningslinjene for eksponering og den 
europeiske standarden EN 62311 og EN 62209-2, for bruk med dedikert tilbehør. Bruk av annet tilbehør som 
inneholder metaller, kan ikke sikre samsvar med ICNIRP-retningslinjene for eksponering. 

SAR måles med enheten på en separasjon på 0,5 cm til kroppen, mens den sender på høyeste sertifiserte 
utgangseffektnivå i alle frekvensbåndene til den mobile enheten. Avstanden på 0,5 cm må opprettholdes mellom 
kroppen og enheten. 

Den høyeste rapporterte SAR-verdien under CEs reguleringer for telefonen er oppført nedenfor: 
Hode-SAR 0,423 W/kg
Kropps-SAR 1,476 W/kg

SPEKTER OG STRØM

Spekter Av/på
GSM 900 33,00 dBm
GSM 1800 30,00 dBm

WCDMA B1 23,00 dBm

WCDMA B5 23,50 dBm

WCDMA B8 23,50 dBm

LTE B1 23,50 dBm

LTE B3 23,00 dBm

LTE B7 24,00 dBm

LTE B8 24,00 dBm

LTE B20 24,00 dBm

WI-FI 2,4 G 14,00 dBm

WI-FI 5 G Bånd 1 14,00 dBm, bånd 2 14,00 dBm

Bånd 3 14,00 dBm 

EDR 8,00 dBm

BLE 0,5 dBm

NFC -5,39 dBu/A/m ved 10 m

EU-SAMSVARSERKLÆRING

Denne enheten er begrenset til innendørs bruk ved drift i frekvensområdet 5150–5350 MHz. 
Begrensninger eller krav i: 

Belgia (BE), Bulgaria (BG), Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Hellas (EL), Spania 
(ES), Frankrike (FR), Kroatia (HR), Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), Ungarn (HU), 
Malta (MT), Nederland (NL), Østerrike (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), 
Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannia (UK), Sveits (CH), Norge (NO), Island (IS), Liechtenstein (LI) og Tyrkia (TR). 
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SAMSVAR MED EUS REGELVERK

Herved erklærer produsenten at denne enheten er i samsvar med nødvendige krav og andre relevante reguleringer  
i direktivet 2014/53/EU. For konformitetserklæringen, gå til nettstedet: www.landroverexplore.com/support

KASSERING OG RESIRKULERING

	 Dette symbolet på enheten (og eventuelt inkluderte batterier) indikerer at de ikke skal kastes i det 
vanlige husholdningsavfallet. Ikke kasser enheten eller batteriene som usortert restavfall. Enheten (og 
eventuelle batterier) skal leveres til et sertifisert innsamlingssted for resirkulering eller kasseres på riktig 
måte på slutten av levetiden. 

For mer detaljert informasjon om gjenvinning av enheten eller batteriene, ta kontakt med kommunen din, 
renholdsverket der du bor eller butikken der du kjøpte enheten. 
Avhending av denne enheten er underlagt direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) fra EU. 
Bakgrunnen for å skille WEEE og batterier fra annet avfall er å minimere de potensielle skadevirkninger på miljø 
og helse fra alle farlige stoffer som kan være til stede. 

REDUKSJON AV FARLIGE STOFFER

Denne enheten er kompatibel med EUs direktiv om registrering, vurdering, godkjenning og begrensning 
av kjemikalier (REACH) (regulativ nr. 1907/2006/EF fra europaparlamentet og -rådet) og EUs RoHS-direktiv 
(Restriction of Hazardous Substances) (direktiv 2011/65/EU fra europaparlamentet og -rådet). 
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EKSTREMPAKKE 
SAMSVARSERKLÆRING
PRODUSENT
Navn 	 Bullitt Mobile Limited
Adresse	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

UTSTYR
Modell	 ADV01
Beskrivelse	 Ekstrempakke

Medfølgende tilbehør og komponenter karabinkrok, beskyttelsesveske, USB-kabel

Vi, Bullitt Mobile Limited, erklærer at produktet har blitt testet i henhold til internasjonale standarder og funnet  
å være i samsvar med EMCD 2014/30/EU og LVD 2014/35/EU. 

I henhold til følgende standarder i EMCD 2014/30/EU

1. Elektromagnetisk kompatibilitet
Anvendt(e) standard(er)
-	�	 EN 55032 2015/AC2016
-	�	 EN 55035 2017
-	�	 EN 61000-3-2 2014
-	�	 EN 61000-3-3 2013

I henhold til følgende standarder i LVD 2014/35/EU

1. Sikkerhet
Anvendt(e) standard(er)
-	�	 EN 60950-12006+A112009+A12010+A122011+A22013

Signert for og på vegne av Bullitt Mobile Limited
Sted One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR. Dato: 26. mars 2018
Navn Wayne Huang
Stilling Director of ODM Management

Signatur 
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LAND ROVER EXPLORE 
SAMSVARSERKLÆRING
PRODUSENT
Navn 	 Bullitt Mobile Limited
Adresse	 One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR

RADIO-UTSTYR
Modell 	 Explore
Beskrivelse 	� Smarttelefon
Programvareversjon 	 Dobbel SIM, radioversjon LTE_D0105121.0_Explore
Programvareversjon 	 Enkelt-SIM, radioversjon LTE_S0105121.0_Explore
Medfølgende tilbehør og komponenter	� USB-kabel, adapter, batteri, øretelefoner, modul, karabinkrok, 

beskyttelsesveske

Vi, Bullitt Group, erklærer at det vårt eneansvar at produktet beskrevet ovenfor, er i samsvar med relevant 
lovgivning i henhold til EUs harmoniseringsdirektiv. 

RE-direktiv (2014/53/EU)

Følgende harmoniserte standarder og/eller andre relevante standarder er brukt. 

1. Helse og sikkerhet (artikkel 3.1(a) i RE-direktivet)
-	�	 EN 623112008
-	�	 EN 505662017, EN 62209-22010
-	�	 EN 50360 2017/EN 62209-1 2016
-	�	 EN 60950-12006/A112009+A12010+A122011+A22013
-	�	 EN50332-12013/EN 50332-22013

2. Elektromagnetisk kompatibilitet (artikkel 3.1 (b) i RE-direktivet)
-	�	 Utkast ETSI EN 301 489-1 V2.2.0,
-	�	 Endelig utkast ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
-	�	 Utkast ETSI EN 301 489-17 V3.2.0
-	�	 Utkast ETSI EN 301 489-19 V2.1.0
-	�	 Utkast ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
-	�	 EN 55032 2015/AC2016
-	�	 EN 55035 2017
-	�	 EN 61000-3-2 2014
-	�	 EN 61000-3-3 2013

3. Bruk av radiofrekvensspektrum (artikkel 3.2 i RE-direktivet)
-	�	 ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.2, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2
-	�	 ETSI EN 300 328 V2.1.1
-	�	 ETSI EN 301 893 V2.1.1
-	�	 ETSI EN 301 511 V12.5.1
-	�	 ETSI EN 303 413 V1.1.1
-	�	 Endelig utkast ETSI EN 303 345 V1.1.7
-	�	 ETSI EN 300 330 V2.1.1

Det informerte organet (navn: CETECOM GMBH, ID 0680) utførte samsvarsvurderingen i henhold til Vedlegg
III i RE-direktivet og utstedte EUs undersøkelsessertifikat (ref. nr.: M18-0447-01-TEC). 

Signert for og på vegne av Bullitt Mobile Limited
Sted One Valpy, Valpy Street, Reading, Berkshire, England RG1 1AR. Dato: 19. mars 2018
Navn Wayne Huang
Stilling Director of ODM Management

Signatur 
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NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED 
PIERWSZYM UŻYCIEM
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI ZWIĄZANE Z BEZPIECZEŃSTWEM

-	 �	Niniejszy podręcznik i informacje na temat zalecanych środków ostrożności związanych z bezpieczeństwem 
należy w celu zapewnienia prawidłowego korzystania z urządzenia uważnie przeczytać. 

-	 �	Chociaż telefon Explore jest wytrzymały, nie należy go uderzać, rzucać nim, upuszczać, zgniatać, nakłuwać ani 
wyginać. 

-	 �	Jeśli urządzenie jest używane w słonej wodzie, należy je później wypłukać, aby uniknąć korozji spowodowanej 
przez sól. 

-	 �	Nie wolno demontować urządzenia i jego akcesoriów. Konserwację i naprawę mogą wykonywać tylko 
wykwalifikowane osoby. 

-	 �	Nie należy włączać urządzenia w sytuacjach, w których korzystanie z telefonów komórkowych jest zabronione, 
lub gdy może ono spowodować zakłócenia lub zagrożenie. 

-	 �	Nie należy używać urządzenia podczas prowadzenia pojazdu. 

-	 �	Urządzenie należy wyłączać w pobliżu aparatury medycznej i przestrzegać zasad i przepisów dotyczących 
używania telefonów komórkowych w szpitalach i placówkach opieki zdrowotnej. 

-	 �	Urządzenie należy wyłączyć lub włączyć tryb samolotowy, gdy znajdują się ono samolocie, ponieważ może 
powodować zakłócenia urządzeń sterowania samolotu. 

-	 �	Urządzenie należy wyłączać w pobliżu precyzyjnych urządzeń elektronicznych, ponieważ może ono wpływać  
na ich działanie. 

-	 �	Urządzenia ani jego akcesoriów nie należy umieszczać w miejscach z silnym polem magnetycznym. 

-	 �	Nie należy umieszczać nośników magnetycznych w pobliżu urządzenia. Promieniowanie urządzenia może 
wymazać zapisane na nich informacje. 

-	 �	Nie należy używać urządzenia w środowisku palnych gazów, np. na stacji benzynowej. 

-	 �	Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach, w których występują wysokie temperatury. 

-	 �	Urządzenie i jego akcesoria należy chronić przed małymi dziećmi. 

-	 �	Nie wolno pozwalać dzieciom korzystanie z urządzenia bez nadzoru. 

-	 �	Należy używać tylko zatwierdzonych baterii i ładowarek, aby uniknąć ryzyka eksplozji. 

-	 �	Należy przestrzegać wszystkich przepisów dotyczących używania urządzeń bezprzewodowych. Korzystając  
z tego urządzenia bezprzewodowego, należy pamiętać o poszanowaniu prywatności i praw innych osób. 

-	 �	Pacjenci z implantami medycznymi (takimi jak rozruszniki, stawy itd.) powinni trzymać urządzenie co najmniej 
15 cm od implantu, a podczas rozmowy trzymać telefon przy uchu po przeciwnej stronie ciała niż implant. 

-	 �	Należy ściśle przestrzegać odpowiednich instrukcji z tego podręcznika podczas korzystania z przewodu 
zasilającego USB, w przeciwnym razie może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub komputera.

UWAGI PRAWNE
Logotyp Land Rover i owalne logo Land Rover, jak również identyfikacja wizualna firmy i produktu wykorzystane 
w niniejszym dokumencie są znakami towarowymi firmy Jaguar Land Rover Limited i nie mogą być używane bez 
pozwolenia. 

Bullitt Group Ltd jest licencjobiorcą Jaguar Land Rover Limited. 
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Żadna część niniejszego dokumentu nie może być powielana ani transmitowana w jakiejkolwiek postaci i za 
pomocą jakichkolwiek środków bez uprzedniego pisemnego zezwolenia firmy Bullitt Mobile Ltd. lub Jaguar Land 
Rover Limited. 

Produkt, którego dotyczy niniejsza instrukcja, może zawierać oprogramowanie chronione prawem autorskim 
i prawami licencjodawców. Klienci nie mogą w żaden sposób powielać, dystrybuować, modyfikować, 
dekompilować, demontować, odszyfrowywać, wyodrębniać, stosować inżynierii odwrotnej, wypożyczać, 
przydzielać ani sublicencjonować wymienionego oprogramowania i sprzętu, chyba że takie ograniczenia są 
zabronione przez odpowiednie prawo lub takie działania są dozwolone przez odpowiednich właścicieli praw 
autorskich lub licencji. 

Marka i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc.,  
a ich używanie przez Bullitt Group podlega licencjonowaniu. Pozostałe znaki i nazwy handlowe należą  
do ich odpowiednich właścicieli. 

Wi-Fi® jest zarejestrowanym znakiem towarowym organizacji Wi-Fi Alliance®. 

Android, Google, i inne znaki są znakami towarowymi firmy Google LLC. 

UWAGA
Niektóre opisane tu funkcje tego produktu i jego akcesoriów zależą od zainstalowanego oprogramowania, 
przepustowości i ustawień lokalnej sieci, więc mogą być nieaktywne lub ograniczone przez lokalnego operatora 
sieci lub dostawcę usług sieciowych. Dlatego opisy zawarte w niniejszej instrukcji mogą nie odpowiadać dokładnie 
zakupionemu produktowi lub jego akcesoriom. 

Producent zastrzega sobie prawo zmian lub modyfikacji informacji i specyfikacji podanych w niniejszej instrukcji 
bez uprzedniego powiadomienia. 

Producent nie jest odpowiedzialny za legalność ani jakość jakichkolwiek produktów, które mogą być za  
pomocą tego urządzenia przekazywane lub pobierane, w tym tekstów, obrazów, utworów muzycznych, filmów  
i dodatkowego oprogramowania chronionych prawem autorskim. Wszelkie konsekwencje wynikłe z instalacji lub 
użytkowania na tym urządzeniu wymienionych produktów ponosi użytkownik. 

BEZ GWARANCJI
Treść niniejszej instrukcji jest podana w stanie takim, w jakim jest. Z wyjątkiem wymaganej przez odpowiednie 
prawo nie jest udzielana jakakolwiek gwarancja ani jawna, ani domniemana, w tym, lecz nie tylko, domniemana 
gwarancja przydatności handlowej lub do określonego celu, odnośnie do dokładności, niezawodności lub treści 
niniejszej instrukcji. 

W żadnym wypadku, w maksymalnym zakresie dopuszczalnym przez prawo, producent nie ponosi 
odpowiedzialności za żadne pośrednie, uboczne, specjalne lub wynikowe szkody, utratę zarobków, dochodów, 
danych, utratę wartości przedsiębiorstwa lub oczekiwanych oszczędności. 

PRZEPISY DOTYCZĄCE IMPORTU  
I EKSPORTU
Klient musi przestrzegać wszystkich odnośnych przepisów i regulacji eksportowych lub importowych i musi uzyskać 
wszystkie niezbędne zezwolenia rządowe i licencje, aby eksportować, reeksportować lub importować produkt 
wymieniony w niniejszej instrukcji, w tym oprogramowanie i dane techniczne. 
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WITAMY 
LAND ROVER EXPLORE:  
TELEFON DLA OSÓB AKTYWNYCH
Land Rover Explore: Outdoor Phone pozwoli Ci zobaczyć więcej i cieszyć się aktywnością dłużej. Znajdź nowe 
trasy, szlaki i ścieżki i wyrusz w teren. Explore to wodoszczelny, odporny na upadki i wyposażony w dobrą baterię 
telefon, który sprawdzi się tak samo podczas wspinaczki górskiej, jak i szaleństw surfingowych i umożliwi Ci 
przeżycie niezwykłych przygód. 

Skorzystaj z ulepszonego czujnika i funkcji lokalizacyjnych, które możesz wyświetlić na 5-calowym wyświetlaczu 
Full HD czytelnym w pełnym słońcu, i poznaj warunki panujące w Twoim otoczeniu. Dwa dni standardowego 
użytkowania na jednym ładowaniu albo jeden dzień pełnej aktywności w terenie przy włączonym ekranie  
i nawigacji GPS dzięki baterii o pojemności 4000 mAh. Jeszcze lepiej wykorzystaj swój dzień. 

Czas pracy baterii można dodatkowo wydłużyć, dodając moduł Adventure Pack (3620 mAh). 

ZAPROJEKTOWANY DO UŻYTKU NA 
ZEWNĄTRZ
Land Rover Explore: Outdoor Phone zapewnia styl potrzebny w ciągu dnia oraz wytrzymałość niezbędną  
w wyjątkowych sytuacjach. Explore dzięki swojej niezawodności i wytrzymałości sprosta Twojemu aktywnemu  
i pełnemu przygód stylowi życia. Explore jest zgodny z normą IP68, co sprawia, że stawi czoła wyzwaniom  
w terenie. Wędrówkom górskim w wysokich temperaturach. Jazdom na rowerze po błotnistych szlakach, gdy na 
niebie zbierają się chmury. Długiej jeździe na wyciągu krzesełkowym, gdy temperatury spadają znacznie poniżej 
zera. Explore zawsze dotrzyma Ci kroku. 

Aby Twoje doznania były jeszcze lepsze, Land Rover Explore Outdoor Phone oferuje 5-calowy wyświetlacz Full 
HD ® Gorilla® który sprawdzi się w każdych warunkach. Explore rozpoznaje mokre palce, co przydaje się podczas 
obsługi telefonu w śniegu czy deszczu. Co więcej, telefon możesz także obsługiwać w rękawiczkach, dzięki czemu 
nie zmarzną Ci ręce. 
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PAKIETY

Zwiększ funkcjonalność telefonu Explore za pomocą szeregu unikatowych, dodatkowych modułów. Sprawdzą się 
w każdej sytuacji i zapewnią Ci to, co najbardziej potrzebne: baterię, łączność, szczegółowe mapy oraz możliwość 
bezpiecznego przymocowania telefonu do roweru lub plecaka. Każdy moduł można przymocować z tyłu telefonu 
Explore, aby zapewnić sobie jeszcze lepsze wrażenia i sięgać po więcej. Moduł Adventure Pack oferuje lepszą 
łączność dzięki mocnej antenie GPS oraz dodatkowej baterii, która niemal dwukrotnie wydłuża czas pracy baterii. 
Automatyczny dostęp do szczegółowych map topograficznych wykorzystujących technologię rozszerzonej 
rzeczywistości trybu Skyline aplikacji ViewRanger pozwoli Ci lepiej rozeznać się w terenie. Otrzymasz również etui 
do przechowywania telefonu oraz karabińczyk, za pomocą którego przymocujesz telefon do plecaka albo kurtki. 

Inne moduły obejmują dużą dodatkową baterię o pojemności 4370 mAh oraz uniwersalny uchwyt na rower, dzięki 
którym możesz w pełni skupić się na swoich przygodach. 

CO JEST W PUDEŁKU?

-- Urządzenie 	 - Narzędzie do wysuwania
-- Adventure Pack 	 - Karabińczyk
-- Skrócona instrukcja obsługi 	 - Etui ochronne
-- Kabel zasilający USB i zasilacz	 - Wbudowany fabrycznie ochraniacz na ekran urządzenia

SPECJALNE OPROGRAMOWANIE 
TELEFONU EXPLORE
PULPIT

Aplikacja Dashboard, dostępna wyłącznie na telefonie Land Rover Explore, zapewnia natychmiastowy dostęp do 
wszystkich informacji na temat aktualnie panujących warunków pochodzących z czujników telefonu Explore oraz 
danych meteorologicznych od naszego partnera — serwisu World Weather Online. 

Aplikacja Dashboard uruchamiana jednym dotknięciem umożliwia zaplanowanie przygody i niezbędnego zestawu 
oraz śledzenie zmian pogody podczas podróży. Więcej informacji można znaleźć na str. 27. 

VIEWRANGER

ViewRanger to numer jeden wśród aplikacji nawigacyjnych na smartfony. Osiągnęła tę pozycję dzięki najszerszej 
ofercie map (dla ponad 24 krajów) oraz szerokiej gamie tras do pobrania i eksploracji w terenie (obecnie ponad 
200 000). Co równie ważne, usługa nawigacji premium aplikacji zapewnia szczegółowe informacje niezbędne w 
terenie. Aplikacja ViewRanger jest zainstalowana fabrycznie na telefonie Land Rover Explore. Więcej informacji 
można znaleźć na str. 27. 

TRYB NOCNY

Telefon Land Rover Explore jest wyposażony w nocy filtr czerwonego światła, pomagający skrócić czas niezbędny 
w otoczeniu o słabym oświetleniu na osiągnięcie dobrego naturalnego widzenia w ciemności po oderwaniu wzroku 
od jasnego ekranu smartfona. Więcej informacji można znaleźć na str. 14. 

EXPLORE HUB

Portal, na którym można znaleźć katalog wyselekcjonowanych aplikacji, starannie dobranych i przetestowanych 
przez zespół Explore. Zawiera szereg tytułów, które pomogą Ci odkryć mnóstwo różnych atrakcji na świeżym 
powietrzu. Portal Explore Hub jest dostępny z poziomu ekranu głównego. 




